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IIpeaucaosue

Hacrostmuii  yuyeOHMK HamMcaH B COOTBETCTBHH C  [IPOrpamMMoit
Kypca. B 3amauy Kkypca BXOOWT TIOBTOpeHHE H 00OOIIeHHE MaTepHa-
Jla, W3YyYEHHOTO B CpegHEd INKOle, a Takke pa3BUTHE U COBEpIICH-
CTBOBAaHHE HABHIKOB YCTHOH M TIMCBMEHHOH pedYd CTYISHTOB B IIO-
BCCAHEBHOW JKM3HH M B cdepe ux Oyaymied mpohecCHOHATBHON aes-
TENBHOCTH, CO3/aHHEe HeoOXomuMoW 0a3sl 3HAaHWH UIA  YTCHHSA H
MOHUMAHMsI JINTEPATypbl Ha AaHTIUHCKOM s3bike. OpHOH W3 1enei,
KOTOpbIE CTaBWJIM aBTOpPHl Y4eOHHKA, OBUIO HAy4yUTh CTYJIEHTOB CO-
CTaBIITh W 3alONHATH JOKYMEHTAIMI0, HEOOXOOUMYIO M TPOJO-
KEHUsl yueObl WM TpyAoycTpoiictBa 3a pyOexoM, mHcaTh JeJOBbIE
MTUCHMaA.

Y4eOHNK COCTOUT U3 MSATH Pa3/ieioB:

1. BBogHO-KOppEKTUBHBIH (POHETHIECKHI KypC.

II. OCHOBHBI IPAaKTUIECKOH TPaMMATHKH.

III. CtpanoBenenue. Kynprypa.

IV. IIpodeccnonanpHas AEATENBHOCTD CIIEIHAINCTA.

V. JlenoBoit aHTTUHACKUHN.

Kypc cocraBneH B COOTBETCTBHMM C IPOrpaMMONl IO HHOCTPaHHOMY
S3BIKy Ha 0a3e OCHOBHOro obmiero oOpa3oBaHus u paccuutaH Ha 204
gaca 0Os3aTeNbHBIX AayIOUTOPHBIX 3aHATHH. Ilpm 3TOM y4eOHUK MO-
’KeT OBITh HCIONB30BaH W Ha 0asze cpemHero (momHOro) oOmiero obpa-
3oBaHus (120 wdacoB 00s3aTeNnbHBIX YYEOHBIX 3aHATHH), Tak Kak OH
OXBaTBIBaC€T BCE TEMBI, MPEAYCMOTPEHHBIE NporpaMmoii. Pedr B Ta-
KOM ciy4yae OyOeT HWATH JMIIb O COKpalleHWH BpPEeMEHH Ha MOBTOpe-
HHEe Hambollee TMPOCTHIX pasaenoB (0coOeHHO (OHETHKH, TpaMMaTH-
KM U HEKOTOPBIX pAa3TOBOPHBIX TeM, YK€ H3Y4YCHHBIX B IIKoie). Bron-
HO-KOPPEKTHBHBIH (DOHETHYECKHH KypC H KpaTKoe H3JI0KEHHE OC-
HOB NPAaKTUYECKOH TIpaMMAaTHUK{ TIO3BOJISIOT TakXe MCIOJIB30BaTh JaH-
HBI y4YeOHWK JUIsl HAYMHAIOMUX W3ydaTh AaHIJIMACKUKA S3BIK  (HAIpH-
MEp, M TEX, KTO B IHKOJC H3ydal HeMeHKI/Iﬁ A3BIK, HO XOTCJI OBl
HayaTh wW3ydaTh aHrauickuii). I[lockoiabKy B ydeOHHKE akKIEeHT Cre-
JJAaH Ha IIPAKTUYECKOH CTOPOHE OCBOEHHUS AHIVIMMCKOIO $3bIKa, TEope-
THYECKUHA MaTepHall HU3Jaraercs I0 BO3MOXXHOCTH IIPEIEIBHO KpPaTKO
u mpocro. Cucrema YHOpaXHEHHH BKIIOYAeT 3aJaHUS DPAa3IUYHBIX TH-
OB B 3aBHCHMOCTH OT CTEIIEHH YCBOCHHA CTyAEHTAMU TEOpeTHde-
CKOTO MaTepHuaa.



3agayeil nepBoro  paszgena  «BBOJHO-KOppeKTHBHBIH  (oHETHYEC-
KAH Kypc» sBISETCS BBIpaOOTKAa HABBHIKOB IPABIIBHOIO IPOM3HOIIIE-
HUS, YCTpaHEHHE THUIWYHBIX OMMWOOK. JIng TOHMMaHWS ©W Tpeonoie-
HUS CTyIEHTaMH XapaKTepPHBIX TPYOHOCTEH aHIJIMHACKHWE 3BYKH pac-
CMaTPUBAIOTCI B CPAaBHEHWH M CONOCTABICHHH C pPYCCKUMH. B maH-
HOM pasfelie HMMEeTCs MHOTO MOJeNel Jis TPEHHUPOBKH 3BYKOIPOU3-
HOIICHHSA, a TaKkKe YIOPaXHEHHH HA YTCHHE W IIPABONMCAaHHWE aH-
rmiickux  cnoB. Kpome (oHeTHYecKkHX yNpakHEHHH 34eCh BBOIATCA
TaKXKe JIeTKHE pasroBOpHBIE Moaenn Ha TeMbl: «Cembs», «BusuTtHas
KapTOUKa», « ITHKET».

Crnenyromuii paznen «OCHOBBI TNPaKTHYECKOW TIpaMMaTHKH» COIep-
KHUT KpaTKWe TEOPETHYECKHE CBEICHHs, KOHTPOJIbHBIE BOIPOCH], y4eb-
HblE TEKCThl M YIPAKHEHUS K HUM. ABTOPBI COWIHM 11eJeco00pa3HbIM
IaTh KpaTKylo, HO IEJIOCTHYI0 KapTHHY AaHTJIMHACKOW TpaMMAaTHKH,
KoTOopass B ﬂ&ﬂbHCf?IH.IPIX pazaciax OOIMOJHACTCA HYXHBIMH OCTaJIAMU.
[TosToMy rpaMMmaTHKa 3IeCh H3JIaraeTcs BecbMa cCkaTo. Jlerkme mms
MMOHWMAaHHUS TpaMMaTHYeCKHEe TEMBI OOBEAWHSIOTCS H  paccMaTphBa-
IOTCSI B OZTHOM YPOKe, a 00Jiee CI0XKHBIE — OTICIHHO.

HazBanme maHHOTO pa3zena BOBCe HE O3HAYaeT, YTO HM3YYCHHE TpaM-
MaTHKH Ha 3TOM H 3aKaHYMBACTCSA, IOCKOJBKY B CIEIYIOIIUX pasenax
colepXarcs YNpPaKHEHWS Ha TOBTOPCHHE YXKe TMPOHACHHBIX TpaMMa-
TUYECKHX TEM.

VopaXHeHHsST © JIEKCHYeCKHH MaTephal paclolOKEeHBl TI0 TIPHH-
MUY «OT TMPOCTOTO K cloxHOMY». CHavajma JHaroTcid 3afaHds THIA
«BcraBpre Hemoctaromee ciaoBo», «lIpaBMIBHO paccTaBbTE CIIOBa B TIPEa-
JIO)KEHUN», «V3MeHuTe MNpeanokeHus 1no npemiaraeMol Moxpenw», «lle-
peBenauTe Ha aHIIMUCKUM s3bIk» W T.4. [lo mepe wu3ydeHHs CTyJeHTa-
MH OCHOBHBIX pAa3TOBOPHBEIX TEM H OCHOB TPaMMAaTHKH OOAaBISIOTCS
3amannsa: «OTBeTbTe Ha BOMNpOCHD, «llepeckaxkure TekcT», «3amaiiTe
BOTIPOCEI» H T.JI.

B tperbem pazmene «CrpaHoBenmeHwe. KymbTypa» OCHOBHOW 3aja-
4el SBISETCA pAcUIMpeHHe CIOBAapHOTO 3armaca M BBIPaOOTKAa KOMMY-
HUKAaTHBHBIX HAaBBHIKOB. IlodTOMy ciofa BKIIIOWAIOTCS TakWe 3a/aHus,
kak «llogroroBeTe HOKIam Ha Temy...», «Hamumurte HeOombIIOE COYM-
HEHWEe Ha TeMy..» M T.JI., a TaKXke 3aJaHus, TpeOyromue OT CTyIeHTa
YMEHHA TIPAMEHUTh CBOM 3HAHUS B KOHKPETHOW CHTYaIlMH, HaIpu-
mep: «Paszpirpaiite cueny», «Haiinure BbIXOJ W3 cUTyauUun» ©  T.A.
B kaxmoil TemMe MOBTOPAIOTCS HW3YUYCHHBIE B TPEABIAYIIEM pas3feiie Ipam-
MAaTHYECKHE SBIICHUS.

B koHIEe KaXaoro M3 Tpex pasfesioB Ul WUTOrOBOM IIPOBEPKU 3Ha-
HUM JAaIOTCS TECTHI.

B uerBeprom pazmene «IIpodeccroHambHas OEATENBHOCTH CIICIHA-
JUCTa» U3y4yaroTCsl TEMbI, HETOCPEACTBEHHO CBA3aHHBIE ¢ Oyxmymeil pa-
0OTOW BBEITYCKHUKOB CpemHEr0 Yyd4eOHOro 3aBeleHus. Llemb maHHOTO
pasgena — choOpMHUpOBATh yMEHHE BeCTH Oecefbl Ha MPOGECCHOHAIb-
HBIE TEMBI, YUTATh CIEIHUAIBHYIO JHTEpaTypy. JIekcmka pasmena BKIIO-
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4aeT OCHOBHBIE TEPMHMHBI M TOHATHA IO CHENUanbHOCTH. Kpome BEI-
IIEyTIOMSAHYTBHIX 3/IeCh JAIOTCA Talkke 33laHusi IMpoOJIEeMHOTO  Xapak-
Tepa, TpeOyolMe [ONOJHUTEIbHBIX OOIIEHAYYHBIX 3HAaHWUH CTyZAEH-
TOB. B KOHIle HaHHOrO pasjena IOMENIeHbl TaKke TEKCTHl M3 XyHOo-
YKECTBEHHOH JuTepaTypsl 110 TeMe «O0pa3oBanue. Bocruranuey.

B mnarom paszpene «/lenoBoil aHrimiickuil» mepen CTyAeHTaMu CTa-
BiITcs Oonee y3kume 3amanus tuna «llepeBeaure moxkymeHT», «Hamu-
mIMTe MUCbMO B uHOGHUpMY», «CocraBbTe pe3tome». Hekortopeie 3aia-
HUSL M TEMbl 3TOr0 pasjeja HMEIT OoTdacTh (HaKyJIbTATUBHBIA Xapak-
Tep U MpeAHA3HAYEHBI IS IPOJIBUHYTHIX TPYTIL.

Kuura cHaOxeHa MOypOYHBIM CJIOBapeM, BBOISIIMM HOBYIO JIEK-
cuky. Kpome Toro, B KoHIe y4eOHMKa HMEETCS OOIWil KpaTKuii aH-
o-pycckuil  cioBapb. Pasznmen  «JlenmoBod  aHInumiicKkuil» — npearnosnara-
eT TAaKKe pPAa3BUTHE HABBIKOB CaMOCTOSITENBbHOH paboThl €O  CllOBa-
peM, MOITOMY MOYPOUYHBIA CIIOBaph B HEM HE JAeTCs, XOTS OCHOBHBIE
TEPMHHBI U ITOHATHSA OOBSACHAIOTCS U IEPEBOSTCS.

B menom B mporpaMMe JaHHOTO Kypca |2 dYacoB OTBENEHO Ha W3-

yenue (onernku, 60 YacoB — Ha U3y4YEHHE OCHOB TpaMMaTHKH,
54 ywaca — nHa pazmen «CtpaHoBenenue. KymbTypa», 46 dYacoB mOCBs-
mIEHbl KPYTy TE€M IO CHeNHadbHOCTH, 28 — JeI0BOMY AaHTJIHHCKOMY,

4 gaca oCTalOTCs B pe3epBe.

Marepruan Bcex pas3zmenoB s Oonpmiero ymoOCTBa pacIpenenieH IIo
ypokam. IloHsATHE «ypOK» 31eCh SBISAETCS TEMaTHYECKHM, T.e. OO0be-
IOUHSET OIpEeleleHHBI Kpyr BONPOCOB, a BOBCE HE O3HAYAeT «OIHMH
4ac» MM «OOHO 3aHATHE». KOHKpeTHOEe KOJIMYECTBO 4YacoB, OTBOIM-
MBIX Ha KaXKIBIH YPOK, MOXET YCTaHABIMBAaThCS IIperojaBaTeleM ¢
YYETOM CTEIIeHH NOATOTOBICHHOCTH YYaIlXCS.

[lpennonaraercs, 4YTO IO OKOHYAHHH Kypca BBITYCKHHK JIOJDKEH
Brnaaetrh JekcudeckuM (1200 — 1400 nexcHYecKuX €auHHI]) W Tpamma-
TUYECKUM MHUHHUMYMOM, HGO6XOJII/IMI)IM A 4YTEHHUd MW TIEPEBOJA (CO
CIOBapeM) TEKCTOB  NpO(eCcCHOHANBbHON  HAlpaBJICHHOCTH,  00J1aJaTh
QJICMCHTAPHBIMHU  YMCHUAMU O6H_ICHI/I$[ Ha HWHOCTPAaHHOM A3BIKC, 3HATb
npodeccHoHaNbHblE  TEPMHHBL, I[IOHHMAaTh OCHOBHbIE  (hpaseosoruye-
CKHe 000POTHI.

Aemoput



3agaueit mepBoro  paszmena  «BBOJHO-KOPPEKTHBHBIN  (hOHETHHYEC-
KA Kypc» SIBIISIETCSI BBIPa0OTKAa HABBIKOB TIPABMIIBHOTO ITPOU3HOIIE-
HUsA, YCTPAHCHHUC TUIIUYHBIX 0].[11/1601(. IIJ'I)I NOHMMaHusA U IIPeoa0Jic-
HUS CTyIEHTAMH XapaKTePHBIX TPYIHOCTEH aHTIHMICKHE 3BYKH pac-
CMaTpuBarOTCA B CPaBHCHUM W COIIOCTABJICHMU C PYCCKHUMMU. B JaH-
HOM paszfiefie HMeeTcss MHOIro Mojenedl AiId TPEeHHPOBKH 3BYKOIPOU3-
HOLICHHsA, a TaKXC pra)KHeHI/lﬁ Ha YTCHUC U M[paBOINMCAHUE aH-
rmiickux  ciaoB. Kpome ¢QoHeTHYeCcKMX yIpaKHEHUH 31eCh BBOJSTCS
TaKkXKe JIeTKWE pa3roBOpHBIE Mozenu Ha TeMbl: «Cembs», «BusnTHas
KapTouKa», « DTHKETY.

Crnenyromuit paszgen «OCHOBBI TNPAaKTHYECKOHW TI'paMMaTHKKW» COIep-
JKUT KpaTKhe TEOPETHYEeCKUE CBEICHUS, KOHTPOJIbHBIE BOIIPOCHI, Yyuel-
HBIE TEKCTBl M YNPaKHEHWS K HHUM. ABTOpPHI COWIH IEIecO00pa3HBIM
JlaTh  KpPAaTKyl0, HO LEJIOCTHYK KapTHHY AaHIVIMMCKOW TIpaMMAaTHUKH,
KoTOpas B HaﬂbHeﬁLHPIX pasacinax AOMOJHACTCA HYXHBIMU JCTATIAMU.
ITosToMy rpammaTHka 37ech H3JaraeTcss BecbMa cxkaTo. Jlerkue mms
IIOHHUMAaHUs rpaMMaTUYCCKUEC TEMBbI O6’I)CJII/IH}I}0TC}I nu paccMmaTrpuBa-
I0TCS B OZTHOM YpOKe, a 0oJiee CJI0XKHBIE — OTAENBHO.

Ha3panue maHHOro paszena BOBCE HE O3HA4aeT, 4YTO HM3y4YEHHE IpaM-
MaTHKHd Ha STOM M 3aKaHYMBAETCS, IOCKOJNBKY B CIEIYIOINX pasaenax
COIEp)KAaTCsl YIPaXHEHUs Ha IIOBTOPEHUE YK€ IPOWJCHHBIX TIpamMMa-
THUYECKUX TEM.

YopaXHeHHS W JIEKCHYECKHH MaTephall pacCIONOXEHBl 10 IIPHH-
OUIYy «OT TPOCTOr0 K cIoXkHOMYy». CHadanma JaroTcs 3aJaHds —THIA
«BcraBpTe HemocTaomee cioBo», «lIpaBMIIBHO paccTaBbTE CIIOBa B Tpen-
Jo)eHun», «M3MeHUTe NpenoXKeHus Mo MnpemiaraeMond monenw», «lle-
peBeauTe Ha aHrIMMcKuil s3plk» W T.4. [lo Mepe u3ydeHus CTyJeHTa-
MH OCHOBHBIX pPa3roBOpHbBIX TEM W OCHOB TI'paMMaTUKH )106aBJ'I$I}OTCH
3amanns: «OTBeTbTe Ha BOHpOCH, «llepeckaxkure TekcT», «3amaiite
BOIIPOCED) M T.J.

B tpereem pasmene «Crpanosenenue. KymbTypa» OCHOBHOH 3ama-
4yel ABNAETCA pacUIMpeHHe CIIOBApHOIO 3amaca M BeIpabOTKa KOMMY-
HUKAaTHBHBIX HAaBBIKOB. [lodTOMy cCloma BKIIIOYAIOTCS TakuWe 3aJaHus,
kak «lloaroroBpTe mokiam Ha Temy..», «Hammmmre HeOombInoe couu-
HEHHEe Ha TeMmy..» M T.I., a TaKkXKe 3aJaHus, TPeOYIoUIHe OT CTyJeHTa
YMCHUA TIPUMCHUTHL CBOM 3HAHUA B KOHerTHOﬁ CUTyaluu, Hampu-
mep: «Paspirpaiite cueny», «Haiinure BbIXOJ W3 cCUTyauuu» W T.J.
B kxaxmoil Teme MOBTOPSIOTCA W3YUYEHHbIE B MpPEAbIAYIIEM pas3fese rpam-
MaTHYECKHUE SIBIICHHUS.

B koHIEe Kaxxgoro M3 TpeX pa3fesioB [UIsl UTOrOBOM IIPOBEPKM 3Ha-
HUM JAI0TCS TECTHI.

B uerBeprom paszzmene «lIpodeccuoHanbHas JeATENBHOCTh CIeElna-
JHUCTa» W3YYalOTCSI TEMbl, HEMOCPEACTBEHHO CBsI3aHHbIE C Oyayluei pa-
00TOIf BBIMYCKHUKOB CpeaHero y4yeOHoro 3aBezeHus. Llenp JgaHHOTO
pasgena — chopMuUpOBaTh YMEHHE BeCTH Oecelpl Ha Mpod)eCCHOHAb-
HBIE TEMBI, YHTaTh CHENHANBHYIO JHTEparypy. Jlekcmka pasmena BKITIO-
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YacT OCHOBHBIC TEPMHHBI MW TIIOHATHA 1O CICHHUAJTIbHOCTH. KpOMe BbI-
HICYIIOMSIHYTBIX 3[IeCh JIAIOTCS TakoKe 3aJaHus IpoOJIEMHOro  Xapak-
Tepa, TpeOylolue JOMOJHUTEIbHBIX OOIICHAYYHBIX 3HAHUN  CTyJeH-
TOB. B KOHIE HAaHHOro pasjena IOMENIEHbl TaKXKe TEKCTbl U3 XyIO-
KECTBEHHOH NUTEpaTyphl o TeMe «O6pa3oBanue. Bocriutanue».

B nsarom pasgene «/lenoBoil aHrnMiicKuil» mepen CTyAeHTaMu CTa-
BarTcs Oosee y3kue 3amanus tuma «llepeBeaure mokymeHt», «Hamu-
muTe MUCbMO B uHOGHUpMY», «CocrtaBpTe pestome». HekoTtopeie 3axa-
HUS W TEMBl 3TOTO pasfelia HMCIOT OTYacTH (aKyJIbTaTHBHBIN Xapak-
TEp U NPEIHA3HAYEHBI AJIS IPOJBUHYTHIX FPYIIIL

Kaura cHaOXeHa TOYpPOYHBIM CIOBapeM, BBOJSIIIMM HOBYIO JIEK-
cuky. Kpome Toro, B KOHIE y4eOHMKa HMeeTCs OOIIMH KpaTKui aH-
ro-pycckuii  cimoBapb. Paznmen «llenoBoll  aHrnuiickui» — Ipearnosara-
€T TaKKEe pAa3BUTHE HABBIKOB CaMOCTOSTENBHONH pabOTBl €O  ClIOBa-
peM, MO3TOMYy IOYPOYHBIM CJIOBaph B HEM HE IAeTCs, XOTS OCHOBHBIE
TEPMHHBI ¥ TOHATHS OOBSACHAIOTCS U IEPEBOISTCSI.

B memom B mporpamMme maHHOTO Kypca 12 9acoB OTBeIeHO Ha H3Y-

yeane (¢oHeTnkH, 60 dYacoB — Ha U3YYEHHE OCHOB TIpaMMAaTHKH,
54 gwaca — wHa pazmen «CrpanoBenenue. Kymbrypa», 46 dacoB MOCBS-
mIeHbl KPYry TeM IO CHEIUAIbHOCTH, 28 — JeJI0BOMY aHTIHUHCKOMY,

4 qaca OCTaroTCs B pe3epse.

Marepuan Bcex pasaeinoB Ui OonblIero yno0CTBa paclpeseseH Mo
ypokam. IloHsATHE «ypOK» 31eCh SABIACTCS TEMAaTHYECKHM, T.e. 00be-
IWMHSET OIPENCNCHHBI KPyr BONPOCOB, a BOBCE HE O3HAYaeT «OIJHH
yacy WIH «OOHO 3aHATHE». KOHKpEeTHOE KOJHMYECTBO YacoB, OTBOAU-
MBIX Ha KaXIBliI YPOK, MOXKET YCTaHABIMBATHCA IpErofaBaTelieM C
YYETOM CTENICHH NOATOTOBJICHHOCTH YYaIlluXCs.

[lpennonaraercs, 4Yro MO OKOHYaHHHM Kypca BBIIYCKHHUK JOJDKEH
BrazeTh JekcmueckuMm (1200 — 1400 nexcHyecKuX EAWHUI)) M TpamMma-
THYECKUM MHHHMYMOM, HEOOXOAMMBIM JUIi YTEHHs M IepeBoxa (co
ClIOBapeM) TEKCTOB  Mpo(ecCHOHANBFHONW  HampaBlIeHHOCTH, 001ajgaTh
JJIEMEHTapHBIMH yMEHUSMH OOIICHUS Ha WHOCTPaHHOM SI3bIKE, 3HATh
npodecCHOHANBHEIE  TEPMUHBI, ITOHMMaTh OCHOBHbIE  (paseomorude-
cKue 000pOTHI.

Aemoput



AHrJmMickuii angasur

Sy s o Hov
Aa [ei] Nn [en]
Bb [bi:] Oo [on]
Cc [si:] Pp [pH
Dd [di:] Qq [Kju:]
Ee M Rr [a:]

Ff [ef] Ss [es]
Gg NeH Tt [ti:]
Hh [eit]] Uu Uu:]
ILi [ai] Vv [vi:]
Jj Neei] Ww ['dvblju:]
Kk [Kkei] Xx [eks]
LI [el] Yy [wali]
M m [em] 7z [zed]




I. BBOJHO-KOPPEKTUBHbBIN
®OHETUYECKUU KYPC

BBEJIEHUE

OpraHbl peuw.

doHeTUYEeCcKasa TPaHCKPUNLUS.
OCHOBHblIE€ 0COGEHHOCTU aHIrMUICKOro
NMPOU3HOLIEHUSA.

FnacHble 3ByKM U cornacHble 3BYKM.
YpaapeHwue.

PeayKuus rnacHbIX 3BYKOB.

Oprans! peun

3BYKH aHIJIMHACKOTO $I3bIKA 3HAYUTENBHO OTIMYAIOTCS OT PYCCKHX,
M WX TPOW3HONICHWE YacTO BBI3BIBACT TpynHOcTH. [l ux mpeomone-
HUS W TIOCTAaHOBKHM TIPaBHJIFHOTO TIPOM3HOLICHHS TIPEXIEC BCETO HE00-
XOJMIMO 3HATh YCTPOICTBO PEUEBOTrO anmnapaTa 4eJIoBeKa:

/ — MOJIOCTh TOPTAHM;

Il — monocTh 3¢Ba;

1l — nonocts pra;

IV — monocTth HOCAa;

] — KOHYMK SI3BIKA;

2 — mepeaHssi 4acTh
CIIMHKU sA3bIKAa,

3 — cpenHss 4yacTh
CIIMHKU sA3bIKAa,

4 — 3aaHAsg 9acTh
CITMHKU A3bIKAa,

5 — KOpeHb SI3bIKa;

6 — ryOBI;

7 — 3y0BI;

8 — anbBeEOJHI;

9 — TBepHoe HEOO;

10 — msrkoe HEOO;

11 — 9BBIOEK;

12 — roo000BBKIEC B CBI3KH,;

13 — mmmesegy;

14 — Tppares( EBRTCCILHOES




DoHeTHYECKAS TPAHCKPHUITIUSA

doneTnueckas TpaHCKpUIIIHUA — OTO o0o03HaueHne YCIOBHBIMH 3Ha-
KaMH 3BYKOB s3bIka. Kakaplid 3HaK (OHETUYECKOW TPAHCKPHUIIIUU CO-
OTBETCTBYeT OJHOMY 3ByKy. B anrmumiickom s3pike 44 3Byka (14 rmac-
HBIX, 24 cormacHbIX M 10 Tak Ha3pIBaeMbIX AW(TOHTOB, T. €. 3BYKOB,
COCTOAMMX M3 JBYX TJIaCHBIX 3HGMCHTOB). KomanuectBo 3BYKOB HE€ paB-
HO KOJIMYECTBY OyKB aHTIIMHCKOTO andaBuTa, KOTOPBIX 20.

3Haku (OHETHYECKOW TPAHCKPUIIIMM 4YacTO 3aKJIIOYalOT B  KBaj-
paTHBIE CKOOKH.

3HaKH MexKTYHAPOAHOMH (oHeTHYeCKOH TPaHCKPUITIMH

saywa] TIpINCD Clon, 0 KOLOPY |3ayra] TIpietutcion o xoropus
['macHble CornacHble
u eat [i:t] [P] pen [pen]
[1] bit [bit] [b] boot [bu;t]
p] happy ['haspi] [t] tent [tent]
[e] egg [eg] [d] dog[dog]
[2¢] axe [aeks] [k] cat [kaet]
[a:] arm [a:m] [g] gift [gift]
[o] ox [Dks] M fox [foks]
[o:] all [o:1] V] vase [va:z]
M book [buk] [S] sack [saek]
[U] | continuation [ksnjrnju'eijsn] u 700 [zu:]
[u:] moon [mu:n] L1] ship [fip]
M cup [kip] [3] garage ['maera:3]
[3:] earn [3:1] [0] thin [Gin]
M supporter [S3'pD:t3] [3] then [Sen]
Hdudronru [tf] chair [t/ea]
[ei] eight ['eit] No jug [63m1]
[pu] oak [30K] [h] hat [hset]
[ai] item ['aitsm] [m] mail [meil]
[au] down [daun] [n] nest [nest]
[o1] boy [boi] [1] log [log]
[13] beer [bis] [r] rag [raeg]
[i3] familiar [fs'milia] M king [kip]
[ea] bear [bes] il yacht [jot]
[u3] tour [tus] [w] well [wel]
actual f'acktfusl]




OcHOBHBIE 0CO0EHHOCTH AHTJIMCKOT0 MPOU3HOILIEHUS

IIpexae uYeM MNPUCTYNUTh K pabOTe C OTIACIbHBIMH 3BYKaMH aHT-
JIUHACKOTO SI3bIKa, OTMETHM HEKOTOpble OOIINEe OTIMYHMS aPTHKYJSIHH
AHTJIMHCKUX 3BYKOB OT PYCCKHUX.

1. AHrIM4aHaM He CBOMCTBEHHO DJHEPTUYHO ABUTaTh TyO0aMmH, CHIBHO
UX OKPYTIATD, pPACTSITUBATH WIH BBIIBUTATE.

2. Ilpu mpom3HECEeHWM HEUTPaIbHBIX PYCCKHX 3BYKOB TyOBI Ooee
paccnalieHbl W yroJku Ty0 oOmymieHsl. Y aHTJM4YaH ke I'yOsl Oonee Ha-
TIPSDKEHBI M YTOJKU TyO IPUIOIHSTEL, YTO CIETKA HATOMUHAET yIIBIOKY.

3. Ilpu TUpOW3HECEHUHM AaHITTHHUCKUX CO2AACHbIX 3BYKOB SI3BIK 0O0Jb-
e OTOABHWHYT Ha3aJ, HAaXOAWTCS B Ooilee HU3KOM W IUIOCKOM IIOJIO-
JKEHWH, YeM [pH MPOU3HECEHWH PYCCKHX COrfacHbX. lloaToMy oOHH
HE CMATYAIOTCS WM TPOM3HOCATCS TBepmo, 3a wuckmodenuem [J], [3], [tf],
[dj], a Takxe [1] nepen rmacHbIMY 1, €, .

4. Tlpm TpPOW3HECEHWH AaHTIUICKUX 2ldCHbIX S3BIK Yalle HaXOIUTCS
B 3aJlHEM YacCTH pOTOBOM TOJIOCTH, a MPHU IPOU3HECEHUH PYCCKUX —
IPEMMYLIECTBEHHO B IIEPEHEN YaCTH.

OTUM  ONpeAessIoTCS HEKOTOpPhIe XapaKTepHBIE OCOOCHHOCTH 3BY-
KOB B aHIJIMMCKOM SI3BIKE.

I'nacHble 3BykHn

1. I'macHble 3BYKM aHIVIMMCKOTO $3bIKa B OTJIMYME OT PYCCKUX Je-
JnATCA HA JoinrMe W Kparkue. Jlonrue riiacHbIe IPOHM3HOCATCS Oolee
HanpsbKeHHo, 4YeM kpaTtkue. Hampuwmep: [i] — [i:], live [liv] — leave
[lizv]. Ho He Bce kpaTkue IilacCHbIe MMEIOT NapHbIiA JOJITHH 3BYK.

2. JludproHrn w riacHele 3BYKM [i:], [M:] XapakTepu3yrOTCs CKOJIb3Si-
el apTUKYJALMe OT OAHOro 3JeMeHTa K Jpyromy. B pycckom 3bI-
K€ TaKue 3BYKH OTCYTCTBYIOT.

CoracHble 3ByKH

1. B aHrnuiickoM s3bIKE TJIYXHE COTJIACHBIE 3BYKH MPOU3HOCATCS
0oJiee SHEPTUYHO, YEM B PYCCKOM.

2. JIna aHrnmiickol peyd BaXHO pa3TUYEHHE KOHEYHBIX TIIIyXUX U
3BOHKHX 3BYKOB, ITOCKOJIBKY OHO ABJIACTCS CMBICJIOBBIM. Haan/IMep:

cap [karp] cab [kaeb]
back [bask] bag [baeg]
leaf [li:f] leave [li:v]
hat [hast] had [hasd]
3. IIpr npOM3HECEHUH AHTIMHCKMX COorjacHbX 3ByKoB [t], [d], [1] u

HOCOBOI'O [H] KOHYHMK s3bIKa IpHUKacacTCa K aJibB€OJlaM, a HE€ K BEpX-
HUM 3y0aM, Kak Ipu IPOU3HECEHNH pycckux [T], [a], [1], [H].



OpHoit w3 Hambojee pacIpOCTPAaHEHHBIX ONIMOOK pPYCCKHX —yd4a-
IIUXCS SIBIIICTCSl OTJIYIICHHWE AHIJIMHACKUX 3BOHKMX COTJIACHBIX B KOHIIE
CJIOBA.

4. I'myxue cornacHsle 3BykH [p], [t], [K] mpou3HOCATCA ¢ HmpUIbIXa-
HueM. OHO OCOOCHHO 3aMETHO MepeA IOITHM TJIACHBIM YIapHOTO CJIO-
ra. C mpenmecTByIOIIUM 3BYKOM [s] 3TH 3BYKH MPOU3HOCATCS MOYTH
03 MPUIbIXaHUS:

park [pha:k] speak [spi:k]
tea [thi;] stay [stei]
course [kho:s] skate [skeit]

CiioBecHoOe yaapeHue

B anrnuiickom s3bIKe, TaKk K€ Kak U B PYCCKOM, yJIapeHHE B CJIOBE
MOXCT TIPUXOAWUTHCA Ha PasHBIC CJIOTH. Y}JapeHHe B TpaHCKpHUIIIUHN
0003HaYaeTCsi 3HAKOM, KOTOPBIH CTaBUTCS TEpe] HauyalloM CIIora:

possible fpDsabal], impossible [im'posabal],

B aHrmifickux MHOTOCTIOXKHBIX CJIOBaX MOTYT OBITH JBa yIapeHUs
pa3sNUYHON CHJIBI: TJIABHOE M BTOPOCTENEHHOE. 3HA4YOK IJIaBHOTO YyaAa-
PEHHS CTaBUTCS BBEPXY, & BTOPOCTEIIEHHOT'O — BHU3Y:

possibility [jross'biliti].
VYnapeHrne B aHIJIMACKOM SI3BIKE MOXKET CIYXKUTh pa3U4UTE]IeM 4Ya-
creii peun. Hanpumep:

desert [ dezat] nycmotsi (CyIIECTBUTEIBHOE)
desert [di'z3:t] onycmouiamy;, nokuoams  (TJIAr0J1)

Kpome Toro, B aHIMHICKOM S3BIKE yIapeHHE MOXKET CIYXHUTh Ui
pasNUYeHUs CIIOBOCOYETAHUH U CIIOKHBIX CJIOB!

blackboard ['blaskbo:d] KAACCHAs O0CKA
blackboard ['black 'bo:d] uepHas 00cKa

dpa3oBoe yaiapeHue

AHrnmiickas (Qpasa OYEHb PHUTMHYHA: KaKAbIH BTOPOW CJIOT  SIBJIS-
ercs ymapHeiM. Dpa3a MOXET HAaUMHATBHCS, B 3aBUCHMOCTH OT €€ CTPYK-
TYpBI, WM YAAPHBIM, WK 6€3yAapHBIM CIOTOM.

VY naperreM 0OBIYHO BBUICISIFOTCS

— CyUIeCTBUTENBHBIC, MpUJaraTeibHbIe, 3HAMCHATENbHBIC TIJIAroJbl
Y Hape4us;

— YHCIHUTENbHEIE;

— BOTIPOCHUTEINFHBIE, YKa3aTeNbHbIE H YM(PATHICCKIE MECTONMEHUS,;

— COI03BI U NPEJIOTH, COCTOSIINE U3 2-X U 00JIee CIOToB.



YnapenvueM oObIYHO HE BEUICTSIOTCS:

— JIMYHBIC, MPUTKATCIIbHBIC, BO3BPATHBIC W OTHOCUTCIIBHBIC MC-
CTOUMEHHSI,;

— apTHKIIH.

WHoraa ynapenreM BbIICISFOTCS BCIIOMOTaTeNIbHBIE TIarojibl:

— B HayaJse BOIpOCa;

— B OTPHLATEIBHBIX MPEATOKEHHSIX;

— J17151 BBIPQXKCSHUS SMOLHH.

CnoBo, Hecymee YyCWICHHOE YIapeHHE B aHIJIMHACKOW ¢pase, Ha-
3BIBACTCSA OM@Pa30U. DTO MOXKET OBITh JI000€ CIOBO, B 3aBHCHMOCTH OT
UJieu, KOTOPYIO BHIPaXKAIOT. 32 HUM BCEr/a CJIe/IyeT mnays3a.

I'maBHOe ymapeHne BO ¢paze 0003HA4aeTcssi B TPAHCKPUIIMH JBY-
Ms mwrpuxamu ().

Penyknus riaacHbIX 3ByKOB

B anrnmiickom s3bIke, Tak XK€ KaKk U B PYCCKOM, HEyJapHBIH IJac-
HBIII 3BYyK TIPOM3HOCHTCS. HEOTUYETIMBO: JIMOO M3MEHSETCS KauyeCTBO
TJIACHOTO, JINOO COKpAaIlaeTcss €ro [O0Jrora, Ju00 3BYK IOJHOCTBIO BBI-
nagaer. Hanpumep: interval ['intaval], pencil ['pensal], begin [bi'gin],
away [a'wei].

HNuronanus

Jns  rpaduueckoro u300paxkeHHs WHTOHALUM YNOTPEONSAIOT — cile-
JIYIOIINE YCIIOBHBIC 3HAKU:

YAApHBIN CIIOT;
. HEy1apHBbI{ CIIOT;

\ naJieHue TOHA B yIapHOM CJIOTE;

_/ TIOBBINICHUE TOHA B IOCJICTHEM YIAPHOM CJIOTE,

= JIMaIia30H TOHA T0JI0CA, T. €. TPAHHIIBI CAMOTO BBICOKOTO M CaMo-
I'0 HHU3KOr0O TOHA;

| KOpoTKas may3a;
Oosee mosras maysa;

OYC€HBb A0JIras mnaysa.

OcHOBHBbI€ HHTOHAIIMOHHBbIE KOHTYPbI AHIJIMHCKOTr 0 Npeaj0KeHust

1. B moBecTBOBaTENbHBIX MPEATOKEHUAX OOBIYHO YHOTPEOIIETCS
HUCXOASAIINI TOH:
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It’s late,
[its leit]

I feel well,
[ai fi:l wel]

2. B H06yﬂI/ITeJ'ILHI)IX OpEeAJI0KCHUAX, BhIpAXKAOIINX MPUKA3aHNUEC
HJIN 3aIpClICHUC, yHOTpeﬁJ'IS{CTCSI HI/ICXO,HSIHII/Iﬁ TOH:

Let him speak,
[let him spi:k]

3. B noOyanTenbHBIX MPEATIoKEHHUSX, BRIPAXKAIOIMINX IPOCKOY, YIIOT-
pebsieTcss BOCXOISIIUHA TOH:

Spell the word, please,
[spel m W3:d pli:z]

4. BOCKJ’II/IH&TCJ’IBHHG IPEAJIOKCHUSA IPOUBHOCATCA ¢ HUCXOAAIINM
TOHOM:

How funny!
[hau fXni]

What a scene!

[wot 3 si:n]

HNuToHanus Bonpocos

1. B obwem sonpoce 00b19HO yNOTpeOISIETCS BOCXOASAIIN TOH:

Am I late?
[asm ai leit]

Is he busy?
[iz hi bizi]

2. B anomepnamuenom eéonpoce nepBas 4acTb IPOU3HOCUTCS C BOCXO-
JSIIIAM TOHOM, BTOPasi 9aCTh — C HUCXOIALINM TOHOM:

Is it Thursday or Friday?
[iz it 03:zdi 3 fraidi]

3. CHCHI/IEUILHBII\/'I BOIIPOC NPOU3HOCUTCA C HUCXOAAIIUM TOHOM:

Who is ready?
[hu: iz redi]



4, B pacuienennvlx eonpocax MOBECTBOBATCIbHAA YaCTbh ITPEIIIONKE-
HUA ITPOU3HOCUTCA C HUCXOOAIIUM TOHOM, BOIIPOCUTEIbHAA —
C BOCXOJAIINM TOHOM:

. . \

Korma roBopsammii He COMHEBaeTcs B IPAaBHIBHOCTH CBOETO BBI-
CKa3bIBaHMsI, YIIOTPEOIISETCS HUCXO IS TOH:

Peter is eight, isn’t he?

[pi:ta 1z ert 1zant hi:] \ | & v



YPOK 1

38yku u 6ykebi: FnacHble nepegHero psaa.
CornacHsble.
Text: The Whites.

I'nacHble mepeaHero psijaa

I'nacHble mepermHero psjga oOpa3yloTcss € IIOMOIIBIO IepenHed dYa-
CTH fA3bIKa BMECTE C KOHUUKOM.

n

Jonruii rnacHeii [i:] — OoJiee OTKPBITBIA 3BYK, 4YeM PYCCKUHl [H].
DTO O03HAYaeT, YTO CPEOHAS YacTh CIHMHKU SI3bIKAa IOJHUMACTCA K TBEp-
moMy HEOY HECKONBKO MeEHbINE, 4eM Juis pycckoro [u]. KoHuuk s3bika
MpH 3TOM KacaeTcsi HIDKHUX 3yOOB, a TyOBl pacTATHBAIOTCS, CJICTKa
obOHaxkas 3yOsl. Hampumep: eat [i:t].

W, [i]

IlonoxeHne OpraHoB peud IMOYTH TAKOE K€, KaK M IpH MHOpOU3HE-
ceHnu 3Byka [i:]. Ho cpemHsst yacTh CIMHKH s3bIKa BBITMOAeTCs KBep-
Xy 4yTb MeHblle. HyXHBI OTTEHOK 3ByKa JIEXKHT MEXIY PYyCCKHMHU [H]
u [3]. 3Byk [i] uyTe Oonee monrwid, yeMm [i], W BCTpedaeTcs B KOHIIC
MHOTOCJIOXKHBIX ciioB. Hanpumep: bit [bit], glossary ['gtasari].

[e]

KoHumk s3plka Kkacaercs HIWKHHUX 3yO0oB. CpenHss dYacTb CIMHKH
A3bIKa BBITMOAETCs BIIEpel W KBEPXY, HO HE TaK BBICOKO, KaK JUIA IIPoO-
W3HECEeHHs 3ByKa [i]. YTibl ry® OTTATMBAIOTCS B CTOPOHBI. POT OTKpHI-
BaeTCs UyTh mUpe, yeM i [i]. Hanpumep: egg [en].

[ae]

TpanuuuoHHO 3ByK [ae] cuMTaeTcsi KpaTKuM riacHeiM. Ho B cioBax
sad, bad, bag, jam, man oH 3By4uT mpoTsKHO. KOHUMK s3bIKa KacaeT-
Csi HIDKHHMX 3y0OB, MEpemHss 4acTh S3bIKa JIGKHUT HIDKE, YeM IPU IPO-
HU3HeCeHHH 3ByKa [e]. PaccTosHme Mexay denrocTsMH miMpokoe. JlaH-
HBIN 3BYK MPEJICTABIISICT COOOM HEUTO CPEeIHEE MEXKIY PYCCKUMU [3]

[a] mepen msarkum coriacHeiM. Hampumep: axe [aeks].

CoraacHble

B yka3zaHHBIX HHXE Mapax 3BYKOB KaXIbld MEpBbI 3BYK TIIIyXOH,
KKl BTOPOIl — 3BOHKUIA.
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IllymHBIE CMBIYHBIE

[pl, W
['yOBI HarpsKeHBI OOJIBINE, YEM ITPH POU3HECEHUN PYCCKUX [IT] U
[6], m uyre pacrsHyThl. OHHM Ha CEKyHIY IUIOTHO CMBIKAIOTCS, MIHO-
BEHHO pa3MBIKAIOTCA, U CTPysS BO3[AyXa C IIyMOM BBIXOAUT B POTOBYIO
MOJIOCTh. 3BYK [p] mHepex JOATUM YJapHBIM TIJIACHBIM IMPOHU3HOCHUTCS C
npuasixanneM. Hanpumep: pen [pen], boot [bu:t],

W, [d]
I[Ipn npomsnecennn aHrmmiickux [t], [d] s3BIK oTomBUTaeTCs Hazal,
a ero KOHYMK TIpHKacaercsi K ajibBeosaM. [Ipu oOpazoBaHuM pPyCCKUX
[T] m [a] koHUMK s3bIKa TIpUKAcaeTcs K TMEPEeIHUM BEPXHHM 3y0aM.
3ByK [t] compoBoxmaercss upunsixanueM. Hampumep: tent [tent], dog
[dog],

[kl, [g]

Anrnuiickuii 3Byk [k] B OTiIMuYME OT pycckoro [k| HpOM3HOCHTCS C
mpuabixaHueM. 3ByK [a] moxoxk Ha pycckui 3Byk [r]. Hampumep: cat
[kaet], gift [gift].

IIlymHBIe meJieBbie

M. v
HwxkHsas ryba mnpwKHMaeTcs K BEPXHHM pe3llaM HE BHYTPCHHEH
CTOPOHOW, Kak TpH MPOU3HECCHWH pPYycCKHX 3BYKOB [(d], [B], a BHem-
Heil. O0a 3Byka NPOHM3HOCATCS C OOJBIIMM HAMOPOM BO3IyXa M, COOT-
BETCTBCHHO, C OONBIIMM IIyMOM, 4eMm pycckwme. Hampumep: fox [foks],
vase [va:z].

[8], [3]

Takux 3BYKOB B pycCKOM s3blke HeT. KOHYMK s3bIKa HEMJIOTHO
NPWKUMAETCS K PEXYIIeMy Kpal BEpXHUX pE3LoB, HO MOXET OBITh
NPOJIBUHYT MEXAy MEepelHMMU BEPXHHUMH W HIWKHUMH 3y0amu. OTH
3BYKHM HE «CBUCTSIIME», Kak pycckue [c], [3], a «umenensBeie». Hampu-
Mep: thin [Ora], then [Sen].

(8], [Z]

IIpu npousHeceHHMHM aHITIHMCKUX 3BYKOB [S], [z] KOHYMK SsI3BIKAa IIOJ-
HAT K aibBeoslaM, $3bIK HEMHOIr0 OTTAHYT Hazajy (mpu oOpazoBaHUH
pycckux [c] u [3] on omymeH). Ilostomy [s], [z] He Takue cBHUCTAILIME,
KaKk COOTBETCTBYIOLIME pycckue 3ByKH. [yObl cierka okpyrieHsl. Ha-
npumep: sack [sask], zoo [zu:].

11, [3]

IIpu npousnecenun 3BykoB [J], [3] KOHYMK sI3bIKa M €ro HepeaHss
4acTh MOJHUMAIOTCS K 3aJHEMy CKaTy ajbBeoJl, a CPEIHsSs 4acTh CIIMHKH
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MOJTHATA K TBepAoMy HEOy, Torhga Kak HpU OO0pa3oBaHMM PYyCCKuX [mi], [x]
MMOJHUMAETCS M 3aJHAS YacTh CHOUHKKA s3bika. [lostomy [f], [3] mmeroT
Oonee MsTKOe 3ByYaHHE, YeM pycckue 3ByKd [mI|, [k]. ['yObl HecKoibKo
BBIIBUTAIOTCA M OKpyTisttoTcs. Hanmpuwmep: ship [Jip], garage ['a3ercr3].

[tf], Ne]
3Byk [tf] cimemyer mpOM3HOCHTH TBEp)KE, YeM PYCCKUH [U]: cIUHKa
s3pIKa HE TaK BBICOKO momHuMaercs K HEOy. Ilpm mpomsuecenmm [<[3] k
3TOH apTHKYISIIKU Kobasisiercs romoc. Hampumep: chair [tjes], jug [c”mx].

(h]

Takoro 3Byka B pycckoM si3bike HeT. [Ipm mpomsnHecenmn 3Byka [h]
IOJIOKEHHE OPraHOB pPEYM Takoe, KaK IPU IPOM3HECEHHH CIeIyroLie-
ro 3a HHM TJIACHOTO 3BYyKa, HO TPOU3HECTH OJTOT TJIACHBIA ClleyeT ¢
OpUIbIXaHueM. 3afHsAs YacTh CIMHKH s3bIKa HE MOAHMMaercs K HEOy,
Kak rpu 00pazoBanuu pycckoro [x]. Hanpumep: hat [haet].

CoHaHTBI

Hocoesbie
(msirkoe HEOO OMMYIICHO)

M

Ilo cpaBHeHHMIO C pycckuM [M] TIpH TPOM3HECEHWH AaHTIIMHCKOTO
[m] comkHyTBIE TYOBI OONlee HANPSHKEHBI M YyTh PACTIHYTHL. Bo3mymi-
Hasl CTpys MpoxXoauT yepe3 Hoc. Hampumep: mail [meil].

[n]
SI3pIK  HECKONBKO OTOIBHIAETCS Ha3al, TYNOW KOHEl fA3bIKAa IIpH-

KaT K anbBeojlaM, HO HE ONYIIeH, KaKk Npu pycckoMm [H]. Hampmmep:
nest [nest].

(h]

Takoro 3Byka B pycCKOM s3bIke HeT. UTOOBI ero NpOW3HECTH, pe-
KOMEHJYETCsl BIOXHYTh 4YE€pe3 HOC IIHPOKO OTKPBITBIM proM. U, co-
XpaHss 3TO TOJNOXKEHHEe, Ha BBIIOXe aaTh ronoc. Ilpm oOpasoBanum [n]
IMPOUCXOAUT CMBIKaAHUE 3a1:[He171 CIIMHKK s3bIKa C OIIYHICHHBIM MATKUM
HEOOM. KoHunk s3p1ka omymieH. Hampumep: king [kirj].

1l]enesvie

L
KoHuMK s3bIKa IUIOTHO NPIXMMAETCs K aJbBEONaM, TOrJa Kak IIpH
MPOM3HECEHUN pycCKUX [i], [JI’] OH mpmKuMaeTcd K BHYTpEHHEH IIO-
BEPXHOCTH BepXHUX 3y0oB. Ha KoHIEe cioB W mepex coriacHeIMH [1]
mpousHocuTcs Oonee TBepmo. TBepawit [1] mpowsHOCHTCA Msrde, uYeMm
[1]. Msirkuii [ 1] mpousHocuTces TBepake, yeM [11°]. Hanpumep: log [log].
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938.

U]

Cpennss 4acTh CHMHKM S3bIKa TNOAHUMAeTCd K TBEpAoMy HEOy He-
MHOTO MEHBIIe, 4eM I pycckoro [i#f]. [losToMy B aHTIHIICKOM 3ByKe
ropaso MEHbIIE IIyMa, 4YeM B pYCCKOM. ['yOBI pacTSHYTBI, KOHYHK
A3BIKa HAXOJUTCS y HIDKHUX 3y00B. Hanpumep: yacht [jot].

(w]

Takoro 3Byka B pYyCCKOM s3blke HeT. HampspkeHHBIE T'yOBI CHIBHO
OKPYIJIAIIOTCS W HECKOJBbKO BBIIBUTAIOTCS BHEpen, oOpasys y3Kylo Kpyr-
Jyl0 IIenb, U TOTYaC MEePEXONAT K IOJIOKEHHIO, HEOOXOAUMOMY Ul HpO-
W3HECEHHs CIeAylolero miacHoro. Hamo cmexuth, 4TOOBI HIDKHAA TyGa
He 3a/IeBajia BepXHUX 3y0oB, uHade nomyuutcs [v]. Hanpumep: well [wel],

[r]
AHTTIMICKHHA 3BYK [r] TPOM3HOCHTCS C TIOMOIIBI0 KOHYMKA S3bIKa,
MpUONMKEHHOTO K anbBeosiaM. ['yOBI cierka OKpyrisitoTcsi. TONBKO Mex-

oy tnacaeiMu u mocne [0], [3] mpm mpomsHeceHWH [r] KOHYMK S3BIKa
KOHTaKTHpYeTe aJIbBeOJIaMH, TIPOU3BOIs OJWH yaap. Hanpumep: rag [raen].

YIIPA’KHEHUA

1. IpouuTaiiTe OyKBBI AHIJIHICKOr0 aa()aBUTA U YUCJIA, COAepKALIUE U3Y-
YeHHbIe 3BYKH:

B [bi:] F [ef] M [em] T [ti:]
C [Si:] G [Cfei:] N [en] V [vi:]
D [di:] J [cfcei] P [pi:] X [eks]
E [i] L [el] S [es] Z [zed]
3 three [Ori:] 27 twenty-seven

6 six [siks] 50 fifty ['fifti]

7 seven sevan]|

10 ten ten] fifty-six

11 eleven i'levan] fifty-seven

12 twelve twelv] sixty ['siksti]

15 fifteen L[frf'tiin] s%xty—tlilree

16 sixteen sik'stizn] SIXty-six

17 seventeen ’sevan'.ti'n] Sixty-seven .
20 twenty "twenti] ) seventy ['sevanti]

seventy-three
seventy-six
seventy-seven

23 twenty-three
26 twenty-six
2. [Ilpouwuraiite ciieayonue npeaaioKeHus :

Let me see! ['let mi 'si:] Pazpemute mogymats! (OnHy
MHUHYTY, ceiidac OTBeYy.)
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Spell it! ['spel it]

TIpounTaiiTe/craxure (CIOBO)
Mo OyKBaM.

Repeat it, please. [ri'pi:t it 'pli:z] [ToBTOpUTE ero/ee/3To, MoXKa-

nyicra.

3. [IpounTaiite cj10Ba, 3anucaHHble B TpaHckpunuuu. He cmsryaiire co-
ryacHbie mepen 3pykamu [i:], [1], [e].

1 [il, [i] [e] [as]

[mi:] [pin] [ges] [asm]
[fil] [set] [ast]

{Sl ] [tin] [bet] [aen]
['bizi] [men] [bask]

[bl.n] ['siti] [net] [mastf]

Lfi:p] [fifti] ['sevan] ['kaspitl]

[pp] ['siksti] ['lesan] ['asbsans]

4. IIpounTaiite ciioBa. He oriymaiitTe KoHeYHbIe 3BOHKHE COTJIACHBIE U HE
MPOM3HOCHTE HX C MPU3BYKoOM [*], Bpoae [big*], [spi:d*] u T. m.

n 1] [e] [as]
[bi:d] [iz] [egz] [asz]
Neiz] [big] [bed] [send]
[spi;d] [giv] ['sekand] [haev]
5. IIpouuraiiTe TekcT, oOpamas BHHMaHue Ha npousHomenue. Cienyer

HMETH B BHAYy, YTO €C/IM yAapeHHe B MHOIOCJIO0KHBLIX CJIOBaX HE€ YKa3aHo, TO

OHO majgaeT Ha l'lepBLlﬁ cJjor.

1. This is Pat.
Pat is three.
She is little yet.

Text
The Whites

9o IIaT.
II5T TpU roxa.
Omna enre MaJeHbKas.

['3is iz 'past]

['past iz 'Ori:]
[l
[

1

'jiiz 'litl jet]

She is very pretty. Ji iz 'veri 'priti] OHa o4eHb cuMMa-
THYHAas.
2. This is Ted. ['3is iz 'ted] Oto Ten.

Ted is six. ['ted iz 'siks] Teny mects jer.
He can sing very [hi kasn 'sir) 'veri 'wel] On o4eHb xoporio
well. moeT {Oyks, «yMmeer
MIETHY),

He can read easy

texts.
His dad helps him.
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3. This is Dick.
Dick is seven.

['dis iz 'dik]
['dik iz 'sevan]

910 [uk.

[uxy cemsb Jer.

He has many friends, [hi 'hasz 'masni 'frendz] V Hero Muoro apyseii.

His friends live in
his street.

4. This is Ben.
He is ten.

He gives his cat fish.

His cat eats fish.
It is fat.

5. This is Helen.
She is eleven.

She is happy when
she is free.

She is sad when
she is busy.

6. This is Pete.
He is very neat.
He is sixteen this
week.

He is interested
in physics.

7. That is dad.
He is fifty-three.

[hiz 'frendz 'hv in hiz Ero npy3bs xuByT Ha

'stri:t]
['Sis 1z 'ben]
[hi iz 'ten]
[hi 'givz hiz 'kaet 'fij]
hiz 'kaet "i:ts 'fij]
it iz 'fast]
Sis iz 'helm]
Jiiz i'levan]

—r—, —

[fi iz 'haepi | wen
Jiiz fri:]

[Jiiz 'sasd j wen
Ji iz 'bizi]

['Sis iz 'pi:t]

[hi iz 'veri 'mi:t]

[hi iz siks'tim Sis

[hi iz 'intristid in
'fiziks]

['dast iz 'dasd]
[hi iz 'fifti 'Ori:]

He teaches English, [hi 'trtfiz TrjgliJ]

He speaks many
languages.

[hi 'spi:ks 'maeni
Taepgwidjiz]

TOH K€ yJIuLE.

9to0 ben.

Emy necsts ner.

OH naet cBoeMy KOTY
pBIOY.

Kot ecrt priOy.

OH TOJICTHIH.

D10 XeneH.

Eit onuaHaguaTh
JIET.

Omna Becena, Koraa y
Hee eCTh CBOOOIHOE
BpeMsL.

Omna rpycTtHa, Korma
3aHATa.

7o I1ut.
OH 0OYeHb ONPATHBIN.

wi:k] Ha sToii HEene emy

HUCIIOJIHUTCA HICCT-
HaJaTh JIeT.

OH uHTEepecyeTcs
(u3HKOIA.

Oro mamna.

Emy narenecsat tpu
roza.

OH npernoaeT aHr-
JIMHACKHUU.

OH roBoput
Ha MHOTHX SI3bIKAaX.

6. "pO'—lI/lTaﬁTe BOIIPOCHI U YTBEPAUTEJIbHbIEC OTBETHI.

Is Pat 3? [Tz past 'Ori:?] Yes, she is. [jes| Ji Tz]
Is Ted 6? [Tz ted 'siks?] Yes, he is. [jes | hi Tz]
Is Dick 7? [Tz dik 'sevan?] Yes, he is. [jes | hi Tz]
Is Helen 11? [Tz helm i'levan?] Yes, she is. [ jes | Ji Tz]
Is Ben 10? [Tz ben 'ten?] Yes, he is. [jes | hi Tz]
Is Pete 16? [Tz pi:t siks'tim?] Yes, he is. [Jes j hi Tz]
Is dad 53? [Tz dasd 'fifti '0ri:?]  Yes, he is. [jes] hi Tz]
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7. [IpounTaiite pasaeJuTe/bHbIE BONPOCHI (B PYCCKOM SI3bIKE MM COOTBET-
CTBYIOT BONIPOCHI, 3aKAHYNBAIOIIMECS] CIIOBAMH He MAK Iu?).

Pat is little, isn’t she? ['past iz 'litl I 'izant Ji?]

Ted is six, isn’t he? 'ted iz 'siks | 'izant hi?]
Dick is seven, isn’t he? 'dik iz 'sevan I 'izant hi?]
Helen is happy, isn’t she? 'helin iz'haepi I 'izant Ji?]
Ben’s cat is fat, isn’t it? benz'kaet iz 'faet I 'izant it?]

Hoemopume 2panwamuquI<uﬁ Mamepuail U omeenivme
HA KOHMpOJIbHble 60NPOCHL.

1. Yto Takoe oHETHYCCKAS TPAHCKPHUIIIINS?

2. Kakue xmaccel 3ByKOB BBLACISIOT B QHTIIMACKOM S3BIKE?

3. KakoBbl OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH MPOU3HOLICHUSI aHTIIHHCKUX
TJIaCHBIX?

4. KakoBbI OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH ITPOM3HOIIECHHUS aHTITMHCKIX
COTJIaCHBIX?

5. KakoBBI 0COOCHHOCTH yIapeHUsI B aHTIIHMICKOM SI3bIKE?

6. Kakast ”HTOHAIIMsI CBOICTBEHHA [TOBECTBOBATEIILHBIM, BOCKIIU-
LATENbHBIM, TOOYANTEIBHBIM MIPEUIOKECHUAM?

7. Kakast ”HTOHAIIMsI CBOMCTBEHHA Pa3HbIM THIIaM BOIIPOCHUTEIb-
HBIX TIPEIONKESHUI?

Homawnee 3a0anue

8. Hanummure cienyromue cJI0Ba U3 TeKCTa YPOKA, JaHHbIe B TPAHCKPHIILUH.

past], [kast], [fast], [saed]

[Ji:], [hi:], [stri:t], [ri:d], [Ori:]

[jet], ['veri], [ted], ['sevan], [wel], [ten]
[litl], [ priti], [siks], [iz], [it], [Sis], ['bizi]

9. IlepeBennTe HA AHTJINICKUI SI3bIK M IPOYMTAIITE BCJIYX CJIEyIOLIHE CJI0-
Ba U NPeLI0KEHHUs.

MaJIeHbKUH OH nperoaer.
OTIPSATHBIN OH ecT.

CUYACTIIMBBIN OH mper.

TPYCTHBIN OH pa3roBapHuBaeT.
60BIION OH nomoraer.

10. BoINMIIATE M3 TEKCTA YPOKA B YeTHIPE KOJIOHKH CJI0BA € yIaPHBIMH
raacubivu [1], [i:], [e], [ae].

11. BelyuuTre aBa J1100bIX oTpbIBKa U3 TekcTa The Whites.



YPOK 2

3eyku u 6yKenl: FnacHble 3apgHero psaa.
OCco6eHHOCTUN NPOU3HOLLEHUSA.
HEKOTOPbIX 3BYKOCOYETaHUM.

Text: The Whites (npodosmxeHue).

I'nacHble 3aaHero psaaa

K rnacHeiM 3amHero psima otHocsiTces raacHele [a:], [o:], [o], [a], [mi],
[u], [u], [3:], [3].
[a:]
SI3BIK  OTONBHMHYT Ha3a] Jajibllie, YeM TPH IPOU3HECEHHH pPYCCKOTO
3ByKa [a], W JIEKUT MaKCHMAIBHO IUIOCKO. KOHYHK $3BIKa OTXOIUT OT

HIDKHUX 3y00B. PorT mmpoko oOTkpeIT. ['yObI B HEWTpaJbHOM IOJIOXKeE-
Huu. Hanpumep: arm [a:T].

)

SI3pIK OTOIBHMHYT Jdalibllleé IO CpaBHEHUIO C [a:]. AHIVIMHCKHHA 3BYK
[»:] Oomee mmpoxwmif, dem pycckuii [0]. Por oTkpeiT mmpoko. 3amHsA
CIMHKAa sI3bIKa BBITHYTAa K MsrkoMmy HEOY. Hampspkennsle ryObl OKpyT-
nensl. Hanpumep: all [2:1].

M

3ajHsAs 4YacTh CIWHKH $3bIKa BBITHYTA K MSTKOMY HEOY 4yTh MEHb-
me, 4eM i mnpousHeceHus [0:]. ['yOBI HEMHOrO OKpYIJICHBI, HO HE
BEITsTYMBaroTCs. Hampumep: ox [oks].

I'nacHble 3a1HEr0 MPOABMHYTOrO BIiepe psiaa
(A3bIK OMOOBUHYM He MAK 0aleKO0)

[A]
OTOT TTAcHBIA TMOXO0X Ha PYCCKHHA 3BYK [a] B Oe3ymapHOM IOIIOXKe-

nun. [logbem s3bIKa — cCpenHHMH, KOHYMK SI3bIKA HAXOJHUTCS 32 OCHO-
BaHWEM HIKHUX 3y00B. ['yOBI pacTsayThl. Hanmpumep: cup [kip].

[m:]

AHIUMACKAN 3BYK [m:] HEe Takoil TiryOOKWiL, Kak pycckuit [y]. S3bIk
OTTSHYT Ha3aJ Jaublie, YeM TpPH TPOU3HECCHHWH [1]. 3a OMyIICeHHBIM
KOHYMKOM SI3bIKa OCTAaeTCs 3HAYUTENBHOE IIPOCTPaHCTBO. [logpeM s3bI-
Ka BBICOKHMHA. POT OTKpHIT Hemmpoko. ['yOBI CHIBHO OKpPYTJICHBI, HO HE
BEIIBUHYTHI Briepen. Hanpumep: moon [mu:n].
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M. M

S3bIK OTTAHYT HE TaK JdaleKko, Kak nans mpousHeceHus [u:]. Ho ot
KOHYHKA s3bIKa 0 HHXHUX 3y6OB TAKKEC OCTACTCA 3HAYUTCIBHOC IIPO-
ctpancTBo. Ilompem s3pIka BBICOKME. ['yOBI 3aMeTHO OKpYTJIEHBI, HO
MOYTH HE BBIABUTAIOTCS BIEpen. 3BYK [M] HECKONbKO Ooiniee JIOJIIUN,
4eM [H], M BCTpedaeTcs B MHOTOCIOXHBIX CIIOBaX Iepen riacHeiM. Ha-
npumep: look [luk], visual ['muzma!].

[3:]

Takoro 3Byka B PYCCKOM S3bIKE HET. SI3BIK MPHUIOAHST, HO €ro CIHMHKA

JNeKUT TI0cKo. KOHYMK si3bIKa TpUKAcaeTcss K OCHOBAHUIO HIDKHHX

3y00B. YTIbl HampsDKEHHBIX T'y0 Cllerka pacTSHYTHI, 4yTh OOHakas 3yOBbI.
Paccrosane mexay yemroctsamu y3koe. Hammpumep: earn [3:1m].

[2]

ODTOT TJaCHBIA Ha3bIBAETCS HeﬁTpaﬂBHBIM. OH CHOBIIHUTCS JINAIIL B
OesynapHoM mosoxenun. OOnazaer pas3nu4yHbIM TeMOpPOM, B 3aBUCH-
MOCTH OT IIO3HMIMH B CIIOBE. B KOHCYHOM IOJIOXKCHUH OJH30K K [1]:
drama [[raT3], B JOpyrux TOJOXKEHUAX HamoMuHaeT [3:]: perform
[paTo:T].

Oco0eHHOCTH NPON3HOLIEHHSI HEKOTOPBIX 3BYKOCOYETAHUI

1. Ha cThike C1OB KOHEYHBIH COTJACHBIA 3BYK HE CIEAYET COSIAUHSTH C
TJIACHBIM CIIEAYIOLIETO CI0Ba. PEkoMeHayeTC s 1enaTh KOPOTKYIO May3y:

is in [iz ['in] and all [and |'0:1]
is on [iz [on] and R [and|a:]
is up [iz ['np] and eleven [and ] i'levan]

2. Jla riacHbIX 3ByKa BHYTPH CJIOBa WJIM Ha CTBIKE CJIOB YHUTAIOTCS
ciutHO (0€3 TOPTaHHOTO B3PHIBA):

the east [31,,'i:st] to eat [ta™'id]
the Earth [cH_'3:0] to earn [ta,,'3:n]
the arm [31,Ja:m] to act [ta_'aekt]

3. Bo wus30exaHue O3BOHYEHHMS] TJIyXOrO COIJIACHOTO 3ByKa Iepej
3BOHKHMM PEKOMEHYETCS MPOJIEBATH TIIyXOH COTJIACHBIMN!

this bag [3iss bazn]

nice day ['naiss 'dei]

eat the sweet ['i:t,0,,3a 'swi:t]

4. Coueranms [tl], [dl], [kl], [tn], [dn], [br], [gr], [tr], [dr] mpou3HO-
csrest cutHO. He momyckaiTe MOsIBICHHS TIIACHOTO MKy HUMH.

little [litl] clean [klirn]
middle [midi] curtain [k3/1n]

22



button [bll] green [gri:n]
garden [ga:dn] tree [tri:]
bring [brirj] dream [dri:m]

5. Coueranms [0s] u [3z], KOTOpBIe BCTpedaroTcs B (opMax MHOXKe-
CTBEHHOTO YHCJIA CYLIECTBUTEIBHBIX M TPETbEro JHIA EIUHCTBEHHOI'O
YHCIIa T1aroJIoB B IPOCTOM HACTOAIIEM BPEMEHH, TPOU3ZHOCATCS CIIHTHO:

month [TanO] months [rmxnOs]
sheath [Ji:0] sheaths [Ji:3z]
to bathe [tu 'bei3] he bathes [hi 'beidz]

6. Tlpu coueraHuu JABYX U3 CJICAYIOIIMX B3PBIBHBIX COIJIACHBIX
[p], [bl, [t], [d], [k], [g] mepBeIii cormacHBIii TpPOHW3HOCHTCA O€3 B3PHI-
Ba:

red desks ['reddesks] last bell ['la:st 'bel]
black gloves ['blask 'glAvz] big doll ['big_'dal]
YIIPA’KHEHU A

1. IIpouuTaiiTe OyKBbI AaHIJIMIICKOT0 aj1paBUTA U YNCJIa, COAEPKALIME U3Y-
YeHHbIe 3BYKH.

B G RJa:] W ['dAbalju:]
C L S X
D M T z
E N U Du=]
F Q [kju:] \Y%
1 one [wxn] 11 eleven 21 twenty-one
2 two [tu:] 12 twelve 22 twenty-two
3 three 13 thirteen [,03:'ti:n] 23 twenty-three
four [fo:] 14 fourteen [ fo:'ti:n] 24 twenty-four
6 six 15 fifteen 26 twenty-six
7 seven 16 sixteen 27 twenty-seven
10 ten 17 seventeen 30 thirty['03:ti]
20 twenty 40 fourty ['fo:ti]
100 one hundred

['wAn 'hAndrad]

2. IIpouwnTaiite ciieayromue npeaioKeHus.

Please, repeat the first sentence. IloBTOpHTE, MOXayicTa, mep-

['pli:z| ri'pi:t 3a 'f3:st 'sentans] BO€ MPEI0KEHUE.
We are learning foreign MBI n3y4aeM HHOCTPaHHBIE
languages. SI3BIKH.

[wi a: "13:1r) 'form 'laerjgwidjiz]
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Please, look at the blackboard!
[ pli:z $ 'Ink aet 33 'blaskbo:d]

Call me. ['kod mi]
Give me a call, ['giv mi 5 'kod]

See you! ['si: ju]

I wish you a pleasant journey!

[ai 'wijju a'plezant 'c¢/3:ni]

ITocMoTpH Ha HOCKY,IOKATYH-
cTa.

Ilo3BoHM MHe.

TToxka!

(Kenaro) CuactiimBoro  mytu!

3. IIpounTaiiTe c/10Ba, JaHHbIC B TPAHCKPUIILUH, 00paIIasi BHUMAaHUe HA

KOHCYHBbIC 3BOHKHE COI'JIAaCHbIC.

[a:] [a1]

[a:x] [ap]
la:mz] [bAt]
[ja:d] [bAd]
[la:<ss] [dAK]
[ka:d] Llup]
[fa:m] [xaT]
[Kkla:s] [cfeAst]

[2:] [o]
[do:] [oks]
[fo:] [on]
[bo:d] [kink]
[wo:m] [wdz]
[wo:k] [kod]
[spo:t] [bob]
[kod] [spot]

4. IIpounTaiite ciioBa. [loMHHUTE, YTO 3BYKH [p], [t], [K] IEPeI TOITHMH
YAApHBIMH IJIACHBIMH NPOU3HOCSITCS € MPUALIXAHHEM.

[xa:]

[part]

[p¥k]
[pa:st]

[pod]
[port]

[to:t]
[ko:st]

5. IlpoumnTaiite c10Ba, 00pauiasi BHUMAHHe HA MeCTO YapeHusl.

['ap'raii] ['An'djASt]

['m' 6] [3'Tar)]

[i'nAf]

['om3]

['Dfo]
['Dmst]

['mpar3]

['oktopos]

6. IIpounTaiite ciioBa. [lToMHHUTe, YTO COrJIacHbIE Mepe] 3BYKaAMHU [3:] U [ju:]

IPOU3HOCATCH TBEpPAO.

[u:] M [3:] [3] Ou:]
[dur] [put] [f:] [2'm163] [nju:z]
[hur] [pul] [b3:] [di'rekto] E'bjurti]
[blur] [kud] [b3:d] ['fa:30] ['mju:zik]
[mu:v] [luk] [d3:t] [po'lait] ['stjurdant]
[su:n] [gud] [f3:st] ['sevoral] ['institjurt]
[skud] [wud] [w3:K] ['we3o] [tjurn]
[surp] [stud] [93d] [so'vaiv] [fju:]

7. IIpouuraiite ciioBa. He 3a0b1BaiiTe, 4TO 3BYKH |[p], [t], [x] IEPe] X0 H-

MU yIaPpHBIMHU I'TACHBIMHA NIPOU3HOCATCH C NPU/IbIXaHUEM.



[tu:]
[pu:l]
[ku:l]

[tu:l]
[t3:n]
[x3:1]

[p3:1] [a'peut]
[p3:san] ['x3:]
[sep'temba] ['sekand]

8. IIpouwmraiiTe cii0Ba, 00paiasi BHUMaHHE HA IJIyXHe H 3BOHKHUE corJiac-

HBIO
m [p] — [b]
[paed] — [baed]
[past] — [baet]
[pa:9] — [ba:0]
[pr]  [bi=]

[t]-[d]
[ta:t] — [da:t]
[ti:m] — [di:m]
[tin] — [din]
[metl] — [med]]

[x] —{a]
[xa:1]-[ma:1]
[kasp] — [gaep]
[kot] — [gm]
[kla:s] — [gla:s]

9. IIpouwnTaiiTe Npoao/KeHHE TEKCTA 0 ceMbe Y aiiT.

1. These are twins

John and Andrew.

John is four.

And Andrew is four
too.

John has got a small
ball.

And Andrew has
got a big one.

2. These are children’s
aunts: Aunt Doro-
thy and aunt Julia.

Aunt Dorothy
is thirty.

She is a nurse.

And aunt Julia
is forty.

She is a nurse too.
The aunts have got
beautiful villas.
Aunt Dorothy has

got a red villa.
And aunt Julia has
got a green one.

3. These are children’s

Text

The Whites

{npooonxcenue)

['di:z a: 'twinz |

'djDn and 'aendru:]
'cfjnn iz 'fa:]

Oto Omu3Hers! [koH
1 DHApIO.

JIxoHy deTsIpe roza.

aend 'aendru: iz 'fo: tu: ] DHAPIO TOXE YETHIpE

'd3Dn haz 'got a 'sma:
"bad]
aend 'aendru: haz 'got
a 'big wAn|
'3i:z a: 'tfildranz
'a:nts $ 'a:nt 'dnra0i
and 'a:nt 'djudja]
'a:nt 'dDra0i iz '03:ti]

Jiiz a'n3:s]
aend 'a:nt 'djudja
iz 'fa:ti]
[Jiiz a'n3:s "tu:]
3i 'a:nts hav 'got
'bjudifal 'vilaz]
'a:nt 'dnra0i haz
'got a 'red 'vila]
aend 'a:nt 'cftudja haz
'gDt a 'gri:n WAn|

'3i:z a: 'tfildranz

uncles: uncle Lewis 'nar)xalr| 'nr)ksl 'luds

and uncle Morris.

and 'mpks! mnris]

roja.

V JxoHa ecTh
MaJICHEKUH MSTY.

A 'y DHapro — 60i1b-
IOH.

DTO TETU ITUX JICTCH:
tets JlopoTu u Tets
Joxymust.

Tete JopoTu Tpua-
11aTh JIET.

Omna HsHSL.

Tere JIxynuu copok
JIeT.

OHa ToXXe HSHS.

VY Terymiek ects mpe-
KpPAaCHBIC BHJLIBL.

VY teru JJopotu —
KpacHas BUJIIA.

VY tertu Jxynun —
3eJIeHasl.

OTO AsSAM JeTed: Jsias
JIprouc u nsaas Mop-
puc.

25



Uncle Lewis is tall.
He is a worker.
And uncle Morris
is short.
He is a worker too.
Uncle Lewis and
uncle Morris are
forty-four.

. These are two eldest
brothers: Roy and
Max.

Roy is 22.

And Max is 24.

Roy has got a blue
car.

And Max has got
a black one.

. These are the eldest
sisters: Liz and Bab.

Elisabeth is twenty.
And Barbara is 27.

Elisabeth has alrea-
dy got her family.
And Barbara has
got a family too.
It’s large.
Barbara has got
a son and two
daughters.

. These are Elisa-
beth’s and Barba-
ra’s husbands: Ar-
thur and Charles.

Arthur is a turner.
And Charles is
an architect.

. And this is mother.

She is 46.

She has got 12 child-
ren in all: Pat, John,
Andy, Ted, Dick,
Ben, Helen, Pete,

['nr)xa1 'luds iz 'tod]

[hi iz 3 'w3:ks]

[rend 'moks1 ‘mDris
iz 'Jo:t]

[hi iz 3 'w3:Kks 4u:]

['1pxal u:is snd 'pxal
'mDris a: 'fo:ti To:]

['fli:z a: tu: ‘eldist
'briamer ] 4o0i snd
'mreks]

[401 iz 'twenti tu:]
[rend 'mreks iz 'twenti To:]
['roi hsz 'gDt 3 'blu:
'ka:]
[rend 'mreks hsz 'got
3 'blrek wAn]

['3i:z a: 31 'eldist sistsz |

'hz snd 'breb]

[TlizsbsG iz 'twenti]

1)1 JIBIOMC BBICOKMIA.

OH paboumnii.

Jsnst Moppuc MajeHb-
KOI'0 pocTa.

OH TOXe pabounii.

Hsane Jlproncy u nsae
Moppucy 1o copok
YETBIPE roa.

OT0 1Ba CTapIUINX
Opara: Poit u Makc.

Poro 22 rona.
Makcy 24.

YV Pos romy6oit aBTo-
MOOHIIB.

A 'y Makca —
YEPHBI.

DTO IBE cTapiIie
cectpsl: JIuz u ba06.

Onuzaber 20 ner.

[rend 'ba:bars iz 'twenti bapbape 27.

'sevsn]|

[i'hz3b30 hsz od'redi
'gDt ha 'fremili]

[rend ba:bars haz 'got
3 '"fremili tu:]

[its "la:ds]

['ba:bars hsz 'gDt
3 Ynm snd 'tu:
'dodsz]

['Si:z  a: TlizsbaGs
'brebarar hAzbsndz [
'a:09r snd 'tfadz]

['a:0ar iz 3 Yz:m3)]
[rend 'tfadz iz
an 'a:kitekt]

snd

Y Dnuzabet yxe ecTh
CEMBbsL.

YV Bap6aps! Toxke
€CTh CEMBb.

Omna Gonpmas.

YV Bap6apsi chIH 1 1BE
JIOYKH.

310 MyXbs Dnnzader
u bap6apsr: Aptyp
u Yapib3.

ApTYyp — TOKapb.
Yapnb3 — apXuTeK-
TOD.

[rend 'dis iz 'Tn63] A 31O Mama.

[Ji iz 'fo:ti 'siks]

Eii 46 ner.

[Ji hsz 'got 'twelv 'tfil- Y Hee Bcero 12 nereii:
drsn in '3:1: | pret £ 'djDn f ITat, Jxo0H,

‘rendi | 'ted j 'dik f
'ben | 'helm f 'pi:t |

Oumu, Ten, vk,
ben, Xenen, ITur,



Liz, Roy, Max and 'liz | 'roi j maeks and JInz, Poii, Makcu

Bab and three 'baeb j and 'Ori:
grandchildren. 'graen tfildran]
She loves them very [Ji '1AVZ 3am 'veri

much.

10. ITpounTaiiTe BONPOCHI M OTBETHI HA HHUX.

B30 mtpn BHYyKa,

'mAt]J] OHa uX OYeHB JIFOOUT,

Who is four? John is.

['hu: iz 'fa:?] ['dsnn iz]
Who is 27? Andrew is.
Who is 46? Mother is.
Has John got a ball? Yes, he has.
['haez (ijDn 'got a 'bad?] ['jes j hi 'haez]
Has Andrew got a ball too? Yes, he has.
Has aunt Dorothy got a villa? Yes, she has.
Has Roy got a car? Yes, he has.
Has Liz got a family? Yes, she has.
Has John got a big ball? No, he hasn’t,

He has a small one.

['mau | hi 'haezant]

[hi haz a 'smad wan]
Has aunt Dorothy got a green villa? No, she hasn’t.

Homawmnee 3adanue

11. Hanumure cjleywinue cJI0Ba U3 TEKCTAa YPOKa, JaHHble B TPAHCKPHUII-
UM,

[az], [a:nt], [ka:], [la.cfe]

[od'redi], [fa:], [bad], [smad], [tad], [Ja:t], [ad], fdada]

[WAn], [nr)xa1], [sAn], [TIAV], [mAtf], ['Lvzband]

[got]

[U3:m3], ['W3:ka], [n3:s]

f'vila], ['sista], ['tfildran]

[blu:], ['bjudifal], ['aendru:], [tu:]

12. IlepeBeauTe cj10Ba HA AHTJIMIICKHIA SI3bIK M MPOYUTANTE UX BCIYX.

MaJIeHbKHH (1m0 pasmepy), KpacuBbIH, KpacHBIM, YEpHBIH, 3CJICHBIMH,
CUHMIA, BBICOKMH (0 uenogexe), HU3KHHA, OONBIIOW (MHOTOYHCICHHBIN),
YK€, TOXKE, BCEro, OUeHb.

13. BpimumuTe U3 TEKCTAa YPOKa B LIECTh KOJOHOK CJI0Ba U3 TEKCTAa YPOKa
¢ ynapusimu raacusivu [a:], [, [»], [d], [3:], [1:].

14. BeiyunTe aBa 1100bIX OTpbIBKA U3 TekcTa The Whites.



YPOK 3

3eyku u 6ykebi: OndToHrn. CouetaHus Tpex
rnacHbIX 3BYKOB.
Text 1: Grandmother’s Week.
Text 2: Good Traditions Year by Year.
JAupronrn

JudrToHroMm sBisETCS COYETAHHWE JABYX IJACHBIX OJIJIEMEHTOB, KOTO-
poOe MPOU3HOCHUTCS C OHUM yJapeHnueM U o0pasyeT OfMH CJIOT.

AHrmmiickue AUQTOHTM HMEIOT YAapeHHe Ha IEepBOM TJIACHOM 3BY-
K€, BTOpOi TpOM3HOCHTCS ciabee W MeHee ordyemimBo. [lo monrore
JU(TOHT paBeH JOJITOMY IIIACHOMY.

[ai]

Hauano mu¢rToHra — 3Byk [a]. DTO camblii IIMPOKWI 3BYK W3 psaa
[[1 — [e] — [a:] — [a]. OT Hero MPOMCXOIUT CKOJNBXKCHHE K Oe3yIapHO-
My [i], HO momHOrO oOpa3oBanus [i] He mocturaercsa. [Ipum mpowmsHece-
HUM [1] HeJB3s IOMyCKaTh IryMa, T. ¢. [j]! Hanpumep: item ['aitam].

[an]

Hawano mudToHTa Takoe jke, Kak IPU NPOM3HECEHUH [ai], CKOJb-
JKCHHE OPraHOB pEYM IPOUCXOMUT B HampaBlicHHM 3Byka [u]. Hanpwu-
mep: down [darn].

[ei]

Hawano mudtonra coBmagaer ¢ miacHbIM [e¢]. CKOJBbXKEHHE IPOUC-

XO/UT B HarpaBiieHNH 3ByKa [1]. Hanpumep: eighty feiti],

[o1]

Ynaapueiii ameMeHT gudToHra Onm3ok kK [0:]. Jlamee mpoOMCXOAUT
CKOJIbKeHHe K 3BYKY [i]. Hanpumep: boy [boi],

[av]

VYnaapHblii 3meMEeHT JU(TOHra — TJHACHBIM 3BYK, CpPEIHHHA MEXIy
pycckuMHu riacHeiMH [0] u [3]. UToObl npumaTe €My HEO0OXOIMMBIN
OTTCHOK, HY)XHO IIMpE PAacKphITh POT W OKPYINIUTH TyObl. 3aTeM cie-
IyeT ckoibkeHue K [u]. Hampumep: oak [3ck].

[10]

Hawano mudToHTa MOXET COBIAgaTh Kak ¢ HayaJoM Joiroro [i:],
Tak U ¢ KpatkuM [i]. CKOJbXEHHE JOCTHraeT HEUTPalbHOTO 3ByKa [3]
nim ero oTteHka [a]. Hanpumep: beer [bI3].
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[ea]

Hawano mmudronra coemamaer c¢ [e]. Bropoit smemeHT — 3BYK [3],

Ooymskuii x [11]. Hampumep: bear [bes].

[u3]

Hawano nmdronra coBmamaeT ¢ [u], KOHE — CO CIIa0BIM 3BYKOM

[a], Omu3kuM k [11]. Hampumep: tour [tual].

Coueranue TPE€X IVIaCHBIX 3BYKOB

CoueraHne TpeX TIJIACHBIX 3BYKOB (TPU(QTOHT) OOBIYHO IMPOM3HOCHUTCS

B J[BA CJIOTA: TMEPBBIA 3JEMEHT — CaMbIil CHJIBHBIN, CPEIHHA — TakK ciao,
YTO YacTO MCUYE€3aeT, a KOHEUHBI — BHOBb YCHUIIMBAETCSI.

Hanpuwmep:

[ara] tired [taiad]

[and] our [aca]

[ara] employer [im'pbia]

[aun] lower [lava]

HpI/I MPOU3HECCHUUN 3THUX COYeTaHUI 3BYKOB CJICAYCT UCXOAUTH U3

mudToHTOB [ai], [au], [oi], [3#i], mpubaBIAs K HUM HEHTPAIEHBIN 3BYK [a].

YIIPA’JKHEHHUA

1. IIpouuraiiTe 0yKBbI AHIINICKOr0 aN()aBUTA U YHCJIA, COAEPKALINE H3Y-
YEHHDbIC 3BYKH.

A Jei] H [eitf] O [ou] v

B N P W

C J [cfcei] Q X

D K [kei] R Y [wai]

E L S zZ

F M T

G N u

1 one 11 eleven 21 twenty-one

2 two 12 twelve 22 twenty-two

3 three 13 thirteen 23 twenty-three

4 four 14 fourteen 24 twenty-four

5 five [faiv] 15 fifteen 25 twenty-five

6 six 16 sixteen 26 twenty-six

7 seven 17 seventeen 27 twenty-seven

8 eight [eit] 18 eighteen[ ,ei' ti:nj 28 twenty-eight

9 nine [nain] 19 nineteen[,nain'ti:n] 29 twenty-nine

10 ten 20 twenty 80 eighty ['eiti]
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90 ninety ['nainti]
1,000 ['wAn 'Gauzsnd]
1,000,000 ['wAn 'miljsn]

2. IIpounTaiiTe cji0Ba, JaHHbIe B TPAHCKPUIILHH.

[ai] [au] [01] [o1] [ei]
[ai] [aut] [oil] [puK] [eit]
[ais] [hau] [cfeom] 3ra] [eim]
[aiz] [kau] [ oili] [ould] [eicfe]
[aidl] [taun] foists] [gould] [eitG]

3. lIpouuTaiite ciaoBa. Ciiequre 3a TeM, YTOObI BTOPOii 3JieMeHT AM(PTOHTa
TIPOM3HOCHJICS I0CTATOYHO YeTKO.

[ai] [OI] [ei] [10] [ea] [m3]
[pai] [boi] [pei] [10] [ea] [pus3]
[bai] [toi] [mei] [mro] [kanr'pea] [/u3]
[tai] Nox] [dei] [his] [t/es] [Tn3]
[dai] [fad] [sei] [dio] [6e3] [tus]
[mai] [koin] [wei] [tio] [bea] [duo]
4. TIpouuTaiiTe cJIOBa. He CMsIrYas COrJacHbIX 3BYKoB nepex [ei], [is], [e
[peid] [mein] ['rioli] [jia] [fes]

[meid] [meil] [,ent+51"ni3] [hes] [Te3]
[peil] N [klio] [pea] [des]

5. IlpouuTaiiTe cjioBa, He JOIyCKasi HOsIBJIeHus 3ByKa [j] mepex [3].

[ato0] [or0] [eto] [amd] [u3] [oH]
[arom] [im'ploio] ['peiobol] [amd] [1om3] ['voiidf
[faio] [pano] [Toma]

[waio] [/am3] [arams]
[taiod] [tara] [ koua'b/am]
6. IlpounTaiite cj10Ba, CTPOro ciaeaysi TPAHCKPUIILUH.

V] (w] u [v]
[veil] [weil] [fa:st] [va:st]
[vein] [wein] [fast] [vaet]
[vent] [went] [fid] [vi:l]
[v3:s] [w3:s] [fetf] [vetf]
[vest] [west] Hn:] [vju:]
[vis1] [wicl] li-f] [lizv]
[vain] [wain] Eserfs] [seivz]



7. HOTpeHprﬁTecb B YTCHUH CKOPOT0OBOPOK, IMOCTCNECHHO YCKOPSAA TEMII.

The five warriors fought very well,

[da 'faiv 'woriaz 'fo:t 'veri 'wel]

His first verses were even worse, [hiz 'f3:st 'v3:siz 'w3:r 'i:van 'w3:s]

8. [IpounTaiiTe cj10Ba, 00pamasi BHUMAaHHeE HA POU3HOIIEHUE COTJIACHBIX

M, H. II'b m

[S] 151 [J] [tn
[sed] [ze l] [Jes] [tfea]
[sid] [zi:1] fi #
[sirjk] [zirjk] [l“;g)r:l] E'[tfggi]
[sip] [zip] [Ju] [tfu:z]
[cUS] [aiz] [maey] [maetf]

9. IpounTaiite coBa. CieauTe 32 YUCTHIM NPOU3HOMIEHHEM MEK3YOHbIX
COrJIaCHBIX.

[s] [9] M [3]
[saspk] [Oaeqk] [bu:z] [bu:d]
[so:] [0a:] [si:z] [si:d]
[so:t] [Oa:t] ['klauzip] fklaudip]
[si:m] [0i:m] [bri:z] [bri:d]
[pa:s] [pa=0] [saiz] [said]

10. IIpouwTaiiTe Ka’XKIAYI0 CKOPOTrOBOPKY MO NATH pas.

He zealously sought to sell the [hi 'zelasli 'sa:t ta 'sel da 'sneik
snake to the zoo. ta da 'zu:]
This is a thick stick. ['dis iz a '0ik 'stik]

11. Ipouuraiite 060poTHI ¢ there is (ecmb, umeemcss — en.u.) u there are

(ecmb, umeromcsi — MH. 4.) B pasHbIX ¢opmax (MOBeCTBOBATEILHOI, BONPOCH-
TeJbHOH, OTPUIIATEBHOI). DTH 000POTHI 0YE€Hb YACTO BCTPEYAIOTCS B aAHIJIUIi-
cKOM si3bike. KX ciieiyeT XOpouIo 3all0MHMTb.

There is a table in
the room.

Is there a table in
the room?

Yes, there is.

No, there is not.

There are tables in
the room.

Are there tables in
the room?

Yes, there are.

No, there are not.

[dear™iz a 'teibl in
da 'rTum]

['iz dear~a 'teibl in
da 'rum ?]

['jes j dear~'iz]

['naujdear~]iz'not]

[dear 'a: 'teiblz in
da 'rum]

['a: dear 'teiblz in
da 'rum ?]

['jes j dear™a:]

['maum | dear a: 'not]

B xomuare ecmo
(umeemcs) CTOM.

B xomuare ecmo
cron?

Ha, ecmo.

Her, ne umeemecs.

B xomnate ecmo
CTOJIBI.

B xomnate ecmo
CTOJBI?

Ha, ecmo.

Her, ne umeemcs.
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12. l'[poanaﬁTe U 3alIOMHUTE PAa3roBOPHLIC BbIPAKCHUSA 1J151 3HAKOMCTBA H

NPpUBETCTBUSA.

Hello!

Let me introduce
myself.

My name is ... .

How do you do,
Mr...?7

How do you do,
Mrs ... ?

Mr ..., let me
introduce you
to Mrs ... .

This is a pleasure,
Mr....

I’'m very pleased
to meet you.

I want you to meet
Miss ... .

We’ve met before.
Good morning/
good afternoon/
good evening,
Miss ... !
Allow me to introduce
my friend ....

Glad to meet you,
Mr....

Nice to meet you,
too Mr... .

I’ve been looking
forward
to meeting you.

Delighted, Mr ... .

[ha'lau]

['let mi ,intrs'dju:s
mai'self]

[mai meim iz ...]

['hau du: ju: 'du: |

'mista... ?]
['hau du: ju: du: |
'misiz ... ?]

['mista ... j 'let mi
“Mntra'dju:s ju:
ta 'misiz ...]

[dis iz > 'ple3d |
'mists ...]

[aim 'veri 'pli:zd
t3 'mi:t ju:]

[ai 'wont ju: ta 'mi:t
'mis ...]

[wi:v 'met bi'fo:]
[gud 'mo:mg/
gud 'a:fta'nu:n/
gud 'i:vnig |
mis ...]
[a'lau mi ta ,intra'dju:s
mai 'frend]

['glaed ta 'mi:t ju: |
'mista ...]
['nais ta 'mi:t ju: 'tu: |
'mista ...]
[aiv bi:n 'lukig
'fa: wad
ta 'mi:tig ju:]
[di'laitid | 'mista ...]

3npaBcTByiite!

Ilo3BonbTE NIpEncra-
BUTHCHI.

MeHs 30BYT ....

3npaBcTByiiTe,
MHUCTEP ....

3npaBcTBYyiiTe,
MHCCHC ... .

Mucrep ... , TO3BOJIb-
Te MHE MIPEICTaBUTh
BacC MHCCHC ... .

OdeHb IPUATHO,
MHUCTEP ...

Pan ¢ Bamu no3nako-
MUTHCH.

Ilo3HakoMbTECH,
noXaiyicra,

C MHCC ... .

MBI ye BCTpeqalucCh.

Hob6poe ytpo/
ZOOPEI JeHb/
ToOpBIN Bedep,
MHucc ... !

Tlo3BosbTE MHE TIpE-
CTaBUTH BaM MOETO
IpyTa ....

IIpusiTHO MO3HAKO-
MUTBCSI, MUCTED ....

Taxxe 1 MHe,
MHCTED ....

Sl maBHO XOTEN
C BaMH IIO3HA-
KOMUTHCA.

Od4eHb MPHUATHO,
MHCTED ....

13. [IpounTaiiTe U 3aNIOMHUTE HA3BAHUSI BPEMEH Io/1a, MecsilleB H THel
HeJeJd, o0pamasi BHUMaHHe HA COOTBETCTBYIONIUE NPEAJIOrH.

in winter
in spring
in summer
in autumn
on Sunday
on Monday
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[in 'winta]
in sprig]
in 'sAma]
in 'o:tam]
on 'sAndi]
on 'mAndi]

3UMOM

BECHOM

JICTOM

OCEHBIO

B BOCKPECEHbE
B TTIOHEJCITBHUK



on Tuesday [on 4ju:zdi] BO BTOPHUK
on Wednesday [on 'wenzdi] B Cpeny

on Thursday [Dn '03:zdi] B UeTBEPT
on Friday [on 'fraidi] B IISITHUILY
on Saturday [Dn 'saetadi] B cy000TY
in January [in 'cfcaenjuari] B SIHBape

in February [in'februari] B (eBpaiie
in March [in ma:f] B MapTe

in April [in'eipril] B ampene

in May [in mei] B Mae

in June [in d3u:n] B MIIOHE

in July [in (feu:'lai] B HIOJIE

in August [in 'o:gast] B aBTYCTE
in September [in sep'temba] B CEHTSIOpe
in October [in Dk'tauba] B OKTSI0pe
in November [in nau'vembal] B HOsIOpe

in December [in di'semba] B Jiekabpe

14. IIpounTaiiTe TEKCTHI 0 TPAAUIMUAX CEMbH YalT H MepeBeANTE X, MOJIb3Y-

fICh CJIOBAMM K TEKCTaM.

Text 1

Grandmother’s Week

['mraen/mn6ar wizk]

Grandmother has a well-organ-
ized life.

Here are her occupations.

On Sundays she sews and knits.

On Mondays she goes to the
market.

On Tuesdays she plays the piano.

On Wednesdays she works about
the house.

On Thursdays she sews again.

On Fridays she goes to the
church.

On Saturdays she plays again
some music.

So everybody in the house enjoys
beautiful music, tasty dishes
and nice clothes she makes.

As for Grandmother, she enjoys
good health, different work
and love of her family.

['graen 11165 haz 3 'wel 'a:ganaizd
'laifj

[hiar a: har okju'peijanz]

[on 'sAndiz Ji 'sauz and 'nits]

[on 'mAndiz Ji 'gauz ta da 'mcukit]

[on 'tju:zdiz Ji 'pleiz da pi'aenau]

[on 'wenzdiz Ji 'w3:ks a'baut da
haus]

[on '03:zdizji 'sauza'gen]

[on 'fraidiz Ji 'gauz ta da tf3:t|']

[Dn 'saetadiz Ji 'pleiz a gen sAm

mju:zik]

[sau 'evribDdi in da 'haus in'dfpiz
‘bju:tiful 'mju:zik| 'teisti 'dijiz |
and 'nais 'klaudz Ji 'meiks]

[aez fa 'graen 165 J Ji in'dpiz

gud 'hel01 'difarant 'w3:k |
and 'TAV av ha 'faemili]
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Vocabulary
[vau'kaebjulari]

Cnosa k mexcmy

again CHOBa love 11000Bb
beautiful, nice kpacuBsbiii make JieJiaTh, TOTOBUTH
church LIEPKOBb market PBIHOK

clothes oxexaa occupation 3aHSITHE

dish 6100 piano ¢doprennano
enjoy HacnaxzaaTees play UTpaTh

go WATH, €XaTh sew HINTh

health 370pOBBE tasty BKYCHBII

house noM (nocmpoiika) week Hezemnst

knit BSI3aTh work pabora

life JKU3Hb work about the house paboTaTs 110 JoMy

Text 2

Good Traditions Year by Year
[gud tra'dijanz 'jis bai 'jis]

Mother and Father keep good
traditions.
Here are some of them.
In winter the days are short and
the evenings are long.
Children sit by the fire.
Father reads aloud.
In spring the sun shines brightly.
It’s not too hot outside.
The garden is poor yet.
They have not much work to do there.
So, at this time of the year children
draw and paint in the open air.
In summer the Whites go
to the country.
They work in the garden.
They grow vegetables and fruit.
Boys and girls help their parents.
They go to the forest.
In autumn it is time to study.
The little children are in the nursery.
The elder ones are at school.
The students are at the university.
They often go to the library.
They work in different workshops.
There is so much homework!
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['tn3ar snd 'fcuSa ki:p 'gud
tra'dijanz]

[hisr~a: 'svm sv 3er]

[in 'winta 33 'deiz 3 'Jo:t snd 3i
'uvnirjz 3 Tdq]

['tfildran 'sit bai 33 'faia]

[Ta:33 ri:dz s'laud]

[in 'sprir) 35 'sAn 'Jainz 'braitli]

[its nDt 'tu 'hot 'autsaid]

[33 'ga:dn iz 'pus jet]

[3ei hav 'nDt 'mAt] 'w3:k ts 'du: 3e3]

[ssu 3t 3is 'taim sv 33 'jis 'tfildran
'dro: snd 'peint in 3i 'supan e3]

[in 'Bi1T3 33 'Waits 'mowm ta 33
'kAntri]

[3ei 'w3:k in 33 'ga:dn]

[3ei 'nrau 'vecfeatablz and 'fru:t]

['boiz snd 'n3:1r 'help 3es 'pesrants]

[3ei 'mou ta 35 'fbrist]

[in 'o:tam it iz 'taim ta 'stAdi]

[3> 'litl 'tfildran a:r in 33 'n3:sari]

[3i 'elda wAnz a:r at 'skud]

[32 'stju:dants a:r at 33 Ju:ni'v3:siti]

[3ei 'Dfan mpu ta 33 Taibrari]

[3ei 'w3:k in 'difarant 'w3:kjbps]

[3ear~[z sau niAtf 'haumw3:Kk]



Vocabulary

brightly SIPKO keep good COXpaHSATh JOOPKIC
by the fire Yy KaMHHa traditions TpaguluH
draw and pHCOBaThH library OoubimoTexa
paint KapaHJamom much work MHOTO PabOTHI
U KpacKaMu parents poauTenu
garden can poor OeIHbBIN
grow pacTH, BEIpAIIUBaTh read aloud YUTATh BCIIYyX
help IIOMOTaTh shine CBETHUTH
homework JOMAIlHAA pa60Ta sit CUJIETH
(3amanue) some of them  HEKOTOpBIE U3 HUX
in the open  Ha OTKpBITOM study YYHUTBCS
air BO3yX€ the sun COJIHILIE
it is time rnopa too CIIAIIIKOM
it’s hot JKapKo year by year roJi 3a rooM
MMomawnee 3a0anue

(Home Task)

15. Hanmnmure cieAyomue cJI0Ba U NPeI0KeHusl, JaHHbI¢ B TDAHCKPHII-
IHH.

[ha'lau], [hau du: ju: du:], [gud 'ma:nir)], [let mi intra'dju:s mai'self],
[mai neim iz ...].

16. IIpousHecuTe HA3BaHMsA BeeX OyKB aHIJIMIICKOro ajadaBuTa.

17. llepeuncauTte MO-aHIVIMACKY HA3BaHUs IHeil Hele/H, MecsilieB U Bpe-
MEH rojaa.

18. BeinuumnTe U3 TEKCTOB YPOKA CJIOBA ¢ IMPTOHraMH.



YPOK 4

lMpaeuna ymeHusi: CornacHble. MnacHble B pas-
HbIX TMNAax crora.
Topic: Visiting card.

IIpaBu/ia YTeHHUsI COTJIACHBIX OYKB
BonbpmmHCTBO cormmacHbIX 6yKB 0003HAYAIOT COTIACHBII 3BYK, BXO-

Imui B Ha3BaHue OykBel. TakoBwl b, d, f, j, k, 1, m, n, p, t, v, z.
OcTanbHBIC COTTaCHBIC OYKBBI IMCIOT CBOM OCOOCHHOCTH YTCHUS.

1. Coraacnsblie 6yKBl)l, HMEIIHE NBA BADUAHTA YTCHUA

Byksa| 3Byk [o3unus ITpumepsr
® [S] | mepen e cent [sent]
1 cinema ['sinama]
A cymbeals ['simbalz]
" nepen a cat [kaet]
o cost [kost]
u cut [kAt]
nepeJ BCeMH COTJIACHBIMU
OyKBaMH B KOHIIE CJIOTa music ['mju:zik]
g m nepen ® gentleman ['djentlman]
i gin [djin]
A% gym [cfeim]
[l nepes a game [geim]
o goat [gaut]
u gull [ml]
nepet BCeMH COTTIACHBIMU
OyKBaMH B KOHIIE CJIOTa dog [dDg]
S M B Hayalle CJIoBa sack [sask]

MEXITy TJIACHOH M COTJIACHOH east [i:st]
B KOHIIE CJIOBA MOCTIE TITyXOu cats [kaets]

COTJIACHOM

" MOCJIe 3BOHKOW COTJIACHOM dogs[dogz]
ITOCTIe TJIACHOU pies [paiz]
MEKIy TJIACHBIMH rose [rauz]
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OxoHuanue mabauyvl

BbykBa | 3Byk Io3unuus IIpumepst
X [ks] |mepen riacHoit OykBOI text [tekst]
B KOHIIE CJIOBa fox [foks]
3a yIapHOM TJIaCHOM exercise ['eksasaiz]
[gz] |Tepen yaapHOU IiIacHOM exam [ig'zaem]
example [ig'za:mpl]
2. YreHne co4eTaHMU COTJIACHBIX OyKB
Bykzo- 3ByK IIpumepsr
coveTaHue
sh 101 she [fi:], shine [fain]
ck [k] sack [saek], pocket ['pokit]
ng M sing [sip], bring [brio]
ph u photo ['fautau], physics ['fiziks]
3. CoueraHus corjacHbIx 0yKB, HMelOLIHe
ABa BAPHAHTA YTEHMS
o 3ByK I1 [Ipumepnt
coyeTaHne Y O3HHHA puMep
th W |B MECTOMMEHUAX this [Sis], that [9aet]
B CIIy’keOHBIX ciioBax | the [Si:]
B 3HAMEHATEIbHBIX bathe [beiS]
citoBax (Mexmy
TJTACHBIMH)
[0] |B Hauase u B KOHIE thin [Gin], bath [ba:0]
3HAMEHATENBHBIX CIIOB
U B CEPEIUHE CIIOB author ['a:0a]
MHOCTPaHHOTO
MPOUCXOXKACHUS
qu [kw] | B yomapHOM ciiore quite [kwait], quiet ['kwaiat]
[k] |B koHIE croBa unique [ju:' ni:k]
gu [gw]| B croBax ¢bpaniyscko- |language ['laepgwicfe]
[g] | ro mpoHcxOoXaeHNS league [li:g]
wh [h] |mepeno who [hu:], whose [hu:z]
[w] |mepen ocTalbHBIMU when [wen], why [wai]
TJIACHBIMHU

37




4. Coueranmue c/h, uMeronIee TPU BAPHAHTA YTEHHS

Bykso-
CONCTAHNE 3ByK [ozunus [Ipumepst
ch M B Pa3JIMYHbIX MO3ULUSAX chat [tjaet]
beach [bi:tf]
|K| | B clOBax rpeyecKoro ache [eik]
TIPOUCXOKICHHUS architect ['mkitekt]
I | B cioBax ¢paHIly3cKOro machine [ma'Jrn]
MIPOUCXOKIACHHSI moustache [ma'sta:/]

HpaBm]a YTCHUA IVIACHBIX B Pa3HbIX THIIAX CJIora

UreHue TIJaCHBIX B AHITIMMCKOM fA3bIKE€ 3aBHCUT OT THMa cjora. Pas-
JIMYAIOT YEeThIpe THIIA CIIoTa:

I TMm — OTKpBITEIA cinor (T. €. OKaHYMBAIOUIMKCS HA TJIACHYIO JIMOO
Ha COIJIaCHYIO OYKBY + €);

II TMIT — 3aKpBITHIN cIIOT (T. €. OKAaHYMBAIOIIMICS Ha COTTIACHYIO OyKBY);

II T — cror ¢ OykBo# r (T. €. yaapHas riiacHas + r WiId riacHas + r +
coryacHas);

IV T — cror ¢ riracHoit mocste OyKBbHI T (T. €. TJIacHast + T + IJ1acHas).

Crnenyer uMmeTh B BHIY, YTO 3/I€Chb HM3JIaraloTcs camble oOInue mpa-
Bwia 4yreHus. CioBa, HE NOAYMHSIOIIMECS TIIpaBWIIaM, IaHbI C (OHETH-
YECKOU TPaHCKPUIIUEH.

S. BapnaHTBI YTeHHs IVIACHBIX O0YKB B COOTBETCTBUH
€ 4eThIPbMS THIIAMH CJIOTA

' ByKBBI .
Tuncnonl ~\" a v € ! Y v
[ei] [au] u [ria] Du=]
1 name note he nice my use
haste 20 these time rhyme | student
[ae] M [e] [P M
II add hot let is myth sun
cap clock end big nymph | study
[a:] [a:] [3] [3:]
11 car form her girl myrtle fur
large lord term birth turn
[ea] [a:] [ia] [afia] Dua]
IV care more here fire tyre cure
parents | bore mere tire during
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1. Ilpounraiite cioBa, oOparas BHUMaHHE Ha TUII CJIOTa.

11 I v
[ei] [ae] [a:] [ea]
age am arm fare
ache at far care
pale apple part dare
came man large rare
make has architect share
made glad card bare
game sad mark declare
[ou] [D] M [o:]
open on or ore
bone ox born more
stone spot port store
g0 hot sport before
home shop order shore
close cod lord core
sole dog com bore
[i=] [e] [3:] [13]
see egg her here
Pete else herd mere
bee set nerve sphere
be bet serve severe
tree men term sincere
agree blend alert career
free rent perfect atmosphere
[ai] M [3:] [ais]
I if girl fire
ice ill firm tire
pie pin dirt tired
fine big bird wire
five miss first hire
side sit thirst desire

like fifty circle spire



1 11 11 I\%
v
[ai] M [3:] [aro]
Ty myth myrtle tyre
type lymph lyre
style nymph
fly Styx
cry pyx
by hymn [him]
rely symbol
u
Du:] [u:] o1 [3=] Uu9]
nocie r, 1
due rule but fur cure
dune  rude sun curve during
tune flute bus nurse pure
cube  blue cup bum obscure
tube true just hurt endure
nude  brute must purse fury
music  rune dust purple lure
6. UreHnue coueTaHmii rjJacHbIX O0yKB 01 ylapeHueM
BykBocoueranue Urenue ITpumepst
ai [ei] wait
ay say
el il eight
ey grey
ea i tea
ee i bee
ew Du=] new, few
Du:] due, Tuesday
[u:] true, blue
1 i
Du:] suit
ol [o]] boil, voice
oy boy, toy
oo +k M book, hook
00 [U=] too, food, room
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Okonuanue madauybwl

BykBocoueranue UreHue IIpumepsr
ou out
ow [an] cow, owl
ow know, low

0a [ou] coal, boat

2. 3aKpbIB TPAHCKPHUIIIMIO, IPOYUTAITE BCIYX MPUMeEPHI.

7. UreHHe coueTaHMil IIacHBIX OYKB ¢ OyKBOii 2

BykBocoderanue Urenue IIpumepsr
ai+r [ea] air, fair
ei+r [e3] heir
ee+r [12] beer, deer
oa+r [o:] oar, board

ed bear, pear
eat+r [e2] 0 LB
[12] ear, clear
3 door, floor.
00t+r [>:] ’ i
[13] poor, moor
[5:] pour, course
oU+r [e3] tourist
[an3] our, hour

3. IIpounTaiite 00beqUHEHHbIE KOJOHKH CJIOB M0 ropu3oHTaau. OdpaTure
BHUMAaHHUE Ha YepeJoBaHHe IIACHBIX.

[i] e]

bid - bed
bit — bet
big — beg
did — dead
fin - fen
hid — head
miss — mess
pick — peck
sit — set
tin — ten

[ar]

— bad
— bat
— bag
— dad
— fan
—had
— mass
— pack
— sat
— tan

[i]

me — mill
see —  sit
eat— it
tea— tin
be — bill
steel —  still
peel — pill
heat—  hit
deed — did
leave — live
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[u:] M [A] [a:] [a:]

pool  — pull come — calm don — dawn
cool — could done — darn non — north
boot — book much — march cock —  cork
goose — good cut — cart cot — caught
cooper — cook duck — dark pock —  pork
tool — took cud — card pot — port
wound — wood cup — carp shot — short
Visiting Card

['vizitirj ka:d]
BusutHas xkaprouka
Ha sTtom YPOKE Bbl HAYUUTECh COCTABJIATH U O(i)OpMJ'[HTL BU3BUTHYIO
KapTO4Ky.

4. IIpouuraiite BCayX, NOAb3ySCh TPAHCKPHIILKEH, 00pa31bl JOKYMEHTOB H
cJI0Ba, HeOGXOAMMBbIe JJIsl HX 3aMO0JIHEHHs.

B BU3UTHOI KapTOUYKE UCIIOJIB3YIOTCS CIEIYIOIINE COKPAILIEHUS
(abbreviations [abriivi'eijanz]):

a) i1 0003HAuUCHHMS ajpeca:

St street [stri:t] yiuLa
Blvd boulevard ['budaverd] GymBBap
Emb embankment [im'baerjkmant] | naGepexnas
Ave avenue ['aevinju:] IPOCIIEKT
Sq square [skwea] [UIOIIAb

6) s 0003HaYeHHs HAyYHOT'O cTaryca:

A — Associate [a'saufnt] BBITYCKHUK CPEIHETO CIECIUAIBHOTO yueO-
HOT'O 3aBEIEHUS

AA — Associate of Arts [a'saufnt averts] BBIITYCKHUK TYMaHHTapHO-
T'O CPETHETO CIICIUAIBEHOTO Yy4eOHOTO 3aBECHUS

BA (Am AB) — Bachelor of Arts ['bactfab av 'a:ts] 6akanaBp UCKycCTB

BSc (Am BS) — Bachelor of Science ['bactfab av 'saiansj 6akanasp
HayK

MA — Master of Arts ['ma:star av 'cuts] Maructp ryMaHUuTapHBIX
HayK

MSc/MS — Master of Science['ma:star av 'saians]| Maructp
€CTECTBEHHBIX MJIM TOUYHBIX HayK

PhD Doctor of Philosophy ['doktar avfi'bsafi] mokrop ¢pumocopun
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OdopmiieHre azpeca B aHMIIMKACKOM sI3bIKE HE COBIaaeT ¢ hop-
MO, K KOTOpoii mpuBbIKiA B Poccun. CpaBHuTe:

In Russian (mo-pycckn):

Poccus, 129085
r. Mockaa,

[Ipocniekt Mupa, 101 B, ctpoenue 1
W3naTenbCckuil HeHTp «AKageMus)

In English (mo-anrnuiickn):

ACADEMIA Publishing Centre
10 lv, building 1, Prospect Mira

Moscow, 129085
Russia

Jlst 0603HaueHUs JOHKHOCTEH B Y4€OHBIX 3aBEJICHUSX UCIIONIb3Y-
0T CJIEAYIOIINE CJIOBA U CJIOBOCOYETAHMUS:

JUPEKTOP IIKOJIBI

3aMEeCTUTED
JTUpPEKTOpa
1.0. IUPEKTOpa
3aM. Ha4aJIbHUKa/
JTUpEKTOpa
KJIACCHBIN
PYKOBOJIHTEINH

YUHUTEIb
JOMAaIIHUHN
IIKOJILHBIA

AHTJIIMHCKOTO
A3bIKA
MaTEMAaTHKHU

MY3bIKU

OBX

TICHUA

director
manager
head
headmaster
headmistress
(0 >xeHIIUHE)

principal (4m)

assistant director

acting director
assistant chief
deputy director
class/form teacher
form master
homeroom
teacher (4m)
teacher
tutor (Am)
(school)teacher
(school)master
(school)mistress
(0 xeHImuHe)
schoolman (4m)
English teacher/
master
mathematics teacher/
master
music teacher
security of life
teacher
singing master

[di'rekta]
['masnidja]
[hed]
[“hed'marsta]
[,hed'mistris]

['prinsapal]
[a'sistant di'rekta]

['aektir) di'rekta]
[a'sistant -tfi:f]
['depjuti di'rekta]
['kla:s/'fo:m 4i:tfa]
['fo:m 'ma:sta]
['haumrum 'ti:tfa]

[ tiztfa]

E'tju:t3]
[('sku:l) 6]
[('sku:l),ma:sta]
[('sku:l),mistns]

['skudman]
['njgliJ 4i:ifa/'ma:sta]

[,mae9i'maetiks 'ti:tfa/
'mcusta]
['mju:zik 'ti:tfa]
[si'kjuariti av'laif
'ti ]

['sipgirj 'mmsta]
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y4uTeNnh
PHCOBaHHA
TaHIIeB
uskyIbTYpBI

3aBeAyoLui
KaHUeasipuei
Y4e0HOil 4acTbI0
AXY
0T/IeJIOM

peKTop

MPOPEKTOP
JAeKaH

AOICHT

npemnoaaBarTejib B By3e

HAYYHBbIH
PYKOBOIHTEIb
Kyparop
OTBETCTBEHHBII 32
HAHSA
BOCIINTATEIb

art teacher
dancing master
physical training

teacher
headclerk
executive (Am)
head of studies
assistant manager
head of department
rector
chancellor (Am)
pro-rector
vice-chancellor (4m)
dean
president of a faculty
senior lecturer
(senior) reader
assistant

professor (Am)
teacher
lecturer
instructor (Am)
supervisor of studies

tutor
responsible for
nurse(maid)
educator
mistress

(0 ’xeHIIMHE)

[ Q:t di:tfa]
[ damsir) 'ma:sta]
['fizikal 'treimrj 'ti:tfa]

['hed'kla:K]
[ig'zekjutiv]

['hed av 'stxdiz]
ja'sistant 'masnidja]
['hed av di'padmant]
['rekta]

['tfcunsala]
[jrau'rekta]
['vais'tfamsata]
[diin]

['prezidant av a 'fekalti]
['si:nia 'lektfara]
[('sirnia) 'ri:da]
[assistant pra'fesa]

[ tidfa]
['lektfara]
[in'strxkta]
['sjupavaizar av
'stxdiz]
[tju:ta]
[ris'ponsabal fa:]
['n3:s(merd)]
['edjukeita]
["mistris]

Hazpanus 00pa3oBaTe/IbHBIX M BOCIIHTATEIbHBIX YUPeKICHU

JEeTCKHUH caj

IIKO0J1a
neiarornyecKoe
YUHIHIIe

cpeaHee cenUaJbHOE
yueOHoe 3aBe/ieHue
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nursery school
(nJis1 perei
oT 2 10 5 j1eT)

kindergarten
(nos nereit
4—S5 ser)

school

primary school

teacher(s’) training

college
college

['m3:sari sku:l]

['kindaga:tn]

[sku:l]

[ praimari sku:l
'ti:tfa(z) 'treimrj
'kDlic”]

['kDlicfe]



BBICHICC y‘IC6HOC 3aBCACHHUC

YHHBEPCUTET university

HHCTHTYT institute

meparormyeckuii teacher(s’) training
WHCTHTYT institute

[ jusnf V3:siti]

[institju:t]

['ti:tfa(z) 'treinirj
"institju:t]

OO0pa3sen BU3UTHOI KAaPTOYKH

Huxonaes Hukonait Hukonaesnu

Nikolai N. Nikolayev

IIpenonaBatens Kamysxckoro Lecturer
MeIarOrMueCcKOro yYMIhIa Kaluga Primary School
Teachers’ College
248021, r. Kamyra ten. 59-03-41
yi. [Tone CBoGopl, 1. 23a 55-70-94 23a, Polye Svobody Str
Kaluga, 248021
Russia Phones 590341
557094
O0pa3sen ynocToBepeHHs JIMYHOCTH
VY nocrosepenue Identity Card [ai'dentiti ka:d]
Damunus Surname ['s3:neim]
Nms First Name [f3:st neim]
OTt4ecTBO Middle Name [midi neim]
I'paxxpancTBo Citizenship ['sitizanfip]
HanunonansHocthb Nationality [,nacJVnaehti]
Pon 3ansThit Occupation [Dkju'peijan]
Temedon Telephone Number ['tehfaun ‘'mitbs
Anpec Full Postal Address [ful 'paustl a'dres
JlaTa IToamnuce Date [deit] Signed [saind
5. IIpouuTaiiTe H 3alI0MHHTE HA3BAHUS HEKOTOPBIX CTPAH, CTOJIMI, HALIUO-
HAaJbHOCTEH.
Country Capital Nationality
Russia ['mi/3] Moscow ['mDskaul] Russian ['ra/am]
Great Britain London [ Undan] Englishman/woman
['greit 'britn] ['ipglijman/wuman]
Ireland ['aialand] Dublin ['dxblin] Irishman/woman

Canada ['kaenada] Ottawa ['Dtawa]
America [a'merika] Washington
['wojnjtan]

['aiarijman/wuman]
Canadian [ka'neidjan]
American

[a'merikan]

45



France [fra:ns] Paris ['pasrisj Frenchman/woman
['frentfman/wuman]

Italy [Ttali] Rome [raum] Italian [I'taslian]
Spain [spein] Madrid [ma'drid] Spaniard fspasnjad]
China [ tfaina] Peking [pi:'kip] Chinese [,tfai'ni:z]
Germany ['djarmani] Berlin ['b3:'H:m] German ['d3Tasm]

6. IIpouuTaiiTe BCJyX aHKEeTHbIE BONPOCHI H OTBETHI HA HUX (He 3a0bIBaiiTe
00 HMHTOHAIMU CICHUAJIBHOI0 BOl'lpOC?l).

1. What is your name? [ Wot iz js neim] -

2. What is your surname? [ Wot iz ja 's3:neim]

3. What nationality are you? [ Wot “nasJVnaeliti a ju:]

4. What country are you from? ['wot 'Lmtri a ju: from]

5. What’s your address? [ Wots jo:r a'dres]

6. What’s your profession? ["wattsjpo ppatfépinh]

7. What languages do you speak?  ['wat'llaejjgniciefzidudyju s tspi:k]

1. My first name is ... [mai f3:st 'neim iz ...]

2. My surname is ... [mai 's3:neim iz ...]

3.]am... [ai aem ...]

4.1 am from ... [ai aem fram ...]

5. My address is ... [mai a'dres iz ...]

6.lama... [ai aem a ...]

7.1 speak English, German, jai 'spi:k "iriglij j 'd3:1on | frentf j

French and Russian. and 'ri1/3n]
Home Task
7. HanumuTe nmo-aHrIniicKy Ball JOMALIHMIA aipec U agpec Bauiero y4ieo-

HOI'o 3aB€/ICHUSA.

IIpn mnepengaue pycckMX Ha3BaHMW W MMEH Ha AHIVIMMCKOM f3BIKE
MONB3yHTECh TpaBWIAMH TpaHCIUTEpanuu. TpaHCIUTEpanys MpPEeACTaB-
nseT coboit 3amemieHue OYKB pYycCKOro andaBUTa COOTBETCTBYIOIIMMH
OyKBaMH MITH COYETaHUAMHU OYKB aHTIUHCKOTO andaBuTa.

Tabnuia cOOTBETCTBUS PYCCKUX OYKB aHTITMHACKUM:

a—>a é-m>io,yo| a1—>1 | ¢c-4S | u-4ch 34e
6->b Kk —>zh M-4 m T—>t | II-4sh KO -4 iu, yu
B—>V\ 3—>7 H-4 1 y -»u wm ->sheh | a1 -4ia,ya
r-»g u-> i 0-40 ¢ f b-4«
a—>d i>y,i n-4p |x-kh |Bbl-4y,i
ee,ye K—3 K P-4r I -4 ts b->"’
CylecTBYIOT M HCKIIOueHHss — (aMWInK, KOTOpPbIE YK€ HMEIOT

yCTOSIBIIICECs HAITUCaHWE B aHTIHIICKOM si3bike. Hammpumep: Tolstoy.
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8. CocTaBbTe 110 00pa3ny Ballle yI10CTOBEPeHUE JIMIHOCTH.

Obpasey:
Identity card
First name(s) Samuel ['saemjual]
Surname Smith [smiG]
Citizenship The USA [13 'ju: es 'ei]
Nationality American [3'Tenxam]
Student of Minnesota University

Occupation ['stju:dant 3v mini'ssuts

jumm'v3:siti]
City (town, village) Minneapolis [“mini'aepalis]
Telephone number
Signed
Date 01.12.2003

9. IlpouynTaiite c/10Ba, yYUTHIBas TUI CJI0ra WIH N0JI0KEHHE IJIACHOI B
OyKBOCOYETAHMU.

cat, we, week, term, plan,weak, plane, hate, wet, West, East, card,
play, not, Spain, her, gulf, part, jump, team, tune, herd, eat, yard,
burn, hair, hare, seem, nor, pure, North, stream, hop, here, serve, loss,
sphere, went, share, dune, hut, fair, mend, disk, nice, cry, tone, note,
early, sing, sun, fire, skirt, use, cord, forge, gentle, dress, meet, earn,
hurt, simple, single, since, cure, pearl, dure, shirt.

10. HanumuTe 1aHHbIE BBILIE CJI0BA B TPAHCKPHUITIUH.



YPOK S

lpasusna ymeHus: CouyeTaHus rnacHbIX OyKB
c cornacHbiMu. FNacHble
OyKBbl B HeyAapHbIX criorax.
Topic: Etiquette.

CouyeTaHud rJIacHBIX 6yKB C CorJiaCHbIMH

B mpenpiaymem ypoke TOBOPHIIOCH, YTO YTEHHE IJIACHBIX B OCHOB-
HOM OIPEAEIIACTCS THIIOM CJIOTa.

OnmHako B COYETAaHMH C HEKOTOPHIMH COTJIACHBIMH TJIACHBIE OyKBBI
MOTYT 4YHTaThCsi 0coObIM oOpazoM. [IpmBomuM Tabnuiy Hanbosiee da-
CTO BCTPEYAIOIIMXCS MTOJOOHBIX COYETAaHHH.

BykBoco4eranne Yrenne IIpumepnl
af [a:] after ['a:fta]
alf [a:] half [ha:f]

aim [a:] calm [ka:m|]
an [a:] glance [gla:ns]
ask [a:] ask [a:sk]
ass [a:] glass [gla:s]
ath [a:] path [pa:0]
asp [a:] grasp [gra:sp]
al [o:] already [od'redi]
alk M chalk [t(b:K]
aught M caught [ko:t]
aw [O:] draw [dro:]
war [0=] warm [wo:m|]
ought [O:] OUght [o:t]
igh [at] high [hai]
ight N light [lait]
ild [ai] child [tfaild]
ind H mind [maind]
old [3u] old [auld]
ost [21] post [paust]
wor [3:] world [w3:1d]
ear + coriacHas [3:] earth [3:0]
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1. 3aKkpbIB B TAONIHUIIEC TPAHCKPHUIIIHIO, IPOYUTANTE BCIYyX IPUMEPHI.

YreHue riaacHbIX 6y'KB B HCYAAPHBIX CJIorax

Kak yxe roBopunoce B ypoke 1, HeyaapHble TJacHble 3BYKH MOTYT
moJaBepraTbcad peayKnuu. Hibke TNOKa3aHel pasiM4HBIE CIy4al pPexyK-

UM
Pexykumsi riaacHbIX
BbykBa Ilonoxxenue B cioBe 3ByK IIpumepsr
a 1) B KOHEYHOM OTKPHITOM [m] 'cottage, 'village, 'palace,
CJIOTe ¥ MTOOOHBIX eMY 'Sunday, 'captain
coueTanusx 6yKB a'side, 'cinema, 'syllable,
2) B IpYTHUX MOJOKEHUAX 3] soda, a'bout, 'dollar
e 1) B KOHEYHBIX CIIOTaX: [1]
v 1 1
-es (TOCiIe CBHCTSAIIMX, beaches, 'wishes,
IITAIISITIHX ) 'washes, 'passes
-ed (mmoce [t], [d]) 'started, 'nodded
B IIPEAyJapHOM CIIOTE be'gin, re'peat
2) B OCTAJIbHBIX TTOJIOKEHHU- u 'tendency,
X B OOJBIIMHCTBE CITyJacB vowel, 'teacher, 'baker,
'longer
i/y | 1) B OONBIIMHCTBE CITydacB (1 'visit, in deed, 'city,
B IIPEAYAAPHOM M I10CJIC- 'Synonym
Y/IapHOM cJIore
2) B KOHIIE CJIOB Iepea T M 'tapir, 'martyr
ei/ey | B OOJBIIMHCTBE CITydacB i 'foreign, 'hockey
0 1) B GONBLIMHCTBE CIy4acB, i to'bacco, pilot, 'motor,
KpOMe KOHEYHOTO TI0JI0- ob'tain, bottom,
JKEHUS 'synonym
2) B KOHIIE CJIOBa u to'bacco, 'also
5 ;
u B OOJIBIIMHCTBE CITy4acB M murmur, minus,
sur'vive, 'difficult, 'nature

2. HpoanaifITe cJ10Ba, oﬁpamaﬂ BHUMaHHE HA YTEHUE HEYJaPHBIX I'JIaCHBIX.

M
'engine
'lady
'orange

M

'after
'answer
'over
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‘angry ‘offer

'happy ‘order
'article ‘orchard
'artist 'student

Oco00ro BHMMAHHS 3aCTyKMBACT PEAYKIHSA IJIACHBIX B CJIYKEOHBIX
U BcnoMorartedbHbIX ciaoBax. (bosee moapodHo o HMX OygeT cKa3aHO B
ciaenyromeM pasgene. Iloka BakHO Hay4YHTbhes NPABHIBHO IIPOU3HO-
CHUTh HX.)

Ecim BMecTo peaynupoBaHHbIX (GOpM 3THX CJIOB yHOTPeOHUTH MOJI-
Hble, HAPYWIUTCS PUTMHYECKHH CTPOH pe4yd M OHHM MOJYYaT W3JIHII-
HIOI0 3HAYHUMOCTb.

PexynupoBanHbie 1 moJiHbIe GOPMBI
cJIy:Ke0HBIX CJIOB, MECTOMMEHHI U BCIIOMOIaTeJIbHBIX I[JIar0JI0B

(B kauecmee npumepos 0amvl aHeIUCKUe NOCI08UYbI
¢ OYK8AIbHbIM NEPeBoo0oM. B ckobkax, 20e amo 603MOUCHO,
O0an aumepamypHbwiil nepesoo.)

Caoro D PexynnpoBannbie ¢popMbl
¢opma Aynup P
1 2 3
Apmuxnu [di] wim [di] — mepex c;i0BOM, HaUNMHAIO-
(onpedenumenu IIMMCH C [JIAaCHOI0
cyuiecmeume’ib- [da] uau [d] — mepen c;10BOM, HAYMHAKO-
HbIX): IIMMCS ¢ COTJIACHOTO
the m The exception proves the rule.

Hcknouenne moATBep:kIaeT MPaBUJIO.
The appetite comes with eating.
ANNeTHT NPUXOJUT BO BpeMs e/ibl.

a [ei] [a] — mepen cj10BOM, HAYMHAKOIIUMCS

€ COTJIACHOT 0

Habit is a second nature.

IIpuBbIYKa — BTOpast HATYpA.

A good beginning makes a good ending.
Xopouree Haya10 o0ecnieynBaeT XOPOIINIA
KoHel. (JIuxa 6exa Hauaso.)

an [aen] |[am], [m] — mepen c10BOM, HAYMHAKOLIMMCST
¢ IJIaCHOT 0

An apple a day keeps the doctor away.

B nenb no s10J10Ky cbeiaTh — JAOKTOPOB

He BBI3bIBATh.

50



Ipoooncenue mabauyvl

1 2 3
Corosbi: [send] |[and]
and Time and tide wait for no man.
u Bpems u MOPCKOI NPIITUB HUKOTO HE XKIYT.
(BpeMst HIKOTO HE KJIET.)
but P>At] |[bat]
Ho, a The spirit is willing but the flesh is weak.
(mpoTHBoOIIO- Jlyx cuneH, a 0T HEMOIILHA.
CTaBIICHHE)
[az]
as [aez] |Enough is as good as a feast.
KaK, NOCKOTIbKY JlocTaTo4HOE KOIMIECTBO TaK JK€ XOPOIIIO,
Kak mup. (XopomeHbKOro TOHEMHOXKKY. )
Handsome is as handsome does.
[To-HacTosIEMy KpacHB JHIIb TOT, KTO
KpacuBo rnoctynaer. (O denoBeke CyasT He
IO CJIOBaM, a TI0 JIeJTIaM.)
or [o:], [2:r]|[a], [a] — mepen coriacHbIM
unu [or], [or] — mepen raacHbIM
East or West, home is best.
3anan uru BocTok, JOM JTydilie BCETO.
(B roctsx xoporo, a jomMa Jydiie. )
than [32en] |[San], [Sn]
yem Two heads are better than one.
(ipu cpaBHe- JIBe TOJOBBI Nydllle, yem OJHA.
HUSIX) Better late than never.
Jlyumie no3aHo, vem HUKOTAA.
Ipeonozu: [aet] |[at]
at A cat may look at a king.
¥, 8, 8037e, Ha U xorke HEe BO3OpaHSIETCS CMOTPETH Ha
KOPOJISL.
for [fa:] [[fa], [fa] — mepen rmacHBIMEI
ons One law for the rich and another for the
poor.
/s 6oraThIX — OJUH 3aKOH, 0J151 O€THBIX —
JIpYTrOH.
of [ov] |[av], [V]
(umeer Out of sight, out of mind.
pa3Hble [Ipous u3 Buny, npous u3 namstu. (C ria3
3HAYCHHS) JIOJIOW — M3 Cep/IIia FOH.)
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Oxonyanue madauyvi

1 2 3

to [tu:] |[ta] — mepen cornacHbIM

K, 8 [tu] — nmepen riacHbIM

Early to bed and early to rise makes a man
healthy, wealthy and wise.

Kto paHO JI0HTCS 1 paHO BCTaeT —
3I0POBHE, OOTATCTBO M yM HAKHUBET.

Yacmuya there [6e3] |[63] — mepen cormacHBIMA

B 00opoTax [69r] — nepen riacHbIMU
there is [6eamr], |[6ear], [6sz]
there are [6eara;] |[69r3]

While there’s life, there’s hope.

Ioka 4enoBek KB, OH HAIEETCS.
There’re two sides to every question.

B kaxxaoM BOIpoce UMEETCs IBE CTOPOHBI.

OmHocumenvHoe [6st], [6t] — ymOTpeONAIOTCS TOTBKO
Mmecmoumenue B pelyIMPOBaHHOM (opme
that It’s a poor heart that never rejoices.
KOmopblil, KMo, BemHo TO cepame, komopoe HAKOTIA
umo He pagyercs. (JKamok ToT, kmo HUKOTAa

HE pajIyeTcs.)
All is well that ends well.
Bce x0poliro, ¥no Xopomo KOHYAETCs.

3. IpouuTaiiTe pa3sroBopHble BBLIPAKEHHS, COAep:KalIHe peIyHHPOBAHHbIE
¢opmbI ciioB. (B ckofkax KypcMBOM /1aHa MojHasi (popma, KOTOpasi B pa3roBop-
HOW peyM peayuupyercs.)

Etiquette
Buaropapuocts

— Thank you, you’ve [ju:v] (you — Cnacn60, BBl MHE O4€Hb I10-
have) been very helpful. MOTJIH.

— You’re [jus] (you are) wel- — Ioxanyiicta. / He ctout
come. OJIaroIapHOCTH.

— Thank you for coming. — Cnacu00, 4TO IPHUIILIH.

— Not at all. — He crour 6maromapHoCTH.

— You’re (you are) very kind. — BrI oueHb J100pHI.

— Thank you for your com- — Cnacn60 3a KOMIIaHMUIO.

pany.
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H3BuHeHHE

— I’m (1 am) sorry.
— Never mind.

— I must apologize
[a'potadjaiz] to you.

— You needn’t apologize.
It’s [its] (It is) my fault [fodt].

— Excuse me.

That’s (That is) all right.

— Ilpocture.

— Huyero. / ITycts 310 Bac He
OecIToKOouT.

— 51 noyKeH N3BUHMUTHCS Tie-
pen BaMu.

— Bawm Het HEoOXxomuMocTH
W3BUHATHCS. DTO MOSI BUHA.

— UzBuHUTE, (HUCXO051as UH-
moHayust)

— Huwuero. / Bee B mopsinxke.

HpI/IB.]Ie‘[eHl/Ie BHHUMAaHHUA

— Excuse me [mi] (me [mi:]). /
Pardon me [mi].

— Yes? What is it?

— Excuse me, could [kod] you
tell me the time?

—It’s (It is) 5to 5.

— U3BuHUTE, (80CX00AMas UH-
moHayust)

— [a, uro Takoe?

— IlpocTuTe, BB HE MOTJIH OBI
CKa3aThb BpeMs?

— be3 nsaTu 0Tk,

Bonpocsl 0 cocTosiHuM e

— How are you?

— Fine, thank you. And how
are you?

— Not too well.

— Why? What’s [wDts] (What
is) the matter?

— How’s [hauz] (How is) Mary
[meari] getting on with her work?

— I’'m afraid I don’t [daunt] (do
not) know [maum]. 1 don’t see much
of her.

— I'm glad you’re (you are)
back. I was [waz] missing you badly.

— Sowas L.

— Kak noxxupaere?
— Cnacu6o, xopomo. A BbI?

— He ouensb xoporo.
— INouemy? YUro coyuunocs?

— Kax gena y Mopu c ee pa-
6oroii?

— borocs, 51 He 3Hat0. S penko
ee BUKY.

— Pap, 4T0 BBl BEpHYJIUCH.
4 ouens cky4an 6e3 Bac.
— S Toxe.

IIpuem rocreit

— Come in, please. This way.

— Thank you.

— Take a seat. Make yourself
at [at] (at [act]) home.

— Thank you very much.

— 3axojure, MoKaIyncTa.
[IpoxonuTte croaa.

— Cmnacubo.

— Capurecs, noXxanyicra,

UyBcTByiTe Ce0sl, Kak JoMa.
— Bonpmoe ciacu6o.
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Home Task
4. TlondepuTe aHrIUiiCKHE BBIPAKEHUS, YMECTHBIC B CJIeIYIOIINX CHTYALUSAX:

1. Bl moBcTpeuany 3HaKOMOI'0, KOTOPOTO IaBHO HE BUJIEIU.
2. BaM noMornu B TpyIHBII MOMEHT.

3. K Bam npu1uiy rocTu.

4. Br1 He pacnionaraete HH(pOpMAIHe, 0 KOTOPOH Bac CIIPAITUBAOT.
5. [lepen BaMu M3BUHMIICS HEJIOBKUW MACCaXUp, TOJIKHYBILUH Bac.
6. Bac 6maromapsr 3a oka3aHHYIO 100pYIO yCIIyTYy.

7. BBl HE4YassHHO OBPEIUIN 4y>KyHO BEIlb.

5. TlepeBeauTe I1MAJIOTH HA AHTJIMIICKUIA SI3BIK.

1. — Bomnbmoe criacu6o. [TycTs 310 Bac He Gecroko-

— Tloxanyiicra. UT.

2. — 4 pan, 4TO BbI BEpHYJIUCH. 5. — Kak nena y orua?
[Ipoxonute, noxanyicra. — Xopormio, criacu6o.

— Bomnbmoe cracu6o. 6. — Jlxum!

3. — Kak noxwuBaenib, xum? — Ha? Yro Takoe?

— 3ameuarenpHO, cacn6o. A 7. — Uro ciayuunocs?
TBI? — Hwuuero, Bce B nmopsiake.

4. — 5 nomxeH U3BUHUTHCSA 8. — Cmacu6o0, 9TO MPHUILIH.
nepes BaMu. — He 3a gTo0.

6. BbryuuTte Ha BHIOOP ceMb MOCJIOBHII.



TECT I

Bribepure npaBWIBHBINA BapUaHT.

1 Lfip]
a. sip c. ship
b. cheap d. sheep
2 [baek]
a. back c. cab
b. beg d. bark
3 [peBk]
a. pork c. park
b. pack d. rag
4 [haepi]
a. happy c. cherry
b. chap d. apple
5 [mu:n]
a. moon . mean
b. mourn d. man
6 [,siks'ti:n]
a. Six c. sick
b. sixty d. sixteen
7 [giv]
a. give c. good
b. guy d. guide
8 ['vita]
a. wheel c. will
b. villa d. while
9 [nain]
a. nanny c. name
b. Nina d. nine
10 [spnrj]
a. sprint C. sprang
b. spring d. sprung
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Ilpooonsicenue madnuywt

11 chair

a. [tfia] c. [tfea]

b. Qua] d. [tfa:]
12 cab

a. [kaep] C. [kju:b]

b. [karb] d. [ka:d]
13 north

a. [m:0] c. [n3:s]

b. [not] d. [nAt]
14 east

a. [asst] c. [iz]

b. [i:st] d. [est]
15 west

a. [west] c. [wi:st]

b. [wet] d. [vest]
16 physics

a. ['fiziks] c. ['pjusiks]

b. [hisiks] d. ['faiziks]
17 new

a. [mau] c. [ni:]

b. [mau] d. [nju:]
18 boy

a. [boi] c. [bai]

b. [bau] d. [bi:]
19 coat

a. [kaut] c. [kAt]

b. [ko:t] d. [sast]
20 Earth

a. [1:st] c. [ia]

b. [3:0] d. [a:t]
21 Pat is three.

a. IIst Ha nepese.

c. IIst urpaer.

b. [>T Tpu roxa.

d. II>T maneHpKas.
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IIpooonscenue madnuywt

22

She is little.

a. OHa MaJIeHbKasl.

c. OHa TaHIyerT.

b. OH ManeHbKUA.

d. Ona Oospmiast.

23

He has many friends.

a. Y Hee MHOIO Ipy3ei.

c. Y Hero MHOro Opartbes.

b. ¥ Hero mMHOrO Apy3ei.

d. Y Hero MHOro AcHeET.

24

Dad teaches English.

a. [lana yuut aHrnuickuil.

c. [lana npenogaeT aHrMMUCKUI.

b. lenymika y4ut aHIJIMACKUN.

d. [Tama rOBOPUT MO-aHTJIHHCKH.

25 These are twins.
a. DTOo JeTH. ¢. D10 OJIM3HELHI.
b. D10 namu. d. Oro cecTpsr.
26 Aunt Dorothy is a nurse.

a. Ters JlopoTu — HAHA.

c. Y tetu Jlopotu kpacuBas BUILIA.

b. ¥V teru [lopotu ecTh BUILIA.

d. lopotit — ux TeTs.

27

Heisa

worker too.

a. OH pabouwmii.

c. OH eie paboTaer.

b. O Toxxe pabounii.

d. OH Ha pabore.

28

Roy has got a blue car.

a. Poii xuBeT Ha rony0oii BHILIE.

c. Y Pos uepHbIil aBTOMOOWIIb.

b. ¥V Pos romy6oii aBTOMOOHIIB.

d. Poii mr00uT KaTaThesl.

29

Barbara has got a son.

a. ba6 mpucHMIICS COH.

c. Y Bap6apsI 1Ba chIHA.

b. Y bap6aps! ecTh ChIH.

d. Y bapbapsI n1Be 104KH.

30

She loves them very much.

a. OHa UX OYEHB JIOOUT.

c. Y Hee MHOTO JI€TEN.

b. OHa JI0BHT pEIOY.

d. Y Hee ecTh BHYKH.

31

B xoMHare ecTb CTybs.

a. There is a chair in the room.

c. There is a table in the room.

b. There are chairs in the room.

d. There are tables in the room.

32

3apaBcTByiiTe!

a. How do you do?

c. See you.

b. Goodbye!

d. How are you?
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Ilpooonscenue maobnuyot

33 [TpuATHO TO3HAKOMUTHCS.
a. Hello! c¢. Good evening.
b. Nice to meet you. d. Had invited.
34 3UMOM
a. in winter c. on Friday
b. on Sunday d. in spring
35 BH3UTHAs KapTOUKa
a. visit card c. viza
b. visiting card d. visit
36 bamunus
a. first name C. surname
b. Christian name d. family
37 pycckuit
a. Russia c. rush
b. Russian d. rooster
38 MeJarorMuecKoe YIrInIe
a. kindergarten c. pedagogical college
b. teacher’s school & Ef;g?% Z(c:)}lll% (életeachers’
39 YUUTEINb aHTIUHCKOTO S3bIKa
a. English teacher c. teacher’s English

b. teacher English

d. class teacher

40 Ha xakux si3p1Kax BBl TOBOpUTE?
a. What is your name? c. What languages do you speak?
b. What is your address? d. What country are you from?
41 Thank you very ...
a. good c. much
b. well d. big
42 I was... you badly.
a. missing c. getting on
b. miss d. very
43 Make yourself...
a. please c. helpful
b. excuse me d. at home
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Oxonuanue maoauywl

44 Give me a...
a. wish c. see
b. call d. sorry
45 How ... you?
a. are c.do
b. thank d.is
46 Let me ... myself.
a. thank c. introduce
b. let d.-
47 I’'m very.. to meet you.
a. nice c. pleased
b. want d. me
48 Good...!
a. meaning c. market
b. morning d. meeting
49 My name s ...
a. American c. a manager
b. John d. Doctor of Science
50 I speak...
a. English c. Great Britain

b. England

d. American




U. OCHOBBI TIPAKTUYECKON
I'PAMMATHUKHU

YPOK 6

Fpammamuka: CyuwecTBuTtensHoe. NMpunara-
TenbHoe. Mnaron. Cucrtema
rnaronbHbIX popm. NMNoBecTBO-
BaTenbHOe npeanoxeHune.

Text: My Working Day.

Kparkuit 0030p aHIIMHCKOW TpaMMaTUKH HayHEeM C paccMoTpe-
HUSL TpeX OCHOBHBIX 4YacTell pedM: CYyIECTBUTENBHOI0, MpuiaraTeib-
HOTO U I71arojia.

CyiecTBUTe/IBHOE

YroObl yBepeHHO OOpaliaTbCsi Ha NPAKTHKE C aHMIUHCKHM Cylie-
CTBHUTEJILHBIM, HY>KHO XOPOILIO 3HATh CJIEYIOLINE ITPaBUIIa;

1. YnotpebieHue ¢ CymecTBUTEIbHBIM apTHKIIS.

2. O6pa3zoBaHNe MHOKECTBEHHOT'O YMCIIA CYIIECTBUTEIILHBIX.

3. O6pazoBaHye OPUTKATESIHHOTO Ma/IEKa CYIECTBUTEIBHBIX.

1. Ynorpe6ieHne apTHKIsA

ApTUKIIE — 3TO CIyXeOHOEe CIOBO, KOTOPOE MOXET CTOSTh Mepes
CYNICCTBUTEIILHBIM B 3aBUCHMOCTH OT €r0 3HAYCHUS M YNOTPCOJICHUS.
B pycckoM si3bIKe COOTBETCTBYIOIIEH YacTH PeUr HET.

ApTukIs OBIBaCT JBYX BHIOB: ompenecncHHb the w HeompeneneH-
HBIH a (am).

OIHO M TO € CYIICCTBUTCIBHOE, B 3aBHCUMOCTH OT €ro 3HAUCHWS,
MOXET VYIHOTPEONAThCS KaK C OINPEJCIICHHBIM, TaK M C HEOIpEAeIICH-
HBIM apTUKJIEM. B psijie ciiydaeB apTHKIIb MOXKET OTCYTCTBOBATS.

yHO! [266J'ICHI/IG CYIMICCTBUTEIbHBIX C HEOMPEACTCHHBIM apTUKIIEM

HeompeneneHHplii apTHKIIG MPOU3OMICT OT YHCIHTEIEHOTO ONne OOuH,
U €ro JKBUBAJICHTAMU B PYCCKOM sI3BIKE MOTYT CIIy)KUTh TaKUE CIIOBa,
KaK 00uH, Kakou-mo, Jnobou. VIHBIME CJIOBaMH, HCOIpPEICICHHBIN ap-
THKJIb YKa3bIBAET HA TO, YTO KAKOH-TNOO0 MPEIMET MIPUHAICKUT K
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KJIACCY OJIHOPOIHBIX MPEAMETOB M HE BBIZCISICTCS U3 YUCIIA TAKHX HKE
MPEAMETOB:

He saw a cat.

Give me an apple.

He is a student.

A man is waiting for you.

OH yBUAEN KOWIKY (KaKyio-mo).
Jait mHE 10710KO (17060€).

OH CTYHOEHT (00uH u3 MHO2UX).
Bac et yenoBek (kaxoii-mo).

[TockonbKy HEOIpPEACICHHbIH apTUKIb HMMEEeT 3Ha4eHHE O0O0uH, OH He
MOYET YHOTPEOIATHCSI C CYIIECTBUTENLHBIMA BO MHO)KECTBEHHOM YHCIIE.

HeompeneneHHplii apTHKIb MPOM3HOCHTCS Kak [X]| Tmepen coriac-
HBIM U KaK [aen] mepex riiacHeIM 3ByKoM. Hampumep: a student, an apple.

YnoTpebieHue cyecTBUTEIbHBIX C ONpeaeJeHHbIM apTHKIEM

OnpeneneHHBI apTUKIB TPOWCXOOUT OT YKa3aTeIFHOTO MECTOMMeE-
Hus that mom w yka3wpIBaeT Ha 9mom, U38eCHHbIL WIA eOUHCMBEHHbIU 6
ceoem pode mpenMer. VIHBIMH CIOBaMH, ONpEHEICHHBIA apTUKIh BBI-
JIeJsIeT KaKOM-TO MPeMET U3 Kilacca eMy MOTI0OHBIX:

Where is the cat? I'me xomurka (usgecmuasn cosopauum)?

The apple is tasty.
He came to the student.

The man was wearing a hat.
The moon was rising
in the sky.

SI6moko (amo) BKycHOe.

OH mopommen K CTYACHTY (u38ecm-
HOMY, YHOMAHYMOMY).

Myxu4uHa (3mom) OBUT B IUIAIE.

Jlyna mogauManace B HeOeE (eoun-
CmeeHHble 8 CBoeM pode npeome-

mot).

B oramume OT HEONMpEeNEeNeHHOTO apTHKISA ONPENCICHHBIH apTHKIb
MOXET YNOTPEONSTECA C CYNIECTBUTENBHBIMH KaK B  EIMHCTBEHHOM,
TaK ¥ BO MHO>KECTBEHHOM 4HCIIE:

He saw the students. OH yBumen (mux) CTYICHTOB.

OnpeneneHHblii apTHKIbL B CIAHCTBEHHOM YHCIE MOXET Tarkke 000-
3HAYaTh [EeNBIA KIacc IPeAMETOB, T. €. UMeTh 00001Iaromniee 3HaYCHNUE:

The cat has four paws. Komka nmeer 4eTeIpe namsl.
(m. e. 6ce KOwKU)
OHa yMeeT urpaTh Ha MHAHHHO.
(m. e. Ha nuanuno 6000We)
KoMmmbroTep MOXeT BBIIOJIHST
MHOT'O OTEPALHA, (M. €. KOMIbIO-

mep 8006uye)

She can play the piano.

The computer can do
many operations.

Ipumeyanue. CreqyeT MOMHHTH, YTO B TakoM 0000maromeM 3HAYeHUU
CYIIECTBUTEIbHBIE BO MHOJKECTBEHHOM UHCIIE YHOTPEOIISIOTCS 0€3 apTHUKIIS:

Cats have four paws. Komxku MMeIOT YeTsIpe JIamsbl.
(The cats umesno ObI 3HAYCHHE

«IMU KOWKU».)
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OnpeneneHHbIl apTUKIb IPOM3HOCHTCS [I3] Tepes COTIACHBIM 3BY-

koM u [di:] — mepen rmacHeiM. Hampumep: the student [35 'stju:d3nt],
the apple [3i: sepal].

OTCYTCTBHE apPTUKIA

ApPTHUKIIb OTCYTCTBYET:

* Mepel CYIICCTBUTEIHHBIMH BO MHOXXECTBEHHOM dHCIE, Iepex Ko-
TOPHIMH B €IWHCTBEHHOM YHCIE CTOSUI OBl HEOIpeneleHHBIH ap-
THKJIb:

There are cats in the yard. Bo nBope xouwku.
We are students. Mgzt cmydenmbi.
¢ nepea CymeCTBUTEIbHBIMU, O603HaanOHII/IMI/I OTBJICUCHHBIC I10-
HSTHS U BEILECTBA!
Friendship is based Jpyxcba 0CHOBaHA Ha B3aMMHOM
on mutual respect. YBa)KCHHUH.
Snow is white. Chee Genblid.

* [IepeJl CYIECTBUTEIBHBIMY, YK€ UMEIOIINMH APYTHE OTIPEICITH-
Tenu (MECTOMMEHHE, YUCIUTENFHOE U T. 11.):

He saw my cat. OH yBHUJIET MO0  KOIIIKY.
Give me some apples. [lait Mmue s10710K (neckonbKo).

* mepell UMEHaMH COOCTBCHHBIMHM, TaK KaK OHH HE TpPEOYIOT daiib-
HeHmuX yTO4YHEHHH (00 WCKIIOYEHMH W3 J3TOr0 INpaBWiIa CM. Ja-
nee):

London, Michael, France, Newton

¢ nepea CymeCTBUTEIbHBIMU, O603Ha‘IaIOI]_H/IMI/I TUTYJIbI, 3BAHUA U
(hopMBI OOpaIlleHus, €CIIK 32 HUMU CJICAYEeT UM COOCTBECHHOE:

Professor Smith, General Stone, Mr White

* C Ha3BaHISIMHU JHEH, MeCsIeB, BPEMEH To/a:

on Sunday 8 8OCKpeceHbe
in summer n1emom
in August 6 aszycme

Ho ¢ onpeneneHHo# aToii WM EPUOAOM BPEMEHU YHOTpeOIsIeT-

Cs1 OTIPENENCHHBIN apTHUKIIB!
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* B psAJic yCTONYMBBIX COUYETAHUH, B KOTOPHIX CYIIECTBUTEIIHHbIC SB-
JISIFOTCS] COCTABHOM 4acCThIO BCETO COUETAHMUSL:

at home ooma
at school 8 wKone
at work Ha pabome



to go to bed
to go to school
to go to work

by car

by bus

by plane

by train

by underground
on foot

on board a ship

for breakfast
at lunch
to dinner

by heart
by chance
by mistake
by name

from year to year

from day to day

from morning till night
from time to time

JIOJICUMBCSL CRAMb
X00ums 6 WiKoLy
xooums Ha pabomy

Ha MawiuHe
Ha aemobyce
Ha camoneme
Ha noesoe

Ha mMempo
newKom

Ha Kopabne

Ha 3aempakx
3d 1eHYem

K 06eQy

Hauzycmo
CYYAHO
no owudKe
1o uMeHuU

u3 2004 6 200

U30 OHsl 6 OeHb

¢ ympa 00 Houu
8peMsl Om 8pemMeHU

CyHICCTByIOT TaKXKC YCTOﬁqHBLIe coYeTaHus C ONPCACIICHHBIM HUJIA
HCEOIMPCACIICHHBIM apTUKJIEM, HAIIPUMEP:

as a result of
in (during) the night
(cp. at night)

6 pe3ynibmame
HOUbIO

Taxwue coueranus CJICAYCT 3allOMUHATD.

YHO! |2€6J'ICHI/I€ APTUKJIA ¢ HCKOTOPLIMH MMCHAMU COOCTBEHHEBIMU

B pdaae ciiy4acB ¢ UMEHaAMU COOCTBEHHEBIMU yHOTpe6J’IHeTCﬂ orpe-
ﬂeﬂeHHHf/’I APTHUKIIb. K HumM otHOCSTCS:
¢ Ha3dBaHUs OKCAHOB, Mopeﬁ, PCK, KaHAJIOB, I'PYIII OCTPOBOB, I'OP-

HBbIX ueneﬁ, ITYCTBIHb:

The Pacific Ocean
The Black Sea

The Thames

The English Channel
The Panama Canal
The Canaries

The Alps

Tuxuu oxean
Yepnoe mope
Temsa
Jla-Manw
Tanamckuit kanan
Kanapwv
Anonor
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* (baMI/IJ'II/II/I YJICHOB 0[[HOI71 CEMbU:
the Greens, the Forsytes
* Ha3BaHUs CTPaH, BKIIFOYAIOMINE TAKUEC CJI0BA, KaK:

Republic pecnybnuxa
Union co03
Kingdom KOpO1e8cmeo
Federation geoepayus
States wmamol

Hamnpumep: The Russian Federation.

* Ha3BaHUA HCKOTOPLIX CTPaH U PETHOHOB!

The Netherlands Huoepnanow

The Middle East Bruscnuii Bocmox
The South of England 102 Anenuu

Ho:

South Africa FOoicnasn Agpuka
Northern Ireland Cesepnas Upnanous
Eastern Europe u T. 1. Bocmounasa Eepona

* Ha3zBaHUA CyJA0B, TOCTUHUILL, HCKOTOPBIX MY3€€B, TAaMATHUKOB U
BﬂaHHﬁ, ra3eT, KHHOTCATPOB:

The Titanic « Tumanuxy

The Savoy « Cagoui»

The Tower of London Taysp (cTapuHHas KPEMOCTh
B JloH0HE)

The White House Benviii oom

The Financial Times «Datinemun matime»

Ecimm HazBanme mecra miaum 3JaHUs ONPEHACIIETCSI HMEHEM coOCTBEH-
HbIM — HWMCHCM YCJIOBCKAa WM HAa3BAHUCM HACCJICHHOI'O MYHKTA, TO
APTHUKJIb HE CTABUTCA:

Westminster Abby Becmmuncmepcroe abbamemeso
Hyde Park Taiio-napx
Buckingham Palace Bykuneemckuii dsopey

2. Oo0pa3zoBaHUe MHOKECTBEHHOI'0 YHCJIA CYLIECTBUTEIbHBIX
MHOXXECTBEHHOE YHCJIO CYIIECTBUTENBHBIX O0pa3yeTcs ¢ MOMOIIBIO
OKOHYAHUSA -§ (HJTH -€eS):

a day — days OeHb — OHU
a box — boxes KOpobKa — KopoOKu

OxoHuaHHWe -es TIPUOABIACTCA K CYINICCTBUTCIFHOMY B CIUHCTBCH-
HOM 4HCIIe, €CJIM OHO OKaH4YHMBaeTcs Ha -S, -sS, -X, -sh, -ch (1. e. Ha
IR WA CBUCTALIANA 3BYK).
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OKoHYaH1e MHO>KECTBEHHOTO Ynca -(€)s MPOU3HOCUTCS:

[s] — mocane TayXux COorjacHbIX:
text — texts
safe — safes

[z] — mociie rIacHBIX ¥ 3BOHKHX COTJIACHBIX:

day — days

dog — dogs

[iz] — mocie MHMAMKMX ¥ CBUCTALIMX COITIACHBIX:
branch — branches

bridge — bridges

fox — foxes

size — sizes

Y HEKOTOpBIX CYIIECTBUTENbHBIX, OKAHYMBAIOUIUXCSA B €JIMHCTBEH-
HoM umcie Ha -fe wim -f, OykBa f BO MHOXXECTBEHHOM YHCIIE IIEPEXO-
JIAT B V:

life — lives
half — halves
shelf — shelves

Ho: aroof — roofs

a proof — proofs
a belief — beliefs

B cymecrButensHoM house mpu  00pa3soOBaHMM  MHOKECTBEHHOTO
YKCIa TIYXOW COTJAaCHBIM 3BYK MepeXoauT B 3BoHkmi: house [haus] —
houses [hauziz].

Eciau  cymiecTBUTENBHOE B EIWHCTBEHHOM YHCIIC OKAHUYMBAETCS Ha
-y W mepel HEH CTOUT cOrjacHas, TO y BO MHOXXECTBEHHOM YHCIIE
MEHSIETCS Ha i ¥ IPHOABIIACTCS OKOHYAHHE -€S:

a country — countries

CyuiecTBUTE/IbHBIE, 00pa3yI0LIMe MHOKECTBEHHOE Y CJI0
He 10 001eMy NpaBHIIY

HeKOTOpLIe CYIIECTBUTCIIBHBIC COXpAaHWIN APCBHUC q)OpMI)I
06p330BaHl/I51 MHOXXCCTBCHHOTI'O YHCJia:

a man — men MYHCHUHA — MYHCUUHDL
a woman ['woman] JCeHWUHA —
women ['wimin] HCEHUSUNBL
a child — children pebenox — demu
a tooth — teeth 3y6 — 30061
a foot — feet Ho2a (cmynHs) — Ho2u
a goose — geese 2yce — 2ycu
a mouse — mice MblUb — MbLUU
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asheep - sheep 08Ya — 08Ybl
adeer- deer o/leHb — OJleHU
an ox — oxen ObiKk — ObIKU

Hekotopbie cymiecTBUTENBHBIE HMMEIOT JIATHHCKOE WM TPEYecKoe
MPOUCXOXKACHUE ¥ COXPAHWIH JIATHHCKYK WM Tpedeckylo ¢opmy 00-
pa30BaHUsl MHOKECTBEHHOT'O YUCIIA, HAIPUMED:

basis ['beisis] — bases bazuc — 6asucwi
['beisi:z] KpU3UC — KPUZUCHI
crisis ['kraisis] — crises
['kraisi:z] paouyc — paouycwl
radius ['reidias] — radii
['reidiai] Mecmo — mecma
locus ['laukas] — loci
['lausai] OaHHAs 8EIUYUHA — OAHHbLE
datum ['deitam] — data
['deita] sAeleHue — s6/1eHUs

phenomenon [fi'nDminan] —
phenomena [fi'nmmna]

3. TlputsikaTeJbHBIH NaJekK CylHIeCTBUTEIbHBIX

[MpuTspkarenbHBI  MafeX yHnoTpeOsieTcss B OCHOBHOM C  OAYIIEB-
JICHHBIMHM CYILECTBUTEIBHBIMH M BBIPRXAeT IPHUHAIUICKHOCTb. B  pyc-
CKOM SI3BIKE OH COOTBETCTBYET POIHMTENFHOMY IaJieXy (KOorga TOT BBI-
pakaeT IPUHAIUIe)KHOCTH), HANpHUMEpP: KHUTA {uba? Koeo?) cmyoeHma
(pPOOMTENBHBIA MalexK).

[putsokaTenpHplid  magex oOpasdyercs NpUOaBICHHEM K CYLIECTBH-
TEJILHOMY OKOHYaHUs -’s (armoctpoda 1 OYKBHI 8):

the student’s book
Jones’s ['cfeaenziz] room

Nmena coOcTBeHHbIE B EAWHCTBEHHOM 4YHCJE, OKAaHYHMBAIOIIHECS
Ha -§, -X, YacTO Ha THCbME [OJYy4YaroT B MPUTSKATEIBHOM IaJexe
TOJIBKO arnocTpod, HO MpH MPONZHECEHUN COXPAHIETCs] OKOHYAHHME [iz]:

Marx’ ['mcuksiz] works

HpI/ITiDKaTCJ'IbHHﬁ nagex CYHIECTBUTCIBbHBIX BO MHO>XXCCTBCHHOM
YucCiie, OKaHYMBaromuxcsa Ha -S, BO MHOXECTBECHHOM YHCJIC BbIpaXKa-
€TCs TOJIBKO aHOCTpO(l)OM. Hx MMPOU3HOUICHUEC HE MCHACTCA:

the students’ ['stju:dants] book

Ecmn  cymiecTBUTENPHOE BO  MHOXXECTBEHHOM YHCIE  OKaHYMBACTCS
HE Ha -S, TO MPUTSDKATENbHBIA Magex oOpaszyercs 1Mo o0meMy IpaBH-
1y, T. €. IpudaBIeHNeM arnoctpoda 1 OKOHYAHHMS -S:

the children’s room

66



Crenyer mOMHHTH, 4TO (JOpMa OPUTKATENHHOrO Majaeka C armocT-
podoM xapakTepHa JUIS CYIIECTBUTEIbHBIX, O0O3HAUYAIOIIUX JIIOAEH U
*uBOTHBIX (the student’s books, the horse’s hoof). [lns HeomyuieBieH-
HBIX MPEAMETOB Yarle ynoTpebisercs Gpopma ¢ mpemiorom of:

the legs of the table — HOXKM cTo1a

Mpumeyanue. C amoctpodoM MOTYT YyNOTPEONATHCS TaKUE CYLIECTBUTEIb-
Hble, Kak earth, water, sun, moon, world, ocean, ship; cylecTBUTEIbHEIE,
o0o3Hayaomye ropoga U CTpaHbl: the ocean’s resources, the world’s popularity,
the ship’s crew, London’s population, nHOr1a — MamuHbL: the plane’s propeller,
the car’s owner, a TaKe CyIIECTBUTEJbHbIE, 0003HAYAIOIIUE BpPEMs M PaccTo-
sHue: a mile’s distance, a day’s journey (#0 a four-day journey), a year’s
absence, a month’s leave. 31€Cbh BbIpaXXaeTCsl HE IPUHAIIIEKHOCTD, & MEpa.

Ecnu BbIpakeHa NPHHAUIEKHOCTh Cpa3y K HECKOJIBKHM CYHIECTBUTEIb-
HBIM, TO allOCTPO( CTABUTCS B KOHIIE TPYIIIIBL:

These are Tom and Ot1o kuuru Toma u Jxuma.
Jim’s books.

IIpunararejabHoe

HpI/maraTem,Hoe B AHIJIMMCKOM s3bIKE HE H3MEHSETCS II0 YHCIaM
U rnaacxam. CpaBHI/ITei

a new book — new books nosas xHUra — HOGbIe KHUTH

HeoOxoauMo — 3ammoMHUTB, Kak 00pa3yloTcsi CTENIEHM  CpaBHEHUS
NpWIaraTeiabHbIX.

Oo0pa3oBaHue cTeneHeii cpaBHEHHA

CremeHr  CpaBHEHHUS  OJHOCIIOKHBIX —TPHJIAraTeNibHBIX — 00pasyoTCs
C TIOMOIIBIO CY(D(HUKCOB -€r U -est:

MosoxuTeabHAN CpaBHHUTEIbHASA IIpeBocxognasn
cTeNneHb cTeNneHb CTeNneHb
high higher the highest
8bICOKULL sviule CaMblli 8bICOKUL

OmnpeneneHHbli  apTHKIbL B TMPEBOCXOJHON CTEMEHW YKa3blBaeT Ha
TO, YTO CYLIECTBHUTENBHOE, KOTOPOE CIeAyeT 3a MpuiaraTtelbHbIM, SB-
JISICTCS YHUKAIBHBIM (T. €. CaMblil 8bICOKUL U3 Psi0a NOOOOHBIX).

CreneHd CpaBHEHMS OOJIBIIMHCTBA JBYXCIOXKHBIX M BCEX MHOTO-
CIIOKHBIX TPUJIAaraTesbHbIX 00pa3yroTCsi C TOMOUIBIO CIEIHAIBHBIX CJIOB
more 1 most (OHH COOTBETCTBYIOT PYCCKHM CJIOBaM 6oJiee U Hauboee):

difficult more difficult the most difficult
mpyOoHblil mpyoHee CamblilmpyOHbIll
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Z[J'IH npuaaHvss YMCHBIIWTCIBHOIO 3HAYCHHUA HUCIIOJB3YIOT CJIOBa less
u least (COOTBGTCTByIOH.II/Ie PYCCKHUM CJIOBAM MeHee 1 HGMMEHee)Z

difficult less difficult the least difficult
mpyOoHblil MeHee mpyOHblil Haumenee mpyOoHblll

HckmoyenneM W3 TIpaBWiIa SIBISIOTCS IpuiiaratenbHele  good  (xo-
pouwwuii), bad (nroxoti), little (ma. '2envrui). VIX cnemgyer BBIydHTS:

good better the best
bad worse the worst
little less the least

3arlOMHATE TP OCHOBHBIE KOHCTPYKIWH, KOTOPBIE YHOTpPEOISIOT-
cs1 Ipy 00pa30BaHMU CTENEHEeW CpaBHEHHS NPUIIaraTelbHBIX:

as high (difficult) as... maxoti dce BEICOKUI (TpymHBIN)... Kak
not so high (difficult) as... ne makoii BeICOKMIA (TPYAHBIHA) ... Kax
higher than... BBIIIIE YEM...
more difficult than TPYJHEE YEM...

I'imaroa

Yr1o0bI IMMpaBUJIbHO O6pa3OBI>IBaTI) pa3jaInvHbBIC  BpEMCEHA  IJiaroJa,
HCO6XO,HI/IMO 3HaTb TpU OCHOBHBIC (I)OpMI)I rjarojia W CIPsSKCHUC TJia-
TOJIOB B HACTOAIIEM BPEMCHHU.

OcHOBHBIE I71aroJibHble (POPMBbI

I[J'IH MNPpOCTOTBI MMOHUMAHUA  TJIArOJbHBIX (i)OpM npeacraBuM, 4TO
OHH OTBCYAIOT HA CICAYIOMINEC BOIIPOCHI:

I popma 11 popma III ¢popma
IIpoctoe ITpuyactue
Nudunntus p P
MIpOIIe IIIee BpeMst MIPOIIEANIETO BPEMEHA
YTO JeJIaTh? 9TO Aeian? KaKou?
to translate translated translated
nepegooumas nepegoouda nepeseoeHHblll
VY OonpmMHCTBA TNArojoB 3TH (HOPMBI 00pasy-
I0TCs ¢ oMoIIbio cydukca -ed.

Cyddukc -ed mpor3HOCUTCS CIEAYIOMIIM 00pa3oM:

¢ [id] mocne t u d:

to start — started ['sta:tid] — started ['sta:tid]
to end — ended ['endid] — ended ['endid]
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* [d] mocite rmacHBIX ¥ 3BOHKUX COTJIACHBIX, Kpome d:

to stay — stayed [steid] — stayed [steid]
to live — lived [livd] — lived [livd]

* [t] mocTIe TIyXUX COTIIACHBIX, KpoMe t:
to ask — asked [a:skt] — asked [a:skt]

Ecnn HeonpeneneHnass ¢opma riarosa OKaHYMBaeTCs Ha -y C Tpea-
[IECTBYIOIIEH COTIACHOM, TO Y MEHSETCS Ha i:

to try — tried — tried

Ecnn  Heonpenenennass ¢opma riaroja OKAaHYMBAeTCs Ha -€, TO C
npubasienueM cypdukca -ed sTa OyKBa BbINaNaCT:

to translate — translated — translated
C mpubasnennem cyddurkca -ed ynBanBaeTcss KOHEUHAsI COTJIACHAS:

* Y OJHOCIOXHBIX TJIATOJIOB, OKAHYMBAIOIIUXCS HA OJHY COTJIAC-
HYIO:

to stop — stopped — stopped
to plan — planned — planned

* Yy MHOTOCIOXHBIX TJIarojioB, OKAHYMBAIOIIUXCS HA OJHY COIJac-
HyI0, €CIIH €M MpeIIIecCTBYeT KpaTKUil IJIacHBIM 3BYK U yJapeHHe
T1a/laeT Ha MOCIIETHUH CIIOT:

to admit — admitted — admitted
* €CJIM HeOlpeIeieHHas: opMa OKaHYMBaeTCs Ha -1:
to travel — travelled — travelled

B meppoii ¢opme, T. e. B MHOUHUTUBE, IEpea IJIarojioM HMeeTcs
yacTula to, KOTOpas CaMOCTOSATEIBHOIO 3HAYEHHS HE HMEeT, HO KO-
TOpasi SBISETCS IOKa3aTelieM HeoNpeaeneHHOH (opMbl rnarona. Ecmu
MBI XOTHM CKa3aTh IIO-aHIJIMHCKH, HAIpPHMEp, «IIOHHUMATh», HENb3s
yrnorpebuts Jume cinoBo understand. Heobxoammo m006aBHTh YacTHIY
to (cpaBHHTE C PYCCKUMH TJIar0JIaMH Ha -mb):

to speak — pasroBapuBars, to understand — moHumars u T. 1.

Tperest ¢dopmMa HeENEpeXOOHBIX TJIATOJNIOB (THUMA Oblmb, XOOUMb) OT-
BeyaeT Ha Bompoc umo coenaswiuti? Hampumep, been nobwvisaswiuil, gone
yuieOwuii u T. 1.

Tperbs ¢opMa mEepexOgHBIX TJIATOJOB OTBEYaeT HA BONPOC KAKOU?
M UMeeT maccuBHOe 3HaueHwe. Hanpumep, takem ezamouii (a He 6316-
wuii), asked cnpowennulil, cnpawusaemuii (a He cnpocuguiuil) M T. II.

CymiecTByeT psa TaK Ha3bIBAEMBIX HENPaBHJIBHBIX TIJIArojoB, KOTO-
pele 00pa3yroT CBOM OCHOBHBIE (opMBI He MO mpaBwiaMm. Mx crmemyer
3ay4HBaTh B TPEX OCHOBHBIX (opMax.
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[TonHBI CMUCOK TaKWX TJaroJioB COJEPKUTCS B JIIOOOM  CIIOBape.

3nmech JalOTCs JIMIIb  HEKOTOphle M3 HHUX, BCTpedaroliuecs Haubouee
4acTo:

to hear heard heard cavluams

to see saw seen suoemv

to speak spoke spoken paseosapueams

to say said said ckazamo

to tell told told pacckazvléamo

to eat ate eaten ecmob

to drink drank drunk nume

to go went gone X00umo, e30umav

to come came come nPUXooUmy, NPUE3NHCAMsb
to have had had umems

to do did done denamo

to take took taken opamuo

to give gave given dasamb

to understand | understood understood NOHUMAMb

to read [ri:d] read [red] read [red] yumame

to write wrote written nucamo

to be was, were* been Ovimob

*®opma was yroTpeOisieTcss B eIHHCTBEHHOM YHCIiIe (Obli, 6biia), a hopma
were — BO MHO>KECTBEHHOM (ObL11t).

Cnpmlcelme rjaarojoB B HACTOSIIEM BPEMEHHA

B HaACTOsSIEM BpCMeHI/I TJ1arojmel, Kak HpaBI/IHI)HbIC, TaKk " Henpa-
BHJIbHBIC, U3MEHSIOTCS CIEAYIONTUM 00pa3oM:

I translate, write

We translate, write

He 1

It)

She ltranslates, writes

You translate, write

They translate, write

(T. e. B 3-M J1M11€ €AMHCTBEHHOTO YH-
Cl1a K TJIaroiry mpuOaBIIsieTCsl OKOHYA-
HUE -S UJIH -€S.)

OxoHyaHue

-es TIOSIBIISIETCS,

€CJIM  HeOoNpEACICHHAA

¢dbopma riaro-

Jla OKaHYMBAETCS HA MIUISAIIMA WM CBUCTAIIMK 3BYK (HAa IHChME -S,
-ss, -X, -sh, -ch, -tch). Oxonuanue -(e)s TPOUZHOCHUTCS IO TEM IXKE

MIpaBUIIaM,
HBIX:

he washes, he catches u T. 1.
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Ecnn HeompeneneHnass ¢opma riarojia OKaHYMBaeTCsS Ha -y C Ipel-
[ICCTBYIOIICH COMIACHOW, TO Yy MEHSETCA Ha 1 M J00aBJIIETCS OKOHYA-
HUE -es:

to try — he tries

Ecmn OykBe y mpenmiecTByeT ILNacHas, TO 100ABISIETCS OKOHYAHHUE -S:
to play — he plays

I'narosel to do 1 to go NpUHUMAIOT OKOHYAHUE -€S:

he does [dxz], he goes [gauz]

Oco0biM 00pa3oM BeAyT ceOs JIMIIb HECKOJbKO MOJIAIbHBIX [JIaro-
noB. OHM HE NPUHUMAKOT B 3-M JHIE EAMHCTBEHHOTO YHMCIIA HHUKAKO-
ro oxondanws. O HUX moHAeT pedb B HanbHeWmem. Iloka mocrapaii-
TeCh WX TPOCTO B3alOMHUTh. ODTO TJIArOJbl camll (MOYb, yMemsb), may
(mouv, umemsv paspewtenue), must (bvimsv 00s3aHHLIM, OoNdicHbLIM), ought
to (bvimo 00s13aHHBIM, OondicHbIM), Need (Hyocoambest).

OT riaroyioB, KpOMEe MOJAJBHBIX, OOpa3ylOTCs TaKke aKTHBHBIC
MpUYacTUs ¢ OKOHYaHHEeM -ing: translating (nepesodsuwyuti), going (udy-

wuty) 1 T. 1.

Cucrema rJ1aroJjibHbIX BpPEeMEH

IlomHst Tpu ocHOBHbIE (OPMBI W TIOBEJCHUE TIJIArOJOB B HACTOS-
IIeM BpEeMEHH, MOJKHO IIOCTPOHUTH BCE OCTAIbHBIE BPEMEHHBIE (JOPMBI.

B asmmiickoM s3bIKE, KaK U B PYCCKOM, CYILECTBYIOT HAcTOsALIEE
Bpems — Present Tense, mpomeamiee Bpemss — Past Tense u Oymymiee
Bpems — Future Tense.

I'maBHOE OTIMYME AHIMIIMHCKUX BPEMEH OT PYCCKHUX COCTOMT B TOM,
YTO B QHIVIMHCKOM SI3BIKE JIEHCTBUE MM COCTOSIHME, BbIpa)kaeMoe IJa-
rojoM, MOXeT OBITh YeThIpeX BHJIOB. B pycckoM #A3bIke, Kak MbI 3Ha-
€M, CYIIEeCTBYIOT JIHMIIb JIBa BHJAa ACHUCTBHUS, HAIpUMEp «4IUTaI» (Heco-
BEPILLICHHBIN BUI) U «IPOYUTAI (COBEPILICHHBINH BU).

OTH deTblpe BUAA JEHCTBHA WIM COCTOSHHS B aHIJIMHCKOM  SI3BIKE
Ha3bIBAIOTC:

1. Simple (Indefinite) [TonpasymeBaercst akr:

[IpocToe (HeompenereHHOE) Hoem noxnp (vacmo, pedko, no ympam
UT. I.).

2. Continuous IToxpasymeBaercst AelCTBHE,

[MponomxenHoe IPOJIOJDKAIOIIEECs B ONPEASIICHHBIH
MOMCHT:

Hoem noxnp (6 danuwiil Momenm,).

3. Perfect IToapazymeBaeT nelicTBre, 3aBEPIICHHOE
3aBepIeHHOe K TaHHOMY MOMEHTY:
Yorce npowen noxnp.
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OKoHuanue maodnuysbl

4. Perfect Continuous B otnmume ot Perfect mogpaszymeBaercs,
3aBepIIeHHO-IPOIOKEHHOE UTO JCHCTBUE CIIIe HE 3aKOHYHIIOCH,
a B omyimure ot Continuous — 4To
JIEHCTBUE HE NIPOCTO MPOIOIIKAETCS
B JIAaHHBII MOMEHT, a HA4YaJIOCh paHee
U YK€ UMEET KaKO-TO Pe3ysbTaT HilH
CpOK:
Joxaw udem ¢ ympa (mpu yaca M T. 1.).

Bce 3TH 4eThIpe COCTOSIHHS MOTYT TPOSBISATHCA B JIFOOOM BPEMEHH.
Takxum 06pa3oM, Ii1aroJbHbIE BpEMEHa JeNATCS Ha YeThIPE TPYTIIbL:

Present
Simple Past
Future

Present
Continuous Past
Future

Present
Perfect Past
Future

Present
Perfect Continuous Past
Future

B ofpa3zoBanuu Oynayliero BpPEeMEHHM BCEX TPYMI YYacTBYIOT BCIIO-
MmorarenbHble rnarosnsl shall (B I-m nume) m will (Bo Bcex mnmmax) u
UH(UHUTHUB ri1arona 6e3 4acTHIlsI to.

IIpu oOpa3oBaHMU MPOLIENIIEr0 BPEMEHH BO BCEX JIMIAX YIOTPeO-
JseTcs OCHOBHOW WM BCIOMOTATENBHBIN TJIarol BO BTOpOH  dopme
(cwm. BoItie «OCHOBHBIE TJIArOJIBHBIE (OPMBD»),

B oOpasoBanuu rpymmel  Continuous y4acTBYIOT —BCIIOMOTATCIbHBIH
riaron to be (6bimb) B COOTBETCTBYIONIEM BpEMEHH (IIPOIIEAIIEM, Ha-
CTOSIIIIEM WK OYAyIlleM) 1 OCHOBHOM TJIarojl ¢ OKOHYaHueM -ing.

B oOpazoBanun rpynmbl Perfect y4acTByeT BcroMoraTenbHBINA TIiia-
rox to have (umems) B COOTBETCTBYIOIIEM BpEeMEHH (IIpOIIEIIIeM, Ha-
crosimeM i Oymymem) u III popma ocHOBHOTO TI1arona.

B oOpasoBanuu rpymmel Perfect Continuous yuacTByeT Bcromora-
TeapHBIH Tiaron to be (6wims) B ¢opme Perfect, T. e. Bcmomorarenb-
HBIi Tharon to have (umems) B COOTBETCTBYIONIEM BpeMeHH (TpOIIE-
mem, HactosmeMm win Oymymem) + III dopma rmaroma to be (been) u
OCHOBHOM IJ1aroj ¢ OKOH4YaHUEM -ing.
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He sings these songs.

OH noem 3TH NIECHU (4acmo, pedKo, no ympam U T. 1L.).
He sang these songs.

OH nen 3TH MECHHU.

He will sing these songs.

OH 6ydem nemw STH NECHH.

Simple

He is singing.

OH noem (6 oannwiii MOMEHM).

He was singing.

OH nen (6 mom momenm,).

He will be singing.

OH b6ydem nemv (6 mom momenm,).

Continuous

He has sung a song.

OH cnen TIECHIO (Yotce, MOAbKO YUMo, K OGHHOMY MOMeHmy U T. 11.)
He had sung a song.

OH cnen IECHIO (K MOMEHMY 8 NPOULTOM,).

He will have sung a song.

OH cnoem TMECHIO (K MOMEHMY 8 OyOyuiem).

Perfect

He has been singing for an hour.

OH noem yxe 4ac.

Perfect He had been singing for an hour.
Continuous |OH nen yxe 4ac (K MOMEHNMY 6 NPOULIOM).

He will have been singing for an hour.

OH 6ydem nemb 4ac (k momeHnmy 8 6yoyuem).

B nenom npuMeHeHue 3TOM CXEMbl Ha IPAKTHKE HE TaK YK CIOXK-
HO. Hy)KHO JMIIb TIOHHUMAaTb JIOTUKY H3MEHCHHSA 110 BpEMCEHaM BCIIO-
MOTraTeIbHBIX I71aroyios to be u to have.

YroObl BEIOPATh MPABUIBHYIO BPEMEHHYO (DOpMY, HYKHO:

1) onpenenuTh BUJ IEHCTBUS;

2) ompenenuTh, K KaKOMy MOMEHTY OHO OTHOCHTCS (HACTOSIIEMY,
MIPOIIEANIEMY UITH OyayIemy).

Hampumep, Hy»HO cka3aTh [10-aHIJIMICKU:

1. OH MHOTO Yumas.

2. B 310 Bpems oH yuman.

3. K ToMy BpeMeHU OH yoice npouuman KHUTY.

B mepBoM mpemiokeHWH AEWCTBHE OTHOCUTCA K Tpymme Simple
(cooburaeTcs npocTo GakT YTCHUS).

JeiictBue BTOpPOro MNpEUIOKEHHUS II0KAa3aHO B ONPEICIIEHHBIM MO-
MEHT, Ha 4TO YKa3bIBalOT clioBa 6 smo epema (at that time). Cremosa-
TENBHO, TAKOE ICHCTBHE MOXKHO OTHecTH K rpymnme Continuous.

B TperpeM mpeNIOKEHUM IOKAa3aHO [JEHCTBUE, YK€ 3aBeplUUBIIEE-
Cs K ONpENeNIEHHOMY MOMEHTY, YTO MOJYCPKUBACTCS CIOBAMH K IMOMY
epemenu (by that time), 1. e. nefictBre oTHOocuTCs K rpymme Perfect.
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Bce Tpu mpemiokeHHS OTBEYalOT Ha Bompoc umo (c)oerarn?, T. e.
OTHOCSTCS K TIPOIIESANIEMY BPEMEHU:

1. Past Simple

2. Past Continuous

3. Past Perfect

[onmp3ysick  TaOnuIell, mMepeBOOMM TPEHJIOKCHUAS Ha  AHTIUHCKHUHA
SI3BIK:

1. He read much.
2. He was reading at that time.
3. He had read the book by that time.

EnvHCTBEHHOE, YTO HEpEeOKO BBI3BIBACT 3aTPYJHEHUS Y PYCCKOSI3BIU-
HBIX yuamuxcs, — 23To ynorpeOienue Present Perfect m ero myranuna
¢ Past Simple. Hecmotps na TO uTto Present Perfect orHocuTcs k Tpym-
Ie HAacTOSAIIMX BpPEMEH, OHO 00O03HAayaeT 3aBepIICHHOE JeicTBHE U
MEPEeBOUTH €r0 HYKHO IPOUISIINM BPEMEHEM:

He has come. OH (yoice, Kak pas u T. 1.) RpUULeN.

Yrobsr He mytath Present Perfect ¢ Past Simple (He came. — On
npuwien.), Hy>XHO IIOMHUTH, 4To Present Perfect mmeer cBs3p c Hacros-
MM MOMEHTOM U C HHM MOTYT YIOTpeONsATbCS Takue 00O3HAUYeHUS
BpeMeHH, Kak today, this year, this week, this morning u T. n., eciu
3TOT NEPHO/ BPEMEHH BCE €1Ie MPOJI0IIKACTCS:

I have seen him this morning. I 6uden ero 3Tum yTpom
(yTpo ele npoaomKaercs).

Cpasnure:
I saw him this morning. S 6uden ero 3TUM yTpOoM
(Past Simple) (yTpo yke mpomnuio).

C Present Perfect ymorpebnsitorcss Takke Hapeuus already, always,
never, ever, so far (noxa, 0o cux nop), just (monvko umo), not yet (ewe

Hem):
I have never been there. SI HuKOTra TaM He Oblil.
He has just left. OH TOJIBKO UTO yusern.

Past Simple oObpYHO XxapakTepusyeT TNpoUIIOe JeiHCTBHE, YyXKe Kak
O0b1 oropBaHHOe OT Hacrosimero. C HHMM yHOTpeOJsIOTCS Takue Hape-
g, Kak yesterday, last year (month, week), ago, the other day (ra
OHSIX) U T. 1., WM YKa3bIBAa€TCS JaTa B IPOIIJIOM:

I met him yesterday (in 1999).

Past Simple ynortpebnsiercs Taike Ui 0003Ha4YeHHWS IOCIENOBa-
TEJIBHBIX WJIH MOBTOPHBIX JEHCTBHI B [IPOIILIOM:

He took the candle, opened OH 6351 CBEUY, OMKPbLL IBEPH UBBI-
the door and went out. wern.
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Tlosmopume epammamuyeckuii mamepuan u omsemvme
Ha KOHMPO.IbHble GONPOCHL:

1. KakoBbI OCHOBHBIE ITpaBUIIa YIIOTPEOJICHHST apTHKIICH?

2. Kak o6pasyeTrcsi MHOXKECTBEHHOE YHCIIO CYIECTBUTEIBHBIX?

3. Jna dero CIyKUT M Kak o00pa3yercs NPUTDKATCIBHBIA MaIexK
CYIIECTBUTENIbHBIX?

4. Kak 00pa3yroTcsi CTENICHH CPaBHCHUS MTPHIIAraTeIbHBIX ?

5. Kak o0Opa3zyrorcsi ocHOBHbIE ()OPMBI Ti1arosna?

6. Kak u3meHsieTcs riaroy B HaCTOSIILIEM BpeMEHU?

7. Kak o0Opazyrorcst BpeMeHHbIE (hopMBbI Ti1arona? Uto oHu 03Ha4aoT?

Text
My Working Day

Hello. My name is Vlad Volkov and I am a college student. I am in
my first year now.

I want to tell you about my usual working day.

It is 6.30 am and my younger brother Alexei is knocking at the door
of my bedroom. “Will you jog with me today?” he asks. This is the way
every morning begins for me. I went jogging last year but then I have
become lazier and Alexei uses every chance to mock at me. He goes
jogging regularly and he is a good sportsman by the way — so his coach
says. Alexei goes in for tennis and he has been playing football since he
went to primary school. He is the best forward in his team.

Alexei goes away and I stay in bed a little while longer. But anyway
it is time to get up. I go to the bathroom and take a shower and clean
my teeth, then come back to my room and switch on the television to
watch the news while I am brushing my hair, shaving and putting my
clothes on.

Now it is time for breakfast. All my family is at table — my mother,
my father, Alexei and myself. We have scrambled eggs and bacon, a cup
of tea and sandwiches. We chat and discuss news. I think it is right time
to introduce my family members to you. My mother’s name is Mary.
She is a children’s doctor. My father’s name is Alexander and he is an
engineer. Alexei is still a schoolboy. He is four years my junior. Oh, I
haven’t yet told you about my elder sister. Her name is Nina. She is
married. Her husband and she rent a flat not far from our place.

After breakfast I look through my notes — just in case I have left
something behind, put on my coat, then say good-bye to my mother
and leave home. My father gives me a lift to the college in his car. He
starts working later than my classes begin.

I arrive at my college just in time to say hello to my fellow-students
before the bell goes. As a rule, we have three or four periods every day.
We go to college five days a week. Saturday and Sunday are our days
off. We have lectures and seminars. Sometimes we work in the work-
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shops. To my mind, these are the most interesting lessons. My friends
say that we will be having a test in English today. I think that writing
tests in grammar is more difficult than speaking English. 1 hope I won’t
fail.

During the breaks we go to the gym and play a round or two of
basketball or volleyball. My friend John and I are fond of reading fan-
tasy and we discuss the latest book by Nick Perumov. He asks me if I
liked the book that he had given me. I tell him that I will have read the
book by the end of the week.

At 1 pm we have a long break. We go to the canteen and have a roll
and a cup of juice. Then there is one more period, which is Mathemat-
ics. It is my favourite subject. The classes are over at 2.40 pm. Some-
times I go to the library to study there, but today I don’t.

On my way home I see my girlfriend Lena. She smiles at me and we
walk together for a while. I suddenly remember that we will have been
dating for a year next week. I will go and look for a present for her
tomorrow. When we first met at a party, I told her that she was the
prettiest girl in the world and I had been looking for her all my life.
Now I think that she is not only the most beautiful girl, but also the best
friend. I am really fond of her. She is still a schoolgirl; she is leaving
school this year. Lena’s dream is to enter Moscow State University.

I come to my place at about 4 pm. Mother is already at home. She
is cooking in the kitchen. Soon my father and brother arrive and we
have dinner together. After dinner I do my lessons for tomorrow, watch
television and read. I don’t go out because the weather has become
worse. I go to bed at about 11.30 pm.

Active Words and Word Combinations

break [breik] n nepeMeHa go in for sports 3aHUMATbHCS
be fond of [fond] YBIJIEKAThCS ['mou in fa spo:ts] CIIOPTOM

(uem-n.) gym [d3im] n CIIOPTUBHBIN
brush one’s hair MIPUYECHI- 3a11

[bra/] BaThCS hair [hea] n BOJIOCKI
canteen [kaen'ti:n] n crosoBas have breakfast/ 3aBTpaKarb/
chat [tjaet j v 6onTarh lunch/dinner obenarts/
coach [kautj] n TpeHep [haev 'brekfast/ Y>)KUHATh
college ['kDlid3] n YUMIIHLIE, 1Antf/'dina]

KOJUIEIK introduce MIPEJICTABIATD,
day off [dei Df] n BBIXOJTHOH [ICHb [,intra'dju:s] v 3HAKOMHTH
do the make-up JIeNaTh jog [d3Dg] v Oeratb TpycHO#

fmeikxp] MaKHsK leave (something) 3a0BIBaTh,
fail [fed] v MIPOBAJIUBATHCS behind OCTaBJIATh

(Ha 9K3aMmene) ['li:v bi'haind]
get up ['get 'np] BCTaBaTh lecture ['lektja] n JeKIHS

(c nocmenu) look through MIPOCMAaTPUBATh
give a lift MOJIBO3UTH ['luk '9ru:] v

['giv a 'lift] Ha MallliHe period ['piariad] n YPOK, 3aHATHE
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primary school HayaJIbHas switch on BKJIIOYATh

['praiman sku:l]| HIKOJIa [ switj 'on] v
put on ['put 'on] v Ha/leBaTh take a shower MPUHUMATH
seminar ['semina:] n ceMuHap ['teik 5 'Jaua] biNgiit
shave [Jeiv] v OpuThes watch TV CMOTpETh
succeed [ssk'si:d] v npeycrieBarhb [ wot/ ti: 'vi:] TEJIEBU30P

switch off ['switj 'Df| v Beikimouats workshop [ w3:kJop] n macTepckas

EXERCISES

(ITepeBox 3aganuii cM. Ha ¢. 297)

The Plural Form of the Nouns

1. Read the nouns in singular and plural forms.

M [s] [iz]
achair  —chairs a cup — cups a fox — foxes
arule —rules a book — books a place — places
aparty  —parties a break — breaks a class — classes
an exam — exams a subject — subjects

2. Make the nouns plural.

a tooth aman a postman
a foot awoman a child

3. Fill in the articles where necessary.

. My father is ... engineer. He is ... good engineer.
. ... Earth moves round ... Sun.
.Igoto ... college. I am ... second-year student.
. ... Mary is ... best student in ... group.
. Meet ... English family, ... Browns.
. There are many ... interesting books in our library.
7. ... Amazon is ... longest river in ... world. ... Everest is ... highest
mountain.
8. During ... break I usually go to ... canteen and have ... cup of juice
and ... roll.
9. My mother is cooking ... breakfast in ... kitchen.
10. Alexei arrives at ... school before ... bell goes.

AN N AW -

The Possessive Case

4. Read and translate into Russian.

mother’s bag the teacher’s register
Julia’s ring the boys’ notes
my friend’s book the children’s toys
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But
the leg of the table
the page of the book

5. Translate the word combinations into English using the Possessive Case

where necessary.

1) JKypHaJl y4uTess; 2) KHUTH yduTeneil; 3) ABepp Moel crhaib-

HU; 4) CYMKH TOYTANBOHOB; 5) MamIMHAa OTHa; 6) WMeHa Jerei; 7) cio-

Ba

Opata
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necHu; 8) terpans Coma; 9) orBer yuenuka; 10) TpeHep Moero
6. Complete the sentences given below, making use of the family tree:
Sam + Mary
Ann + John David +Kate
Carrie Jessica Stephen

. Ann s ... wife.

. Stephen is ... and ... son.

Ann is ... aunt.

. Sam is ... husband.

Mary is ... , ..., and ... grandmother.
. Carrie and Jessica are ... cousins.
.David is ... and ... uncle.

. Jessica is ... and ... granddaughter.

. Carrie is ... and ... niece.

10. Jessica is ... and ... daughter.

Nl I - NE VA NS U S

Degrees of Comparison of Adjectives

7. Read and translate.

long — longer — the longest

small — smaller — the smallest

young — younger — the youngest

late — later — the latest

easy — easier — the easiest

big — bigger — the biggest

old — older — the oldest

old — elder — the eldest (speaking about family members)
far — farther — the farthest (distance)

far — further — the furthest (¢time)

beautiful — more beautiful — the most beautiful
interesting — more interesting — the most interesting
difficult — more difficult — the most difficult



8. Form the comparative and the superlative degrees of the adjectives.

good heavy

¢cold little

bad expensive

9. Use the adjectives given in brackets in the comparative or superlative form.

. Two heads are ... than one. (good)

. This is ... book I have ever read. (interesting)

. Concorde is ... plane in the world, (fast)

. Mike is ... than Nick, (tall)

. Harrods is ... shop in London, (expensive)

. This is ... hotel in our city, (cheap)

. We discuss ... news, (late)

. My ... brother is five years my senior, (0ld)

. The first exercise is ... than the second, (difficult)

10. The weather has become ... . It looks like raining, (bad)

O 01O WA Why—

10. Translate into Russian.

1. She is as pretty as a rose.

2. He is as clever as an owl.

3. My brother is not so strong as my father.
4. He is not so busy as me.

5. This girl is more attractive than that one.
6. The student is as clever as his teacher.

7. My car is not so new as your car.

The Verb

11. Read and translate into Russian.

to ask — asked — asked to look — looked — looked

to brush — brushed — brushed to play — played — played

to cook — cooked — cooked to remember — remembered —

to discuss — discussed — remembered
discussed to shave — shaved — shaved

to introduce — introduced — to start — started — started
introduced to want — wanted —

to jog — jogged — jogged wanted

to knock — knocked — to watch — watched —
knocked watched

12. Memorize the three forms of the following verbs.

to be — was/were — been to give — gave — given
to become — became — become to go — went — gone
to come — came — come to have — had — had
to do — did — done to leave — left — left
to get — got — got to meet — met — met
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to read [ri:d] — read [red] — read to see — saw — seen
[red] to tell — told —told

13. (a) Memorize the words and word combinations given below; (b) translate
them into Russian; (c¢) make up examples with these words.

Present Simple Present Continuous Present Perfect
every day now ever
every month never
in the morning just
in the evening already
usually (not) yet
as arule this month
sometimes this year
this morning

Past Simple Past Continuous Past Perfect
yesterday at 10 o’clock before
a year ago yesterday after
in 1994 ... when mother till
last year came in until
last month
yesterday morning
last summer
on March, 14
Future Simple Future Continuous Future Perfect
tomorrow at five o’clock by the time
next month tomorrow
next year next month
in 2011 next year
soon in 2011

soon

14. Define the tense of the predicates in the sentences of the Text. Explain
the use of the tenses.

15. Transform the given sentences into the Past and Future Simple tenses.
Use the necessary adverbs.

Model: Present Simple: 1 go to school. (51 xoorcy B mikomy.)
Past Simple: I went to school last year.
Future Simple: 1 will go to school next year.

1. Vlad goes to college.
2. She swims very well.
3. They speak English during the lessons.
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4. He asks me a difficult question.

5. We jog in the morning.

6. Lena looks through the notes before the seminars.
7. Father gives him a lift to college every day.

Use the sentences above in the Present Continuous tense. Add the necessary
adverb.

Model: 1 go to school. — I am going to school now.

16. Transform the sentences into the Past Continuous and Future Continuous
tenses. Add the necessary adverb.

Model: Present Continuous: 1 am playing tennis with my
friends (now).
Past Continuous: I was playing tennis with my
friends at five o’clock yesterday.
Future Continuous: 1 will be playing tennis with my
friends at five o’clock tomorrow.

1. Mike is reading an interesting book.

2. Mary is writing a letter to her friends.
3. They are speaking to their teacher now.
4. We are having lunch at the canteen.

5. Wait a minute! I am getting up!

6. Nina is playing the piano.

7. She is brushing her hair.

17. Transform the sentences to use the Past Simple tense instead of Present
Perfect. Add the necessary adverb.

Model: He has just read this book. — He read this book
a week ago.

1. My friend has already written the test.

2. Boris has done his homework this evening.
3. I have already watched this film.

4. We have never seen the man.

5. They have just come back home.

6. I have left my book at home this morning.

18. Use the verbs in the appropriate tense forms.

Present Simple/Present Continuous:

1. They (speak) English very well.

2. She (speak) to her teacher now.

3. T usually (have) orange juice for breakfast.
4. He (take) a shower now.

5. We (jog) every day.
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6. He is out now. He (Jog).
7. Mother is in the kitchen. She (cook) breakfast.

Past Simple/Past Continuous:

1. He (read) an interesting book last month.

2. Sam (read) an interesting book in the morning.
3. We (discuss) this film when you arrived.

4. She (knock) and (come in).

5. They (watch) TV and went for a walk.

6. The boy (watch) TV at six o’clock.

7. My friend (introduce) me to his mother.

Past Simple/Present Perfect:

1. We just (begin) our lesson.

2. He already (introduce) us.

3.1 (leave) my copybook at home yesterday.
4. She (get) a bad mark last week.

5. Mike (read) this exercise before the lesson.
6. Sam and I (meet) a week ago.

19. Use the verbs in brackets in the appropriate tense forms.

1.1 ... him that I ... the book yet. (to tell, to read)

2. The weather ... bad yesterday, so we ... . (fo be, not to goout)

3. Mary ... at the blackboard now. She ... the teacher’s questions, (zo
stand, to answer)

4.1 ... this task by five pm tomorrow, (to finish)

5. At five pm tomorrow 1 ... still ... this exercise, (o do)

6. If the film ... interesting, I ... it. (not to be, not to watch)

7. At that time yesterday he ... a letter to his mother, (7o write)

8. He ... me if we ... the test the day before, (to ask, to have)

9. They ... football when their mother ... home, (%o play, tocome)

10. She ... to college five days a week, (to go)

20. Translate into English.

Toun — wranesHen, OH CTYJACHT aHTIMHCKOTO KOJUIeHKAa W H3yYa-
eT marematuky. OH cefiuac Ha BTOpOM Kypce. TOHM >KHMBET B aHIJIMH-
ckoifi cempe. UMx dammumms Tomcon. Mx maTepo: MHCTEp U MHCCHC
TomcoH, cbiH DHapro, crapmias jouyb JxeitH u wmmagmas Morru. Ux
oM Haxoautes B Okcdope.

Ilo yrpam ToHum uzaer Ha NpoOEXKy, 3aTeM 3aBTpakaeT. Ha 3aBTpak
OH IBbET CTaKaH AalelbCHHOBOTO COKAa U €CT SHYHHUIly C BETUYHHOM.
3areM OH uAeT B KoleMk. Kak mpaBuio, y HEro TpU HWIM YETHIpe
JeKnuuu win cemuHapa. I[lotom oH 3aHMMaercss B OuOJIMOTEKE BMecTe
CO CBOMMHU JIPY3bSIMU.

OH npuxomuT 1OOMOM B IATh 4YacoB U yxuHaeT ¢ Tomconamu. Ilo
BeUYepaM OH XOJHT B CIIOPT3aJ U UTPaeT B 6ACKeTOOI MK BOIEHOOT.

Ilocne yxuHa OH TOTOBUT YPOKHM Ha CIEAYIOIIMH JE€Hb WM UAET Ty-
JISTh, €CIIN TIoToAa Xopomasi. OOBIYHO OH JIOXKHTCS crath B 11 gacos.



YPOK 7

pammamuka:

Text:

MectoumeHue. Hapeune.

Mpeanor.

Speaking About Friends.

MecToumMeHnue

MecTouMeHHsI — 3TO CII0BA, KOTOPBIE YKa3bIBAIOT HA MIPEAMETHI U
UX MPU3HAKH, HO He 0003HAYAIOT UX.
OCHOBHBIE MECTOMMEHHS IIPOLIE BCETO 3alIOMHUTB 110 CIEAYIOIIEH

cXeMe:
Bo3sBparHbie
IIputsxarenbHble
JInyHBIE MECTOUMEHHUS U YCUIINTEIIbHBIE
MECTOUMCHMUA
MECTOUMEHHS
CoOOTBETCTBYIOT

OTBeyaroT Ha

PYCCKHUM MECTOUME-

O1BeYaroT BOIIPOCHI HHSIM CaM, CaMU
OTBeyaroT Ha BOIIPOC
Ha BOIIPOC | K020?, KOMY?, weil? W T. JI. WA OKOHYa-
Kmo? o Kkom? : HUIO -C PyCCKHUX BO3-
U T. I BPATHBIX IJIaroJoB
THTIA YMbIBATNLCS
1 2 3 4
Ia Te MeHs, my mine o, myself
MHe MOS,
Mmoe,
Mou
he on him eco, his his eco himself
emy
she ona her ee, her hers ce herself
e
it OH, it ezo, its its eco, itself
OHa, ee, ee
OHO emy,
et
we Mol us Hac, our ours Hau, ourselves
Ham Hawa,
Haue,
Hawu
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Oxonuanue mabauyvl

1 2 3 4
you 6b1 you gac, your yours 6daui, yourself,
eam saua, yourselves
eaute,
sawiu
they onu them ux, their theirs ux themselves
um
Ilpumeuanus:

1. MecronMeHne CpeaHero poja it 3aMeHsieT CYLIeCTBUTEIbHbIC NpHU
0003HaUYCHNN HEOLYLIEBIECHHBIX IIPEAMETOB M HEKOTOPHIX JKHUBBIX CYILIECTB
(KMBOTHBIX M JeTeil; CpaBHHUTE, HANpPUMEpP, PYCCKOE Oums, KOTOPOE TOXKe
cpennero poza). IloaToMy Ha pycCKHid sI3bIK MECTOMMEHHE it cienyeT mepe-
BOJUTh OH, OHa WIHM OHO, B 3aBUCHUMOCTH OT pOJa 3aMEHSEMOro MM Cylie-
CTBUTCIIBHOI'O:

We saw a flower. It was white. Me1 yBuaenu uBeTok.On ObuT OETbIi.
He took the book. It ~ wasnew. OH B3sin KHUTY. Ona ®lTa HOBasl.

2. ®opmMel my, his, her u T. 1. ynoTpeOIsAI0TCS B COUETaHHU C ONperdese-
MbIM ciioBoM. @opMmbl mine, his, hers U T. . ynoTpeOasIOTCS CaMOCTOSTENb-
HO, T. €. 6€3 CJIeYIOUIET0 32 HUM CYLIECTBUTEILHOTO.

This is my book. DTO0 MOsL KHUTA.
This book is mine. DTa KHATA MOA.

3. B COBpeMEHHOM aHIIIMACKOM S3bIKE HET MECTOMMEHHs mwl. B oOpare-
HUM K OJHOMY WJIM HECKOJBbKHM JIMIAM YIOTPEOJEeTCS MECTOMMEHHE Yyou,
KOTOPOE NMEPEBOAAT KaK bl UM Mibl, B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA.

Uro KkacaeTcs BO3BPaTHBIX M YCWIMTENBHBIX MECTOMMEHHH, IO OTHOLIE-
HUIO K OJHOMY JIMIy YHOTpeOiseTcsi MecTouMeHue yourself, a K HECKOJIb-
KnM — yourselves:

ask yourself — cripocu(te) ceos
ask yourselves — cripocure ceos

YkazaTeabHble MECTOUMEHHS

EnuHcTBEHHOE UnCiIo MHO0XXECTBEHHOE YHCIIO
this — smom, sma, smo these [51:z] — amu
that — mom, ma, mo those [dauz] — me

BOl'lpOCI/ITeJ'leO-OTHOCl/ITeHl)H])le MECTOUMCHUSA

who — kmo, whom — ko020, whose — ueul
which — xomoputii, that — xomopuiil (He cIeayeT myTaTh ¢ MOX0-
xeit hopmotii that — mom)
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some
any

no
every

all

other, another —
both

Heonpenenemn,le MECTOMMCEHUSA

— KAaKoU-HU6YOb, HEKOMOPbILl, HECKONLKO
— Kakou-HuOyob, CKOIbKO-HUOYOb (B BOIIPOCUTEIBHBIX
U OTPHULATETBHBIX MPEI0KEHHSIX );
0601 (B yTBEPAUTEIBHBIX MPEIOKEHHSIX )

— HUKAKOU, HU OOUH
— KaAMCObll
— 6ce
opyeoil
— o0ba

MecToMMEHHST some, any, M0 W every MOIYT OOpPa30BbIBATH CIIOXK-

HbIE MECTOUMEHMUS CO ciioBaMu body, thing 1 one:

somebody, someone
something

KmMo-mo,  Kmo-Hu6yob
umo-mo, Umo-Huoyob

YnorpebuatoTcs B yTBEpIH-
TENBHBIX TIPEIUIOKEHUSX.

anybody, anyone

Kmo-Huby0b

YroTpebiaoTcss B BOII-

HapeltueM Ha3bIBACTCAd YacCcTb PEYH,

anything umo-Hubyob
pOCHUTENBHBIX U OTpHUIA-
nobody, no one HUKMO
] TENBHBIX IPEIIOKECHUSAX.
nothing HUuYmo
Hapeumne

o0pa3 aeicTBus, Mepy MU CTEIICHb.
Hapeunst oTBeyaroT Ha BOIIPOCHI ko2da?, ede?, kak?, & kakou mepe?.
Ilo popme Hapeuus [eNAT HA npocmvie, NPOU3BOOHbIe, CIOHCHYIE T

cocmaeHble.

o0o3Hauaromas Bpems,

MECTO,

IIpocTeie Hapeuwss HEIb3s Pa3JI0XKUTh Ha COCTAaBJIAIOIINE JJICMCH-

Thl. Hanipumep: soon,

here, fast 1 T. 1.

IIpown3BosaHbIE Hapedwns 06p33y}0TC}I OT MpHIarar¢jibHBIX MW HEKO-

TOPBIX CYIIECTBUTENBHBIX C TOMOINBIO CYh(HUKCOB.

cyppukc -1y:
day — daily
quick — quickly
simple — simply

UT. 1.

B ocHoBHOM 3TO

CroxHbIe Hapeuusi 00pa3yIoTcs IIyTeM CII0KEHHS CJIOB:

sometimes — uHo20a

anyway — mak uiu uHade, 60 6CAKOM ciydae

inside — enympu u T. 1.

B cocTaBHBIX Hapeyusix BMECTE€ C OCHOBHBIM HCIOJIB3YETCA CIIy-

KeOHOE CIIOBO (OOBITHO MPEIIOT):

at least, in vain, at all u T. 1.
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CreneHu cpaBHEHUS HapeyHni

Hapeuust 00pa3yroT cTeneHu cpaBHEHHUS TakK ke, Kak IpHiaraTeibHbIe.
OnHoCIIOKHBIE Hapeunsi o0pa3yloT CTENEeHH CpaBHEHMS IIyTeM IIpH-
6aBienust cy(pPUKCOB -er U -est:

Tonooicumenvuasn Cpaenumenvhas Ilpesocxoonas
cmenens cmenens cmenens
soon sooner soonest
CcKOpO ckopee cKopeesce2o

B omiauyMe OT TpHiIaratelbHBIX B MPEBOCXOMHON CTEMEHH Hapedns
yIoTpeOIAOTCS 6€3 apTHKIIS.

Hapeuust, oxanumBaromuecs Ha -ly (kpome early), oOpasyroT cre-
MIEHU CPABHEHHUS ITyTEM MPUOABIICHUS CIIOB MOre ¥ most:

Ionoorcumenvnas Cpasnumenvras Ilpesocxoonas
cmenenus cmenenms cmenenus
easily more easily mosteasily
J1e2K0 nezue necuescezo

Hapeune early oOpasyer creneHM CpaBHEHHS C IOMOLIbIO CY(hHK-
COB -er U -est:

early — earlier — earliest

Kak u B cimydae ¢ mpuiiaratelibHbIM, CYLIECTBYET HECKOJIBKO Hape-
yui, 0Opa3yloIMX CTEIeHH CpaBHEHUS OT Apyrux KopHei: well {xopo-
wo), badly {nroxo), much {mroco), little {mano).

Tonoocumenvras CpasnumenvHas Ilpesocxoonas
cmenens cmenenb cmenents
well better best
badly worse worst
much more most
little less least

MecTto Hapeuuii B IpeJI0:KeHUU

Hapeuue yacTo craBuTCs B Hayajie Wi B KOHIIE MPEITI0KEHHUS.
Hapeuus onpeneneHHoro BpeMenu (today, yesterday, tomorrow u
T. JI.) MOTYT CTaBUTKCS KaK B HAa4aje, TaK M B KOHIIC TPEITIOKCHHUS:

He was busy yesterday.
Yesterday he was busy. Buepa oH ObIn 3aHAT.

Hapeuuss HeompenenenHoro BpemeHU (always, never, often, seldom,
rarely, already U JIp.) CTaBsTCS nepeo TIarojaom:

He always comes in time. OH 6ce20a IPUXOTUT BOBPEMS.
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Ho ¢ raaroJiom to be 3T Hape4yusi CTOAT nocjie Hero:

He is always busy.

OH 6ce20a 3aHsT.

Hapeunst sometimes (uno2c0a) u usually (00blyHO) MOTYT CTOSTH Tie-
pe/l TIaroyioM, a TaK)Ke B Hayalie WM B KOHIIE IPEUT0KEHHS:

We sometimes go
Sometimes we g0

there.
there.

We go there sometimes.

B CHOXHBIX TIJIaroJIbHBIX BpEMCHax (T.

Hnoeoa Mbl Xo01uM TyJa.

€. BBIPAXKCHHBIX JABYMSA U

Oonee FJ'Ial"O.HaMI/I) Hapedyusa HCONPCACJICHHOTO BPEMCHU 00BIYHO CTa-
BATCH nocje nepeoco 2nazona:

This rule has already been

mentioned above.
They can never understand OHu Huko20a He CMOTYT TIOHSTH

simple things.
He will always be ready.

OO0 sTOM TpaBHIIE yoice YIIOMU-

HaJIOCh BBIIIC.

MPOCTHIX BEIIEH.
OH 6cez0a OyneT roToB.

Hpennor

OCHOBHBIE TIPEMJIOTH Mecma W HANPAgieHus MOXKHO TMpPEICTaBUTh B
BHJE CIEIYOIICH CXEMBI:

to (x, 6) B

at (y, npu)
into (8)

over (Hao)

behind (nozaou)

ar (#7/

——

und

in (6)

er (nood)

in front of (énepeou)

Hamnpumep:

He is in the room.

The pictures are on the wall.
The rug is under the table.
The table is at the window.

We live near the r

1ver.

They went to London.

She came into the

room.

near (0K0.10, 60371€)
» out of (u3)

-> from (om, u3)

OH 6 KOMHaTe.

KapTuns! na ctene.
KoBpuk 700 cronom.
Cron y okHa.

Msl KuUBeM 60371€ PEKH.
Onn yexamun ¢ JloHTOH.
OHa BoIIIIa 6 KOMHATY.
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He came from Moscow. OH npuexan u3 MOCKBBIL

We went out of the house. Mpbl  BBIIUTH 43 JOMA.
She took the rug from under Ona B3s1a KOBPHK U3-100 CTOJIa,
the table.

The shop is right in front of you. Marasun npsiMo neped Bamu.
He was hiding behind the house. On npsitancs 3a 10MOM.
There is a lamp over the table. Hao cronom BucHT 1amIa.

Cnenyer uMeThb B BUAY, YTO OJUH M TOT JK€ IPEUIOT B AHIVIMHCKOM
S3BIKE MOJKET CIIY)KUTb JUISi BBIP@KEHHUsS HECKOJBKHX 3HA4eHHH W Te-
PEBOAUTCS HAa PYCCKHUH SI3bIK, COOTBETCTBEHHO, IO-pasHoMy. Hanpu-
Mmep:

at the door — y nBepu on the table — na crone

at the meeting — #a coOpaHun on Sunday — 6 BocKkpeceHbe

at school — 6 mkosne

Takme coueraHus npeayioroB € CymeCTBUTCIbHBIMU PCKOMCHAYCT-
Cs 3alIOMHUHATH LCJIUKOM.

OcHOBHbBIE MpEaJIOru e6pemMeHu:

in summer — JieTOM at night — HOYBIO

in April — ¢ anpene at five o’clock — 6 nsaTH yacos
on Thursday — 6 uerBepr in two hours — uepe3 nBa yaca
in the morning — yrpom by five o’clock — x st wacam

Hpyrue pacnpocTpaHeHHbIE IPEJIOTH:
with — ¢

without — 6e3

by — V, okono, npu', k (onpeneneHHOMY BpPEMEHH); yKa3bIBae€T Tak-
)K€ Ha aBTOpa, CPEICTBO, NpWYMHY, UCTOUYHUK (a novel by Tolstoy —
poman Tomcroro, by train — moe3mom, by experience — IO OMNBITY H
T. IL.)

for — onsa

B aHriomiickoM S3bIK€ MHOTHE TJIArOjbl COYCTAIOTCA C OIpCACIICH-
HbIMU TIpE€AJIOTaMU. OHu dYacTo He COOTBETCTBYIOT Hpeajioram B pPYyC-
CKOM A3BIKC, U UX HAJI0 3aIIOMHWHATh. HaanMep:

cMoTpeTh Ha — to look at
HaJzesIThest Ha — to hope for

Hekortopble aHrnmiickue Taronsl He TpeOYIOT TPEIUIOroB, XOTS B
PYCCKOM SI3bIKE TIIpH HX TIepeBoje TpeOdyeTcs yHoTpeOUTh IPEIor.
Hanpumep:

to answer — OTBEYaTh Ha
to enter — BXOJUTH B
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HOSTOMy B HaﬂbHeﬁHIeM 06pamaﬁTe BHUMaHHC HC TOJIBKO Ha rja-
T0JI, HO U Ha TO, KaKue€ MpeAJioru ¢ HUM yHOTpe6J'I$IIOTC$I.

Hoemopume epaMMamulteCKuﬁ mamepuail u omeemsvme
HA KOHMPOJIbHblE 60NPOCHL.!

1. IlepeuncnuTe MUYHBIE, IPUTSKATEIbHBIC, BO3BPATHBIC U YCHIIH-
TEJIbHBIE MECTOMMEHUSL.

2. Kak ynoTpeOnsitoTcst MeCTOMMEHHUE it, 1Be (GOpMBI IPHUTSHKATEIb-
HBIX MECTOUMEHUH U popma 2-ro nuna?

3. Kakue ¢popMbl Hapeunii CylecTBYIOT B aHIJIMHCKOM SI3bIKe?

4. Kak 00pa3yroTcsi CTENICHH CpaBHEHUS HapeUwii?

5. Kakoe MecTo 3aHMMAIOT B NPEATIOKEHUN HapeUusi?

6. HazoBute Hanboee yrmoTpeOUTeIbHBIE IPEIIOTH MECTa U Bpe-
MEHH, yKaKUTe, KaKoe OCHOBHOE 3HaU€HHE OHU BBIPAXKAIOT.

7. Yto BBI 3HAcTE 00 YIMOTPEOICHUH IIIAr0IOB C MPEIoraMu?

Text

Speaking About Friends

Vlad: Good morning, mum. How are you?
Mother: Fine, thanks. Did you sleep well?
Vlad: Yes, thank you. And where is Dad?
Mother: He went out half an hour ago together with Alexei. They

went shopping. Well, Vlad, it is your birthday soon. Are you
going to have a birthday party this year?

Vlad: Well, I’'d love to. You know, mum, now when I am at college

I have got many new friends. It would be nice if I could invite

them to my place.
Mother: Excellent idea! Let’s count how many friends you are going
to call so that I can think about the menu and all the things.

Vlad: | want to ask my best friends. They are Ilya, Stepan and Igor.
Mother: Do I know any of them?
Vlad: I suppose you have seen Ilya. Maybe you remember that broad-

shouldered fellow with fair hair and dark eyes. We came across
him in the street the other day.

Mother: Ah, now I know whom you are talking about. He is fond of

Vlad:

music and plays the guitar very well, as you told me. Okay,
what about the rest?

Stepan is a funny slim little guy with brown hair and a snub
nose. He is fond of reading fantasy and I took several books
from him to read. He is an easy-going fellow. I like to talk to
him. He came to our place in October. But you were not in at
that time. Dad saw him, I believe. And Igor is my new friend.
He is very clever. He is a computer genius, the teachers say.
But he is not a bookworm. He plays volleyball and swims well.
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Mother: Do you want to call any of your former schoolmates?

Vlad: Actually, it will be nice to invite Misha. I haven’t seen him for

ages.

Mother: Good! And will you ask Lena to come?
Vlad: Oh, yes, certainly!
Mother: Then you will invite your friends with their girlfriends, too.

Vlad: You are right, mum! Well, Igor’s girlfriend is at college with
us, and Ilya took Masha hiking this summer, you know, when
our group went on a three-days’ hike. She is good-natured and
friendly. And just a week ago I saw Stepan with a remarkable
long-legged girl with blond hair. I suspect it is his new mate.

Mother: What about Misha?

Vlad: So far as I know, he doesn’t have a girlfriend at the moment.

Mother: Maybe you will invite one of your former classmates who is
on friendly terms with him.

Vlad: Why not? I think 1 will invite Veronica. She is very sociable. I
will be glad to see her, too.

Mother: So, how many people do we have, all in all?

Igor and Olga, Stepan and his girlfriend, Ilya,
Masha, Misha and Veronica. Ah, and Lena and me, of course.
It makes ten people all together. Well, it is going to be a
magnificent party, Mum!

Mother: I am sure of that.

Vlad: Let me see ...

Active Words and Word Combinations

attractive [a'traektiv] a

be on friendly terms
with somebody
beautiful [bju:tifal] a

bookworm ['bukw3:m] n

boyfriend ['baifrend] n
broad-shouldered

[bra:d'Jauldad] ,
dark/ [da:k]

blue/ [blu:]

green/ [grim]

hazel eyes ['heizal 'aiz]

fair/ [fea]

dark/ [da:k]

blond/ [blond]

grey hair [grei 'hea]
freckles ['frekolz] n
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MpUBJICKa-
TEIbHBII
JIPYKHUTH
C KEM-II.
IpeKpac-
HBII
KHUKHBIN
4epBb
Apyr
LIUPOKO-
TUICYUIA
TEMHBIE/
roryobie/
3eJIeHbIe/
Kapue
riasa
pyceie/
TEMHEBIE/
CBETIIbIC/
ceJpie
BOJIOCHI
BECHYIIKH

friendly ['frendli] a
girlfriend ['n3:Utomii] n
good-looking
fgud'lukir)] a
good-natured
Lgud'neitfad] a
haircut ['heakAt] n
hairdo ['headu:] n
handsome ['haensam] a

long-legged [ tarflegid]
look like ['luk 'laik]
make friends

['meik 'frendz]

plain [plein] a

JIpYyKECKUH
noapyra
CHMITaTHY-
HBIN
no6po-
JUyIIHBIA
CTPHXKKA
rpuyecka
KpacHUBBIN
(0 myarc-
uyuHe)
a JNINHHOHO-
Ui
OBITh ITOXO-
JKUM
noupy-
JKHUTHCS,
CTaTh
JpY3bsIMH
HEKpacH-
BBIN,
OOBIYHBII



regular features TIpaBWIBHBIE slim [slim] a Xy IOIABbINA
['regjub 'fi:tjaz] YepThl JIUIa snub/ ['snxb] KyPHOCHIIA/
resemble MOXOJUTB, straight [streit] MpsIMON HOC
[ri'zembsl] v HAIllOMHHATh nose ['nsuz]
round/ [raund] Kpyrioe/ sociable ['saufisbal] @  oOLMTENbHBIN
oval ['auvgl] BBITSIHYTO€ terrific [ta'rifik] a MOTPSCAIOIIHII
face ['feis] JIUILO true [tru:] a BEpHBIN
slender ['slenda] a CTPOMHBIN
EXERCISES
Pronouns
1. Read and remember.
I me my mine myself
he him his his himself
she her her hers herself
it it its its itself
we us our ours ourselves
you you your yours yourself, yourselves
they them their theirs themselves
this these
that those
somebody anybody nobody
someone anyone no one
something anything nothing

2. Read and translate into Russian.

my friend; his father; their son; her boyfriend; our teacher; your

book; his former classmate; my computer

Whose book is it? It is his book.

Who knows where they live? My friend does.

Whom did he invite He invited all of us.
to his birthday party?

Which of these books is yours?  That book is mine.

Which book have you read?

I have read all these books. I want

another one.

3. Transform the sentences according to the model.

Model: This is my book. — This book is mine.

1. This is her friend.

2. Those are our teachers.
3. That is his cat.

4. These are their bags.
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5. Is that your car?
6. Are these their computers?
4

Fill in the blanks with the corresponding pronouns.

1. In the morning I go to the bathroom and wash ... .

2. He can do his homework ... .

3. She knows it ... .

4. My younger brothers can’t dress ... . My mother usually dresses

. Will you help us? We don’t know how to do this exercise. ... .
. Don’t ask me to help you. Think ... !

Fill in the blanks with the pronouns some, any, no ortheir derivatives.

. We have ... new friends in the college.

. Do you know ... of these students? — I don’t know ... here.
. Does ... know his name? — I think ... does.

. ... has changed in your appearance, but I can’t see what it is.
. Do you have ... to tell me? — There is ... news.

. There is ... in that room.

S AU BALN—~ L WL

. Fill in the blanks with pronouns.

. Jim says that Sam is ... new friend.

. This is ... old friend Jack. I haven’t seen ... for ages.

. I want to invite ... friends ... you know very well.

4.1 get up, go to the bathroom and clean my teeth, dress ... , say

W N =

goodbye to ... mother and leave home.

5. Meet Ted and ... father, Mr. Johnson.

Adverbs

7. Form the adverbs from the adjectives. Give the comparative and superlative

degrees of comparison where possible.

immediate heavy
nervous slow
energetic quick
serious bad
sudden hard
careful

8. Form the degrees of comparison from the following adverbs:
well, often, soon, little, much

9. Use the adverbs given in brackets. Give more than one variant where

possible.
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3. He visits his cousin {often).

4. You have told me about this idea (never).
5.1 saw them every day (almost).

6. He comes in time (sometimes).

7. I have read this book (already).

8. We will come to your party (fomorrow).
9. He knows English (very well).

Prepositions

10. Fill in the blanks with prepositions.

1. They got the car.

2. He stood ... his father.

3. They had coffee ... a bun ... breakfast.

4. They decided to meet ... five o’clock ... the station.

5. He took a book ... the table, looked ... it, then put it ... .
6. They looked ... each other.

7.1go ... college.

8. He isn’t ... home now. He is ... school.

9. This book was written ... Perumov.

10. The school year begins ... September and is May.

11. We decided to meet ... five o’clock ... the bank.

12. This story is ... a famous painter.

13. He is a funny little guy ... brownhair.

14. He is keen ... animals.

15. She is fond ... reading thrillers.

16. Sunday is the only day ... in ourschool.

17. The book is ... the table.

18. I don’t want to go ... the party. I am going to work ... Sunday.
19. We decided to meet ... the airport.

20. He stood at the door and didn’t let me go ... .

21. He works ... a hospital. He looks ... children who are ill.
22. When my friend came ... the room, there was nobody ... .

Vocabulary
11. Describe Vlad’s friends.
12. Translate into English.
Mos mompyra — odeHp Mmias neBymka. OHa CTpoWHas W TpUBIeE-

KaTenpHas. Y Hee MpaBWibHBIE depTbl Jmna. OHAa HOCHUT KOPOTKYIO
CTPIKKY; BOJIOCHI y Hee BBIOIIMECS M CBETIble, HOC MNpPAMOH. MBI ¢
Hed monpyxwiuch B yuwnumie. OHa yMeeT WIpaTh Ha THTape M OYeHb
mo6ut untath. OHAa XOPOIINiA IPYT.

13. Speak about your friend (describe his or her appearance and character).



YPOK 8

Fpammamucka: Tunbl BonpocoB. OTpuua-
TenbHble NPeAIoKeHNs.
Text: Choosing a Present. Hobbies.

Tunbl Bopocos

B aHrnumiickoM sI3pIKE MOXKHO BBIJACJIUTD IATh TUIIOB BOIIPOCOB!

1) o6mwmii (Bot xooume myoa?)’,

2) eneunansuslii (Kozoa, 3auem, kax u m. n. vl xo0ume myoa?)’,

3) Bompoc k mnomiexkawemy (Kmo, Kkakot cmyoewm u m. n. Xooum
myoa?)’,

4) anbrepHaTUBHBII (Bbl X00Uume myda uiu ocmaemecv ooma?)’,

5) pasneaurensublii (Bol Xo0ume myoa, He max au?).

YT10oOBI TPaBUIBHO 3a7aBaTh BOMPOCHI JIOOBIX BHAOB, HYKHO YETKO
MIPEACTaBIATh cede CXeMy OOLIMX BONPOCOB BO BCEX BHJIAX BpPEMEH.
Ilpy 3TOM MOXHO OTTANKHUBATBCS OT TPHUBENCHHOH B MpPEABIAYLIEM
YPOKE CXEMBl YTBEPIUTENbHBIX IpPEAIOKEHHH. Bbl Jlerko 3amerwure,
YT0 B OOJIBIIMHCTBE CIIy4acB BCETO JIMIIb MEHSIOTCS MECTaMH MoJyie-
xKamee W ckazyemoe. HOBBIH aieMeHT m00aBisieTcss TOJBKO B MEPBBIX
JBYX CTpOKax oOIei cxembl: Bo BpeMeHax Present Simple m Past Simple.
3meck B 00pa3oBaHMM BOIpOCAa YYacTBYET BCIIOMOTATENbHBINA IJIaroln
to do (Oenamv) B COOTBETCTBYIOIICH (hopMe.

O0uue BOompockl

Present: Does he sing these songs? OH noem 3t necHu?

Simple  Past: Did he sing these songs? OH nes 3T necHu?
Future: Will he sing these songs? Ou 6ydem nems 3TH
necHu?
Present: Is he singing? OH noem?
Contin- (B TaHHBIII MOMEHT)
uous Past: Was he singing? OH nen? (B TOT MOMEHT)
Future: Will he be singing? OH 6yoem nemv?

(B TOT MOMEHT)

Present: Has he sung the song? OH yXe cnei TIECHIO?
(X TaHHOMY MOMEHTY)

Perfect Past: Had he sung the song? OH yke crel necHro?
(X MOMEHTY B TIPOIIIJIOM)
Future: Will he have sung OH yxe cnoem necHo?
the song? (x MOMeHTY B Oyymiem)
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Present: Has he been singing OH noem yxe

Perfect for two hours? IiBa gaca?
Contin- « Past: Had he been singing OH nen yxe aBa gaca?
uous for two hours?
Future: Will he have been singing Ou 6ydem nems yxe npa
for two hours? qaca?

DTy CXeMy COCTaBICHHsS OOIIMX BOMPOCOB MOXHO TPHUMEHATh KO
BCEM aHIJIMHACKUM [JlarojaM, 3a HCKIIOYCHHEM riarojoB to be (Gvims),
to have (umems) (B MX OCHOBHBIX 3HAYEHHUSIX) M MOJAIBHBIX TIJIAroJOB.
Bo-mepBbix, B rpymme Simple 3TH Tiaroasl He TpeOYIOT B BOIpocax
BCIIOMOTATENBHOrO Taroia to do. CpaBHuTte:

Does he speak English? Is he a good student?

Did they go there yesterday? Have they lectures today?
Does he swim well? Can he swim?

Do they work hard? Must they work?

[Mpumeuanue: B pasroBopHOM si3bike ¢ riaroiom to have moxer ObITh ¥Hc-
HOJIb30BaH BCIIOMOTATE bHbIM IJ1aro:
Did they have lectures yesterday?

Bo-BTOpBIX, MOJalbHBIC TJIArOJBI can, may, must BooOOIIe HE YIIOT-
pebisitorcs B rpymmax Continuous u Perfect. I naxe B rpynme Simple
uX ymorpebjeHHe B TpolleamieM H B OyAylieM BpEeMEHH OrpPaHHYCHO,
M BMECTO HHX B TaKHMX CJIydasx HCIONB3YIOTCS WX 3ameHuTend (00
3TOM OyJeT CKa3aHo jaiee B pasjene «MogalbHOCTE).

CHeHHaJILHLIe BOIIPOCHI

3Has cxeMy o0O0Opa3oBaHMs OONIMX BOINPOCOB, 3a1aTh CHENWAIbHBIA
BOIPOC HE COCTaBUT Tpyna. HyXHO NHpOCTO MOCTaBUTh B Hayaje Npe-
JIOXKCHHSL BOIMPOCUTEIBHOE CJIOBO (umo, 2de, Ko20a W T. J.) WIA TPYIILY
CIIOB, a Jajblle Bce UAET 1o Tol xe cxeme. CpaBHUTE:

Obwuu sonpoc Cneyuanvusiii 6onpoc
Does she sing these songs? How does she sing these songs?
Is she singing? Where is she singing?
Had she been singing How long had she been singing?

for two hours?

Bonpocs! k noasexamemy

B Ttakux Bompocax ponb MONIEXkKAIEro BBINOIHSIET CaMO BOIPOCHU-
TeIbHOE CJIOBO MWIM rpymma cioB (Kmo npuexan!, Kaxue cmydenmoi
3anumaromes 30ecb? W T. 1.). B pesynprare coxpaHsieTcsi NpsIMOM mopsi-
JOK CIIOB, T. €. 3a MOJIeKAallUM CledyeT ckasyemoe. B Bompoce k
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MOJJICKAIEeMy MOJXKHO TaKKe HCIIOIb30BaTh cxeMy oOpasoBaHus 00-
IIAX BOINPOCOB, YYWTHIBas CleAylomiee: B rpymnne Simple He HCIONB3y-
€TCsl BCIOMOTaTeNbHBIM rnarol to do, a MOCKONBKY TMOAJEXAIlee CTOo-
UT Ha IEPBOM MecTe, TO BONPOC K momiexameMmy B Present Simple u
Past Simple crTponTcs 1m0 00paslly yTBEPIUTENBHBIX IPEATIOKESHHH.
Cpasnure:

Ymeepoumenvroe npednoscenue Bonpoc k noonedxcawemy

He goes there. Who goes there?
The students came early. What students came carly?

Bce ocranpHBIE BcmomoraTtenbHEBIC TJIarojibl B BOIpoCC K IMOJJICKA-
meMy nmpoaO0JKAOT BBIMIOJIHATH CBOIO POJIb:

Who has come? Kmo npuen?
What will happen? Ymo npousoiner?
What is going on inthe hall? Ymo ceituac nmpoucxonut B 3aie?

AJII)TepHaTPIBHI)Ie BOITPOCHI

Takue BOMIPOCHI CBS3aHBI C BBHIOOPOM, MOITOMY B HUX €CTh COK3 OF
(unu). BO3MOXXHOCTH BbIOOpa CYIIECTBYET JJIsI BCEX THIIOB BOIIPOCOB,
MEPEYUCICHHBIX BBIIIE: OOMIEro, CHENUAILHOrO M BOMpPOCa K MOJIe-
Kalmemy. HO3TOMy AJIbTCPHATUBHBIC BOIIPOCHI 3aJJalOTCA IO TEM K€
00pasiaM u To0aBJISIETCS JTUIIb JICMEHT BHIOOpA:

Did he remain there or did he go abroad?
When did he go abroad: in summer or in winter?
Who went abroad: he or his friend?

Pa3nennTeanHble BOITPOCHI

PazgenurenbHblil  Bompoc cocTouT U3 AByX 4yactei. IlepBas uactb
BOIIPOCOM KaK TaKOBBIM HE SBISACTCS, a IIPEACTABISICT co00i 0OBIYHOE
YTBEpAUTEIbHOE WIM OTpHULATENbHOE MpeiokeHue. Bemen 3a HUM uaer
KpaTtkuii obumii Bompoc. Ecmu mepBas wacTe ObLia  yTBEpAUTENHHOM,
TO BOIIPOC 33Ja€TCs B OTPULATEIBHON PopmMe, 1 HAa000pOT:

He lived there, didn’t he?
He did not live there, did he?

OTpI/IIIaTeJILHl)Ie NMPEAJI0KCHUS

Bce orpumanms sierko oOpa3yroTcs MO TOH ke cxeme o0pa3oBaHHMs
o0mmx BOMPOCOB. J[OCTaTOYHO JHINL TOCTABUTH B HAYale MPEIIOKe-
HUAA [OJJIeXKAalllee, a IIOCIe IEPBOro BCIOMOraTeIbHOIO IJlaroja —
OTPHULIATENBHYIO YaCTUILY not:
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Present:  He
Simple Past: He
Future: He

Present:  He
Continuous Past: He
Future: He

Present:  He
Perfect Past: He
Future: He
Present:  He
Past: He
Future: He

Perfect
Continuous

B pasroBopHO#i peun oTpuIaTeIbHas YacTUIa not yrnoTpeosercs B
COKpaIIeHHOH Gopme:

isnot =isn’t do not = don’t
are not = aren’t does not = doesn’t
was not = wasn’t did not = didn’t

were not = weren’t

will not = won’t [waunt] has not = hasn’t
shall not = shan’t [Ja:nt] have not = haven’t
had not = hadn’t

C rmaromoM to be B 1-M JsmIe eIMHCTBEHHOIO 4YHCIa BO3MOXKHA
Toiabko monHas Qopma orpuuanus I am not (umu I’m not). dopma
ain’t BCTpedaeTcss B JAMANEKTaX WM HEIUTEPaTypHOM pedd. 3aloMHH-
Te Takke (opMmy 1-ro nmIa eAMHCTBEHHOrO JHMna riaroida to be B oT-
puuatenbHbix Bonpocax: I am late, aren’t I? Aren’t I tired?

OTpHuLaTEIbHBI CMBICT TPEAJIOKEHHE MPHOOPETAeT TaKkKe, eCld B
HEM YHOTpPEONIAIOTCS OTpPHUIATENbHBIE MECTOMMEHUS MO (HuKkakou, Hu
ooutr), nobody, mo one, mome {nuxmo), nothing {nuuezo, nuumo), otpu-
LaTenbHble Hapeuuss never {uuxozoa), nowhere {nuzoe, Huxyoa) wnm
oTpuuarenpHblil coro3 neither .. mor {nu ... nu). IlomHuTe, 94TO B aHI-
JUHACKOM  TPEUIOKEHHH MOXET OBITh TOJBKO OJHO OTPHLATEIBLHOE
CIIOBO M B JTOM ciy4yae dyacThuma not He ymorpebasercs. Cka3yemoe
BBIPaKAETCsI IJIarojoM B yTBEpAUTENbHOM (opme. CpaBHUTE:

He did not see them.

Nobody saw them.

He never saw anything like that.
They did not tell him the truth.
Nobody told him anything.

He does not know anything about it.
He knows nothing about it.

Have you any news?

1 have no news.
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OOpatute BHUMaHHE, 4YTO pYCCKOMY BOIIPOCHUTEIBHOMY IIpEIUIOKE-
HUIO B OTpUUIATENILHON (OpME COOTBETCTBYET AaHIJIMHCKUII BONpOC, HE
cozeprkanui orpuranus. CpaBHHTE:

Br1 e guoenu ero? Have you seen him?

B amrmmiickoM s3pike  OOmIMIA  BOMpPOC B OTPHULATENBHOH (popme
BBIpa)KaeT yIUBIICHHE:

Don’t you want to hear it? PasBe/Heyxenu BB
mu HE XOTHTE 3TO YCIBIILIATE?
Do you not want to hear it?

[TomHUTE Tarke, 9TO MPH KPAaTKAX OTBETaX Ha BOIMPOC OJHOTO CIIOBA
yes WM MO0 HemoctaToyHo. KpaTKuil OTBET COJEPKHUT TakkKe IIOo/JIeKa-
LIEE U COOTBETCTBYIOLINM BCIIOMOTaTENbHBIHN II1aroi:

Does he go there? Yes, he does.
No, he doesn’t.
Is she singing? Yes, she is.
No, she isn’t.
Will they come? Yes, they will.
No, they won’t.
Who works there? Our students do.

[Ipu 3TOM moCne yes MODKEH HIATH TJIAroJl B YTBEPAMTENHHOH ¢op-
Me, a Iocie mo — B orpuuarenpHoi. Ilo-pyccku B OTBETax MOXKHO
ycasliate /la, He nowpasunocy wunn Hem, nowpasunocoy. B aHTIuiickom
SI3BIKE TAKUE COYCTAHUS CIIOB HEHAOIMYCTHMEI:

He knows that, doesn’t he? Yes, he does.

No, he doesn’t.
He hasn’t read the book, has he? No, he hasn’t.

Yes, he has.
Haven’t you seen him? Yes,I have.

Hosmopume ZPGMMCZ}’}’IM‘{@CKML; Mamepuail U omeemvbme
HA KOHmMpOJIbHble 60NPOCHL.

1. Kak B aHrMHCKOM s3bIKe€ 00pa3yroTcs OOIHe BOMPOCH B pas-
JINIHBIX BpeMeHax?

2. Kak o00Opa3yroTcsi ocTambHBIE THUIBI BONPOCOB (CHEUHANBHBIA, K
MoJUIeKAaIeMy, alTbTePHATUBHBIN M pa3AeInTeNbHbIH)?

3. B kakmx ciydasx He ymoTpeOisercs BCIOMOTATENBHBIN TJIaroi
to do?

4. Kak 06pa3yroTcst OTpUIaTeIbHbIE IPEIOKEHUS?

5. Kakue wuMeIOTCS CIOCOOBI OTPULAHUS, KpPOME YIOTpeOJIeHus
qacTHIEI not?

6. 13 KakuX AIIEMEHTOB COCTOUT KPaTKH OTBET?

7. KakoBbl OTIM4YMS B YHOTPEONCHWH yeS M MO B AHTJIMHCKOM S3bI-
K€ OT Oa U Hem B pycCKoM?



Text
Choosing a Present. Hobbies

Stepan: Hello, old boy. How are things?

Ilya: Not bad, thank you. Look, Stepan, has Vlad invited you to his
birthday party?

Stepan: Yes, he has. And why are you asking?

Ilya: The matter is that he has invited me as well, and I am now
thinking about a present for him. It is always a difficult issue,
isn’t it?

Stepan: I don’t think that it is such a great problem.

Ilya: Well, of course, you are going to give him a book in fantasy.
Both of you know everything about this sort of thing.

Stepan: Actually not. You see, there is hardly a book in fiction he
hasn’t read. What I am really thinking about is a photo album.
So far as I know, he is fond of taking pictures and has a rather
good camera. It’s not a bad present, is it?

Ilya: You see, just a month ago we went shopping together and he
bought a large album.

Stepan: Thank you for telling me this thing. I didn’t know that.

Ilya: Besides, I think it is not a good present for a close friend. I mean
you can give such a thing to a fellow whom you don’t know
very well. I know Vlad well enough to give him something that
he will really like. We have been friends with Vlad for quite a
long time to learn a thing or two about his tastes, haven’t we?

Stepan: Maybe you are right. What else can you suggest, then?

Ilya: In his free time he likes to work with his PC. Is it possible to
give him a couple of nice games on CDs?

Stepan: Oh, no. He says he doesn’t understand people who play
computer games. It’s a waste of time, in his opinion. Compu-
ter is for work, not for leisure — these are his own words.

Ilya: He is a very serious guy, I know. But the problem remains.
What will you say about a CD of his favourite group? Do you
want to give him a poster or a T-shirt?

Stepan: Look! I’ve got a brilliant idea.

Ilya: What is it?

Stepan: We can give him a nice present if we join all together. It will
be better than giving him a present each. Vlad has always been
dreaming about roller skates.

Ilya: I see your point. It is rather an expensive present, I must say.
But if we join all together ... Who else is coming to the party?

Stepan: Igor and Olga, and then his classmate, Misha by name.

Ilya: So, Igor won’t refuse to join in, I believe. What we must do is
to try and find Misha somehow. Maybe Igor knows him. In
this case Vlad will get a great present for his birthday!
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be fond of something
be keen on something

camera ['kaemnr] n

collect stamps/

[ka'lekt staemps]
posters/ ['paustaz]

CDs [si: 'di:z]

enjoy something

[in'd3ai]

expensive [ik'spensiv]
free time ['fri: 'taim]

go in for sports

[mou in fa spa:ts]

go skating

[mom 'skeitirj]
go skiing

[mou 'skiap]
go swimming

[m3m 'swimip]
go to a disco

[m3u tu 3 'diskau]

go surfing
[mom 's3:firj]
leisure ['1e33] n

like cooking
[laik 'kukip]

1. Read and translate into Russian.

Active Words and

Word Combinations

JIOOUTH listen to music
YTO-J. ['lisan ta 'mju:zik]
YBJIEKAThCSA play computer games
YyeM-JI. [plei kam'pjuita
(doroannapar 'geimz]
cobduparb
Mapku/ read fiction/
JIaKaThl/ [ri:d 'fik/3m]
KOMMAKT-
JTUCKH
JI00UTH
3aHUMATh- fantasy/ ['faentasi]
cs1 YyeM-J1.
c/A0pOroii science fiction/
CcB00OHOE [saians 'fik/3m]
BpeMsi
3aHUMATbCH love stories/
CIOPTOM ['IAV StOTIz]
KATAThCS HA detective stories
KOHbKaX [di'tektiv sto:riz]
KaTaTbess HA  spend time/
JIBIKAX [spend taim]
3aHMMAThCHA money on something
mwiaBanueM ['m/vni Dn 'sxmQir)]
XOIHUTh HA take pictures
JMCKOTEKH ['teik 'piktfaz]
3aHHMATBCH theatre-lover
cep(UHIOM ['Oiata 'Lwa] n
cB00OIHOE travel ['traeval] v
BpemMsi
JI00UTH visit museums [ vizit
TOTOBUTH mju:'zi:3mz]
EXERCISES
Questions

(a) General Questions

1. Are you a student?
2. Has he invited you to his birthday party?
3. Do you play the piano?

4. Have you seen this man before?
5. Will you play the guitar to us?
6. Were you at college yesterday?
7. Did he read the new book?
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cIymaTh
MY3BIKY

HrpaTh B
KOMIBIO-
TepHbIe
HTPBI

YUTATH
XyaoKe-
CTBEHHYIO
JINTEepaTy-
py/
danrTacru-
Ky/
HAYYHYIO
danrac-
THKY/
J1I000BHBIE
poMaHbl/
J€TeKTHBBI

TPaTUTh
Bpemst/
JeHbI'H HA
4TO0-J1.

¢ororpadu-
poBath

TeaTpa

My TenecTBo-
BaTh
XOIUTh
B MYy3eH



8
9
1

1
1
1

1
2
3

. Is she fond of reading science fiction?
. Am I right?

0. Are they coming with us?

(b) Alternative Questions
. Is he a good or a bad student?

1
2. Do they live in Moscow or in St. Petersburg?

3. Have you read this or that book?

4. Will you go to the disco or stay at home in the evening?
5. Are you reading or just dreaming?

6.
7
8
9
1

Did they give him an album or roller skates as a present?

. Was she working or playing a computer game when they came
. Does he play tennis or football in his free time?
. Would you like tea or coffee?

0. Has he been dreaming about a PC or a musical centre?

(¢) Special Questions

. Which is the largest room in your apartment?
. Where are you going?
. When does the lesson start?
Why were you staying at home yesterday?
. What has happened at the end of the story?
. How many people will be present at the party?

. How old are you?
. Whom did he invite?
. Where did he live when he was a little boy?

0. What were they laughing at when I came in?

1. What kind of music are you fond of?

2. How much time did it take to write the test?
(d) Questions to the Subject

. Who enjoys this music?

1
2. Who will come to the party?
3. Who was ready to answer?
4. Who knows the results?

3.
6
7
8
9
1

Who spoke to Vlad yesterday?

. Who has arrived early?

. Who was playing the piano in the nextroom?
. Who is working with my computer?

. Who has been reading this book?

0. Who will give him a nice present?

(e) Tag questions
. He is a great theatre lover, isn’t he?

. They aren’t close friends, are they?
. She plays the piano well, doesn’t she?



4. He wasn’t busy yesterday, was he?

5.Tam a good football player, aren’t 1?

6. He has read all the books in science fiction, hasn’t he?
7. We are taking nice pictures, aren’t we?

8. She wasn’t cooking when we arrived, was she?

9. They visited a few museums, didn’t they?

10. The journey wasn’t expensive, was it?

Make the sentences interrogative.

2

1. She speaks English well.

2. His parents are going to give him a CD player for his birthday.

3. They weren’t at school yesterday.

4. I spoke to our teacher an hour ago.

5. She will be happy to see you.

6. Mike likes detective stories.

7. My friends went skiing in winter.

8. He has taken some pictures of his family.

9. They will visit several museums in this city.

10. She is going to cook vegetable soup.

11. They went to St. Petersburg in summer. (Where ... ? When ... ?
Who ... ?)

12. I’ll listen to rock music at home. (Who ... ? Where ... ? What
kind of... ?)

13. Mary is going to learn English. (Who ... ? What language ... ?)

14. Sam and his girlfriend have come to stay with us this weekend.
(Who ... ? Where ... 7)

15. There were five students in the class. (Where ... ? How many... ?7)

16. It usually takes me five minutes to get to the college. (How
long ... 7)

17. My father is forty-seven years old. (Who ... ? How old ... 7)

18. This magazine costs fifteen rubles. (How much ... ? What ... ?
What kind of... ?7)

19. They collected stamps. (What... ? Who ... ?7)

20. We have been friends with Vlad for quite a long time. (How
long ... 7)

21. It is raining.

22. She likes cooking.

23. He has taken a few pictures.

24. They don’t know English.

25. We didn’t go to a disco yesterday.

26. She was my great friend.

27. Mike collected posters last year.

3. Ask all possible questions to the following sentences:

1. His friends are at college now.
2. My sister likes visiting museums.
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. We went windsurfing in summer.

She was writing when they came in.

. He is taking a picture of his friends.

. They will read detective stories.

. He wants to get a nice present.

. They have just read an interesting book.
. This camera is rather expensive.

Negative Sentences

Make the sentences negative.

. I am a student.

. He has invited us to his birthday party.

. They play the guitar.

. I have been reading this book for the whole summer.

He will write the essay tomorrow.

. She is fond of reading thrillers.

They are coming with us.

. At seven o’clock he was getting up.
. She was sitting in her room when somebody knocked at the

She lives in the hostel.

I thought you would ask me about Mary.
He told me he had seen her before.

They went to St. Petersburg in summer.
I’11 listen to classical music at home.

. Mary is going to learn English.
Sam and his girlfriend have come to stay with us this weekend.

There were five students in the class.

It usually takes me five minutes to get to the college.
They collected stamps.

We have been friends with Vlad for quite a long time.

Vocabulary

Answer the following questions:

. Do you have a hobby? What is it?

. Does your friend have a hobby?

. What will you give your friend for his/her birthday?

. What kind of present would you like to get for your birthday?
. What is the best present for a person who has a hobby?

. What do you like doing in your free time?

. Do you spend much time on your hobby?

. What do you usually spend your pocket money on?

. What are the other things that people can do in their leisure?
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10. Can you tell your classmates about any strange and unusual
hobbies?

6. Make up ten questions on the text.
7. Translate into English.

Sl yd4ychb B TEXHHYECKOM YUMIMIIE, U y MEHS HE OYEHb MHOIO CBO-
6omHoro BpemeHn. Ho s Bcerma Haxoxy BpeMmsi Ha Moe yBieueHue. S
oueHb 000 (oTtorpaduposare. HemaBHO poauTeNnH IMOJAPUIM MHE
JOpOroil M O4YeHb XOpomwuil QoToammapaT, ¥ s NPOBOXKY MHOTO BpeMe-
HA B TIOMCKaX HWHTEPECHBIX KaapoB. S mobmio ¢otorpadupoBats CBO-
ux apyseil. Korma Mel miaem B MOXOA WM TyJseM IO TOPOAY, Y MEHA
Bcerma ¢ coboil Mo ¢oroammapar. ¥ MeHS YK€ €CTh UYeThIpe anbOoma
¢dororpaduii, U npy3es JTHOOAT paccMaTpUBaTh HMX, KOIZA IMPHUXOMAAT KO
MHE B TOCTH.

8. Speak about your hobby.



YPOK 9

pammamuka: YucnutenbHoe. MpuyacTtue.
FepyHavn.
Text: Getting Ready for a Party.

Cooking. Shopping.

YucaurebHoe

B anrnumiickom A3BIKC, KaK U B PYCCKOM, YHUCIIUTCIIBHBIC ACIATCA
Ha KOJIMYCCTBCHHBIC U MOPAAKOBBIC:

O 00 1O W B W —

30
40
50
60
70
80
90

Konuuecmeennvie Tlopsoxosvie
yucIumenvhbie yucumenvvie

one the first
two the second
three the third
four the fourth
five the fifth
Six the sixth
seven the seventh
eight the eighth
nine the ninth
ten the tenth
eleven the eleventh
twelve the twelfth
thirteen the thirteenth
fourteen the fourteenth
fifteen the fifteenth
sixteen the sixteenth
seventeen the seventeenth
eighteen the eighteenth
nineteen the nineteenth
twenty the twentieth
twenty-one the twenty-first
twenty-two the twenty-second
thirty the thirtieth
forty the fortieth
fifty the fiftieth
sixty the sixtieth
seventy the seventieth
eighty the eightieth
ninety the ninetieth
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100 a/one hundred the (one) hundredth

101 a/one hundred the (one) hundred and first
and one
102 a/one hundred the (one) hundred and second
and two
200 two hundred the two hundredth
222 two hundred the two hundredth and twenty-
and twenty-two second
1.000 a/one thousand the (one) thousandth
1.001 a/one thousand the (one) thousandth and first
and one
2,999 two thousand nine the two thousand
hundred and nine hundred
ninety-nine and ninety-ninth
100,000 a/one hundred the (one) hundred thousandth
thousand
1,000,000 a/one million the (one) millionth
2,000,000 two million the two millionth
1,000,000,000 a/one milliard the (one) milliardth

YucnutenbHple ¢ cyddukcom -teen UMEIOT JBa YAApeHUs, MpHYEM
yAapeHre Ha TMOCJeJHEeM Clore CuiibHee, 4eM Ha mnepBoM. Ho korga
9TH YHCIIUTENIbHBIC YIOTPEOSAIOTCS C  CYIICCTBHTEIBHBIMH, yIapeHHe
MajlaeT Ha MepBBIA CJOr, a MOCNIEAHUI cTaHoBUTCS Oe3ymapHbiM. Cpas-
aure: four'teen u fourteen students.

OOparuTe BHHMaHHE, 9YTO MEXIy COTHSAMH (TBICSYaMH, MHIDIHOHA-
MH) ¥ CICAYIOIIUMH 332 HHMH JACCATKAMH WIH CAMHUIAMH CTaBUTCS
coro3 and:

999 nine hundred and ninety-nine
9,009 nine thousand and nine
9,909,099 nine million nine hundred and nine thousand and ninety-nine

Yucnurenpubie hundred, thousand, million He mNpUHUMAIOT OKOHYA-
HUS -S BO MHOXXECTBEHHOM umncie. Ho korma OHH ymOTPeOSIOTCS s
0003HAaYCHHUS HEONPEACICHHOTO KOJIMYECTBA COTEH, THICAY, MIJUIH-
OHOB, TO OHH TMEPEXOAAT B pasps CYIICCTBUTCIABHBIX W MPUHHUMAIOT
OKOHYaHHE -S. B 3ToM ciy4ae Jpyroe CyIIeCTBHTEIBHOE CICIyeT 3a
HUMH C TIpeaioroM of:

Thousands of students learn English.

CylecTBUTENbHOE, KOTOpPOE CJEAyeT 3a YHCIUTEeIbHBIM, YIOTpeO-
nsieTcst 6e3 mpezsora:

three thousand students
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[TopsiikoBbIe YWCIHUTENBHBIE YIOTPEOJSIOTCS C ONpEACICHHBIM ap-
THKIIEM, JaXe eCIH OIpeAeNiieMOe HMH CYIISCTBHTENIBHOE HE BBIpa-
JKE€HO, a JIMIb M[OoApa3syMEBacTCs. Ecmu TOPAAKOBBIC  YHCIIUTCIBHBIC
mUIIyTes OUgpaMd, K HUM J0OABIAIOTCS IBE IIOCIEAHWE OYKBHI CIIO-
Ba: 1st, 2nd, 3rd, 4th, 21st u 1. 1.

HexoTopbie 0cO0eHHOCTH YNOTpPeOIeHUsS] YHCIUTETbHBIX

B anmmiickom s3pIke NMpH 0003HAYEHWH HOMEPOB CTPAHUI, JOMOB H
T. . OOBIYHO YMOTPEOJISIOTCA KOJIMYECTBEHHbIE UHCIUTEIBbHBIE, a HE II0-
psinkoBble. KolmMuecTBEHHOE UYHCIWTENFHOE B 3TOM CIydae CTABUTCS MOCIHE
CYIIECTBUTEIBHOTO, a CYIIECTBUTEIBHOE yIOTPEOIsieTCs: 63 apTHKIISA:

Open your books at page 10.
Read lesson one, part two, paragraph 3.

B XPOHOJOTHYCCKUX AaTrax ToAbl 0003HAYAIOTCSd  KOJIMYECTBCHHBIMH
YUCIIUTCIIBHBIMH. HpI/I YTE€HUHW YCTBIPEX3HAYHYIO Jary JCIAT T1omnojiaM
1 KOKIYIO ITOJIOBUHY YUTAIOT KaK OTACIBHOC YUCIIO:

1901 nineteen one 1900 nineteen hundred
nineteen hundred and one 2002 two thousand two
nineteen hundred o [3u] one

CnoBo year (200) mocie 1udpoBoro o0003HAYCHHs HE YHOTPeOJs-
€TCsl, HO OHO MOXET CTOSTh [ePe/l HUM:

It happened in 1895.
It happened in the year 1895.

Yucira mecsma 0003HaYaroTCA TIOPAAKOBBIMH YUCIIUTEIIbHBIMUA!

May 22nd, 1951 May the twenty-second nineteen fifty-one
The twenty-second of May nineteen fifty-one

Hanmcanme nmat moxer ObITh paszmumuHbiM: May 22, May 22nd, 22nd
May, 22nd of May. Haspanus pgHell Henenu W MeECSIEB IHIIYTCS C
3arjaBHOW OykBbl. JleHb HeZENIM, YMCIO W TOJI Ha INHUCbME pa3Zessior-
sl 3aISITHIMHU:

Sunday, May 22nd, 1951.
B HOMepax tenedoHOB kKaxnas mudpa MpoN3HOCUTCS OTIENBHO:
140-65-84 one four o six five eight four

udpa 0 unraercs kak Oyksa o [3u].

Jpo6Hble uncia (MpocThie U AeCATUYHbIE)

B IIPOCTHIX }IpO6${X YUCIIUTECIIb BBIPAXKACTCA KOJIMYECTBEHHBIM YHUC-
JINTCJIBHBIM, 4 3BHAMCHATCJIb — MOPAAKOBBIM!

1/5 one fifth
3/5 three fifths
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OOparure BHUMAaHHE, YTO €CIIM YHCIWTENb OOJIbIIE EAMHHILEL, TO
3HAaMEHATeNh IOJy4YaeT OKOHYaHHE MHOXECTBEHHOIO 4HCia -S. 3a-
MTOMHUTE Takxke apobu 1/2 u 1/4, koTopele mepenaroTcs 0codo:

a/one half (1/2) [ha:f]
a/one quarter (1/4) ['kwo:ta]

CylIecTBUTEIBHOE, CIEAyIoee 3a ApOOBI0, CTOUT B CAWHCTBCHHOM
YHCIIe, a 32 CMEIIAHHBIM YHCIIOM — BO MHOXECTBEHHOM:

3/5 metre three fifths of a metre
2 1/4 metres two and a quarter metres
two metres and a quarter

B necsatuuHbIX poOsX ILenoe 4YMCIO OTHeNseTcss OT OpoOH He 3arsi-
TOW, KaK B PYCCKOM SI3bIKE, a TOYKOH, KoTopas uutaercs point. L{ud-
pa 0 yutaercs o [5u | win nought [no:t].

0.5 point five

o/nought point five
0.005 point o/nought o/nought five

o/nought point o/nought o/nought five
1.02 one point o/nought two

B amepukaHCKOM BapHaHTE AaHIJIMICKOrO S3bIKa HOJb YHUTAETCS Zero
['rrorau]. [lpm YTeHWH AECATUYHBIX APOOCH mepen CIOBOM point mema-
0T KOPOTKYI Tmay3y. Ecimm B JeCATHYHBIX IpoOSX €CTh UENbIC CIIMHU-
Obl, TO, KaK M B TMPOCTBIX JPOOSAX, CYIIECTBUTECIBHOE YIOTPeOIseTcs
BO MHOY>KECTBEHHOM YHCIIE:

0.5 centimetre nought point five of a centimetre
2.5 centimetres two point five centimetres

HpOL[CHTLI 0003HAYAIOTCS M YUTAIOTCS CJICaAyromum 06pa30M:

2.5 % two point five per cent
40 % forty per cent

IIpuyacrue

[MpuyacTre B aHIIMIICKOM sI3BIKE, KaKk M B PYCCKOM, oOpasyercsi OT
rnarona. CpaBHuUTe:

to give — dasampb

giving — darowuil, dasas

given — dasaembiil, OanHbIl

[Ipexne Bcero HYXHO 3HaTh, Kak 0Opa3ylOTCs JBE OCHOBHBIE (op-
MBI aHrimiickoro mpudactus — Participle 1 u Participle II. Hcxons u3
9TUX JABYX GopM OyIeT Jerko MOHATh H3MCHEHHE IpPUYACTHd B pas-
JIMYHBIX 3JI0TaX.
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Participle 1 (nmpuuactue 1) oOpasyercs mpuOaBiIeHHEM K OCHOBE
rinarona cyddukca -ing:

to finish — 3axanuusamo finishing — 3axanuusarowuii

[IpruacTtre I cOOTBETCTBYET TaKkKe PyCCKOMY JI€ETIPUIACTHIO.

Participle II (mpmuactme II) y mpaBHIBHBIX TJIAroiioB oOpa3yercs
nyteM pao0OaBieHHs K ocHoBe rinarona cyddukca -ed (00 sToM yke
TOBOPUIIOCH NP U3YYEHHUHU TeMBbI «[ J1arom»):

to finish — zaxanuusamo finished — 3axonuennwviii

®opmy Participle Il HenpaBWIBHBIX TIJIarojoB HYXKHO 3ay4yuBath (00
9ToM ¥ 0 3HadeHum Participle II mepexomHBIX W HEMEPEXOIHBIX IJIaro-
JI0B TaKKe TOBOPHIIOCH B pazzene «laromy):

to begin — nauunamo begun — nauamuiii
to go — xooumo gone — yueowutl
T I

[MomobHO THaromam, oOpasyrommm ¢opmy Perfect ¢ momompio Bero-
MorarenpHOro Tiarona to have, a maccuBHBIN 3amor (Passive Voice) ¢
moMomeio Tiarona to be (cpaBuure: to see — sudems u to be seen —
Ovimb  UOUMBIM), TIPUYACTHS TOXE MOTYT O0Opa30oBBIBAaTH NEPHEKTHYIO
dbopMy W maccuBHbIA 3anmor. [Ilpuy 3TOM BCIOMOIATENbHBIC TJIAroJibl
to have u to be ynorpeGmsiorcs B ¢dopme mnpuyacTusi. 3allOMHHUTE Clle-
JYIOIIYIO CXEMY:

Simple Perfect
Active |seeing — sudswyuii having seen — yoice ysuoesuuii
Passive | being seen — suoumwiii | having been seen — yorce ysuoennuiii

HaHOMI/IHaeM, YTO HEMNCPEXOAHbIC TIJIarojbl HE HMCEIOT (1)OpMI)I nac-
cuBHOro 3amgora. COOTBETCTBECHHO BCACT cebs u npuyacTtue, 06p2130-
BaHHOC OT 3THUX IJIarojos.

Simple Perfect
Active |falling — naoarowuii having fallen — yorce ynaswuii
Passive — —

I'epynani

lepynnuii oOpasyercs OT Tjaroina M COEOUHSET B cebe CBOWCTBA
rjarojla ¥ CyLECTBUTENbHOro. Jlns Jydilero MOHUMAaHUS CYIIHOCTH
repyHIus HEOOXOAMMO HMMETh B BHAY, YTO B PYCCKOM SI3BIKE 3Ta 4YacTh
peur COOTBETCTBYET TakuM GopMaM, Kak HeHue, pucogauue, T. €. Iepe-
JlaeT [polLecC JEHCTBUS, BBIPAKEHHOTO TIJIATOJIOM, OT KOTOporo oOpa-
30BaH repynauil. CpaBHuTe:
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necmst nenue
asong singing
(cymecTBUTEIBHOE) (repynnuit)

Oo0pa3oBanue repyHaus u ero gopm

lepynmmii, xax u mnpuuactue I, oOpasyercs c momouipio cypduxca
-ing:
to read — yumamo reading — umenue
Tak e kak mpuUYacTHe, TEPYHOUH MOXXET YHNOTPeOJSAThCS B Iep-

¢dexTHOI opme. CpaBHuTe cxemy ¢(opMm o00pa3oBaHHA TepyHAHSA C
(dbopmamu npuYaCcTHUS:

Simple Perfect
Active seemg having seen
Passive being seen having been seen

OtpunarensHast ¢opMa TepyHIUs obOpasyercs ¢ MOMOIIBIO YacTH-
bl not, KOTopasi CTaBUTCS mepea HUM: not seeing, not being seen u 1. 1.
Ha pycckuii s3bIK TepyHIMH, OCOOEHHO €ro CIIOKHBIE (DOPMBI, MOXKET
NIEPEBOAUTHCS NTO-Pa3HOMY B 3aBUCHMOCTH OT HOPM PYCCKOTO SI3bIKA!

He was sure of finding them. On 6511 yBepeH, uTo natioem nx.

The snow ceased falling. CHer niepecrain uomu.

She hates being laughed at. OHa He TIepeHOoCHT, KOoT/ia Ha/l Hel
cMeromcs.

We leam by doing. Mer yuumcst, oeras (umo-i.).

Thank you for coming in time. Cnacubo, 4To npuuLIL BOBPEMSL.

No smoking! He xypumy!

OGpaTI/ITe BHHUMAHUEC, UTO repszu/Iﬁ B OTJIMYHEC OT CYIIECTBUTCIIb-
HOI'0 HC UMECT apTHUKIJIA, a TAKKE (bOpMI)I MHOXCCTBCHHOT'O YHCJIa.
3amnoMHuTe rjaroJjibl, ¢ KOTOpbIMH 4aCTO yHOTpe6J'IHeTCH FepyHZ[HﬁI

advise mind
appreciate miss
avoid practice
dislike recommend
enjoy risk
can’t help suggest
imagine

Hanpumep:

He suggested going to see Vlad.

They couldn’t help laughing when they saw his surprise.
I enjoyed playing golf when I was in Britain.

Do you mind my smoking here?
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To master English, you must practice speaking it a lot.
Nobody risked breaking this news to her.
If you want to leave this job, you can’t aveid speaking to him.

[Tocne rnarosnoB, 0003HaYalOUIMX HAyaJlo, TNPOAOJDKEHHE U OKOH-
yanue neictBusi (begin, continue, start, finish, stop, enable), a Taxxe
rnarosioB hate, like, love mMoxer ynorpe0nsrscst nu00 WHPUHUTHB, JIMOO
repynauil. Hampumep:

He began to play the piano. He began playing the piano.
They like to mock at each other. They like mocking at each other.

OOparure BHHMaHWE, YTO B HEKOTOPHIX CIydasx BHIOOp WHQHUHU-
THBA WJIN TEPYHANS BIUSET HA CMBICI TPEUIOKCHHUS:

He stopped smoking. OH b6pocun Kypumo.
He stopped to smoke. OH ocmanosuics, umobsl NOKy-
pumo.
He forgot to tell me about it. OH 3a0bi1 ckazams 00 3TOM.
He forgot telling me about it. OH 3ab6bi1, umo (yorce) pacckaszan
00 3TOM.
I regret to tell you, but you M=e orcany 206opums Tebe,
have got a bad mark HO ThI NOJTYYHI «ABa» IO KOHT-
or your test. posbHOH paboTe.
I regret having told you Kanv, umo s ckasan Bamo TOM,
about her visit. YTO OHa MPUXOAMIIA.

Haemapume zpaMMamuquKuﬁ Mamepudil U omeenmvbme
HA KORMpOJIbHble 60NPOCHL.

1. Kak o00pa3yloTcs KOJMYECTBEHHbIE U IIOPSAKOBBIE YHCIHTEIb-
HblE?

2. Kakue 3HaKH yroTpeOsIroTes MpH HAITMCAHUK YUCITUTENBHBIX ?

3. Kak 00pa3yroTcst poCThIe U AeCATHYHBIE IpooH?

4. Kak B HOMepax (cTpaHMI, JOMOB W T. II.) M JaTax YyIOTPEOJSIOT-
Cs1 IOPSIIKOBBIE U KOJIMYECTBEHHBIE YHCIUTEIbHBIE?

5. Kak oGpasyrorcs Participle I u Participle 11?

6. Kakne ¢popMbI IMeeT aHTIHICKOe TTpUIacTie?

7. Kak obpazyercs repynnuii? KakoBo ero ocHoBHOe 3HaYeHue?

8. Kakue Gpopmsl nMeeT repyHuii?

Text
Getting Ready for a Party. Cooking. Shopping

Vlad’s birthday is on the eleventh of October. His friends are coming
to his place and they are going to have a party. In the morning on the
tenth of October Vlad and his mother are talking in the kitchen.

111



Mother: Darling, will you help me with cooking?

Vlad: Sure. But aren’t you afraid that I spoil everything? I am not
much of a cook.

Mother: Actually, there is nothing you can spoil. Just take the carrot
and four or five potatoes, put them into the pot, boil them for
about half an hour. Then peel and dice them, then put all
them into that blue bowl.

Vlad: What are these vegetables for?

Mother: They are for your favourite meat salad, of course. Then add
pickles, peas, three boiled eggs and sausage.

Vlad: And mayonnaise, of course.

Mother: Ah, certainly. And we’ve run out of mayonnaise. When you
and Dad go shopping don’t forget to buy some.

Vlad: All right. And what about green peas? I don’t see any in the
fridge.

Mother: Don’t you? I thought we had some left. Anyway, you can
include a can of green peas in your shopping list.

Vlad: Mum, what are you going to cook for the main course?

Mother: 1 think beef stroganoff is a nice choice.

Vlad: Beef stroganoff? This is meat cooked in sour cream and served
with rice, isn’t it?

Mother: Exactly. How do you like this?

Vlad: You know, it is what I really like.

Mother: Of course, I know it very well. By the way, I don’t think I’ll
bother about baking a pie. You will buy a nice cake and I’ll
bake some cookies.

Vlad: Certainly. Well, as soon as the salad is ready, Dad and I will
go shopping.

Mother: All right, here is the shopping list.

In the Supermarket

Father: Let’s begin from the very beginning. Do we have to buy any
dairy products?

Vlad: Yes, we’ll take half a kilo of sour cream and three hundred
grams of mayonnaise.

Father: Do you want any cheese? There is no cheese in the list.

Vlad: What about taking some? Just to be on the safe side.

Father: How much shall we take, do you think?

Vlad: About four hundred grams. This piece will do.

Father: Right. Let’s take a packet of milk as well.

Vlad: What about canned goods? We need a can of peas, a can of
strawberry jam for the cookies and a litre of sunflower oil.

Vlad: Do we have to buy any meat?

Father: No, we don’t. But we must buy some salami.
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Vlad: Shall 1 ask the shop assistant to slice it?

Father: We’d better buy sliced salami in a vacuum package. It has a
better taste, in my opinion. And what will you say about buy-
ing some smoked salmon?

Vlad: I'd love some. Take this pack, please, will you? Now let’s go
to the confectionery, I want to choose a chocolate cake!

Shopping in the USA

Americans go shopping in four main types of stores: supermarkets,
grocery stores, convenience stores and delis.

Supermarkets are the largest. They often have a wide variety of
dairy products, cereals, bread and baked goods, prepared, canned and
frozen food, ice cream and desserts, paper products, film and much
more. You can also develop film in supermarkets. Prices are usually
marked on the packages or on signs near the goods. There are usually
carts and baskets, so you can carry the goods which you have chosen
around the store. Usually supermarkets have several cashiers. In gen-
eral, they are open Monday to Friday from 9 am to 6 pm, and on
Saturday from 10 am. to 4 pm. Some supermarkets are open on
Sundays as well.

Grocery stores are smaller than supermarkets. As a rule, they carry
most of the same types of products, but in smaller quantity and less
variety. Prices are usually similar to those in the supermarkets. In gen-
eral, grocery stores work the same hours as supermarkets.

Convenience stores are called this because of their hours of oper-
ation — usually from at least 7 am. to 12 pm and sometimes round
the clock. They usually carry a very limited selection of goods and
brands.

Delis usually carry only cold cuts (sliced ham, turkey, salami, chick-
en, roast beef and cheese) to use in sandwiches, breads, beverages and
condiments. Some delis also carry selections of prepared foods and
other items.

Sales Tax

Cities and states in the USA have the right to charge an additional
percentage of the cost of some goods.

In most places, the sales tax is from 5 to 10 per cent of the price of
goods you buy. You should pay the sales tax for many non-food items,
such as technical equipment, books, records, household products, ap-
pliances, cameras and films. You will pay a sales tax for prepared food,
for example, when you are in a restaurant. You must remember that the
prices listed on items in stores do not include sales tax — a cashier will
add it to your bill.
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Active Words and Word Combinations

add [aed] v CKIIAJBIBATh multiply YMHOXAaTh
addition [a'dijan] n CIIO)KEHHE ['nultiplai] v
appetizer 3aKycKa peel [pi:l] v OYUILATH OT
[‘aepitaiza] n (potatoes, KOXYPBI,
bacon ['beikan] n BETYHHA vegetables, YHCTHUTh
beef [bi:f] n TOBSIZIMHA etc.) (xapTodens,
biscuit ['biskit] n NIEYEHbE, OBOIIU U
KpEKep T. 1.)
boil [boil] v BapuUTh pork [pok] n CBUHMHA
butcher’s ['but/az] n  MscHOI oTnen  rice [rais] n puc
cake [keik] n ITUPOT, TOPT, shop assistant npojasell,
MHMPOXKHOE ['Jop assistant] IPOJABIIHIA
cheese [tji:z] n CBIp spice [spais] n crenus,
chocolate ['tjoklit] n IIOKOJIA]T NPSIHOCTh
confectionery KOHIUTEPCKUH  spicy ['spaisi] a MPUIIPABIECH-
[kon'fekjonori] n OTHEN HBIN CIIEIHsI-
cook [kok] n moBap MH, TIpsI-
cook [kck] v TOTOBUTH HBI
dairy fdeori] MOJIOYHBIE stew [stju:] v TYIIUTD
MIPOAYKTBI subtract [sab'trackt] v BerumTaTH
(milk, (MoJ10KO, supermarket CyIIEpMapKeT,
cream, CJIMBKH, ['sju:pa,ma:kit] n MarasuH
sour cream, CMeTaHa, camoo0cITy-
butter, Maclio, KUBAHUA
yogurt) Horypr) the first/ nepsoe/
divide [di'vaid] v TIEJIUTh the second/ BTOpOE/
fruit [fru:t] (pyKTHI the third TPETHE
(apple, (s16110KO, course [ka:s] Or0 110
banana, OaHaH, veal [vi:l] n TEJIATHHA
pear, rpyuua, vegetables OBOIIU
peach, MEPCHK, ['vedsitabalz]
plum) CJIMBA) (cabbage, (kamycra,
grocery store POJOBOJIb- beetroot, CBEKJIA,
['grausori ,sto:] CTBEHHBIN carrot, MOPKOBb,
MarasuH cucumber) orypeir)
EXERCISES
Numerals
1. Read and memorize.
one — the first seven — the seventh
two — the second eight — the eighth
three — the third nine  — the ninth
four — the fourth ten — the tenth
five — the fifth eleven — the eleventh
six ~ — the sixth twelve — the twelfth
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thirteen — the thirteenth
fourteen — the fourteenth
fifteen — the fifteenth

sixteen — the sixteenth
seventeen — the seventeenth
eighteen — the eighteenth
nineteen — the nineteenth
twenty — the twentieth
twenty-one — the twenty-first

2. Read the numerals.

twenty-two — the twenty-second
thirty — the thirtieth

forty — the fortieth

fifty — the fiftieth

sixty — the sixtieth

seventy — the seventieth

eighty — the eightieth

ninety — the ninetieth

a hundred — the hundredth

134,75, 98, 32, 54, 165, 45, 689, 194, 1328, 751, 649, 84, 62, 678,

3. Read the dates.

512, 345,75, 649, 455, 201, 640, 976, 55, 13, 782, 79

1972, 1778, 1825, 2001, 1986, 1945, 1147, 1918, 1371, 1640, 1066,

1788, 2004, 1999, 1961, 1996

4.05.1997; 29.04.1982; 17.12.1973; 15.06.1956; 30.01.2002; 4.09.1879;

9.02.2000; 31.03.1727; 11.10.1965; 14.08.1663; 17.11.2001; 28.07.1897.

4. Read the dates of the holidays in the USA (in the USA first goes the

month, then the date).

1.1

The 3rd Monday in January
2.2

2.14

The 3rd Monday in February
one Sunday in spring

4.1

The 2nd Sunday in May

last Monday in May

6.14

The 3rd Sunday in June

7.4

The 1st Monday of September
The 2nd Monday of October
10.31

11.11

The 4th Tuesday of November
12.25

12.31

5. Answer the following questions:

1. When were you bom?
2. When were your parents bom?
3. When is your friend’s birthday?

New Year’s Day
Martin Luther King, Jr. Day
Groundhog day
Valentine’s Day
President’s Day
Easter

April Fool’s Day
Mother’s Day
Memorial Day
Flag Day

Father’s Day
Independence Day
Labor Day
Columbus Day
Halloween
Veteran’s Day
Thanksgiving Day
Christmas

New Year’s Eve
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4. What are the dates of public holidays in Russia?

5. Name three most important dates in the history of Russia.

6. When did the Second World War begin? When was it over?
7. When did the Great Patriotic War begin? When was it over?
8. When do summer holidays begin?

9. When is the end of the college year in Russia?

6. Do the sums as in the examples below.

Addition

2+4=06-»2 and 4 equals 6.

30+49= 8l1+16= 64+36 =53+28=
Subtraction

16 - 7=9 -» 7 subtracted from 16 equals 9.
87-24= 65-37= 19-15 =43-18=
Multiplication

6 x 6 =36 -> 6 multiplied by 6 equals 36 (6 by 6 is 36).
8§x9= 5x5= 6x8= 3x13 =

Division

45:5=9 -+45 divided by 5 equals 9.
63:9= 121:11= 36:3=81:9=
7. Read:

1/2 metre, 3.5 kilos, 3/4 litre, 17.35 centimetres, 1,560 grams, 13 1/3
kilometres.

Participle I, Participle I1
The Forms of Participle I

Active Passive
Non-Perfect stopping being stopped
Perfect having stopped having been stopped

8. Read and translate into Russian.

giving — given translating — translated
beginning — begun subtracting — subtracted
singing — sung multiplying — multiplied
writing — written adding — added
finishing — finished dividing — divided

9. Make active and passive forms of participles from the following verbs.
Translate the forms. Make up sentences using Participle I and Participle II.

see, watch, try, feed, laugh, boil, cook, peel, read, receive, enjoy,
collect, go, like, listen, play, spend, take, visit, look, make, resemble,
introduce, leave, take
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10. Join the sentences using the participle in the appropriate form.

Model: He was very busy. He couldn’t come to our party.
— Being very busy he couldn’t come to our party.

1. Mother had cooked the meat pie. She found it too salty.

. Mike looked into the fridge. He found out that he had nothing to eat.

. They were singing in the next room. I heard them.
. She fed her family. She ate dinner herself.
. She entered the room. She found nobody in.
. The man is standing by the window. He is our dean.
. He had cut his finger. He went to see a doctor.
. She was doing the test. She couldn’t remember the forms of the
verbs.
9. She had done the test. She decided to have a short rest.

[P BEN o) NV I NS I )

11. Translate into English.

1. Yuurens npoBepui Bce COUNHEHUs, HAITUCAHHBIE CTY/ICHTa-
MH.

2. OH TOBOPWJI THXO, TaK KaK 0osuICs pa30yauTh JIeTeH, CIAIIMX B
coceqHell KOMHATe.

3. CTyzieHThI, 0 KOTOPBIX BBl TOBOPHUTE, YIUTH B TIOXOJ {BA JTHS
Hazal.

4. BaM ciemyeT MOMHUTB, YTO LICHbI, YKa3aHHbIC HAa TOBapax B Ma-
rasuHe, He BKJIIOYAIOT HAJIOT C MPOJIAX.

5. CaenaB ypoKu, MalbyHK MOIIEN IYJISThb.

6. [TpuroToBneHHsIi 00e] ObUT O4EHb BKYCHBIM.

Gerund

The Forms of the Gerund

Active Passive
Non-Perfect inviting being invited
Perfect having invited having been invited

12. Translate the sentences into Russian.

1. You can’t retell the text without knowing the words.

2. After leaving the house they decided to go to a cafe.

3. On entering the room he saw a lot of strangers.

4. After taking off his coat he went into the room.

5. They will forgive me for talking so much.

6. You can improve your pronunciation by reading English books
aloud every day.

7.1 think of going there very soon.

8. They thanked me for buying the cake.
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13. Translate into English using the gerund.

1. 51 He cMoOTy IPUTOTOBUTH 3TOT cajlaT, HE IOCMOTPEB €ro PELEenT
B KylIMHapHOU KHUTE (cook book).
2. IlpenioiaBatestb MPEUIOKHII 3aIIUCATh HOBBIE CJIOBA B TETPAIb.
3. Bech nenp Mama Obliia 3aHATa TEM, YTO TOTOBHIIA TIPa3IHUYHBIH
o0er.
4. Ipuns nomoii, Huk cpasy Havan paboTats.
5. OH mpepBall UTe€HHe, KOTAa KTO-TO NOCTyYall B IBEPb.
6. CTyIeHTbI IPOAOJIKAIH MTUCATh.
7. Mpl HayaJlu U3y4aTh aHTJIMHACKUHN S3bIK IIECTD JIET HA3al.
8. OHHM HE MOTJIN yIePXKAThCSI OT CMeXa.
9. OHa He MoOUT BOIUTH MAlIHHY.
10. 51 pekOoMeHIyI0 BaM NPUIOTOBUTH O€()CTPOTaHOB.

Vocabulary

14. Make up ten questions on the text.
15. Make up the shopping list for Vlad and his father.

16. Write the recipe of meat salad and beef stroganoff.
17. Speak about your meals. What do you usually eat for breakfast, lunch,
and dinner? What are your favourite dishes?

18. Answer the following questions:

1. Who does the shopping for food in your family?
2. You like shopping, don’t you? What type of stores do you like?
3. What are the food stores in your location?
4. Describe the nearest grocery store or supermarket. Are there many
departments? What are they? Is it a self-service store?
5. How often do you go shopping for food?
6. What items do you usually buy when you go shopping for
food?
7. What are your favourite dishes? Can you cook them?
8. Who does the cooking in your family?
9. Describe how to cook one of the dishes you like.
10. What things did you buy before your birthday party?

19. (a) Put the words in the right order to make sentences, (b) Fill in the
sentences into the dialogue. Act out the dialogue.

(a) here fitting room is the
I’d buy a like sweater to
is the over there cash desk
like sweater green I very this much
seldom skirts wear very |
yet I decided haven’t
you what want do colour?
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(b) Shop assistant: Hello, can I help you?

Jane: Yes, please. ...

Shop assistant: Very well. What size do you take?

Jane: 46.

Shop assistant: And ... ?

Jane: I don’t know. ... Light-blue or maybe red.

Shop assistant: Will you tell me then if you want a sweater for
everyday wear or some special occasion?

Jane: Actually, I would like something to put on to go to college.
It mustn’t be too conspicuous, but still I want a fashionable
one.

Shop assistant: All right, I see. Do you want to wear it with
jeans, pants or a skirt?

Jane: As a matter of fact, ... . Let’s say jeans.

Shop assistant: Then I can offer you trying this blue one, or that
green one. ...

Jane: Thank you. ... It suits me very nicely.

Shop assistant: Do you want to take it?

Jane: Yes, certainly.

Shop assistant: ... Il pack it for you.

Jane: Here is the receipt. Thank you.

Shop assistant: Thank you very much. Have a nice day.

Make up similar dialogues.
20. Translate into English.

— Mawma, s uay B marazus. UYTo Haj0 KynuTh?

— VY Hac KOHYMJIOCH MOJIOKO. 3ailiu, mokanyiicta, B MOJOYHBIN
OTJIeJ U KYIIU JIBa JIUTPa MOJIOKA.

— Yro-uuOy e eme?

— MoxHO emie KynuTh JABECTHM TpaMMOB Macjia M TpPaMMOB TpHCTa
celpa. Jla, KcTaTH, MOXEWIb B3ATh €II€ KWIOrpaMM TOMHUAOPOB IS
caJjiaTa ¥ OTYpIIOB, €CJIH OYAyT CBEXKHE.

— MOXHO B3SITh MAPUHOBAHHBIX OTYPLIOB?

— Ilo-moemy, y Hac eme octanuch. [locMOTpH B XOJ0JUIBHUKE.

— Ha, 161 mpaBa. Ho y Hac Her wmaiionesza. Iloxamy#, s KyIUio
HEMHOT0.



YPOK 10

I'p ammamucka: HeonpepneneHHo-NUYHbIE
1 6e3nnYHbIe NpeanoXeHus.
O6opor there is.

Texts: At Table. Restaurants in the USA.
Eating Habits in the USA.

Heonpeuenenno-.ﬂuqﬂme NPEAT0KCHUS

B pycckoM s3BIKE HEONPENETIEHHO-INYHBIE TPEIOKEHHS  MoJpa-
3yMEBAIOT, YTO JECHCTBHE COBEPIIAET HEONMpPEACIICHHOE JIMI0, W HE
uMeroT moiekamtero (l'esopam, umo on ckopo npudem — HE YKAa3aHo,
KTO TOBOPHT).

B aHmmiickoM s3BIKE B TPEIIOKEHUSAX OOBIUHO HMMEETCS IMTOJIexka-
niee, JaXe B HEONPENeNCHHO-THYHBIX. B  mociepHeM ciydae MmoOJuIe-
JKalllee  BBIPAXKAETCS MECTOMMEHHEM one (IPHOIM3HTENLHO COOTBET-
CTBYS CJIOBY Hexkmo) WiIn MecTtonMeHueM they (omu). Ha pycckwii s3bIK
9TH MECTOUMEHHUS HE TIEPEBOISTCS:

From the window one W3 oxHa OpLTa BUAHA peka,
saw the river.
They say he will come soon. 'oBopsT, 4TO OH CKOpPO TIPHJIET.

Mectoumenust one u they muimb ¢GopmanbHO yHOTPEOISIIOTCS 31ECh
B 3HAUEHUU HeompelaeiaeHHoro Jmua. Ilpu 3ToM Mecroumenue they
HCKIIIOYAeT TOBOPSLIET0, a ome OTHocuTcs Ko BceM (they say 3nech
OyKBaJbHO O3HAYACT OHU 2060pam, T. €. UYTO 2060pam Opyzue, a one
saw OyKBaJIbHO O3HAa4aeT HeKmo eudea, T. €. KTO YTOJHO, Oe3paznuino
Kmo).

be3nuuyHbie NPEAJI0KCHUS

BesnuuHble mNpeIOKEHHsT B PYCCKOM S3bIKe BOOOINE HE MOApasy-
MEBAIOT Kakoro-jimbo JMIa WM NpeJMETa, COBEpIUAIOIIEr0 JeHCTBHSL.
Hanpuwmep: Ceemaem. Tenno. [Jo cmanyuu 0anexo M T. 11.).

B aHrmiickoM s3bIKe B OE3JMYHBIX MPEAJIOKCHHAX MOJJICKAIICE
BBIPA)KAETCSI MECTOUMEHUEM it (ono):

It is warm. Termuo.

It is getting dark. Temueer.

It is far to the station. Jlo ctaniuun ~ ;asnexo.
It rains. WUner noxns.

It snows. Wner cuer.

It is summer. (Cetigac) nero.

It is ten o’clock. (Ceituac) necarts 9acoB.
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O0opor there is 1 ero popMbl

O6opor there ¢ nnunoW (opmoil rimarona to be B aHITIHMICKOM SI3bI-
Ke ymnoTpedyisieTcss O4YeHb 4YacTO W HMEET 3HAueHUEe ecmb, UMeemcs,
HAXOOUMCSL.

There is a table in the comer. B yrity naxodumcs cron.
There is a book on the table. Ha cTomne zeorcum xuura.

I'maron to be B 3TOM 000pOTE MOXET YHOTPEOIATHCS BO MHOXeE-
CTBEHHOM YHCJIE M B Pa3HBIX BPEMEHHBIX (hOopMax:

There was a table B
in the room.

There are two tables B
in the room.

There were two tables B
in the room.

There will be a table B
in the room.

There will be two tables B
in the room.

B oGopote there c riaronom to be MoxkeT ymoTpeONsIThCSA eIe OJHO
cnoBo there, o3Hauaronee mam:

There is a table there. Tam CTOUT CTOIL.

B BompocuTensHOM MpPEUIOKEHHMM BOIPOC HAYMHAEeTCs ¢ [arojia
to be, 3a xotopeiM cnenyer wactuna there. Ecim Bompoc oGpasyercst c
MOMOIIBI0  BCIOMOTaTeNbHOTO Iaroga (cM. pasnen «BompocurenbHble
NPEATIOKEHHU»), TO dYacThla there cTaBUTCS IOCIE BCIIOMOTATEIBHOTO
rJjlaroja:

Was there a table in the corner?
Are there books on the table?
Will there be a table in the corner?

OtpunarenpHass Qopma oOpa3yeTcss C TOMONIBIO YaCTHIBI not, Ko-
Topasi cienyer 3a riaroioMm to be. Ilpu 3TOM wHcuMcigemMoe CyLIECTBU-
TEIPHOC B CIWHCTBCHHOM YHCIIE YIOTPEeOIsIeTcs ¢ HEONpeACICHHBIM
ApTUKIICM, a CYIECTBUTCIBHOC BO MHOXCCTBCHHOM 4YHCJIC WM HEUC-
YHUCIISIEMOE CYIIECTBUTEIHHOE — CO CIIOBOM any:

There isn’t a book Ha croue Her (Hu 0HOTA)
on the table. KHHTH.

There are not any books Ha crone ner kuur,
on the table.

There isn’t any water B yamke Het BoapI,
in the cup.
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OrtpunatenbHyo  GopMy MOXKHO 00pa3oBaTh TaKKE C IMOMOIIBIO
MECTOMMCHHUSA I10, KOTOPOC CTAaBUTCA MNEPC] CYIIECCTBUTCIbHBIM. B »sTtom
cilyYae CyIIeCTBUTEIbHOE YIOTPeOIIsIeTCs 0e3 apTHKIIS:

There is no book on the table.
There are no books on the table.
There is no water in the cup.

Hogmopume ZpaMMamMUECKMZZ mamepuail u omeemosvme
HA KOHMpPOJbHble 60NPOCHL.

1. Kak 00pa3yroTcs HeolpeneIeHHO-INIHbIC MTPEIOKEHH?

2. B 4em pa3Huma MexIy MeCTOMMEHUsIMH one H they, BbIIONHS-
IOIMMH POJIb MOAJIEKAIIETO B HEONIPEACICHHO-TMYHBIX IPEIOKECHUAX ?

3. Kak o0pazyrotcs 6e3mu4HbIe MPeaToKeH s ?

4. Yro o3Hauaet 0bopor there c rimaronom to be?

5. Kak MoxeT u3mMeHsThCs riaaroi to be B aTom o6opoTte?

6. Kak oOpa3yloTcsi BONPOCHTENBHBIE M OTpULATENbHBIE HpeIIo-
KeHus ¢ obopoTom there is?

Texts
At Table

Today is Vlad’s birthday. His friends are corning to his place in a few
minutes. His parents and his brother are out. They have gone to see Nina’s
new apartment. Now Vlad and Lena are laying the table.

Lena: Look, Vlad, is everything in order?

Vlad:  Everything is perfect! The flowers are really wonderful!

Lena: No, I mean, do you like the way the dishes and glasses are

arranged?

Vlad: Yes, of course! Now let’s bring in the salads.

Lena: All right, but before will you show me where the knives,

forks and spoons are, please?

Vlad: They are in that cupboard behind you.

Lena: Thank you. Now everything is ready, to my mind.

Vlad: Why don’t we bring in the main course?

Lena: I think we’d better wait till the guests arrive.

Vlad: Aha! Someone is ringing at the door!

Vlad and Lena go to welcome the guests. Stepan, Igor,
Ilya, Misha, Olga, Ann, Masha and Veronica enter the
apartment all together.

Happy birthday to you, Vlad!

Many happy returns of the day!

Vlad: Thank you, guys! Come in, please.

Stepan: Vlad, Lena, this is Ann.

Vlad: Hello, Ann.

Lena: Nice to meet you, Ann.
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Ann:
Igor:
Vlad:

Stepan:
Igor:
Vlad:
Lena:
Veronica:
Vlad:

Ilya:
Lena:

Ilya:
Stepan:
Ann:
Stepan:
Ann:
Stepan:
Igor:

Vlad:
Lena:
Ann:
Lena:
Ann:
Vlad:
Ilya:
Igor:
Masha:

Nice to meet you, too.

Vlad, this is a present from all of us.

Wow! How wonderful. Look, Lena, they’ve given me the
roller skates. This was my life-long dream.

Vlad and Lena ask everybody to table.

What a choice!

Everything looks so tasty.

Well, guys, help yourselves to everything you see here.

Treat yourselves to the salads and sandwiches.

This salad is very nice. How do you make it?

Frankly, I don’t know. It’s my mother who makes it, and
she says it’s her personal know-how. I really like it myself.
May I have a helping of this salad, too?

Yes, of course. Would you like to try that one, too? It is

meat salad. Vlad told me that he had made it himself.

Then everybody must try it.

Can you hand me the saltcellar, please?

Where is it? I don’t see it.

It is next to the plate with sandwiches.

Ah, now I see. Here you are.

Thank you.

Don’t put so much salt in the salad, you won’t eat it if it
is too salty.

I know Stepan likes everything spicy.

Does anyone want lemonade or mineral water?

Can I have some mineral water, please?

Fizzy mineral water or still?

Still, please.

Isn’t it time for the meat course?

If you don’t mind, let’s make a break: everybody is full.
Vlad, will you show us your new CDs?

Girls, let’s help Lena to collect the dishes.

Restaurants in the USA

There are two types of restaurants in the US. On the one hand, there
are fast food restaurants. Fast food restaurants are called such because
little time passes between the time a visitor orders a meal and when he
receives it. They are in fact sort of cafeterias. In a fast food restaurant,
you should go to the counter to order a meal and then bring it to a
table. Fast food is usually mass-produced. Hamburgers, hot sandwich-
es, salads and pizza are sold in such type of restaurants. Eating there is
also not expensive at all. A typical dinner will cost from $3.00 to $6.00.
It usually takes from 30 to 45 minutes to have a meal in such type of
restaurants. Tips for waiters are not customary.
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On the other hand, there are full-service or proper restaurants. In
this type of restaurants customers are served by the waiters. Here you
will be offered a menu with a good choice of food and beverages. For
dinner at full service restaurants you will pay from $ 10.00 in a less
expensive restaurant to $ 50.00. People eat, talk and enjoy music. They
may have a business lunch or dinner in this type of restaurants. It
usually takes people from an hour to an hour and a half to have a meal
and leave a full service restaurant. The tip is not included in the bill, but
a waiter will expect a tip of 15 % of a bill.

Eating Habits in the USA

While in most countries of Europe people eat with a fork in their left
hand and a knife in their right hand, Americans generally eat with a
fork in the hand with which they write. They use a knife for cutting, and
then they lay it on the plate. Some kinds of food such as hamburgers,
french fries and pizza are eaten with hands. Napkins are usually placed
on the lap. Putting elbows on the table is impolite. There are three
meals a day: breakfast (at about 7.00 or 8.00 am), lunch (between 12.00
and 2.00 pm) and dinner. Breakfast is a very light meal, usually consist-
ing of a toast and a cup of tea or coffee. Lunch is usually eaten at office
hours and is a light meal, too. People either go to a cafe or a fast food
restaurant, or eat the lunch brought from home. Dinner tends to be the
most substantial meal of the day; it usually includes a main course of
meat or fish, accompanied by side dishes. On Sundays a so-called brunch
is common, which is in fact a combination of breakfast and lunch.

Active Words and Word Combinations

arrange [3'rTeT03] v pacronaraTb, fork [fo:k] n BHJIKA
yCTpauBaTh full-service / pecropan
be full [bi ful] HAECThCS proper restaurant
brunch [brxntj] n o0en; mo3THHI [ful 's3:vis ,pmpa  'restaror)]
3aBTpaK glass [gla:s] n CTaKaH, OOKal
cafeteria Kade help yourself yromamnrech
Ekasfi'tiaria] n helping ['helpirj] n TOPIIHS
counter ['kaunta] n cToiika Oapa; knife (pi knives) HOX
MPHIIABOK [naif] n
dish [dij] n 0ITI0110 lay the table] HaKpbIBaTh
elbow ['elbau] n JIOKOTh ['lei da 'teibal] Ha CTOJ
fast-food restaurant  pecTopan lemonade JINMOHA [
['fd:st fu:d OBICTPOTO Elema'neid] n
‘restamr;j] 00CcyXu- main course TJIABHOE
BaHUA [/nein 'ka:s] 0110110
fizzy mineral water ra3upoBaHHas meat course BTOPOE
['fizi 'minaral MUHEpaJlbHas Emit 'ka:s] 6mron10
'wo:ta] BOJIA napkin ['naepkin] n  cangerka
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pepper box TepevHuIa spoon [spurn] n JIOXKKA

['pep> bDks]| 72 still mineral water MHUHEpajbHas
saltcellar COJIOHKA ['stil 'minaral 'warts] BOJIA 6e3 2aza
['so:1t,seb] n sweet [swirt] cllaaKoe
tip [tip] YyaeBbIe
EXERCISES

Indefinite Personal Sentences

1. Translate into Russian.

1. One could see the mountains from the window.

2. We certainly must see this film. They say it is really wonderful.

3. She is unpredictable. One never knows what she will say or do the
next moment.

4. One cannot know everything.

5. They say no news is good news.

2

Translate into English using indefinite personal sentences.

. ToBOpAT, 4TO TBOS MaMa XOPOILO FOTOBHT.

. CiieztyeT 1oJ1b30BaThCs HOXKOM, KOTja eIllb 3TO OII070.
. T'oBOpAT, 4TO 3TOT aBTOMOOMIIb OUEHb XOPOLINH.

. Henb3st 3a0bIBaTh 0 CTAPBIX IPY3bsX.

. F'oBopuiy, 4T0 OH HEecKoJbKO JieT padoTan B CIIIA.

DN bW =

Impersonal Sentences

Translate into Russian.

. It is warm.

. It is getting dark.

. It seems you don’t like spicy food.

. It usually takes him half an hour to get to the college.
. It is very late.

. It is a long distance to the park from here.

. What time is it? — It is quarter to three.

. It is pleasant to see that you are happy.

. It is a pity that she is ill.

Answer the following questions using impersonal sentences.

. How long does it take you to do your English homework?
. How long will it take you to cook supper?

. How long did it take you to write a test in English?

. How far is it from your home to the college?

. How far is it from your home to the railway station?

. Is it hot in summer in your country?

QULUEALN—~ & VOIAAURWN —~ W

125



7. Is it warm today?
8. Is it dark outside?

5. Translate into English using impersonal sentences.

1. XonogHo.

2. Caeraer.

3. XKanb, yTO OH HE CMOKET PUNTH HA NPa3THUK.

4. Mue o0OprgHO TpeOyeTcst 15 MmHYT, 9TOOBI OOWTH OO OOMa U3
YUYHIIHLLA.

5. llen moxnab.

6. Byzer no3nHo, KOra Bbl BEpHETECH.

7. Kaxkercs1, Mbl OIa3/(bIBa€M Ha 3aHSTHUS.

8. Otcroga maneko 10 mapka.

Vocabulary

6. Make up ten questions on the text.
7. Speak about Vlad’s birthday party.
8. Make up five rules of table manners. Make use of the following words:

napkin, dish, elbow, serve, helping, fork, knife, spoon, mouth
Model: You must wash your hands before a meal.

9. Describe a festive dinner in your family.
10. Put the sentences in the right order to make up a dialogue.

— Do you fancy eating soup?

— I 'am hungry. I would like to go somewhere to have a snack.

— Yes, let’s go there. The prices are reasonable and the choice of
dishes is very nice.

— Then TI’ll take the same. Will you order a bottle of fizzy mineral
water for both of us?

— Fish and potatoes, I think.

— I’d like mushroom soup. What about you?

— Not me. [ want meat salad.

— As for me, I prefer beef with green vegetables.

— What would you like to drink?

— As a matter of fact, I haven’t had anything to eat since breakfast.
We may go to this cafd.

— I will do with mineral water.

— What about the main course? Would you like meat or fish?

— Yes, of course. So, one meat salad, one mushroom soup, beef
with vegetables, fish and potatoes, and a bottle of mineral water. That’s
all, I think. Let’s make the order.
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11. Translate into English.

AHrIMYaHe, KaK TPaBWIO, SIST TPU pa3a B JCHb. YTPOM OHH 3aBT-
pakaoT. TpaguUUOHHBI AHIVIMMCKUI 3aBTPaK COCTOUT U3 OBCSIHKU
(cereal), TocTa ¢ MapMmenamoM WIH JPKEMOM, COKa W YallKH dYas WIH
kodpe. O6en (lunch) OwrBaeT Mexnmy 12 w wacom mHI. OOBYHO B 00e-
IEHHBIA TepepslB UAYT B Kade wmimm pectopaH. B BemmkoOpuranum
MOXKHO BCTPETHUTH OOJBIIOC KOJIMYECTBO PECTOPAHOB C HAIMOHAIBHON
KyXHe# (cuisine) — UTaIbsIHCKUX, KUTAHCKIX U TaK Jajee.

I'naBupiii (the main) mpuem mummu — yxuH (dinner), 3a KOTOPBIM
coOupaeTcss BCS CeMbsl. JTO BpeMs M OOIICHWS, a HE TOJNBKO JUIs
91138



YPOK 11

Fpammamuka: MaccuBHbIN 3anor.
Texts: My House Is My Fortress.
Houses in the USA.

ITaccuBHBIN 3a/10T

B anrmmiickoM s3pIke WMeEeTCs JBa 3aiora: ICHCTBUTEIBHBIN (Active
Voice) u crpamatensHblii (Passive Voice). ABTOpPB COWIH IIeNeco00-
Pa3HBIM HCIIOIb30BaTh TEPMUHBI, O0JIee CXOKHE C AHTITMHCKIMHU.

[laccuBHEIA 3aJIOT TOKA3bIBA€T, YTO JIMIO WA TPEIMET, BBICTyIA-
IOIIMe B POJM MOJUIEXKAIEr0, HE CAMU BBINOJIHSIOT [eHCTBHE, a HCIBI-
THIBAIOT Ha cebe ube-1nbo aerictere. CpaBHUTE:

Active Voice: CTyneHTsl (IOANICKAIIEE) 6b1N0IHULU PAOOTY.
Passive Voice: Pabora (moanexariee) 6binonnena CTyAEHTaMHU.

ITaccuBHBII 3aMOr B AaHTJIUACKOM S3BIKE 00pasyeTcs C IOMOIIBIO
BCIIOMOTaTeNbHOrO ryiarona to be (6wims) u Qopmer Participle II cMmbl-
CIOBOrO Tyaroja. [marom to be w3MeHseTcs 1O BpeMeHaM, JHIAM |
YHCIaM, a IPUYacTHe OCTAeTCS HEN3MEHHBIM.

(I)OpMI)I rjaroJjia B maCCMBHOM 3aJ10re

Present: The song is sung DTy TECHIO nowom CTYACH-
by the students. THL (6yK6. JTa TIECHs no-
emcsi CTyJIeHTaMu. )
Simple j Past: The song was sung DTy TECHI0 neau CTyJICH-
by the students. THL (6yKk8. DTa TECHA ne-
J1acb CTyJICHTaMH. )
Future: The song will be sung DTy HecHI0 6y0ym nembo
by the students. CTYICHTHI, (OyKks. DTa
TIECHSI 6y dem nemvcs CTy-
JICHTaMH. )
Present: The song is being sung Oty necHro cefvac norom
by the students. CTYZAEHTHI, (6yK6. ITa

necHs ceituac noemcs
CTy/ICHTaMH. )
Past: The song was being sung DTy NECHIO MeNu CTYACH-
by the students. THI (8 Mom MOMeHm,),
(6yKe. DTa IECHS neaacs
CTYJICHTaMH (8 mom Mo-
MeHm)).

Contin-
uous

Future:
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Present: The song has been sung IlecHs (yorce) cnema cty-

by the students. JICHTAMU.
Perfect Past: The song had been sung [lecHs (yorce) bwa cnema
by the students. CTy/ICHTaMH.
Future: The song will have been IecHro (yorce)dondichbl
sung by the students. 6y0ym cnemuCTyICHTHI.

B ominunme OT aKkTHBHOrO 3ajlora B TACCHBHOM 3aJI0rTe HE YymoTpeO-
nsiercst  rpymma  Bpemen Perfect Continuous, a Taxke Bpemst Future
Continuous. Bwmecro Future Continuous u Future Perfect Continuous
ynotpebusiercst popma Future Simple:

The books will be sold Kuuru 6yoym npooasamscs ¢ 11
from 11 till 14. no 14.

Bmecro Bpemen Present m Past rpynmer Perfect Continuous ymot-
peOIISIOTCS COOTBETCTBEHHO BpeMeHa rpymmsl Perfect:

The books have been Kuuru npodaiomest (yoice) 2 yaca,
sold for 2 hours.

OTpI/IHaHI/IH B IIaCCMBHOM 3aJI0Ic 06pa3y10Tc91 TaKk XK€, KaK U B akK-
TABHOM 3ajiore, ¢ TIIOMOIIbKD 4YaCTHUIbI not, KOTOpas CTaBUTCSA IOCIHE
IMEPBOro BCIIOMOTraTeJIbHOIO IjiaroJja:

The work has not been done. PaGoTa ne svinoanena.

B BompocurensHoit ¢opme Passive mnepBbli BCIOMOTaTeNbHBIA Tja-
TOJI BBIHOCUTCS] HA MECTO TTEPeJT HOAJISKAIM:

Will the work have Pabora (yoice) 6yoem svinonnena?
been done?

B BompocutensHO-OTpUIATEIBHON (¢dopMe (He 3a0bIBaiiTe, 4YTO B
aHTTIMIICKOM SI3BIKC OHA BBHIpa)kKaeT VAMBICHHE, a HE COOCTBEHHO BOII-
pOC, Kak B PYCCKOM $3bIKE) YACTHIIA not CTABUTCS IOCIE MOJICSKAIIE-
ro, a B COKpamIcHHOW (opMe CIIMBaeTCS CO BCIIOMOTATEIBHBIM TJIAro-
JI0M (0 COKpAICHHUSAX CM. YPOK 8):

Will the work not have Passe pabota ne 6yoem gvinonuena?
been done?

Won’t the work have been
done?

ﬂOHOJ’IHGHI/Ie ¢ mpeajiorom by BbIpaKaeT JHULO WX ABWXYIIYIO CUITY,
a IOMMOJIHEHHUE C IPCAJIOTOM with BbIpaKacT opyauc HeﬁCTBHﬂZ

The plan was discussed [Inan oOcyxnancs CTyICHTaMH,
by the students.
We draw with a pencil. MEI pucyeM KapaHJalIoM.

B 1menom yHOTp€6HeHI/IC MMACCUBHOTO 3aJlora B aAHIJIMKMCKOM S3BIKE
mupe, 4YeM COOTBETCTBYIOLICTO €MY B PYCCKOM SA3BIKC CTPaAaTCIbHOI'O
3ajora. B maccuBHOM 3aJiore, Hamnpumep, MOTyT ynorpe@mnca rjaro-
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Bl to answer (omeeuams), to help (nomozamyv), to speak (pazeosapu-
eamy), to look at (cmompemsv Ha), to send for (nocvirame 3a), to influence
(61usimy) W Ap., KOTOPBIE B PYCCKOM SI3BIKE YIOTPEOJSIOT JHIIb B JEH-
CTBUTEBEHOM 3aJI0Te:

The question was answered. Ha Bonipoc 6vi1 dan omseem.

He will be helped by his Emy nomozym npy3p4,
friends.

The doctor has been sent for. 3a fokTOpOM (Vorce) nocaanu.

Hexortopble Tnaroibl B aHIJIMHCKOM SI3BIKE MOTYT HMMETh MOcCie ceos
W TpsMOEe JOIOJNHEHHWe W KOocBeHHoe. Hampumep: dasams umo-mo (mps-
MOE JIOTIONTHEHHE) KoMY-mo (KOCBEHHOE JOTIOJIHEHNE).

We gave the students M5l danu cTyeHTaM KHUTY,
the book.
We gave the book MBI daiu KHUTY CTyJeHTaM,

to the students.

Takue rIaroipl B IMACCHBHOM 3aJI0T€ MOTYT OOpa3oBBIBATH B KOH-
CTPYKIIMH: TPSIMOHW TaccuB (TMOAJCKAIIAM CTAHOBHUTCS MPSIMOE JIOTIOJI-
HEHHE) H KOCBEHHBIH (IIOJUICKAIIUM CTAHOBUTCS KOCBEHHOE JIOTIOJI-
HEHUE):

The book was given to him. (npavou naccus)
He was given the book, (koceennviii naccus)

K HuM oOTHocsATCs Tiaroniel to give, to ask, to invite, to offer, to
order, to show, to tell, to teach, to refuse u zp.

KocBeHHBII maccMB HE yHOTpeONsAeTCS C TIIATOJIAMH, TPEOYHOIUMHU
KOCBEHHOT'O JIONOJIHEHUS C Mpeasiorom to. Hanpumep:

to explain something to somebody — 06wsacuams komy-mo 4To-T0
Cpagnure: to give somebody something — dagamw Komy-mo 4T0-TO

C TakUMH TJIarojaMy YHOTPEONseTcs TONBKO MpsiMoii maccuB. K HuEM
OTHOCATCA Tyaroisl to explain to somebody, to describe to somebody,
to dictate to somebody, to suggest to somebody 1 11p.

The rule was explained [TpaBuio ob6wscHuU CTyIEHTaM,
to the students.

A new plan was suggested WM b1 npednosicer HOBBIH TLIaH,
to them.

2

(HenpaBunsao Obuto Obl ckasate: “The students were explained ...”;
“They were suggested ...”.)

C rmaronaMu, KOTOpbIe TPeOYIOT TPEUIOKHOTO JONOJNHEHHS, Ha-
npumep laugh at (cumesmovcs nad), talk about (206opums 0) M T. 1., B
MTACCUBHOM 3aJI0T€ MPEJJIOT COXPaHsIET CBOE MECTO I0cJIe Tarona:

He was being talked about. O HeM eogopunu.
They will be laughed at. Hapx vumu 6yoym cmesmocs.
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K unciry Hanbosnee ynmoTpeOUTeNbHBIX B TACCHBHOM 3aJI0T€ TJ1aro-
JIOB C MIPEJI0KHBIM JIOTIOTHEHHEM OTHOCSTCS CIICTyTOIIHeE:

to look at CMOTpETh Ha
to speak to pa3roBapuBarTh C
to talk about TOBOPUTH O
to laugh at CMEATHCS HaJl
to send for MOChLIATh 32
to account for OOBSICHATD {OYK6, OTIUTHIBATHCS 3a)
to deal with HUMETh JIEJIO C
to arrive at a conclusion/ MIPUXOJUTH K 3aKITFOYCHUIO/

a decision PpEIICHUIO

u Jp.

JIOBONBHO YacTO B aHTTIMHMCKOM SI3bIKE BCTPEYAIOTCS TACCUBHBIE
KOHCTPYKIMH ¢ ()OpPMaIIbHBIM MOJISKAIMM it. Ha pycckwuii S13pIk OHU
MIEPEBOAATCS] HEONPEAETICHHO-TUYHBIMH MPEI0KEHUSIMHU:

it is said TOBOPST
it is thought JyMaroT
it is believed oJIaratT
it is reported COO00IIaroT
it is known U3BECTHO
it is considered CUMTaeTCs
T I
It is said that he was T'ogopsim, 4TO €My Iany OTITYCK.
given a leave.
It has long been known J1aBHO 6bL10 U38ecmHo, 9TO HAJL HUIMU

that they were laughed at. cmestucs.

Hoemopume zpaMMamuquKuﬁ Mmamepuail u omeenmvme
HA KORMpPOJIbHble 60NPOCHL.!

1. Kak oOpasyeTcs macCUBHBIN 3a110T?

2. Kak o6pazyercst BonpocurensHas ¢popma Passive?

3. Kak obpazyercs orpunarensHas popma Passive?

5. Kak B maccuBe BbIpaxkaeTcs JeHCTBYIOIIee JUIO (MM JIBHXKY-
mas cuWia) W OpyAMe, C TMOMOIIBI0 KOTOPOTO TPOW3BOJMUTCS JeH-
ctBHe?

6. Uro Takoe mpsiMOM M KOCBEHHbIM mnaccuB? Kakue riarojibl MOryT
00pazoBbIBaTh 00€ 3T KOHCTPYKINU?

7. Kak oOpasyercst maccMB ¢ TJaroJlaMH, TpeOYIOIIMMH TIPEIOK-
HOTO JIONOJTHEHUs?

8. Kak mepeBoumsiTcss Ha pPYCCKMH $3BIK TACCHBHBIE KOHCTPYKIHMH C
(hopMaTbHBIM MECTOMMEHHEM it?

9. Kakme BpemeHHbIe (OpMBI He YNOTpPEOJSIOTCS B IAcCUBE M Ka-
K1e GopMBI UX 3aMEHSIOT?
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Texts

My House Is My Fortress

Vlad’s sister Nina and her husband Boris now have got a new apart-
ment. They are really happy: they have been renting an apartment for
quite a long time and saving money to buy a new one. At last their
dream has come true.

Their apartment is located not far from the centre, near the park,
and a walkable distance from Nina’s parents’ place, so her parents and
brothers can come to visit them quite often. It is on the third floor of a
twelve-storeyed apartment house. There is a lift, of course, but Nina
and her husband don’t use it, they prefer walking upstairs and down-
stairs. They say it keeps them physically fit.

There are two rooms in the apartment, a sitting room, which is
rather large, and a bedroom, which is smaller, but very cosy, with two
small windows; the view from the windows is to the park. From the
sitting room one may go to the balcony and enjoy a view of the city.
The hall is neither large, nor very small. The two doors lead from the
hall to the sitting room and the bedroom. A small corridor is to the
right. It leads to the bathroom and to the kitchen. Nina and Boris have
decided that the kitchen will be used as a dining room as well, because
there is enough space to place a big table and a few chairs.

The young couple has spent most of their vacation making repairs.
The ceiling was whitewashed; the walls were wallpapered and painted,
the tiles were laid in the bathroom. The only thing that is now left to
do is to buy furniture. This, though, is quite a problem, because it is
very well known that good furniture may cost a fortune. So now
Nina and Boris are discussing which things will be bought before
they move in.

Nina: We are lucky that there are two built-in wardrobes already;
all our clothes may be placed either in the wardrobe in the
hall or in that in the bedroom.

Boris: That’s right, so we don’t need any wardrobes. And we have a
bed and two night tables, so our bedroom is already fur-
nished. So we must look for something to sit on in the sitting
room.

Nina: Yes, a sofa and a couple of armchairs will do. And I want to
have a table for newspapers there, too.

Boris: What about a table for my computer?

Nina: But you have a table for it already.

Boris: You know, it’s rather old and uncomfortable ... But I agree
with you: first things first. Now let’s think about the kitchen.

Nina: I saw a nice set of kitchen furniture in a store the other day.
It is not very expensive, and I liked it. We must also look for
a table and chairs.
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Boris: Is there anything else that we have left out?

Nina: Yes, definitely! We have all forgotten about the curtains! What
colour curtains do you want?

Boris: It depends on the colour of the furniture in the living room.
The colour must also match the carpet and the walls.

Nina: So it is quite a difficult task to choose something to your
liking. But we can’t live in the apartment without curtains on
the windows!

Boris: Very well, now I suggest you going shopping and looking for
a sofa and armchairs. Then we will go and choose the cur-
tains for the bedroom: the wallpaper there is light blue, so it
won’t be difficult to find something nice.

Nina: Will it be all right if we order blinds for the kitchen window?

Boris: Why not? As to me, I have nothing against it.

Nina: And as soon as we buy the curtains we can arrange a house-
warming party!

Boris: Yes, I think we both deserve a nice party: we have worked
quite a lot to make our house a home.

Houses in the USA

The USA is often pictured as a country of skyscrapers. In fact, it is
not quite so. The tall buildings are located in the centre (downtown),
housing offices of large firms, banks and shops. Real America begins
with little cosy houses designed for one family with children. Each
house has its own style and “face”; its inhabitants decorate it with love
and care. Of course, young people usually don’t bother about having a
house of their own until their mid-twenties, and prefer renting an apart-
ment to buying a house. As soon as they get engaged, they start looking
for a suitable house to live in. Engagement lasts from half a year to
three years (sometimes even longer), but anyway by the age of thirty the
young couple starts living in a house of their own.

A typical house is two-storeyed. On the ground floor a sitting room,
a hall and a kitchen are situated, while upstairs there are bedrooms. A
garage is downstairs. An American will say: “I live in a two-bedroom
house” which means the house is not very large, or: “There are five
bedrooms in my house”, which means the house is quite large. In
front of the house there is usually a small garden or a lawn. In the
basement there is often a laundry and sometimes even a gym! Winters
are seldom severe in the USA, so the walls are not thick. The houses
are built very quickly — it will take a building company three to four
months to build a new house. Of course, there are all modern conven-
iences.

The houses may be located rather far from the centre. Living far
from the centre is not a problem as every family member has a car.
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Active Words and Word Combinations

apartment
[a'pentmant] n
apartment house
[a'paitmant haus]

bathroom
['ba:Oru(:)m] n
bedroom
['bedru(:)m] n
blinds [blaindz] n, pi
built-in wardrobe
[,bilt 'in
'wo:draub]
carpet ['ka:pit] n
cost a fortune
['kost 5 'fo:tjbn]
curtain [k3:111] n
downstairs
[“daun'steaz] adv

furniture ['f3:nitja] n
hall [ho:1] n
house-warming party
['haus,wo:mir)
pa:ti]
in the centre
[in 09 'sentg]
in the middle
[in 09 'midi]
in the right/
[in 33 'rait/
left corner
Jett 'ka:m3]

KBapTHpa

JKUJIOM MHOTO-

kitchen ['kitjin] s
lay the tiles
['lei 03 'tailz]

KBapTUPHBIN
JIOM match [maetf] v
BaHHAs KOMHa-
Ta
CHaJIbHS
nearby ['niabai] adv
JKaIT03U paint [peint] v
BCTPOEHHBIN repairs [ri'peaz] n
TUTATSHON save money
mkad ['seiv 'Tomm]
KOBEp sitting room
CTOUTB LIEJI0E ['sitm ru(:)m]
COCTOSIHUE space [speis] n
mropa
BHU3 110 to the left
JIECTHULIE; [tu 09 "left]
Ha [IEpBOM to the right
JTaKe [tu 09 'rait]
MeOeIb upstairs
MpUXOKast [LAp'steaz] adv
HOBOCEJIbE
wallpaper
B IICHTPE ['wad ,peipg] n
whitewash
B cepe/iiHe ['waitwoj] v
floor [flo:] n
B TIpaBoM/
JIEBOM YIIIy
EXERCISES

The Passive Voice

1. Give Participle II of the following verbs:

KYXHS
YKJIA/IbIBATh
KaenpHYy IO
TUTUTKY
TOAXOAUTH IO
IBETY,
TapMOHHUPO-
BaTh
HETIOANICKY
KPacuTh
PEMOHT
9KOHOMHTH
JIeHbI'H
TOCTUHAS

MIPOCTPAHCTBO,
TUIOIIA/b
cieBa

crpaBa

BBEpX IO
JIECTHUIIE;
Ha BEpXHEM
JTaKe

obou

OEIUTH
STaX

say, know, tell, write, complete, build, sit, whitewash, lay, speak,
use, answer, place, follow, construct, translate, buy, decorate, found,
find, send, develop, listen

2. Define the tense of the following verbs (the Active or the Passive Voice):

1. They are sending for the doctor.

2. The doctor is being sent for.
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. He asked me a question.
. The question was asked.
. Special attention is being paid to the grammar.
. This paper has been just received.
. I'will write a letter to my friends in Britain.
. The letter will be soon written.
9. The tiles are being laid in the bathroom.
10. They are buying the furniture for the kitchen.
11. They will be speaking about this problem with you tomorrow at five.
12. The new apartment house is being constructed in our street.
13. The armchair was placed in the sitting room.
14. They are playing tennis.
15. Football is played in winter in Great Britain.
16. Their apartment is located not far from the centre.
17. The arrangements for the house-warming party will be made
tomorrow.

0N L bW

3. Transform the sentences from the Passive Voice into the Active Voice;
make all the necessary changes.

1. The apartment houses are being built.

2. Anna Karenina was written by Tolstoy.

3. The doctor has been sent for.

4. Tennis is played all over the world.

5. The room will be wallpapered tomorrow.

6. He is always listened to with great interest.

7. This student has been spoken about recently.

8. The repairs will be made as soon as my parents come back from
vacation.

9. A lot of letters were answered.

Open the brackets; use the Active or the Passive Voice.

4
1. Vlad (invite) many friends to his birthday party.
2. Vlad (invite) to a birthday party by his friend yesterday.
3. The repairs (make) next month.
4. A lot of apartment houses (build) in our city now.
5. The books of this writer (read) all over the world.
6. He (ask) the teacher about this rule.
7. The teacher (ask) the question by Sam.
8. He (meet) at the station yesterday.
9. The blinds (hang) tomorrow.
10. Exercises (write) in class every day.
11. The sofa (place) in the left comer.
12. This problem not (discuss) in class.
13. The letter (send) yesterday?
14. 1 (answer) my brother’s letter last week?
15. Where the bedroom (locate) in your house?
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16. These houses (design) for one family with children.

17. The patient (lead) to the doctor.

18. Much time can (save) if you take a bus instead of walking.
19. Dinner already (cook).

20. A new grammar rule (explain) to us by our teacher now.

N

Translate into English.

. [TnceMo HamMcaHO CTYJCHTOM.

. PemonT npousBoaurcs pabounmu.

. Hac BcTpernmu Ha craHiuy.

. O0 aTo¥i KHHTE OY/IyT MHOTO TOBOPHUTD.

Canat y»e roTos.

. Bammmnrron pacnonosxen Ha peke [Toromax.

. JlepeBbsi OBUIN IOCAXKEHBI IIPOIITION OCEHBIO.

. Ero noknan ObUT BBICTYIIAH C HHTEPECOM.

. Bce mucbeMma OyayT HanucaHbl 3aBTpa K ABEHA/IATH YacaM.
Jlom OyneT MOCTPOCH K KOHILY CICAYIOLIEro roja.

SOV U AL~

—

Vocabulary

Answer the questions about Nina and Boris’ apartment.

6

1. Where is their apartment located?
2. What floor is it on?

3. Are there all modern conveniences in the house?
4. Is their flat large or small?
5. How many rooms are there?
6. What are the rooms like?

7. What repairs have they already done?
8. What furniture are they going to buy?
9. Where are they going to place it?

0

10. When will they have a house-warming party?

7. Make up ten questions on the text.
8. Describe Nina and Boris’ apartment.
9. Describe a typical American house.
10. Describe your apartment/house. Use the following words and phrases:

large/small; new/old; on the .. floor; living room, sitting room,
bathroom, kitchen, hall, curtains; blinds; carpet; rug; sofa; armchair;
wall-unit; built-in  furniture; fridge; washing machine; dishwasher;
cupboard; wardrobe; lamp; flowers; pictures; to the right; to the left; in
the middle; next to; in front of; behind

11. Translate into English.
HenaBHo Mom J1py3bst mpa3fgHoBadud HoBoceidbe. OHHU  IPUIIIACHUIU
MEHS B CBOIO HOBYIO KBaptupy. WX KBapTHpa pacroioxeHa JI0BOJIEHO
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JAJIEKO OT IIGHTpa, HO OHa Oosbmmas uW KpacuBas. OHa HaXOIUTCS Ha
[ATOM JTaXe AEBATHUAITAXHOrO JoMa. M3 OKOH HMX KBapTUphl OTKpbIBa-
eTcst BHI Ha Oonpmol mapk. Hemameko oT noMa HaxXOOUTCS CylepMap-
ker. B kBapTupe TpM KOMHAThl: JBE€ CHajJbHU M TOCTHHAsA, KOTOPYIO
OHHM HCHOJB3YIOT Kak CTOJIOBYI0. KoOMHaTbl B KBAapTHUpPE YIOTHbIE U CBET-
nple. B LleHTpe TOCTMHON pAacroyioKeH KpYyIJiblid CTOJI, BOKPYr CTOjda —
mIeCTh CTYNbEB. B yrimy Haxomutcs Oonbimoi TenmeBu3op. Ha momy —
3eneHbIl KoBep. [IBeph W3 rocTMHOW BeleT Ha OankoH. Ha kyxHe —
coBpeMeHHas Mebenb. B nome, pazymeercs, ecTh Bce ya00CTBa.



YPOK 12

Fpammamuka: YcnoBHbIe NpeanoXeHus.
Text: Travelling. Transport.

YciaoBHBIE NIPeN10KeHUS

B aHrnmumickoMm s3bIKE MOXKHO BbIACJIMTL TpU THUIIA YCJIOBHBIX HpEA-
JIO’)KEHUH.

1. TlpennoxeHwus, BBIPAKAIONINEC PEATLHYIO BO3MOXKHOCTE. B HEX
[JIaroJN B TIPUAATOYHOM IMPEIUIOKEHHH CTOUT B HACTOSIIEM BPEMCHHU, a
B INIABHOM — B OYyIyIIIeM:

If he comes, we shall start the work. Eciiu oH npudem, Mb1 nau-
Hem pabory.

Present Future

2. IlpeanoxeHus, BbIpaXKalolle MaJOBEPOATHOE WM HEpealbHOE
yCIIOBHE, OTHOCSIIEECs K HacToslleMy Wi K Oyaymiemy. B Hux B npu-
JaTOYHOM MPEAJIOKEHUH TJaron ymnorpebnsercs B (opme mpouiesue-
ro Bpemenu (Past Simple), a B TIJaBHOM IpEJIOKEHUH BCIIOMOTATElb-
Hele Tiaroiel Oyamymero Bpemenu shall n will npuaMMaror cooTBert-
ctBeHHo (opmy should u would (tak Ha3siBacMoe «Oyayinee B Mpo-
menmem» — Future in the Past):

If he came, we should start the work. Eciu 6b1 oH npuwesn, Mul
> — Hauanu 6vl padboTy.

Past Simple Future in the Past

Crporo roBOps, 31eck ymorpebmstorcs ¢opMbel  Subjunctive (oM.
pasgen «CocnaraTenpHOE HAaKJIOHEHHe»), B mpumaTtoyHoM mpeioxe-
HUU ymoTpebmsercs mpocras ¢opma Past Subjunctive, a B TIaBHOM
MpeUIoKeHU — cocTtaBHas ¢opma Subjunctive Simple co Bcmomora-
tenpHbIME Tiaroidamu should m would. Ho ¢opma Past Subjunctive cy-
IIECTBYEeT TOJIBKO JUIs Tiarosia to be (were s Bcex Jmm), a JiIsl oOc-
TaJIbHBIX TJIaroJIOB B 3TOM 3HA4YeHUM Hcroib3yercs Past Simple. B rmas-
HOM TmpeiioxkeHun ¢opmel  Subjunctive Simple oOpasyrorcss Tak  xe,
kak u Qopmbel Future in the Past (cm. pasmen «CoryacoBanue Bpe-
MeH»), IloaToMy ropas3mo mpoine 3allOMHUTH IIEpeXo] OT IEPBOTO THIIA
YCIOBHBIX HPEIIOKEHHH KO BTOPOMY, MCHONB3Ysl JIOTHKY Iepexona
HacTOAIIEr0 BPEeMEHH B Ipoulenmee, a Oyaymero — B Oyxaymiee B Ipo-
menmemM. OOparaiiTe BHUMaHUE Ha 1i1aroi to be:

If he were free, he would be here. Eciiu 61 OH 6611 c60600¢H,
. OH Oblil Obl 3]1ECH.

Past Subjunctive ot riarosna to be
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3. [IpeniosxeHusi, BBIpaKAIOIINE HEPEATbHOEC WIIM HEBBIMOJHCHHOE
yCIOBHME B HOpPOUUIOM. B HHUX B NPUAATOYHOM IPEUIOKEHUH YIOTPeO-
nsercst rimaron B Past Perfect, a B rmaBuom Future Perfect in the Past
(1. e. tmaronsl shall m will menstorcs coorBerctBeHHO Ha should wu
would).

If he had come yesterday, we should have started the work.

Past Perfect Future Perfect in the Past
Ecmu 6v1 0H npuwien Buepa, MBI Hauau 6bi padoTy.

VYurute, YTO WHOTAA BO3HHMKAIOT CHUTYallMH, KOTJa YCIOBHUE M Clel-
CTBHE OTHOCATCS K pa3MuHbIM BpeMeHaM (Hampumep, MpHUAaTOYHOE
Npe/JIOKEHHE OTHOCUTCS K MPOINEANIeMY BpeMEHH, a TJaBHOE — K Ha-
CTOsAIIEMY WM Oymayimiemy, wid Haobopot). Torma oOpasyroTcs ycCiaoB-
HbIE [TPEJIOKEHHUSI CMELIAHHOT'O THIIA!

If they knew the language, they would have gone abroad last year.

2-# THIT 3-i THI
Ecnu 6b1 OHU 3Hanu SI3BIK, OHH yexaiu Obl 3a TPAHHILy B MPOILIOM TOMY.

If he had been there, we should go there too.

3-if Tum 2-if Tn
Ecmu 6v1 0H yxe nobwigan TaM, MBI TOXKE noexanu Ovl Tyna.

Kpome coro3a if mpumarounsle yCIOBHBIE NPEIUIOKEHUS MOTYT HpH-
COEAMHSTHCS K INTAaBHOMY CIIEAYIOIINMHI COIO3aMHU:

unless ecau He
provided (that)
providing (that) npu YCro8uu eciu, npu yCio8uu Ymo

on condition (that)

in case (that) 6 cayuae (eciu)

supposing (that) r ecau v, eciu NPeonooNCUMb

suppose (that) ]

They will go there provided OHU ToenyT Tyla npu YCcio8uu, 4mo
that the safety measures Mepbl 0€30macHOCTH OyIyT CTpO-
are strictly observed. T'O COOJTIOZICHEL.

C coro3oM unless ckazyemoe B IPUAATOYHOM IIPEATIOKSHUH YIIOT-
pebisieTcs B yTBEpAUTEIILHON (opme:

He will help us OH MOMOXKET HaM,
unless he leaves. eciu moabKo OH He yeoem.
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Hoemopume zpa/vzmamul{ecxuzl mamepuan u omeenibme
HA KOHmMpOJIbHblE 60NPOCHL.

1. Kakue THIBI YCIOBHBIX TIPEIUIOKEHUH WMEIOTCS B aHIJIMHCKOM
SI3bIKE?

2. Kak onu o06pasyrorcs?

3. B yem ornmume riarosa to be OT OCTalbHBIX TIIArojioB MpH oOpa-
30BaHUM yCJIOBHBIX IPEJIIOKCHNI?

4. Korma cnexyer ymnoTpeOJsiTh YCIOBHBIE IIPEIUIOKEHUSI CMEIIaH-
HOTO TUIA U KaK OHU 00pa3yroTcs?

5. Kakue coro3sl, kpome coro3a if, mMoryr ucrnonb3oBaTbcs sl 00-
Pa30BaHMs YCIIOBHBIX MPEATIOKEHIN?

Text
Travelling. Transport

It is early spring now, but the Volkovs are already making plans for
their summer holidays because it is always better to arrange everything
beforehand than to make a fuss the last minute.

Vlad has already decided to go to St. Petersburg with Lena and his
friends from college. They want to visit the Hermitage and Petergof and
many other places of interest. They will go there by bus. Nina and Boris
are planning to go abroad to Prague or to Warsaw for a week or two, if
they are through with their repairs. Now Alexei and his parents are
discussing where to go.

Father: Well, Alexei, what are your plans for summer holidays?

Alexei: It is difficult to say anything for sure now, but I think I will
spend the whole July in the sports camp, if nothing chang-
es. My coach has already included me in the list of the
people who go there.

Mother: What are you planning to do in June and August, then?

Alexei: I think I’1l either stay in town or go to the country to live
with grandmother and grandfather. Besides, we have a tour-
nament in football in June. Our team has strong chances to
win.

Father: So far as I understand, you’ve already made plans for June
and July. What about August? Would you like to go with us
somewhere?

Alexei:  Most willingly. Where are you planning to go?

Father: We are thinking about going to the seaside, if you have
nothing against it.

Mother: We can spend a month by the sea, sunbathing, swimming,
diving, and having nothing to do.

Alexei:  Which is the best place to go, in your opinion?

Father: What would you both say about going to the Crimea?

Alexei: ~ Why, I was there when I was a little boy, and I don’t
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remember much except a tiresome journey by train.
I wouldn’t go there if [ were you.

Father: Going by train in summer is very uncomfortable. But this
time we won’t go by train. We can fly there, if you want to.
It will take no more than three hours to get to Sochi. You
will enjoy wonderful views while we go. Or we might go
there by bus with air-conditioning: buses are comfortable. If
we buy a voucher to a resort or a holiday centre, we won’t
have to take trouble about meals and accommodation.

Mother: I must say I am airsick.

Alexei: Resorts are boring. I can suggest you doing a more exciting
thing: why don’t we go by car? We can travel as much as
we want to, visiting as many places as we like. We won’t
have to book tickets and hotel rooms in advance, or to
queue in a booking office. We will visit all the towns along
the coast, provided that we have time.

Father: When I come to think about it, it seems a very attractive
idea, except for the fact that you don’t drive and 1 will
have to drive all the way there and back. But still I have
nothing against it: we can travel all over the Crimean coast
or stay in one place for the whole month, if we like.

Alexei:  And we don’t have to carry the luggage. Just put everything
you want to take into the car, and that’s all!

Mother: Now we must decide on where to stay during our journey.

Father: There are plenty of opportunities: we may take a tent, or
stay in a hotel, or rent a room or a cottage.

Alexei: Living in a tent is a bad idea. What if it rains? And, be-
sides, it will occupy too much room in the car if we take it.

Mother: All right, dear. We will rent a room or stay in a hotel, then.

Father: Now we’d better take a map and choose the best route for
our journey.

On Travelling

People started travelling in the ancient times. The first travellers
were pilgrims, nomads and explorers. Travelling was really dangerous in
those days, but there were always brave and daring people who went on
discovering new lands, in search of wealth and fame.

Nowadays things have changed significantly. Hundreds of compa-
nies are willing to help you if you are planning to go somewhere. You
are free to choose where to go: you may want to spend a vacation in the
mountains or by the sea, and a plane will take you to the place of your
choice in a matter of hours. A lot of people will cater to the needs of the
travellers in hotels and holiday centres all over the world. Visitors are
amused and taken care of in any possible way.
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Holidaymaking has become one of the most profitable industries,
and the budget of many countries, such as Turkey, Egypt and Greece
depends on tourism a lot. Travelling has become easier — and maybe

less exciting.

Active Words and Word Combinations

accommodation
[aJcDma'deifan] n
advantage
[ad'va:ntid3] n
arrange
[a'reind3] v
book [buk] v

booking office
['bukirj ,Dfis]
coast
[kaust] n
comfortable
['kxmfatabal] a
disadvantage
[,disad'va:ntid3] n
dive [daiv] v
drive [draiv] v
enjoy [in'd3ai] v
go abroad
['gau a'bra:d]
go by air
['gau bai 'ea]
go by water
['gau bai 'wa:ta]
holiday centre
['holidi ,senta]
journey ['d33:ni] n
luggage ['Lvgid3] n
make a hiss
['meik a 'fxs]
map [maep] »

pa3menieHue
MIPEUMYLIECTBO
yCTpauBaTh

OpOHMPOBATH,
3aKa3bIBaTh
OmeTHas Kacca

noOepexbe
YAO0OHBIN
HEJ0CTaTOK

HBIPATD
BECTH MAIINHY
HaCTaXIaThCsI
ye3Kath 3a
TPaHUIY
JIETETh caMoJIe-
TOM
Iy TELIECTBO-
BaTh 110 MOPIO
JIOM OTJbIXa

My TEMIECTBHE
Oarax
CYETHTBCH,

0ECIIOKOUTHCS
KapTa

place of interest
[,pleis av 'mtrist]
railway ['reilwei] n

resort [ri'za:t] n
route [ru:t] n
sunbathe ['sxnbeiS]
take trouble
[,teik 'trxbal]
tent [tent] n
tiresome ['taiasam]
travel/go by bus
['traeval/gau bai
'bxs]
travel/go by car
['traeval/gau
bai 'ka:]
travel/go by plane
['traeval/gau
bai 'plein]
travel/go by train
['traeval/gau
bai 'trein]
trip [trip] n

uncomfortable
[xn'kAmfatabal] a

view [vju:] n

voucher ['vautfa] n

EXERCISES

Conditional Clauses

1. Translate into English.

JIOCTOTIpUMEYTa-
TEIIBHOCTH

JKelle3Has
Jopora

KypopT

MapuipyT

V 3aroparb

BOJIHOBAThCH,
3a00TUTBCS

nanaTka

a yTOMUTEIbHBIN

Iy TEIIEeCTBO-
BaTh Ha
aBTOOYCE

Iy TEIeCTBO-
BaTh Ha
MallliHe

Ty TETECTBO-
BaTh Ha
camoJIeTe

My TEIIEeCTBO-
BaTh Ha
rmoesze

HEOOJIBIIIOE
My Tele-
CTBHUE,
MTOXO/I,
9KCKYpCHS

HEYJOOHBIHI

BH/JT
IIyTCBKa

(a) 1.If we have a test today, I will get an excellent mark.
2. Twill cook a festive dinner provided that you return from the
country in time.
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3. They will wait for you in case that you need their help.

4. She will not get up unless somebody wakes her.

5. They will travel to the Crimea by car provided that they book
the hotel rooms.

6. If you call us at six o’clock, we won’t be late.

7. Mother will cook the cake if you wash the dishes afterwards.

(b) 1. If they came, we should start the work.

2. If you brought me the railway timetable, I should choose the
best train for us.

3. If he were with us, he would find the way out.

4.1 should go by car if I were you.

5. You would have no problems if you drove instead of taking a
bus.

6. They wouldn’t take a tent if they knew how much room it
occupies.

7. You would like her if you saw her.

(c) 1. If they had started their work yesterday, they would have

finished it already.

2. If he hadn’t called me, I shouldn’t have come.

3. If they had bought a voucher to a resort, they would have
spent a better summer holiday.

4. They wouldn’t have queued to buy the tickets if they had
decided to hike.

5. If he had been here, he would have solved the problem at
once.

2. Answer the questions. Make use of the words in the second column.

Model: Will you cook dinner? (do my homework) —
I will cook dinner if I do my homework.

1. Will you come to our place? have time
2. Will they come with us? do their homework
3. Will she pass her test work a lot
in English?
4. Will you help me? help me first
5. Will Mike finish his work? be clever enough
6. Will we travel by train? book the tickets
7. Will you go to the south have money
in summer?
8. Will Kate travel by plane? not to be airsick
9. Will you book a ticket for me? tell me the time of the departure
10. Will you translate give me the dictionary
this sentence?
11. Will he write a letter to his miss them
friends?
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3. Transform the sentences according to the models.

Model 1: 1 will write letters to you. You will give me
the address. — I will write letters to you
if you give me the address.

1. They will tell you all they know. They will come to see you.

2. She will take the children out for a walk. It will stop raining.

3. I shall buy the vouchers today. I shall get the money from the
bank.

4. There will be enough room in the car. They won’t take a tent with
them.

5. They won’t have to bother about the accommodation. They will
buy vouchers to a holiday centre.

6. She will come to see me. She will have time.

7. They will arrange everything for the party. His mother will help
them.

Model 2: They would read the book. They would have
time. — They would read the book if they
had time.

1. They would watch the film. You would bring them the cassette.

2. He would remember me. He would see me.

3. They would sunbathe. They would go to a holiday centre.

4. My friends would go to Turkey. They would be through with the
repairs.

5. The Browns would queue for the tickets. They wouldn’t buy them
in advance.

6. I would read a book. The journey would be tiresome.

7. You would enjoy the countryside. You would travel by train.

Model 3: 1 would have spoken to him. (see him) —
I would have spoken to him if I had seen him.

1. They would have traveled by car. (think about this opportunity
beforehand)

2. Alexei would have stayed at his grandparents last year, (not to go to
the sports camp)

3. His friends would have chosen a present for him. (tell them about
his birthday beforehand)

4. I should have read this book, (give it to me last week)

5. My parents would have bought a voucher for me. (tell them about
my plans)

6. They wouldn’t have gone abroad on vacation, (buy the furniture

for the kitchen)
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7. We wouldn’t have had to queue in the booking office for three
hours, (buy the tickets in advance)

4. Translate into English.

1. Ecin y Bac ecTh BpeMsi, HAMIIUTE ITUCBMO APY3bsM.

2. B ciydae ecnu noroja OyzaeT xopoias, Mbl OyieM KynaThbCst 1
3aroparth.

3. Eciu ThI o€ eI 110€3/10M, TeOe Jy4lle KyIUTh OMUIeTh 3apaHee.

4. Ecnu ThI OCTaHEIIbCS Yy HAC ellle Ha JIBa JHsL, 5 TOKaxy Tede Bce
JnocronpumMedatenbHocTH [lerepOypra.

5. 51 Hanunry BaMm, €Clii Yy MeHA OyAeT BpeMs.

6. Ecin ObI THI Tak He OECITOKOMIICS, MBI OTJJOXHYJIH OBI JTy4lIIe.

7. Bun mobepesxnst ObLT ObI KpacHUBBIM, €CITH OBl €r0 He TOPTHIIN
MAJIATKH TYPUCTOB.

8. M noexanu Obl Ha MaIlInHE, €CIIX ObI IPOYMaIK MapIIpyT
3apaHee.

9. 51 He Gecriokomiach ObI Tak, Oy/b 5 Ha BallleM MecCTe.

10. Eciz Ob1 OH OBLT JOMa, OH OTBETHII OBl Ha TeNe(OHHBIN 3BOHOK.

Vocabulary

5. Speak about holiday plans of the Volkovs’ family.
6. Make up ten questions on the text.
7. Answer the following questions:

. Do you like travelling?
. Do you travel a lot?
. Where did you travel lately?
. Why do people like travelling?
. What is the fastest kind of transport?
. What way of transport is the most comfortable?
. What kind of transport do you prefer?
. Have you ever been in a holiday centre?
. Have you ever travelled by sea? Did you like it? Are you seasick/
airsick?
10. Do you usually make new friends when travelling?
11. Why do some people prefer hiking to other kinds of travelling?
12. Why are holidays the best time for travelling?
13. What preparations do you usually make before a journey?
14. Where do people buy railway tickets?
15. When did you first travel by air?
16. Is travelling by air more expensive than air travel?
17. How many railway stations are there in your native city?
18. What are the advantages and disadvantages of travelling by car?
19. What can people do during a journey by train?
20. Are you planning to go anywhere this year?

O 00NN N WK —
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8. Make up sentences using the table below.

go to some places of
interest.

meet a lot of people.
make new friends.
on foot visit museums and art
by bus they usually galleries.

When people travel | by train | we sometimes | enjoy sightseeing.

When we travel by plane |they often watch beautiful sunsets
by air we seldom and sunrises.
by water spend a lot of money.

stay in hotels and
holiday centres.

see the wildlife in the
forests.

9. Speak about different kinds of transport using the table.

the most convenient
the fastest
Trains are the most expensive
Planes are the safest :
way of travelling.
Buses are the slowest
Ships and ferries are the cheapest
the best
the worst

10. Translate into English.

CoBpeMeHHasT JKW3Hb HEBO3MOXKHa ©Oe3 myremecTBuid. CylecTByOT
pasiuuHbBle  CIOCOOBI  IyTEUIECTBOBATh: MOXHO  ITyTEIIECTBOBAaTH Ha
MallfHe, Ha caMmoJieTe, Ha IIoe3/le, Ha aBToOyce M maxe mnemkoM. Kax-
JIbld BUA TpaHCIOpPTa HMEET CBOM IpeuMyllecTBa. beicTpee Bcero my-
TEIIECTBOBATh Ha caMoJIeTe, CaMblii YHOOHBIH W pPOMAHTHYHBIH BUJ
ImyTemecTBUst — 10 Mopto. Ecim BBl He XoTuTe OecrokouThesi o Oara-
)K€ W TIOKynaTth OWJIETBI, BaM, pa3yMeeTrcs, CIEAyeT OTIPaBIATbCS B
MyTellecTBHE Ha MamuHe. IlyTemiecTBys IEIIKOM, MOXHO HacClax-
JIaThCsl TPEKpacHOW NPUPOJOH M BHIAMH, a TaKKe IOCETUTh TE MECTa,
KyJla HeJIb3sl 100paThcsl HUKAKUM TPAHCIIOPTOM.

11. Speak about your plans for the holiday this year. How would you like to
travel? How much time would you like to spend there?



YPOK 13

Fpammamucka: MoBenuTenbHOEe HaKNOHeHue.
CocnaratenbHoe HaKIoHeHue.
Text: A Visit to a Doctor.

IloBeanTeabHOE HAKJIOHEHHE

I'maron B NOBENUTEIbHOM HAKIOHEHHUU BBIpaXaeT BOIIO TOBOpS-
mero, MoOyXJIeHne K JeicTBUIO, NpockO0y wiam mpukaszanue. Popma
MOBEJIUTEIbHOIO HAKJIOHEHUS II0 OTHOUIEHUI0 KO 2-My JIMIy B €IUH-
CTBEHHOM M MHO)XECTBEHHOM 4YHcie o0Opa3yeTcs W3 WHOHHHUTHBA TIJla-
rosia 6e3 yacTuiis! to:

Read! Yuman!/ Yumatme!

Look at the blackboard! Cmompu(me) Hagocky!

OTpI/IHaTCHBHaH @opMa IIOBCJIUTCIBHOI'O HaKJIOHCHUA 06pa3yeTc;1
opu noMomuM BCOOMOIraTeJIbHOTO IJiaroja to do (()ejlal’)’lb) 1 YaCTUlbI
not. qaCTI/IIIa not 0OBIYHO CIUBAETCS CO BCIIOMOraTEIbHELIM I1ar0JIOM:

Don’t read! He uumaii(me)!

Don’t look at the blackboard! He cuompu(me) na nocky!

Jnst BBIpOXEGHUS BOJM TOBOPSINEr0 IO OTHOUIGHHIO K 3-My H 1-mMy
vy ynorpebisiercs rinaron to let (noseonsame, dasams, paspewams):

Let him read! Ilycmo oH yumaem!
(Hau(me) emy uumams!)
Let them look Ilycms oHU nocmompsam Ha AOCKY!
at the blackboard! ([aii(me) uM nocmompems
Ha JIOCKy!)
Let us read! Houumaem!

(Hasatime yumams!)

I'maron to let MOXeT HCIIOIL30BATECS M B CBOEM OCHOBHOM 3Haue-
HUH ho3601amb, paspewams. Torna npemnoxenne Let us read! Oyzer
o3Hauath: Paspewume HaMm uumams! B 3TOM cllydae MeCTOMMEHHE US
MOJYYHUT yIapeHue.

OtpunarenpHbie  QOpMBI TIpeanoxeHus ¢ let Takke oOpasyroTcs ¢
IIOMOIIBIO BCIIOMOraTeIbHOro ri1aroja to do 1 yacTuusl not:

Don’t let us read! Jasati(me) ne  O6yoem uumamo!

B BexxnMBBIX MTpockOax nepes riaaronoM craButces obopor will you:

Will you look at the black- ITocmompume, nodicanyiicma,
board, please? Ha JIOCKY.
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Will you let me read, please? [Toxanyiicta, paspewume MHE yu-
mams.
Eme Oosiee BEXKIMBBI OTTEHOK TMpHIAeT NPOCkOe yHOTpeOsieHue
rnarosia would:

Bb1 ne moznu 661 omkpeims 1Bepb?/
byovme 006pwi1, omkpotime, nosica-
Jyiicma, NBepb.

Would you open the door?

CocaararejbHoe HAKJIOHEHHE

B cocmararenbHOM HaKJIOHECHHH ,HeﬁCTBHC pacCMaTpuBaACTCd HE KakK
PCAIbHOC, a KaK KEJIaTCIIbHOC WM IIPpCAnoIaracMoc. CpaBHI/ITCI

H3vsa6umenvHoe HaKIOHeHUe Cocnazamenvroe HaKIOHeHUe

OH xoauT (X0aHJI, MOHIET) MBI XOTHM, Ymo6bbl OH nowen Tya,
Tyna. BaxHo, umobul 0H nowten Tyaa.
OH nowten Ov1 Ty1a, €CK OBI €T0
BCTPETHIIN.

Oo0pa3oBaHue cocIaraTeJibHOr0 HaAKJIOHEHUs

[Io cmocoOy oOpazoBaHust cociaraTelbHOE HAKIOHEHHE  MOXKHO
YCIOBHO pa3feluTb Ha MpocToe M cocTaBHoe. IIpocroe cocnaraTens-
HOE HakJIOHeHHe oOpasyercsi orOpachlBaHHMEM OT WHQHUHUTHBA TIJaro-
ga dyactunpl to. CocTaBHOE coclaraTelIbHOE HAKJIOHEHUE oOpasyeTcs
IpU  y4acTHH BcromorartenbHoro riarona should w wHOMHMTHBA OC-
HOBHOro riaroiga Oe3 uactuisl to. CocTaBHOE coclaraTelbHOE HaKJIO-
HEHHE MOXET HMeTh JBe (OpMBI: HEONpenieNeHHYI0 U MepeKTHYIO.
B nepdexrHoii dopme 3a BcromorarensHbIM TiaroioMm should cnemyer
nepdexTHeld  MHQUHUTHUB (T. €. BcHOMOrarenbHbld riaron have +
Participle Il ocHoBHOTO Ti1arona).

CymiecTBYIOT (QOpMBI  COCIIaraTeJIbHOTO HAKJIOHEHHS CO BCIIOMOTa-
TeNBHBIM TyIarojoM would, HO 1T TPOCTOTHI M yHOOCTBA M3JIOKEHUS
OHM JaHbl B paszlene «YCIOBHbIE MPENIOKEHUN», C KOTOPBIMH O3THU
(OpMBI Hepa3pHIBHO CBSI3aHBI.

ITpocroe CocraBHOE cociiaraTejabHOE HaKIIOHEHNE
cocaraTeiabHOe
HaKJIOHEHHE Heonpenenennoe [TepdexTHOE
I I I
he, she, it he, she, it he, she, it should
should
we go we we have
you you go you gone
they they they
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OOpatute BHMMAaHHE, YTO B OTJIHYHE OT H3BABUTEIHLHOIO HAKJIOHE-
HUSI B IPOCTOM COCJIAraTelIbHOM HAKJIOHEHHH TJIaroJl He IPHHUMAET B
3-M JIMIEe eIMHCTBEHHOTO YHCIla OKOHYAHWS -S M yHoTpeGisercs G6e3
W3MEHEHHs] HE3aBUCHMMO OT BPEMEHH, K KOTOPOMY OTHOCHTCS Jei-
creue. IIpocroe cocnaratelbHOE HAKIOHEHHE HMeeT (opMy MpoOIIes-
Iero BpeMeHH JHIb st riaarona to be. Jlnst Bcex numi ymotpebisiercs
dbopma were.

IlepdexTHast Qopma cocraaraTeIbHOrO  HAKIOHCHHUS — HCIOIb3YeTCs
JUTSL BEIP@XKEHUS JEHCTBHSI, TPEAIECTBYIOIIETO MOMEHTY PEUH.

YnorpediieHue cocaaraTeJibHOro HaKJIOHEeHUs

1. CocnaratenpbHOC HAKIOHCHHE VYIOTPEONseTcs B  IPUAATOYHBIX
MPEUIOKEHUSIX Toclie Oe3MnyHbIX 000poTOB THMA it is necessary (we-
00x00umo), it is important (sasxcro), it is desirable (oiceramenvno), it is
impossible (nesozmooicno) w T. m. PacmpocTpaHeHHOH sBisercs Qopma
¢ should:

1t is important (necessary, etc.) Bajcno (Heo6xo0umo M T. 11.),
that he should go there. 4mo6sl OH TyJla NOeXdJl.

IMpocrast ¢dopma cocnaraTeJbHOrO HAKJIOHEHHS YHOTpeOJsercss Jo-
BOJIHO pEAKO, TJaBHBIM 00pa3oM B S3bIKe O(UIHMAIBHBIX JOKYMEH-
TOB, B TEXHUUECKOM JIUTEpaType U B MOI3UU:

1t is necessary that the equip- Heob6xo0umo, ymobsr 000py10BaHIe
ment be delivered by air. ObL10 00CMABIeHO CAMOJIETOM.

2. B mOpHIATOYHBIX MPEJIOKEHUSX [EIH, BBOJAUMBIX COMO3aMH SO
that, in order that (0212 mozo umoo6wl), lest (umo6bwi He):

In order that he should come Ymobu! OH npuiues BOBpeMs, MBI

in time, we must hurry him. JIOJDKHBI TOTOPOIIUTH €TO.
He spoke slowly so that OH  TroBOpWII MEIJICHHO, YMOoObl
they should write down. OHU MO2U 3aNUCHLIBAMb.
Write down all the new 3amuimTe BCe HOBEIE CIIOBA,
words lest you should umo6bi BB UX He 3a0bli.
forget them.

3. B npuaaTouHBIX TPEUIOKEHHUSX TIOCHE TJIArojioB, BBIPAXKAIOIMINX
npuKasaHue, TpeOoBaHWe, npemIokeHne. K HUM  OTHOCATCS — Takue
raroyel, kak to order, to command (npuxasvieams), to request (mpebo-
sams), to propose, to suggest (npediazams) 1 11p.:

He ordered that they should Ou npuxaszan, umobvr oHl

go there at once. cpazy e nouiiu Tya.
They suggested that Onu npeonosicuau, ymoowi
he should go with them. OH noutes ¢ HAMH.
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4. dopma cociaraTelbHOTO HAKJIOHEHHs IIPOIIEIIIEr0 BpPEMEHH OT
rmarona to be (mms Bcex Ml were) YHIOTpeOIseTcss B NPUAATOYHBIX
NPEeIUIOKEHUAX IIocae o0opoTa ¢ rinaroigoMm to wish B 3HaueHum xome-
J0Cb Obl:

I wish I were you. 51 xomen Ovl Gbimb Ha BallleM MecTe.
I wish it were summer now. Sl xomen 6v1, umobws ceigac 6wvi10
JIETO.

Jlpyrue rnarojipl, Kak YK€ TOBOPWJIOCH, TaKOW (OPMBI IpOIIeALIe-
ro BPEMEHH B COCJIaraTeJbHOM HAKJIOHCHHH HE HMEIT. B 3ToM ciyuae
ynorpebisiercst popma Past Simple u3bsIBHTEIBHOTO HAKIIOHEHHS:

I wish I knew it. Xomen 6v1 51 31ambp 3T0.

5. ®opma cocrmaraTelpHOIO HAKIIOHEHUS Were YIOoTpeOseTcs Tak-
ke B IPUAATOYHBIX MPEATI0KEHHUAX, BBOAUMBIX corozamu as if, as though
(kak 6yomo, kax eciu 6vl):

He talks as though OH pa3roBapHuBaceT Tak, Kax 6yomo
he were a student. OH CTYJICHT.

C ocrampHBIMH TIIarOJIaMH 3/€Ch Takke ymoTpebmserca Past Simple
HU3BABUTCIBHOT'O HAKJIOHCHMU !

He talks as if he knew OH pa3roBapuBaeT Tak,  Kak OyOmo
the truth. 3Haem TIPaBIy.

Ecnu  pelicTBue IPUAATOYHOTO IMPEUIOKEHMS INPEAIIECTBYET —JEH-
CTBUIO TJIaBHOTO, TO W Tjiaroia to be, u Bce OCTadbHBIE IJIATOJIBI YIIOT-
peomsitorcss B ¢dopme Past Perfect u3bsSBUTEIBHOrO HAKJIOHCHHS B 3HA-
YEHHUHU COCJIaraTeNIbHOTO:

He talks as if he OH pasroBapHBaeT Tak, Kak 6yomo
had been there. OH TaM nobbl8al.

Hoemopume Zpaﬂ/l]l/lamu'-leCKulZ mamepuan u omeemobme
HA KOKMpOJIbHble 80NpPOCHL:

1. Kak oOpa3yercs TOBETUTENLHOE HAKJIOHEHHWE 10 OTHOIICHHUIO
KO 2-My JIUIy B €IMHCTBEHHOM U MHO>KECTBEHHOM 4HCIe?

2. Kak o0pa3yercs NOBEIHTENbHOE HAKIOHCHHE IO OTHOIICHHWIO K
1-my u 3-my nuiy?

3. Kaxk BeIpakaeTcs BexJIBas Mpocs6a’?

4. Yro o3HaUaeT cociaraTeIbHOE HaKJIOHEHHE?

5. Kak 00pa3yroTcsi OCHOBHBIC (POPMBI COCIAraTeIbHOTO HAKIIOHSHHUS?

6. B Kakux THmax NPUAATOYHBIX MPEATIOKEHHH yHoTpeOnserca co-
claraTenbHOe HaKIOHeHne?

7. B kakux ciy4asx ynorpe0ssiercs ¢opMa NpOLIEIIIEro BpPEMEHH
cocllaraTeJbHOr0 HakjiIoHeHHst Tiarona to be? Kakyio ¢opmy npunu-
MAIoT B 3THX CIIydasiX ApyTUe IIarojbl?
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Text

A Visit to a Doctor

On Monday Vlad felt unwell. He had a sore throat, a running nose
and a bad cough. He went to college, but after the first period his
teacher told him to go and see the doctor, because he had the symp-
toms of the flu, and it was a very catching disease. So Vlad left the
college and went to a polyclinic. There were several people in the queue
in front of the cabinet, but in less than half an hour Vlad’s turn came
and he entered.

Vlad: Good morning. May I come in?

Doctor: Yes, please. What is the matter with you?

Vlad: I think I have got a slight cold, doctor. I have a sore throat and

a running nose.

Doctor: Do you cough?

Vlad: Yes, I do occasionally.

Doctor: Have you taken your temperature?

Vlad: As a matter of fact, 1 haven’t, doctor.

Doctor: Then take a seat. Here is a thermometer. Well, young man,
your temperature is rather high — it is 38.4°. Let me examine
your throat. Now strip to the waist, please. I must sound your
chest. All right, you may dress yourself.

Vlad: Well, doctor, is there anything serious the matter with me?

Doctor: Don’t worry; there is nothing really serious. You have got
flu. It is spring now, and many people suffer from flu. But you
shouldn’t treat your disease lightly. It often leads to complica-
tions, if a patient doesn’t follow the doctor’s advice.

Vlad: What am I to do, doctor?

Doctor: Here is the recipe, take these pills three times a day. Gargle
your throat with this mixture every two hours. Don’t go to the
chemist’s yourself. Ask your relatives to go and fetch the med-
icine for you. Drink hot tea or milk. And stay in bed for at
least three days. Do you need a sick leave?

Vlad: Yes, 1 do.

Doctor: Then I’ll give you a leave for three days, and then you will
come to see me again.

Vlad: Thank you very much, doctor. Goodbye.

Having left the polyclinic, Vlad went straight home. He asked Alexei
to go to the chemist’s for the medicine and went to bed. He followed
the doctor’s advice and did everything he had prescribed. His friends
called him and asked how he felt. They wanted to come and see him,
but Vlad’s mother didn’t allow them to. So they sent him some books
to read. By the end of the third day Vlad stopped sneezing and cough-
ing and his temperature was normal again. He was glad that he recov-
ered.
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Active Words and Word Combinations

be ill [bi ilj
(with something)
be unwell
[bi xn'wel]
catch cold
['kaetf 'kauld]
chemist’s (shop)
['kemists (Jop)]
complain
(of something)
[kam'plein]
complication
[,kr>mpli'keijan] n
cough [kDf] n
cure [kjua] v
dentist ['dentist] n
disease (a catching
disease) [di'ziiz
(o 'kaetfir)
di'zi:z)] n
examine
[ig'zaemin] n
fall ill with
[fad il W16]
feel sick [fid sik]

fever ['fi:val n

00JIeTh
(uem-11.)

IJI0XO ceOst
qyBCTBOBATb

MPOCTYAUTHCS

aIlTCKa

JKATOBATHCS
(Ha yTO-11.)

OCJIOXKHECHUC

Kallleslb
JICYHTD
3yOHOI Bpau
6oJe3Hb
(3apaznas
00JIe3Hb)

0CMaTpHBaTh,
00cIe10BaTh
3a00J1eTh
yeM-II.
9yBCTBOBATb
ce0s1 0OJILHBIM
Kap, JIMxopa-
JIOYHOE
COCTOSTHHE

flu [flu:] n
headache ['hedeik] n
health [hel@] n
healthy ['helOi] a
medicine
['medsan] n
nurse [n3:s] n
patient ['peijant]
prescribe
[pri'skraib] v
recipe ['resipi] u
recover [ri'kAva] v

run a temperature
['roim a'temparatfa]

running nose
['rimr) 'nauz)
see/consult a doctor
[si:/kan'sAlt
5 'dDkta]
sick leave
['sik 1i:v]

sneeze [sni:z] v
sore throat

[,so: 'Graut]
symptom ['simptam]

EXERCISES

1. Translate into Russian.

1. What would happen if I were not ready for the lesson?
2. If you asked him to come, he would arrive at once.
3. They would have called us already if they had returned from their

holiday.

TPUIIIT
TOJIOBHAsI OOJIb
3I0POBHE
3/10pPOBBII
JIEKapCTBO;
MeIUIHA
MejzcecTpa
MaUeHT
BBIITUCHIBATD
(;zexapcmeo)
penent
BBI3JIOPABIIH-
BaTh
HUMETh BBICO-
KYIO TeMIIe-

patypy
HaCMOPK

MPUXOJHUTH Ha
MpUEeM K
Bpauy

OOJILHUYHEII
JIMCT; OTITYCK
o 0OJIC3HH

YUXaTh

60JIHOE TOPIIO

n CUMIITOM

4. If the work was done on time, everybody should be happy.
5. I wish my friend were here.
6. The doctor suggested that he should examine Vlad after he had

taken his temperature.

7. It was necessary that they take all the precautions.
8. It was important that he saw a doctor.

9. He demanded that the patient should stay in bed.
10. I wish we had a rest.
11. He talks as though he knew all about it.



2. Open the brackets and use the verb in the appropriate form. Translate
the sentences into Russian.

1. If you {take) better care of yourself, you wouldn’t have caught
cold.
.If I {be) you, I should take the recommended medicine.
. If you had gone to see a doctor, he {give) you a sick leave.
. You would gargle three times a day if you {have) a sore throat.
. What might happen if he {be) ill?
. You should have complained if you {feet) unwell.
. If he {have) a headache, he would better {go) home.
. We should ask him if he {be) here.
. We should have asked them if they {be) there yesterday.
10. If T had known about his illness, I not {ask) him to come to our
place.
11. If he hadn’t treated his disease lightly, he {have) complications.
12. We would write him a letter if we {know) his address.

O 00 1O\ AW

3. Translate into English.

1. Ecniit ObI BBI KymUITH OUIIETHI 3apaHee, BbI HE KIau ObI Tak
JIOJITO.

2. 51 BeimonHUI OBl JOMAIIIHEE 3aaHKe BYepa, eciiu Obl He ObUT TaK
3aHAT.

3. Ecniu Ob1 Huk yMen BOAWTH MaIllMHY, OH TTO€Xa Obl Ha FOT €
POAUTEISIMH.

4. 51 6bl Ha BameM MecTe MO3BOHMII €My U CIIPOCHII O €r0 310POBbE.

5. Ecnu 65l OH He yexall Ha TO! HeJiesle, Mbl IOTPOCUIIN OBl €ro
CoBeTa.

6. Jloxtop Been, 4ToObI OOJIBHON MPHUHUMAJ TO JIEKAPCTBO TPU
pasa B JI€Hb.

7. BaxHo, 4T00BI OH OOECEI0BANI ¢ YUUTENIEM 10 OThEe3/a.

8. Eciu Ol MaMa He U3MepuIia MAITbuMKy TEMIIEPATypy, OHA HEe
y3Hana Obl, 4TO Y HEro XKap.

The Imperative Mood

4. Translate into Russian. Transform the first five sentences into polite
requests using will and would.

. Send for the doctor.

. Stop talking!

. Give me some paper.

. Translate this text from Russian into English.
. Advise me on the subject for my talk.

. Don’t open the window!

. Don’t take this book. It’s mine.

. Let us go skiing on Sunday.

01N N A WN —
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9. Let them speak.

10. Let her translate this difficult sentence.

11. Don’t let him watch TV until he is ready for his next day lessons!
12. Will you write a letter to me?

13. Would you open the window, please?

14. Will you show me the pictures you have taken during your holiday?
15. Would you translate this difficult sentence for me, please?

5. Put the words in the right order to make sentences.

. me read something give to

. go before shopping let party the them
. English speak the during lesson

. them let don’t leave

. write don’t the anything book in

. into put your tea sugar some

. surprise let a for us make him

. favour me you would do a please?

9. help you me will?

10. some like soup more you would?

0N A WN —

6. Translate into English.

1. ITycTh OH CXOIWT K Bpady.

2. Cxonu K Bpavy.

. JaBaiiTe MOCMOTPUM 3TOT GHIBM.

. ITycTp MencecTpa U3MEPUT €My TEMIIEpaTypy.
. He 3akpeiBaiiTe nBepsb.

. Pa3peu11/1Te MHC IIPUTJIaCUTh BaC B KUHO.

7. Chenail qomanrgee 3aganne!

8. He cnparmBaiite ero 06 3Tom.

9. BeznopapnuBaii!

10. ITycTb OHU TOXE IPUXOAST KO MHE B TOCTH.
11. [TaBaiite BMecTe ocMOTpuM (otorpaduu.
12. He npoctynucs!

13. 3akpoiite, moxxanyicra, 1Bepb.

14. He moruu ObI BBI CKa3aTh, KOTOPBIi Yac?

AN B w

Vocabulary

7. Answer the following questions:

1. When did Vlad feel unwell?

2. What were the symptoms of his disease?
3. He went to college that day, didn’t he?
4. Who sent him to see a doctor?

5. Were there any people in the polyclinic?
6. Did the doctor take his temperature?

7. Did Vlad have fever?
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8. What was the matter with Vlad?
9. What did the doctor prescribe?

10. Did the doctor give Vlad a sick leave?
11. Vlad followed the doctor’s recommendations, didn’t he?
12. How long did it take Vlad to recover?

8. Read and memorize the following dialogues:

a) — How are you today?
— Not very well, I’'m afraid.
— What is the matter?
— I think I have caught a cold.
— You’d better go home then.

b) — What is the matter with you? You look ill.

— I’ve got a terrible toothache.

— Then you should go to see the dentist immediately.

— I am afraid I’ll have to.

9. Put the sentences in the right order to make a dialogue.

Doctor:

— Yes, I will prescribe you this
medicine, but don’t take it for
more than a week. Remember that
a lot of fresh air and a long rest
will help you more than any pills
in the world.

— What is the matter with you?

— Do you sleep well?

— Do you keep late hours?

— Let me sound you. Do you
smoke?

— You must take a vacation.

You should go to some quiet place
and stay there for at least half a
month. Try to stop smoking. Walk
at least an hour a day. This is the
only way to recover.

Have you been working a lot?

10. Answer the doctor’s questions.

1. What’s the trouble?

2. Do you ever have headaches?
3. Do you smoke?

4. Did you take these pills before?
5. Do you need a sick leave?

6. When did you catch cold?

Patient:

— I have had some urgent work
to do and I was very nervous about
it.

— Doctor, will you prescribe
me any sleeping pills?

— No, I don’t. T have been
sleeping very badly lately.

— Occasionally. About a pack
a week.

— I don’t go to bed till mid-
night, sometimes later.

— Thank you, doc. I'll try to
follow your advice.

— Well, I don’t know, but I
have a terrible headache.

7. When did you take the temperature?

155



8. Do you often sneeze?
9. When did you see the doctor last?

11. Think of the beginning of the sentences.

.. she was given a sick leave.

.. he must go to see the doctor.

.. he recovered quickly.

.. this helped him to avoid the complications after the flu.
.. if you want to be healthy.

.. the doctor asked the nurse to take his temperature.

R

12. Make up dialogues on the following situations:

(a) You go to see the doctor and complain of high temperature and
headaches. The doctor examines you and prescribes some medi-
cine.

(b) You are in bed because you have caught a cold. A friend from
college comes to see you.

(¢) You wake up in the morning and feel that you have a running
nose and a sore throat. You complain of this to your mother. She
advises you to stay in bed and decides to call a doctor.

13. Speak about your once being ill.
14. Translate into English.

OnHakAbl yTPOM s TOYYBCTBOBAJ, YTO HE3/10pOB. Y MeHs OblI Ha-
CMOpK W Oomeno ropio. Mama m3Mepwia MHE TeMIlepaTypy W cKasaia,
yro y MeHs kap. OHa IOCOBETOBaja MHE OCTaTbCcsid JOMa U BBI3BaTh
Bpada. Korma Bpau mpumesn, OH CKasal, YTO y MEHS BCE CHMIITOMEI
rpunna. OH BbIIMCAI MHE OOJBHUYHBIA JIMCT HAa TPU JHS W IOCOBETO-
Bal COOJNIONATh TIIOCTENBHBIM PEXHM, TaK Kak TPHUII — OYCHb 3apas-
Hag Oousie3sHb. BpimucaB pement Ha Tabnerku, Bpad ymen. S mompocuin
MaMy CXOAMTh B alTeKy M BO BCEM CJIEJOBal COBETaM JOKTopa. Yepes
TPH IHS 5 BBI3IOPOBEI.



YPOK 14

Fpammamuka: CornacoBaHue BpeMeH.
KocBeHHas peub.
Text: A Telephone Conversation.

CorunacoBanne BpeMeH

Ecin  ckazyemMoe TIJIaBHOTO —MPEIUIOKEHHS CTOMT B HACTOSIIEM
(Present) wmu Oyaymem (Future) BpemeHH, TO CKa3yeMoe MpHIATOY-
HOTO TIPEIUIOKEHHS MOXKET YIOTPeONIATECS B JIOOOM BpEMEHH, KOTO-
poe Tpebyercs mO cMbiciy. Eciu ckazyemoe TJIaBHOTO IPEIOKCHUS
BBIpAKEHO Kakou-mmbo ¢opmoit mpomenmero BpemeHu (Past), To cka-
3yeMoe TPHIATOYHOTO MPEAJIOKECHUs TOXKE JODKHO OBITh  BBIPAXKEHO
omHOU M3 opM mpomreanero BpeMmenn. CpaBHUTE:

goes there. (Present)
He says (that) he ——— went there. (Past)
will go there. (Future)
Xooum Tyna.
OH 2060pum, 9TO OH Xxo0ua Tyna.
b Tya.
went there. (Past)
He said (thaty he = ————— had gone there. (Past Perfect)

would go there. (Future in the Past)

Xo0um Tyaa.
OH ckasan, 9T0 OH —— X00ua Tyna.

\ noﬁ()em Tyaa.

Wrak, ecau ckadyemMoe B TJIaBHOM IPEAJIONKEHUU BBIPAXKEHO IJIaro-
JIOM B _TpOUIeJIIeM BPEMEHH, TO B MPUIATOUYHOM MPEUIOKEHUH UL
BBIDAKECHUSI  OJHOBPEMEHHOCTH AEHCTBHS  HCHOJNB3yeTcsl Bpemsi Past
(Simple wmu Continuous — B 3aBUCHMOCTH OT BHA JACHCTBHA); IS
BBIDOKEHUSI TpefmecTBytomero neiictus — Past Perfect (umim  Past
Perfect Continuous — B 3aBHCHMOCTH OT BHJa JCHCTBHA), a Ui BBIpa-
xKeHust Oyaymero neiictBus — Future in the Past («Oynymee B mpo-
meamem»), OHO o0Opa3yeTcs IO TOMY K€ NPHHIUITY, 4TO U OOBIYHOE
Future s Bcex rTpynm, ¢ TOW JMIIb pa3sHUIEH, YTO BCHOMOraTelbHbIE
riaroisl shall n will MenstitoTest coorBercTBeHHO Ha should 1 would.

Ipumeuanue. ®opma Past Perfect He ymoTpebnsieTcs, ecim yka3aHO Bpe-
Msl COBEpIUCHUs JEHCTBUA. YKa3aHHE BPEMEHU JACT IIOHATh, YTO pa3 Jeu-
CTBHE TIPOM3OLUIO paHblle, TO HET HEOOXOIUMOCTH B ymnoTpeOieHun Past
Perfect, o3navaromiem, 4To NEWCTBHE MPOM3OLUIO O KAKOrO-TO MOMEHTa B
npouutoM. CpaBHUTE:

He says he went there in 1999. He said he went there in 1999.
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CorracoBanune BPEMCH HC CO6J'IIO,I[36TC$IZ

* eCIM TPHUIATOYHOE MPEATIOKEHHE BBIPAKAECT KaKylo-THO0O YHH-
BEPCAJIbHYIO HCTHHY HITH 3aKOH:

Navigators realized that MopennaBarenu oOHapy»Xniu, 4To
the earth is round. 3eMis Kpyriaas.

¢ €0 TMNPUAATOYHOC MNPCIOKCHUEC MPCACTABIISACT coboi YCJIOBHOC
MPEMIOKEHUE, OTHOCAIIEECS K THUITY MAaJIOBEPOATHBIX HWIM HEPE-
aJIbHBIX (CM. pasacia «Y CIIOBHBIE Hpe)lJ'IO)KeHI/IH»). CpaBHI/ITeZ

We know that if he had time, MsI 3naem, dro, eciiu ObI y HETO
he would go there. OBLTO BpeMsi, OH nouiesn Obl TyA.

We knew that if he had time, MsI 3ranu, 9T0, eciu OBl y HETO OBLIO
he would go there. BpeMsi, OH noutes Ovl TyJa.

Kocsennas peub

PaccmoTpuM niepeBo]] B KOCBEHHYIO Pedb:

* coobmenus (On cxazan/coobwun v T. 1., Ymo...)',

* Boripoca (On cnpocun/xomen 3Hams/Nounmepecosaicsa n 1. 1. ...);
* IpOCckOBI WK TipuKasa (OH nonpocun/eenen/npuxkas3ai n 1. 1. ...).
[epexon OT NpsIMON peyr K KOCBEHHON MPOUCXOAUT TaK:

Coobmenne
Ipsamas peun: He said, “I go there.”
Koceennas peun: He said (that) he went there.

Kax BuaHO W3 mpuMepa, 3HAKM NPAMON pedn (3amsiTas W KaBBIYKH)
OTCYTCTBYIOT M JICHCTBYET 3aKOH COTJIACOBAHMS BPEMEH.

Bonpoc

Bompoc 6e3 BOOPOCHTENBEHOTO clioBa. 37eCh HCHIONB3yeTcst coro3  if
win whether, OpUMEpHO COOTBETCTBYIOIIHE B PYCCKOM SI3bIKE YACTHU-
e au:

Ipsimas peus: He asked, “Do you go there?”
Kocsennas peus: He asked if they went there.

3neck  coOmomaeTcss TPSAMOI  MOPSIOK  CJIOB  (TIOJUISKAIEe  CTOUT
nepeJ1 Cka3yeMbIM), a TaK)Ke 3aKOH COTJIACOBAHMS BPEMEH.

Bonpoc ¢ BompocHTenbHBIM _cI0BOM. B 3TOM ciydae ponb coeam-
HUTEIBHOIO DJJIEMEHTAa UrpaeT caMO BONPOCUTENBHOE CIIOBO. 3J€ech
TOXE COOJIONAIOTCS TPSIMOM MOPSJOK CIOB M 3aKOH  COTJIaCOBaHHSA
BPEMEH:

Ipsimas peus: He asked, “When do you go there?”
Kocsennas peus: He asked when they went there.

158



IIpockba unu npukas

ITockonbKy B TOBEIUTENFHOM HAKIOHEHWH ymoTpeOnsercs uHH-
HUTUB (HeompenaeneHHas ¢opMa Tiaroysia), TO HHKAKOTO COTJIacoBa-
HUSI BPEMEH 371€Ch HET:

He said to them, “Go there.”
He told them to go there.

Ilpsmas peus:
Koceennas peun:

B orpunarensHoit hopMme:

He said to them, “Don’t go there.”
He told them not to go there.

Ipamas peus:
Koceennas peun:

Ecnu BpemMst m MecTo IEHCTBHS, yKa3blBaeMble B TPSIMOW pedH, IpH
oOpalieHnn B KOCBEHHYIO p€4Yb W3MEHWINCh, TO IPOUCXOJUT 3aMeHa
Hapeuynii MecTa 1 BpEMEHH, a TaKKe yKa3aTelIbHBIX MECTOMMEHHMH:

Illpamas peus Koceennas peuv
now then
today that day, at the time
tomorrow the next day
the day after tomorrow two days later, in two days’ time
yesterday the day before, on the previous day
the day before yesterday two days before
last night (on) the previous night
ago before
next year the next year, the following year
last year the previous year
here there
this that
these those

Ecmm JIIs KOCBEHHOH peun BpeMsA U MECTO Z[eﬁCTBI/Iﬂ HUMCIOT TO XK€

3HAUEHHWE, YTO M JUIA MpPSAMOH, TO HUKAKOW 3aMEHBI JEJaTh HE HYXKHO.
Hanpumep, ecmm xrto-mmbo ckazam: “I’ll be here tomorrow” w s
YYaCTHUKOB pasroBOpa CIIOBa 30ecb W 3a6mpa WMEKT TOT XKe CMBICH, TO
HE HYXXHO MEHATb UX Ha MAaM U HA C1e0YIowuli Oetb:

He said he would be here tomorrow.

3aMeHy HYXHO JeNarTh JIMIIL B TOM CIydae, €CiIH TOHATHS 3a6mpa
U 30eCh OTHOCSTCS YXKe K IPYyTOMY JIHIO U MECTY:

He said he would be there the next day.

Tlosmopume epammamuyeckuii Mamepuan u omseemome
HA KOHMPOIbHbIE 6ONPOCHL:
1. B ueM 3akirodaeTcs MPaBUIIO COTJIACOBAHUS BpeMeH?
2. Kakne BpemeHHbIE (OPMBI YIOTPEONSAIOTCS IIPU  COTJIACOBAHUH
BpEMEH /ISl BBIPAXEHHS OJHOBPEMEHHOTO, TpEIIIecTBYOmero u Oy-
IyIIEro neucTBus?
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3. B kakux ciryyasix He nnpuMensercs ¢popma Past Perfect?
4. Kax ctpouTcst KOCBEHHAsl pedb IPH Nepejiaue COOOIIEeH s, BOI-

poca, mpockObI WK MpHUKasza?

5. Kak kocBeHHas PCUb BJIMACT Ha OPSAAO0K CIIOB B Hpe,HJ'IOH(CHI/II/I?
6. Kak n3MeHSI0TCS B KOCBEHHOM peHUn Hapeund MeCTa U BpEMCHU,

a TaKXKe yKa3aTeJIbHble MECTOUMEHUA?
7. B kakux cinyyasix He MPOUCXOIUT UX 3aMEHBI?

Vlad:

Text
A Telephone Conversation

Hello, this is Vlad Volkov. Can I speak to Stepan, please?

Stepan’s mother: Sorry, Vlad, he is out at the moment. He’ll be

Vlad:

back in half an hour.
Thank you. Can I call him later?

Stepan’s mother: Sure, you can. Bye.

Vlad:

Goodbye.

Half an hour later:

Vlad:

Hello, this is Vlad again. Has Stepan arrived?

Stepan’s mother: Yes, he has. Just a minute, I’1l ask him to pick up

the handset.

Stepan: Hi, Vlad, how are you, old boy?

Vlad: Not bad, thank you. Look, Stepan, I seem to have left my
textbook in Physics somewhere, and we are going to have a
test tomorrow. Haven’t you taken it by mistake?

Stepan: I must search for it in my bag, as I haven’t yet unpacked it.
Wait a moment, please ... No, there are only my textbooks.
Call Igor, maybe he has taken it. By the way, he is not at
home; he’s at his grandmother’s.

Vlad: Yes, I am going to call him. What is his grandmother’s
phone number?

Stepan: 877392.

Vlad: Thank you.

Stepan: [ am sorry I could not help.

Vlad: It is my fault. I should have been more attentive.

Stepan: Look, I am going to read for the test right now. If you
don’t find the book in an hour or so, then I may lend you
mine.

Vlad: Thank you very much.

Stepan: That’s nothing! Good luck. Call me back anyway.

Vlad: Bye.

Vlad:  Hello, this is Vlad Volkov. Can I speak to Igor?

Igor: Speaking. Hi, Vlad. Any problems?

Vlad: Well, I have left my textbook in Physics somewhere; I think
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Igor: 1 think I might have taken it. We were sitting together on the
lesson of Physics. But my bag is not with me now. I have left
it at home just before going to my grandma. 1 promise I’ll
search for it the first thing when I return home.

Vlad: When will you come home?

Igor: Not earlier than six. Sorry.

Vlad: Never mind. I still have some other lessons to be done.

Igor: Then I’ll call you back with the results.

Vlad: Thank you. Bye.

Igor: Hello, this is Igor speaking. Can I speak to Vlad?

Vlad: Hello, Igor.

Igor: I’ve got your textbook. I’ll fetch it to your place in half an
hour.

Vlad: You needn’t worry. I’ll call to your place myself, if you don’t
mind. When is it more convenient?

Igor: Any time. [ am at home from now on.

Vlad: I am coming, then. Bye.

Igor: I’ll be waiting for you.

How to Use the Telephone in the USA

Calls to the Commonwealth of Independent States

To place a call to a large city in the CIS you may dial directly. For
Moscow, for example, dial Oil + 7 + 095 + the telephone number you
wish to reach. To place a call to other cities in the CIS, dial 011 + 7
(CIS country code) + the city code, plus the number which you need.
For operator assistance, dial “0”. Tell the operator that you wish to call
the CIS. The operator then will ask you which city you want to call in
the CIS and which telephone number. On the average, direct telephone
calls to the CIS are between $ 2 and $ 3 per minute; operator-assisted
calls are about 60% more expensive. It is not possible to place an
international telephone call from public pay phones.

Rates for Long-distance and Toll Calls

Rates for long distance and toll calls are least expensive (60 % of normal
charges) on weekends and on weekdays after 11 pm. Rates are less expensive
(40 % of normal charges) on weekdays between 5.00 pm and 11.00 pm.

Toll-free Calls
Telephone numbers prefixed by 1-800 are called toll-free numbers
because there is no charge to call them.
Using a Coin-operated Telephone
It costs $ 0.25 to place a local call from most coin-operated public
telephones. To place a local call, pick up a receiver. You will hear a
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constant tone. Deposit the coins (you cannot use one cent coins in
coin-operated telephones). When you have deposited the correct amount
of change, you will hear a short “beeping” sound. When the constant
tone returns, simply dial the number you wish to reach.

Local Telephone Calls

Many telephone numbers that are prefixed with the same area code
as the telephone number from which you are calling are called local
telephone calls. You may place these calls from either a home telephone,
or from a coin-operated telephone machine. If you are calling from a
home telephone, these calls are usually a part of regular monthly service
(no additional charge).

Long-distance Telephone Calls

To call a long-distance telephone number you must dial:
1 + the area code + the telephone number.

Short-distance Telephone Calls

Some telephone numbers, although they may be prefixed with the
same area code as your home telephone number, may be outside of
your local calling area. If you dial a number and, instead of reaching
your party, you hear a recording which says “you must first dial a ‘T
with this number”, the number you are calling is outside of the local
calling area. To place the call, you must dial 1 + the area code + the
telephone number. You must dial the area code in this case, even if it is
the same as your own.

Collect Telephone Calls

If the person you are calling will agree to pay for the charges, you
may place a collect telephone call. To place this kind of call dial 0 +
the area code + the telephone number. An operator will come on the
line and ask you for your name. Then the operator will ask the party
you are calling if they will accept the charges for your call.

Active Words and Word Combinations

area code MEKAYropoj- collect call 3BOHOK
[ edamd ,kaud] HBIH TeJie- [ka'lekt 'k3:1] ¢ mepeajpe-
(oHHBIH canuei
KOJ OIJIATBI
average ['asvaridj] a  cpeanmii Commonwealth CoapyxecTBO
call [ko:l] n 3BOHOK of Independent He3aBucu-
call back nepe3BOHUTH States (CIS) mbIx Locy-
['x3:1 ba3k] v ['komanwelG AapcTB
city code KO/ ropojia av,indi'pendant (CHI)
['siti ,kaud] 'steits]
coin [kain] n MOHETA
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dial direct
['daial di'rekt/
dai'rekt]

handset [ haendset] n

international
telephone call
[,inta'naejanal
'telifaun 'ka:l1]
lend [lend] n
local call
['laukal 'ka:l]
long-distance call
[,1DO 'distans 'ka:l]

-

O 01N N B W —

3BOHHTH
HaNpsMYI0
(6e3 momomu
onepaTopa)

TesiepoHHAS
TpyOKa

MeKAYHAPO/I-
HBIH 3BOHOK

0AKHBAThH
MeCTHBII
3BOHOK
MEKAYropoa-
HBIil 3BOHOK

operator-assisted
call
['Dpareita
3 'sistid 'ko:l]
pick up [ pik ap] v

public pay phone
['pabiik 'pei faun|

rate [reit] n
telephone number

["telifaun 'mumbs]
toll [taul] n

EXERCISES

Sequence of Tenses

. Translate into Russian.

. I knew that he had never missed the lectures.

. I hoped he wouldn’t come and spoil the party.

. We thought that they were a happy couple.

. Everybody was sure that she was a liar.

. Strange! I thought I had left this textbook at home!
. He said that he was very tired.
. They didn’t know that he had seen the doctor already.
. He said he wouldn’t go to college on Friday.

. I expected that you would introduce me to your teacher.
10. She said she was glad to see us.

3BOHOK 4epe3
onepaTop-
CKYI0
CIyXKOy
CHHMATh
TpyOKy
NJIATHBIN
TeJie()oH-
aBTOMAT
iarTa, rTapug
HOMep
TesaedoHa
1JaTa 3a
ycayru

11. He said that he wanted to place an international telephone call.

12. Why did you say you had been absent the day before?
13. He wanted to know why you had missed the lecture.

14. Mike told me she would be there very soon.
15. She promised she would call us some day the following week.
16. The doctor asked me when I had caught cold.
17. Father promised that the journey by train wouldn’t be so tiresome

that time.

18. They were afraid that the repairs would cost a fortune.

19. Mother thought the children were playing football in the yard.
20. Sam told me that he had been reading that book for the whole night.

2. Translate the sentences into English paying attention to the sequence of

tenses.

1.4 AyMajia, 4TO Bbl OIIa3/1bIBACTEC B KMHO.

2. Ona OblJ1a yBepeHa, 4TO €€ ChIH NPUAET U3 IIKOJIBI PaHO.
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3. Huna BcOMHMIIA, YTO HE 3aIucalia Homep TenedoHa cBoei moj-
pyru.

4. 51 He oxwmIAI, YTO MO Opat 3aboJeer.

5. Meacectpa cka3zana, 4To JOKTOP MPHUAET TOJIbKO nocie 12 yacos.

6. [Touemy OH cka3asl MHE, YTO HUKOT/Ia HE BUICI TCOs?

7. 51 He mymai, 9TO MO€ MHCHHE TaK Ba)KHO JJIs TEOsI.

8. Ona o0e1mana, 9To BEIYYHUT aHTJIMHACKUH SI3BIK TIEPE]T TOE3IKOM
3a rpaHMUILy.

9. OHH TOBOPUIIH, YTO 3HAIOT €r0 XOPOLIO.

10. OH cka3ai, 4To TOTOBUTCS K 9K3aMEHY.

11. TTouemy OH He MMO3BOHMIJI HaM, Kak oberan?

12. OHM TOBOPUIIH, YTO OH CETOIHS 3aACPKHUTCS.

13. A nymain, 9To OHM APY3bsl.

14. On roBOpwMII, 4TO HE TIOXOK HA CBOETO Opara.

15. HauanpHUK CKa3all, YTO OH 3aHSIT.

16. Jlena He 3Hana, mOYeMy ee MOApYTa pa3roBapuBania ¢ Hell Tak
pe3Ko.

Reported Speech

3. Report the sentences according to the models.

Model 1: He said, “Open the door!” — He asked me
to open the door.
He said, “Don’t go there!” — He ordered us
not to go there.

Use the verbs: ask, order, advise, remind, recommend, warn, implore.
1. He asked, “Close the door!”

2. The children ordered, “Read to us!”

3. She said, “Don’t laugh at them!”

4. The teacher asked, “Please give me a pen.”

5. Mother reminded, “Don’t be late for school.”

6. He advised, “Take the umbrella.”

7. She said, “Please help yourself.”

8. He said, “Don’t ask me this silly question again!”
9. She reminded, “Call me as soon as you can!”

10. Jane begged, “Will you help me?”

Model 2: She said, “He is my friend.” — She said that
he was her friend.

1. Tom remarked, “I didn’t expect him to be so young.”

2. Jane muttered, “I am sorry [ am late”.

3. Jean said, “My Dad will be fifty years old next year.”

4. Mother answered, “The children are playing in the garden.”
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5. Sam told Boris, “It is raining outside. Take an umbrella.”

6. The teacher said in surprise, “Sorry to say, but you have got a bad
mark for your test.”

7. Mike noted, “I called him a few days ago.”

8. Vlad explained, “I have had a flu, but now I am feeling much
better.”

9. Lena told her friend, “I am going to the seaside for a holiday.”

10. His friend shouted, “It’s a lie!”

Model 3: He asked, “When do you finish your work?”
— He asked me when I finished my work.

She asked, “Is everything ready?” —

She asked if everything was ready.

1. He.inquired, “Do you want to speak to me?”

2. She wondered, “When will they arrive?”

3. Mother asked in surprise, “Have you already done your
homework?”

4. George inquired, “Are you sure that you are doing the right thing?”’

5. The man asked, “When were you last in the Crimea?”

6. He wondered, “What are you laughing at?”

7. The boy asked, “Why were you so surprised?”

8. He asked, “Are you playing football with us today?”

9. She inquired, “Who will help me to do the washing up?”

10. Fred asked, “Did you write the answer to his previous letter?”

Vocabulary

4. Report the dialogues of the lesson in indirect speech.
5. Make up dialogues on the following situations:

1. Mike is calling his friend John. John isn’t at home at the moment.
His mother says that he will be back in an hour.

2. Jane is calling her friend Julia. She invites her to go to the pictures
to see an interesting film.

3. They decide what time will suit both of them.

4. Nina is calling her friend Ann. She invites her to their house-
warming party.

5. Alexei is calling his friend Sam. He asks why Sam was not at
school.

6. Igor is calling Vlad. He asks what homework they were given on
Friday.

6. Translate the dialogues into English.

1. — Humna, Te0s pocAT K TeneoHy.
— Cnpocu, KTO 3TO 3BOHUT.
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— Ot10 AHA.
— Cxkaxwu, 4YTO, €CIM OHAa HE BO3paXaeT, s €U MEPe3BOHIO depe3
IIATh MUAHYT.

2. — JloOpewrii neHs, AHs, 3To MapuHa. Kak gena?

— Xopomo, crmacubo. MapuHa, y MeHs ecTh JBa Omiera B TeaTp Ha
cerofgasa. S momymana, MOXeT OBITh, Thl IOWAEIIb CO MHOH, eciu Yy
TeOsI eCTh BpeMsI?

— A Kakoi CreKTaxJb UAET Ceroaus?

— «Jleryuas mpib». Ceroans npembepa (the first night).

— 0, 00 3ToM criekrakie (performance) MHOTO TOBOPHIIH.

— Ma. Urpaet xopoluii cocTaB aKTepOB.

— A nouemy Tel He uaeus ¢ Onerom?

— Onner, K COXaJICHUIO, IPOCTYAUIICS U HE MOXKET UATH.

— Kax xans! Haznertoch, Huuero cepbe3Horo?

— Her, oObmuHBII rpunm. Y Hero naxe Temreparypa HE OYCHb
BbIcokas. IIpocto rpumnm — od4eHp 3apa3Has OoJie3Hb, U €My Jydlle
ocTaThCs J0Ma.

— IlepenaBail eMy MOU IOKEIaHUS CKOPEHUILETO BBI3IOPOBIICHHUS.

— Crnacu6o. Tak TBl CMOXelIb MOHTH cO MHOH? Y TeOs HET HHKa-
KHX JPYTHX IUIaHOB Ha Beyep?

— 51 ¢ ynoBOJIbCTBUEM TIOHTY C TOOOIA.

— JlaBail BcTpetuMcs y Teatpa B 5.45. Cnekrakiab HauyMHAaeTCs B
LIECTh YacOB, JIy4Ille Obl IPUHATH 3apaHee.

— Pazymeercs.

— Torna no BcTpeuw.

— Cnacu0o 3a npuriameHue.



YPOK 15

Fpammamucka: CrnoxHoe AomnonHeHue.
KoHcTpyKkuuu ¢ MHpUHUTUBOM
M npuyacTueMm.

Texts: Sending a Letter.
The Internet.

CJ10:xHO€ TOMOJTHEHHE

NuabUHATHB BMECTE C CYIICCTBUTEIBHBIM WJIH JIMIYHBIM MECTOUME-
HUEM MOXET BBICTYNATh KaK €IWHbIM WIEH MNpEeIJIOKEHUs, TaK Ha3bl-
BaeMoe crokHoe pononaeHue (Complex Object).

OTa KOHCTPYKIHS YHOTpeOIsIeTcs B CICOYIOIUX OCHOBHBIX CITy-
yasx:

* [OCJIEe IJIarojioB, BhIpa)karomux >kenanue: to want, to wish, to desire,

obopora should (would) like u ap.:

We want him to come. Ms1 xomum, umobsi oH npuier.

* TOCTC TJArojioB, BBIPAXKAIOIMINX (U3UIECKOEC BOCIpHUATHE: to see,
to hear, to feel, to watch u ap. Ilocine sTux rinarojgoB wyactuua to
¢ MHQUHUTHBOM HE yIOTPeOIIeTCS:

We saw him cross the street. MbI sudenu, kax on nepewien yiauiy.

* mocnme riaroioB to make, to have (B 3HaueHmm 3acmasgiams), to
let. B srom ciyuyae MHOUHHTHB TOXe ynoTpedisiercss 0e3 uacTu-

15l to:

What made him come? Yro 3acmasuno e2o npuiimu?
We shall have them do it. MBI 3acmasum ux 3TO coenams.
Let him go. Ilycmw on yxooum.

NHGUHUTUB B CJIO0XHOM JIONOJHCHUU VYIOTPEONSCTCS W B IACCHB-
HOH dopme:
We do not want him MEI He xomum, umobwi
to be laughed at. HAO0 HUM CMELTUCD.

Torga cyuiecTBUTENbHOE WM MECTOMMEHHE W3 CII0XKHOTO JOIMOJI-
HEHUSl CTaHOBMUTCS TOAJEXKAlIUMM, CKazyemMoe yroTpedusieTcss B Iac-
CHBHOM 3ajore, a K WHQWHUTHBY Bcerga mpuOaBisieTcss dYacTuma to,
ke K WHQUHUTHBY TIJIATOJIOB BOCIPHSTHSA, IOCIAEC KOTOPBIX B CIOXK-
HOM JOTIOJTHEHUH YacTUIlsI to He TpeOyeTcs. CpaBHHUTE:

We saw him cross the street. He was seen to cross the street.

[TaccuBHBIE KOHCTPYKIMH C WHOUHUTHBOM JOBOJBHO 4YacTo YIIOT-
peOIsitoTcsT B NMUCBMEHHOW pe4M Ioclie TiaroyioB to say, to report, to
announce, to state, to suppose, to know:
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He was said/supposed Tosopunu/nonazanu, 49T00H
to know nothing about it. HL4Yero 06 aTOM He 3Haem.

AKTUBHBIE KOHCTPYKIMH Takoro BHAAa C TMOCICIYIONUM HH(DUHU-

TUBOM 4YacTO YHOTpeOJsioTcsl ¢ riarojamu to seem, to prove, to happen,
to be sure, to be likely/unlikely:

He seems to think so. Kaoicemcs, on Tak oymaem.
They happened to be OHu cryuatino oxkazanucy Tam
there at that time. B 3TO BpeMsl.
He is sure to come.

OH 0bs3amenvho npudem.
He is likely to be sent there.

Ezo, 6eposImMHo, nowtirom Tyaa.

KOHCprK].[l/ll/l C Npu4yacTuemM

ITpuyactne, kak ¥ WHOUHUTHB, MOXKET

00pa30BBIBATE  CIIOKHOE
JIOTIOJTHEHHE:

We saw him crossing

MB&lI 6udenu, kKaxk oH nepexooum
the street.

yIuIy, {OyKke, «BUICIH €ro
TIEPEXOISIIUM)

OTnuuKe MnpUYacTHOro 000poTa OT HMHOUHUTHBHOTO —3aKJIHOYaeTcs

B TOM, 4YTO MpHUYacTHE B CIIO)KHOM JIOTIOJIHEHHM BBIpa)KaeT mpollecc, a
MHQUHUTHB — TPOCTO QaKT coBepiueHus aeiicteust. CpaBHUTE:

We saw him cross the street. M1 gudenu, kax on nepewen ynuiy.

{®@axm, a ne mpoyecc nepexooa,
KaK 6 npumepe ¢ npudacmuem)

He3aBucumblii npu4acTHbId 000pOT

KpOMC CJIOKHOI'0  JOIOJHCHHUA  HOPUYACTHC  MOXKET

00pa3oBEIBaTh
TaK Ha3bIBAEMBIH HE3aBUCHMBIH MPUYACTHBIH OOOPOT.

B npennoxe-
HUM OH BBIIOJIHAET B OCHOBHOM pOJIb OOCTOSTENbCTBA (Yalle BCEro —

MPUYUHBI, BpPEeMEHM WM YycloBus). Ha pycckumil s3BIK Takodl 000poT
OOBIYHO MEPEBOANTCS IPUAATOUHBIM MTPEIIOKECHUEM.

HezaBucumelii mpudacTHBIE 000pOT, KaK MpPaBWIIO, COCTOUT U3 CY-
IIECTBUTENIBHOTO ¢ mpuyacTueM. IlpuyacTne MOeT ObITh ITaCCHBHBIM,
neppeKTHBIM U T. . (cM. pazaen «[Ipuyacrtie»):

The weather being fine, Ilockoavky nozoda bviia npekpachas,
they went for a walk. OHM TIOIUIH Ha MPOTYJIKY.

The rain having stopped, they Tax xak doscob npexpamuics,
did not take their umbrellas, oHM He B3sUIH 30HTHI.

All doors having been locked, //3-3a mozo umo ece 0sepu OvLIU

they had to wait. 3aKpbiMbl, UM TIPHUILIOCH KAATh.
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The experiment having been Kozoa sxcnepumenm 60binl 3aKOHYEH,
finished, they could go OHU MOTJIY TTOWTH JJOMOH,
home.

Hosmopume zpammamuuecmu? mamepual u omeemobme
HA KOHmpoJibHble 60npocol:

1. Kak o0OpasyeTcs ciokHOe JOMOTHEHNE C HHPUHUTHBOM?

2. B xakux ciay4asx oHO ynorpebnsercs?

3. Korga dactuna to B CJIOXHOM JIOTIOJHEHUH C WH(QHUHUTHBOM HeE
ynotpebusiercs?

4. Kax 00pa3ytoTcst macCHBHbIE KOHCTPYKIIMU ¢ HHOUHUTHBOM?

5. B 4eM omiMuue CIOXKHOIO JOIOJIHEHWS C IPUYACTHUEM OT CJOXK-
HOT'O JIOTIOJTHEHHS C UHPUHUTUBOM?

6. Kak He3aBUCHMBIH IPUYACTHBIA OOOPOT OOBIYHO NEPEBOAUTCS
Ha PyCCKUH S3BIK?

7. B kakux (opMax B HEM MOXKET CTOSITh IpHYacTHe?

Texts

Sending a Letter

Not long ago Vlad applied for a grant from an American university.
He was sure he had all chances to win this grant. Soon he got a message
that the board at the University had sent him the application docu-
ments and forms to fill in. The letter having been posted by FedEx, the
board informed him about the tracking number. Vlad doesn’t know
what this means, so he asks Boris, his brother-in-law, about FedEx.

Vlad: Hi, Boris, I have got a little problem.

Boris: What is it? What is the matter?

Vlad: I saw you receive a parcel with a sign FedEx several times.

Boris: Well, I use their service quite often. Why are you asking?

Vlad: You see, I must get a letter sent by FedEx, and I don’t know

what I am to do.

Boris: You know, it is rather simple. FedEx is an American compa-
ny specializing in delivering letters, parcels and goods. In
fact, it is a carrier service, or an express transportation com-
pany. There are quite a lot of companies of this kind all over
the world, say, DHL, FedEx, German Parcel, etc.

Vlad: Then, in what way are they different from traditional postal
service?

Boris: In fact, there is a great difference. To begin with, they are
more reliable than the regular post. Having something really
important to be sent, you’d better use the service of such
company, though their services are not cheap.

Vlad: Does FedEx deliver internationally, being an American com-
pany?
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Boris: Of course, they do. If I am not mistaken, they have repre-
sentative offices in more than 200 countries.

Vlad: Have they, really? Then, I think, I am sure to receive the
documents very soon. But then there is one more question:
they have supplied me with the tracking number. What is it
needed for?

Boris: Oh, using this number you can track your letter.

Vlad: Where can I track it?

Boris: In the Internet, of course. Just go to FedEx homepage and
insert the number you received. You’ll get the complete in-
formation about where your package is and when it is going
to be at your destination. It is interesting sometimes to see
that your parcel travels through so many countries to reach
you.

Vlad: Do you want to say that their delivery is slower than a usual
post service?

Boris: Why do you think so?

Vlad: You said it travels to many countries ...

Boris: No, it is very fast. They choose the best way to deliver. They
have their own aircraft and vehicles.

Vlad: It is really very interesting. I wish I knew this before. Now I'd
better go and track my parcel.

The Internet

The Internet, or the Net, as it is more often called in the English-
speaking countries, is considered to be one of the most important
inventions of the twentieth century. Some people say that it is like
having thousands of consultants who are ready to answer any of your
questions.

It is a cheap and reliable source of information — and not only that.
You can also send documents all over the world, sample new music,
visit museums all over the world, read books, exchange letters with your
friends in another continent and receive their answer in a quarter of an
hour, sell and buy things, play games, read the latest news and do a lot
of other things.

But one shouldn’t treat the Net as means of amusement when there
is nothing else to do. In fact, the Internet has nowadays become a very
important means of business correspondence, financial transactions,
marketing, and much more. In fact, in the nearest future it will become
as (or more) important as fax or telephone.

The Internet stands for /«“/national s e/work of computers that are
linked together to exchange information. The computers are joined
through high-speed connections. To get on the Net, all you have to do
is to connect your PC to any of these networked computers via an
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Internet Access Provider. The Net has capabilities for cheap, global and
immediate communication. It may grow to dominate areas of publishing,
news and education, banking and customer support.

Active Words and Word Combinations

aircraft ['eakrccft] n
consider [kan'sida] v

correspondence
[Jmri'spondans] »
deliver [di'liva] v
delivery [di'livari] n
destination
[.desti'neijan] n
exchange letters
[iks'tfeind3 'letaz]
global ['glaubal] a
insert [in's3:t] v
international
[,inta'naejanal] a
message ['mesid3] n

camoJer package ['paekids] n
CUHTATh, parcel

pacleHUBaTh ['pa:sal] n
Hepenucka

post [paust] v

JIOCTaBIISITh post [paust] n
JIOCTaBKa rapid ['raepid] a
MECTO Ha3Ha- reliable [ri'laiabal] a

YEHHUS track [traek] v
IEPENUCHI- tracking number

BaThCSA ['traekirj 'nxmbal]
BCEMHPHBII transactions
BCTaBIISTh [traen'zaekjanz] n
MEXIyHapOo/- vehicle f'vi:ikal] n

HBIN
coo01eHue

EXERCISES

1. Translate into Russian.

. They heard him sing a song.
. Mother wanted Nick to wash the dishes.
. He saw his friend post a letter.
. The teacher made the student answer the question once more.
. I don’t want this exercise to be written.

. He is known to be a good writer.

Complex Object with the Infinitive

. They wished their children to become doctors.
. We didn’t expect them to deliver our letter so soon.

1
2
3
4
5
6. Father made his son go alone.
7
8
9
1

0. They watched the boy cross the street.

IMOCBLIKA
MaKeT, MOYTO-
BOE OTITPAB-
JICHUE
OTIIPABIIATH
moyTa
OBICTpBII
HaJCKHBIN
OTCJIC)KUBATh
HOMEp ClIeXe-
HHS
NEepPEBO]

Ha3eMHOE
TPaHCIOPT-
HOE CPEJCTBO

2. Make up sentences using the words from the three columns.

They expected
He saw

We wished

He made

She let

I supposed

My friend wants

the man
his mother
the work

her

to be
this man

cross the street,
to write them a letter,
laugh.

to be done in time,
everybody go.
to be your friend,

good friends.
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They are known his father this article two years ago.

He was said her friend make his report,
She watched to write to help him with his
homework.

3. Translate into English using the Complex Object with the Infinitive.

1. ToBOpSAT, 9TO OH XOPOIINK TOBAPHIII.

2. Moii oTer X04eT, YTOOHBI 5 TOCTYNHII B YUMJIHIIE.

3. Ona HabmIO#anNa, Kak JeTH Urpajiu B GyTOOII.

4. MBI HEe OKHMJIAlIH, YTO HAIIH APY3bs MPUAYT K HAM B TOCTH Ce-
TOJHS BEYEPOM.

5. Mama xotena, 9ToOBI MaJIBYUK BEIMBLI TIOCYTY.

6. 13BecTHO, UTO Yy 3TOM KOMITAHUH €CTh CBOI BO3AYITHEIH (DIIOT.

7. OH He MO3BOJUII i1 IIaKaTh.

8. Manp4uuk X0Tel, YTOOBI POJUTENN IIOMOTIIN EMY CAENATh YPOKH.

9. MBI BUIETH, YTO OH MEPEXOANT YIIUILY.

Complex Object with the Participle

. Translate into Russian.

. Nobody saw the boy breaking the window.

. I saw them walking along the street, but they didn’t notice me.
. They haven’t seen the plane landing.

You must see her dancing. It is really remarkable.

They felt something happening to their daughter.

. I didn’t hear you talking in such a strange way.

. Did anybody notice them drawing pictures during the lesson?
. Have you heard this news being discussed?

N 0NN AW~ A

Translate into English using the Complex Object with the Participle.

. On CJIBIIIAJN, KaK CTYJACHTBI OTBEYAJIM HAa BOIIPOCHI IPEIIOAaBaTECIIA.
. HuxTo He Bunen, kak JeTH T'yJUTH B cany.

Bce MbI Buzeny, Kak OH NEPeXOAUT YIIULLY.

Mp1 HabITIOKaTH, KaK CTPOMJICS 9TOT JIOM.

51 HUKOr/a He CIIpIIIaNa, KaK Balla J04b UrpacT Ha THaHUHO.

. MBI BHIENH, KaK OH 3aXOAUT Ha ITOUTY.

OHHU CIIBIIIANH, KaK COCEIH BCIO HOYb IEJIH ITECHHU.

. TslI 3amMeTHII, 9TO OH BCE BPEMS TOBOPHT 00 3K3aMeHaX?

P NAUL AW

Absolute Constructions with Participles

6. Which sentences have Absolute Constructions with Participles? Translate
the sentences.

1. My friend working as a secretary wants to become a manager.
2. The people walking outside are my friends.
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3. The students referred to have promised to be present at the party.

4. The test paper having been written, the teacher gave us the home
task for the next lesson.

5. The test paper being written, the teacher didn’t answer any of the
students’ questions.

6. The students writing the test paper are at class No. 3.

7. Having turned on the light they saw their little daughter sleeping.

8. The food having been chosen, they paid for it and left the
supermarket.

9. All the questions asked, the meeting was closed.

10. The problem discussed, the friends went home.

11. The letter having been delivered, we learned the news.

12. The tracking number being received, he could track the letter.

13. The exams taken, Nick went on a holiday abroad.

14. All the preparations having been made, they were waiting for the
guests to arrive.

15. The dinner finished, they decided to go for a walk.

16. The door being locked, I had to wait you for an hour.

7. Transform the sentences according to the model using Absolute
Constructions with Participles.

Model: The weather was fine. We went for a walk
in the park. — The weather being fine,
we went for a walk in the park.

1. All the experiments were finished. He began writing a report.

2. The letter was sent by ordinary post. I didn’t receive the papers in
time.

3. All the dishes were washed. She could sit down and have a rest.

4. The director was absent. Nobody wanted to begin the discussion.

5. The repairs are made in our house. We can’t invite you to see us
this month.

6. FedEx is an international company. You will get your letter without
any delay.

Vocabulary

8. Read and translate the letters into Russian.

Hi, Dan

1 thank you again for entertaining me in Oxford.

I am now thinking of your probable visit this summer — give me some
hints! I plan to spend the first evening in Moscow in some fine pub
(actually I can’t find any FINE pub here after seeing English ones). Next
day we could go around Moscow — having options of visiting either
museums or fine stores or just walking and drinking beer, you choose.
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Next could be a trip to St Petersburg — five hours by train. There
are much more places of interest than in Moscow. On the way back we
could choose between visiting Novgorod (also an ancient city, I have
never been there myself) or going for barbecues etc.

So, if you have any ideas — you’re more than welcome.

Best regards,

Sergei

Hi, Sergei

Once again, it was a pleasure showing you round Oxford. I look
forward to see the photos you have taken there.

I would love to visit you soon, so long as it’s OK with you and your
wife. I am very easy-going (which is another way of saying indecisive),
so I will probably not be much help — everything you mention sounds
good — given the choice of walking and drinking or visiting museums,
I would have to say ... a bit of both! I would definitely like to see some
historic places and learn something, and at the same time there is al-
ways that need to relax!

If you let me know some dates that are good for you, hopefully we
can get something sorted. Please don’t feel under any pressure about
this visit, I will understand if it is not convenient.

The only dates I can manage are the middle of August, any time
during the two weeks 13th—26th. If this is no good, then so be it, there
will be other times, I am sure I will see you again in any case.

’Bye for now,

Dan

Hi, Dan

When I know good dates for your visit, I will need your travel details
of course to pick you at the airport, book tickets and make hotel reser-
vations.

Regards,

Sergei

Hi, Sergei

I am looking forward to seeing you soon. My Dad has already booked
flights; I assumed he had let you know the dates. I should know him
well enough to realize this wasn’t necessarily the case ... Visa and eve-
rything is all being sorted, I am flying to Moscow on 16th August, I will
find out details like time, etc.

I need to learn some Russian as well and quickly ... I am going to dig
out my Dad’s audio course of Russian, which is fine for asking the way
to the station, etc. but limited otherwise. See you soon.

’Bye,

Dan
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Hi, Sergei

Just wanted to say hello and thank you again for being my travelling
companion! I had a great time in Russia and will definitely be visiting it
again. Obviously when you come to England next, I would love to be able
to return your hospitality. You were a perfect guide and a good friend. I
hope you are able to relax now after all that travelling, I hope your family
are well. T got back with no problems, and I am now sitting in work
wishing I were walking round St Petersburg or trying caviar in Moscow!

Best regards,

Dan

9. Answer the following questions:

1. Is Sergei Russian or British?

2. Is Dan Russian or British?

3. Where was Sergei staying?

4. Where did he invite Dan?

5. Did they travel around Russia?

6. What cities did they visit?

7. Did Dan like staying in Russia?

8. What did he like most of all, in your opinion?

10. Write a thank you note to your friend.
11. Answer the following questions:

1. Do you like writing letters?

. Do you often write letters to your friends and relatives?

. Why is it necessary to put a stamp on the letter?

. Have you ever sent a telegram?

. Can you send a telegram from home? How?

. Can you subscribe to newspapers and telegrams at the post office?
. What is sold at the post office?

. Can you transfer money by post?

0NN b W

12. Translate into English.

— Kyna to1 uaems?

— S uny Ha mouTy. Y MeHs ecTh moapyra, kotopas xxuset B CLIA.

— BrI 1aBHO nepenuchIBaeTeCH?

— Ve rog.

— ThlI yacTo oTHpaBisAens el mucbMa?

— JIOBOJIBHO YacTo.

— A BBl He mpoboBany mepenuchBaThcd ¢ mnoMompio MHTepHera?
Orto oueHp ynoOHBIH crmOCOO mepemayd CcOOOUIeHHWH: OBICTPBII W OYEHBb
HaJSKHBIH.

— Hemmoxast uaest, TOJIBKO y MEHS HET IoMa KOMITBIOTEPA.

— Ho b1 MOXeIIh OTIPABIATE MTUCHhMA U3 KOMIIBIOTEPHOTO KiTy0a.

— Xopomo. Hamo Oyzmer y3Hath ee 3JeKTpoHHBIM azapec (e-mail
address).



YPOK 16

Fpammamuka: CnoxHble NpeAnoXeHus.
Text: Sports.

B aHrjmiickoM s3bike, KaKk U B PYCCKOM, MPEIOKEHHs MACJSATCS Ha
cnoxnocounHennbie  (Compound  Sentences) W CIOXHOIOJYHHCHHBIC
(Complex Sentences).

CJ105kHOCOYMHEHHDbIE NMpEeAJI0KCHUA

Cn0XHOCOYMHEHHBIE MPEUIOKEHHSI COCTOAT W3 IBYX WiH Ooiee Tpo-
CTBIX TPEIUIOKEHUH, HE 3aBUCAMHUX Ipyr oT apyra. Ilpocteie mpemmoxke-
HUSL COCIOWHAIOTCS B CIO)KHOCOYHWHEHHBIE IIPH IIOMOIIM COYWHHUTEIHHBIX
coto30B and (u,a), but (no), as well as (max owce xax u), neither ... nor
(Hu... nu), not only... but also (xe moavko, Ho maxoice ) v T. 1. WK 6€3 HUX.

Mexay TOpemIoKEeHUSMH, COCIMHCHHBIMH  COYMHHUTENBHBIMH  CO-
103aMH, OOBIYHO CTaBHTCS 3allsATas, HO mepea coro3amMu and u or 3ars-
Tasa MOXET 6I>ITI) OIIyI€Ha, €CJIM OHU BBOJAT KOPOTKUEC NPCATOKECHU.

IIpu 0EcCOI03HOM COYMHCHHH MPOCTHIC MPEUIOKEHUS OTICIAIOTCS
JIpYT OT Apyra 3aIsiToi Uiu TOYKOM ¢ 3aIiToi:

After dinner he left and she ITocie 06ena on yien, a ona
began washing the dishes. Hagana MBITE TTOCY 1Ty .

He was not there but Ero tam He ObLI10, HO OBLI €TO
his friend was. JIPYT.

CJ10:KHONMOTYHHEHHbIE NMPpEeAJIT0KCHUA

CHO)KHOHOII‘H/IHCHHLIC NPpECAJIOKECHUA COCTOAT HW3 TJIABHOTO IIPEIa-
noxkenus (Principal Clause) W OZHOrO MJIM HECKOJBKHX MPHIATOYHBIX
npeanoxkenuit (Subordinate Clauses).

Hpm[aTquoe NPEIIOKCHUEC MOXKET TIMPUCOCAUHATHCA K TJIaBHOMY
MpU TIOMOINM TOMYMHUTENBHBIX coro30B that (umo), if (eciu), because
(nomomy umo) WM T. A. WIK COIO3HBIX cioB who (xmo), whose (ueii),
when (kocoa), where (2de, kyoa) m 1. 1. BOo3MOXKHO Takxke U Oeccoros-
HOE TPUCOCAMHEHUE MTPEIIOKECHHIA.

OCHOBHBIE THIIBI NpUAATOYHBIX HPEZ[J'IODKEHl/lﬁ

1. YcnoBHBEIC TpeTOKEHHS (CM. Pa3iel « Y CIIOBHBIE TIPEITIOKCHUS).

2. U3piAcHWTENbHBIC MpENIOKEHWs OTBedaloT Ha Bompoc what?
(umo'.). BO3MOXHBI BapHaHTBl BOIIpOCca C Mpeajoramu, Hampumep what
about? (o uem?) uT. 1.
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It has long been known Bbu10 1aBHO M3BECTHO (umo?),

that he goes there. 4mo on Xo0um myod.
Who went there remains Kmo xo0un myoa, ocraercs
unknown. HEU3BECTHBIM.
(9mo ocmaemcs neuzgecmHvim?).
He said (that) he had OH ckazan (umo?), umo on mam
been there. ovl6a.
You don’t know what Br1 He 3HaeTe (uez0?), 0 uem
you are talking about. 2oeopume.
3. OnpenenurenbHble NPeAIOKEHUS OTBe4YaroT Ha Bompoc which?,
what? (xaxoii?):
He is the man we were OH TOT 4en0BEK, 0 KOMOPOM Mbl
talking about. 2060pUU.
The book he is reading now Kuura, komopyro on uumaem,
is very interesting. OUYEHb HHTEPECHASL.
4. OOCTOATENbCTBEHHBIE TIPEJUIOKEHUST MOTYT YKa3bIBaTh BpeMs,

MecTo, TNpHYHMHY, IIeib, 00pa3 NeHCTBHA, CIEICTBHE, YCTYNKY M OTBe-
YalOT Ha COOTBETCTBYIOIIHME BOMPOCH,, T. €. when? (koeda?), where?
(20e?, kyoa?), why? (nouemy?), what for? (3auem), how? (kax?) u 1. 1.

[lpunartouyHsle NPEUIOKEHHS MecTa OTBEYAlOT Ha Bompockl where?
(20e?, kyoa?), where from? (omxyoa?):

They waited for him where OHH XIaH ero TaM, eoe OH
he usually walked. 00bIYHO XOOUIL.

IpuaaTodHbIe PETOKEHHUS BpDEMEHN OTBEYAIOT Ha BOTIPockl when?
(x020a?), how long? (kax doneo?), till when? (0o xakux nop?) v 1. 1.

We shall speak about MBsI moroBopum 00 3TOM,
it when he conies. Ko020a oH npudem.
As soon as he came, they Kax monvko on npuwen, onn
started the work. Havasy padoTy.
He left before they OH ymren, npesicoe uem OHU
reached the house. 0obpanucs 00 doma.
They did not stop till/until OHU HE OCTaHaBINBAIUCH,
it grew dark. noxa He crmemHerno.

B nmpuzaTouHbIX —OpEeANIOKEHUSX BpeMEHM C  cowo3amu  when,
whenever, till, until, as soon as, after, before, by the time, as long as,
while He ymoTpebnsercs Oyamymiee BpeMms. Bmecto Hero ymoTpeOisroT-
cs popmel Present.

[IpunmaTouynbie TpeUTOKEHHsT 00pa3a JICWCTBUS OTBEYAIOT Ha  BOII-
poc how? (kax?, xakum o6pazom?) W TPUCOSHUHSIOTCS K TIABHOMY
MIPEUIOKEHUIO COI03aMH as (kak), as if (kax 6yomo, kax eciu Ovl):

They did it as he had told Onu caenany TaK, KaKk oM
them. UM CKAa3al.
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HpI/I)IaTO‘{HBIe npe;moxcem/m C[!aBHCHI/IH COCOUHAKOTCS C I'TaBHBIM
IpU NTOMOILIX COI030B as, than, as ... as, not so ... as, the ... the:

They did less than OHU caenanyd MeHbIIIe,
they could. uem Mo2ciu.
The more we learn, Yem 6oabute MBI yIAMCH,
the better we know mem Jjiyyuie Mbl 3HaEeM
the subject. IpeAMET.

IIpunatounsle mpeUIOKEHUs] NPUYMHBI OTBEYAlOT Ha Bompoc why?
{nouemy!) WM TPHUCOEAMHAIOTCS K TIJAaBHOMY coro3amu because (nomomy
umo), since (nockonvky), as (max xax):

He did not come because OH He TPUIIET, HOMOMY YMO
he was busy. ObL1 3aHAM.

As it was warm, Tax xax 6wi10 meno,
he went for a walk. OH MOIIEN TYJISATh.

HpI/I)]aTO‘[HBIe PEIIOKCHUA CICACTBUA 00BIYHO MMPUCOCANHATOTCA
K TJIaBHOMY TIPEIJIOKEHUIO coro3oM so that (max umo) u umeroT 3Ha-
YCHUC CICACTBUA WM pE3ylJibTaTa ]IeﬁCTBHﬂ, BBIPAKCHHOI'O  T'JIaBHBIM
IPEIUIOKESHHEM:

They came in time, OHH nprexaiu BOBPEeMs,
so that there was no max umo Oonvue ne ObLIO
more reason to worry. npuuun 0Jia bechokoucmaa.

[Ipunatounsle mMpeUIOKEeHUS LEIH OTBedaloT Ha Bompockl what for?
(3auem?), for what purpose? (c xaxoii yenvi0?) W TPUCOECIUHSIOTCA K
raBHOMYy coto3amu that, in order that, so that (umoo6w, 013 moeo umo-
ov1), lest (umoobuvt He).

OOBIYHO B TaKHX MPUAATOYHBIX MTPCAIIOKECHUAX HUCIIOJIB3YCTCA KOH-
CTpyKiust may + wuHuHUTHB win might + wHOUHWUTHB, ecnm ckasye-
MO€ CTOUT B IpoI€AIEM BPEMCHMU !

He speaks (spoke) slowly On roBoput (roBOpHiI) MEAJICHHO,
in order that we may umobsl Mbl 8Ce NOHANU.
(might) understand
everything.

B MMPpUAATOYHBIX MPECAITOKCHUAX e MOXECT yHOTpe6J'ISITI>Cﬂ
Subjunctive (cm. pasgen «CocnarateTbHOE HAKIOHEHHE»), OOBIYHO C
coro3oM lest:

Write down all the new words 3anumuTe Bce HOBEIE CITOBa,
that you may not forget them.

lest you should forget them. } umoGbl 661 UX e 3aGoL.

ITocme coro3a lest rmarom ymorpeGuisieTcss B yTBEpAHMTENBHOW Qop-
Me, TaKk KaK B QHIVIMICKOM IIPEUIOKCHUH OBbIBaeT TOJIBKO OJHO OTpH-
LIaHUe, a coro3 lest cam 1o cede SBIAeTCS OTPULATETEHBIM.
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[IpuparodHbie YCTYOHWTENbHBIE MPEJIOKEHUS] OTBEYAIOT Ha BOIMPOC
in spite of what? (necmomps na umo?) u TMPUCOETUHSIOTCA K TIABHOMY
coro3aMH U coro3HbIMH cioBamu though, although (xoms), however (xax
Obl HU, oOHako), whatever (umo Ovt Hu) U T. 1.

Though it was raining, Xomst wendodncow,
they went for a walk. OHM TOLUIM Ha HPOTYJIKY.
Whatever weather it is, Kaxkas 661 nu 6wvi1a no2ooa,
they will go for a walk. OHH TIOWIYT HA MPOTYJIKY.

Hosmopume zpammamuttecxm? mamepual u omeembme
HAa KonmpoJjibHble 6onpocol:

1. Ha xaxuie BUIBI IOAPA3AEIAeTCs CIOKHOE TIpeaioKeHne?
2. Kak o0OpasyeTcs CI0)KHOCOUHHEHHOE TPEIOKEeHUE?

3. Kak o0OpasyeTcs ClI0XKHOTIOAYMHEHHOE TpeAIoxKeHne?

4. KakoBbI OCHOBHBIE THUIIbI ITPUAATOYHBIX MPEATIOKECHUH?

5. Ha xaxue BOIIpOCHI OHH OTBEYAIOT?

Text
Sports

Stepan decided to have his birthday party at a new bowling club, and
he invited Vlad and some other guys to come. Vlad has never played
bowling and so he wants to ask his father about the rules of the game.

Vlad:  Dad, have you ever been to the new bowling club that was

opened in our city not long ago?

Father: Yes, of course, I have been there several times, and I must

say that I enjoyed the quiet and friendly atmosphere there.

Vlad:  So you say you like it, don’t you?

Father: I do. And why?

Vlad:  Stepan has invited us to join him there for his birthday par-

ty.
Father: Ity is a very nice idea to have a birthday party in a place like
that, isn’t it?
Vlad:  ButIam a little confused. I have never played bowling in
my life. Frankly speaking, I have a very vague impression of
what it is and how it is played.
Father: Ah, it is rather simple. You will understand everything after
a couple of minutes watching the other people play.
Vlad:  Could you give me some hints? I don’t want to look stupid.
Father: Well, certainly. Bowling is quite an old game. In fact, it is
rather entertainment than sport. Everybody despite of the
age and physical fitness can play it. Players roll balls along a
runway called a lane, attempting to knock down ten pins.
Vlad:  What is a runway?
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Father:

Vlad:

Father:

Vlad:
Father:

Vlad:
Father:
Vlad:
Father:

Vlad:

Father:

Vlad:
Father:

Vlad:

Father:

Vlad:

Well, it is a long path on which the balls are rolled. At the
end of the path there are the pins, they form a triangle.

The balls are rather heavy; you will choose the ball for

yourself. Choosing a bowling ball is the first step toward
successful bowling. You should select a ball that is easy to J
handle. It should not be too heavy or light, and should feel
comfortable and natural in the hand. Now to the game

itself.

As far as I understand, the task is to knock down the ten

pins. Is it difficult?

Rather, I must say. Each game has ten frames. At the be-
ginning of each frame the player tries to hit all the ten
pins. If one manages to do it, it is called “strike”, and it is
very good. If one doesn’t, there is the second attempt. If
all the pins are down after the second strike, it is called
“spare”.

And what if some pins are left?

Then the frame is called “open” and the player gets only the
amount of points equal to the amount of pins that fell.

So, if T hit only one pin, I will have only one point.
In this frame, yes.

And if I have a “spare”?

Then you will get ten points plus the amount of points that
you get during the first strike in the next frame.

For example, if I get a “spare” and knock down 3 pins in

the next frame, 1l get 13?

Right. And if you have “strike”, you’ll get ten points plus
the sum of two strikes in the next frame. The maximum
possible score in a strike frame, therefore, is 30: the strike
followed by two more strikes on subsequent throws (10 + 10 +

+ 10 = 30).

I must remember this.

You needn’t. There is a computer calculating it for you. It
keeps the records of the bowlers’ names, the frame, the
number of pins knocked down with each ball, and the final
score.

Then can you give me any hints on how I must throw the

ball?

There are two holes in the ball so you will see how to throw
it the best way. Bowling is the sport based on timing and
coordination, so it is very difficult to explain how you should
behave when playing. The only advice I'd give you is to
relax and to watch other people playing.

This makes sense. Thanks a lot, Dad, now I think I’1l feel

more comfortable when playing.

Father: Have a nice time at the club tonight.
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Going in for Sports in the USA

Americans consider themselves the nation of sports fans. A wvisitor to
the USA may be really amazed at seeing how much attention is paid to
different kinds of sports. The major sporting events are widely discussed
in newspapers and magazines, and the names of famous sportsmen are
known to everyone. Special TV channels broadcast championships all
over the country. Hundreds of stadiums are built every year.

Physical training is a very important subject at school, high school
and college. Preference is given to team games, such as American foot-
ball, football (called soccer by Americans), baseball, and basketball.
In every city one may find a cafe with a dozen of large TV sets showing
different sports events. People go to those cafes to route for their fa-
vorite team and to talk to friends. It is a very popular way to spend an
evening.

Great attention is paid on keeping oneself physically fit. Companies
spend money on building gyms and arranging sports facilities for their
employees. A company staff may have an option of going to a swim-
ming pool, a training centre or a golf course for a symbolic fee. The
companies are pragmatic doing this. If a person goes in for sports he or
she will be healthier and more energetic, and this will do good for the
company he works for. Besides, medical care is very expensive, and it is
often easier to prevent a disease by giving a person an opportunity to
look after oneself than to pay the insurance afterwards.

Active Words and Word Combinations

athlete ['acOli:t] n CIOPTCMEH participate y4acTBOBaTh
attempt [a'tempt] n TOIBITKA [pa:'tisipeit] v
bowling ['baulirj]n  GoyyuHr physically fit B XOpoIei
dozen [dxzn] n JIHOKAHA ['fizikli 'fit] ¢uznueckoit
energetic SHEPTrHYHBIN bopme
[,ena'd3etik] a pin [pm] n KerJist
entertainment pa3Bie4ueHUE point [point] n 04YKO
[,enta'teinmant] n route for ['ru:t fo;] v GoxeTs 3a
fan [faen] n OOJIETBIITHK rule [ru:l] n MIPABUIIO
frame [freim] n pamka runway [Txnwei]ln  TOpOXKKa
(6 boynunze) score [sko:] n c4eT
golf course nojie “spare” [speo] n «pe3epB»
['goltko:s] i ronbda  stadium ['steidiom] n  cragnon
handle ['haendl] v o0pararscst “strike” [straik] «cOUTO»
keep record BECTH 3aIMCh training centre CIIOPTUBHBIN
[ ki:p 'rekord] ['treinir) 'sento] LEHTP
knock down cOuBath try [trai] n MOIBITKA
['nok 'daun] v winner ['wWino] n nobeauTens
major ['meid3a] a TJIaBHBIH,
3HAYUTEINb-
HBII
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EXERCISES

Composite Sentences

1. Fill in the blanks with the conjunctions and, but, neither...nor, so.

My friend and I go in for sports together. In fact, we got acquainted
in a sports club, ... since then we are inseparable. I started playing
tennis at the age of six, ... he began going in for tennis only at ten, ...
now he plays better than I do, ... he always wins when we play together.
Not long ago a swimming pool was opened not far from the place
where we live, ... we started going in for swimming, too. We both enjoy
team games, ... we often play basketball and volleyball, neither of us
plays football. We ... go mountain skiing, ... play bowling, ... we dream
to try both when we are on holiday next year.

2. Define the type of the subordinate clause. Translate the sentences into
Russian.

1. It is known that sport makes people strong and healthy.

2. Ask him whether he will come to the party.

3. The doctor said that I should stay in bed for at least three days.

4. Vlad appreciated what father had told him about bowling when he
went to the bowling club.

5. I met the man you had told me about.

6. The book you are discussing is unfamiliar to me.

7. 1 remembered him the moment I saw him.

8. Mike said he had never been to such a large stadium before.

9. He didn’t tell us where they had gone.

10. She is smiling because she has remembered something funny.

11. This girl says she can speak three languages.

12. The man who called didn’t say his name.

13. You will answer all the questions when you are asked.

14. Father told him how to throw the ball.

3. Join the two sentences into one.

1. I saw a man there. The man was playing tennis.

2. You gave me a book to read. I lost it.

3. We will speak about it. He comes soon.

4. He will not come to the party. He is busy.

5. He invited Mary to the movies. Mary didn’t come.

6.1 can’t play tennis well. I began playing it when I was only fifteen.

7. He came to the sports club. He wanted to talk to us.

8. He promised to come to see us. But if it rains, he won’t come.

9. We were talking about the man. Here he is.

10. He is playing a new game. It is very interesting.

11. He went to the Crimea last year. He says so.

12. They were playing outdoors. At that time their mother was cooking
dinner.
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13. I saw a lot in London. I told them about everything.

14. We are playing at a small sports ground now. The sports ground
at our college is larger.

15. The examinations will begin soon. I will read for the examinations.

4. Translate into English.

1. ITo3BOHM MHe, TIepe]] TeM KaK ye/Iellb.

2. OHa nociieioBajia COBETY, KOTOPBIH €l Jjajn JOKTOp.

3. 5 3Hat0, YTO OH TOBOPHII BaM 00 3TOM.

4. Mama He paccka3sblBaja, I/le I03HaKOMUIAach ¢ Muxaunom.
5. 51 nam Tebe 3Ty KHUTY, TaK KaKk MHE OHa IOHPaBHJIach.

6. Korna poaurenu BepHyJIUCh JOMOMH, UX CBIH YK€ CHall.

7. MeHnst cipocuity, ObLI JIH 51 32 TPaHULEH.

8. 51 He yBepeH, YTO OH BOCHOJIB3YETCS BAIIIMM COBETOM.

9. Bbl He 3HaeTe, Kya OHHM yUUIU?

10. On KynuT cebe HOBYIO MeOeb, KOT/la BEPHETCS M3 ITOE3/IKH.

Vocabulary

5. Report the dialogue at p. 178-179 in indirect speech.
6. Speak about the rules of bowling based on the dialogue.
7. Answer the following questions:

1. Are sports popular in Russia?

. What are the most popular sports?

. Do you go in for sports?

. What is your favourite kind of sport?

. Do you try to keep physically fit?

. What is it necessary to do to keep oneself physically fit?

. Can you play bowling/baseball/American football/soccer?
. What sporting games did you play when you were a child?
. Bowling is not a sport, but an entertainment, isn’t it?

10. Are there any other sports that are entertainment?

NelNeJEN B NV, IE SNV 9]

8. Read the text about the Olympic Games and fill in the blanks with
prepositions.

The history ... the Olympic games began ... 777 BC ... the south ...
Greece. Since that time they were held every four years ... Olympia,
and were devoted ... Zeus, the chief god ... Greeks. There was a tradition
to stop wars when the Games were held. All the cities ... Ancient Greece
sent their best athletes ... participate ... the Games. They competed ...
wrestling, running, chariot racing, jumping and reciting poems. The
winners were honored with laurel wreaths. No women were allowed not
only to take part ... the Games, but also to watch them. The Olympic
Games were held ... more than eleven centuries and were prohibited ...
Emperor Theodosius I in 394 AD.
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The new history ... the ancient games began only ... the end ... the
nineteenth century due ... a French enthusiast Pierre de Coubertin. The
first Olympic Games ... present time were held ... Athens. They have
become a real festival... sport, helping to establish international friendship
and peace all over the world. Athletes ... many countries compete
many kinds ... sport. There are Summer and Winter Olympic Games,
which are held separately. The tradition ... holding the Games every
four years remained.

9. Speak about the rules of your favourite game.

10. Give five reasons why it is necessary to go in for sports.



YPOK 17

Fpammamucka: MopanbHble rnaronbl. Fnarons.i,
cnoco6Hble BbiCTynaTb
B MOAanbHOM 3Ha4YeHuu.

Text: At My College.

MoaajabHbIe IJ1aroJbl

MopasibHbIe TJ1arojibl — 3TO TaKHWe IJIArojbl, KOTOpbIe caMH IO cebe
HE BBIPQXAIOT JCHCTBHS WIM COCTOSHHUS, a YCTaHAaBIMBAIOT OTHOLIE-
HHE MEXKIy MONISKAIUM W JSHCTBHEM WIM COCTOSHHEM, BBIPAKCH-
HBIM MHOHUHUTUBOM APYrOro Iriaroja.

MopnanbHBIE  TJIarofibl  BBIPQKAIOT BO3MOXHOCTb, yYMEHHeE, Heo0Xo-
JUMOCTB, XKEJIaTeIbHOCTh COBEPIICHUS TeHCTBHA.

CpaBHHTE B pyCCKOM S3BIKE:

Omna noem (nena, 6yoem nems u T. 11.). MpoCTO NeiicTBre
Omna moorcem (ymeem, 001#cHa,

. MOJAJbHOCTh + JIEHCTBHE
el He0bx00uMo, credyem) nems.

K MopanbHBIM IiarosaM OTHOCSTCS IJIarojel can, may, must, ought
to, need.

WHpUHUTHUB, C KOTOPBIM COYETAIOTCS MOJAIbHBIE TJIArojibl, YIOT-
pebisiercst 6e3 yacTuils! to (kpome riaroia ought).

Oco0EeHHOCTh MOAANBHBIX TJIAr0JI0B COCTOUT B CIEAYIOMIEM:

1. MoganpHbIEe TJIarojabl HE MMEIOT OKOHYAHUS -S B 3-M JIHILE €OUH-
CTBEHHOTO YHMCJIa HACTOSIIEro BpeMeHn. CpaBHUTE:

She sings. She can (may, must, ought to) sing.

2. OHu He uMET psaaa (opM, KOTOpbIE HMEIOT JApYTue TIJIaroibl, a
MMEHHO — WH(UHUTHBA, NPUYACTUS M TEpyHIOus. [narossl cam u may
UMEIOT (JOPMBI HACTOSIIETO U MIPOIIEIIIET0 BPEMEHH:

Present Simple can may
Past Simple could [kud] might [mait]

OcranbHble MOJAJbHBIE TJIArOJNBl HUMEIOT TOJNBKO (OpMY HacTosmIe-
o BpEMEHHU.

3. BompocutensHas W oTpuuaTenbHas (OPMBI MOJAIBHBIX IJIaro-
70B 00pa3yroTcs 0e3 BcroMoraTeabHOTo riiarona to do:

Can she
May she
Must she sing?
Need she

Ought  she to
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B orpunarensHoii ¢opMe uacTuia not CTaBUTCS cpa3y IIOCiIe MO-
JanbHOTO Tiarona. [aron cam ¢ yactuneil not mumeTcs CIUTHO:

He cannot do it.

B pasroBopHOil peur oOTpuUIATEIbHBIE (OPMBI MOTYT YIOTPEOISTH-
Csl B COKPAIIICHHOM BUJIC:

can’t [ka:nt] mayn’t [meint] mustn’t [mAsnt]

couldn’t [kudnt] mightn’t [maitnt] needn’t [ni:dnt]

3HaueHHe H yHOTpeﬁneHne MOJAJbHBIX I'JIAT0J10B

Can

I'maron cam o3HavaeT (U3WYECKYI0 WM YMCTBCHHYIO CIIOCOOHOCTH,
BO3MOXKHOCTh COBEpIIaTh JeiicTBUe. Ha pycckuil s3bIK OOBIYHO TEpe-
BOJWTCS CIIOBAMH MOJiCem, MOJCHO W T. M. (B OTpHUIATeNbHOW (opme —
CIIOBaMHU He MOJiCem, Helb3sA U T. I1.):

He can do it. OH Mmoorcem 3T0 coename.
It cannot be done. D10 Henvss coename.
How can it be explained? Kak ato mooicno obvsachums!

B couerannu c¢ riaromamu, 0OO3HAYAIOIIMMU YYyBCTBA W BOCIIPHS-
tHe (to see, to hear, to smell u T. 1.), TIarox cam Ha pPyCCKUH SI3BIK HE
HEePEBOUTCS:

Can you see him? Br1 6udume ero?
May

I'maron may MOXeT 03HAYaTh:
* pa3pelleHue:

May I ask you a question? Moorcno/paspewiume 3a1ath BaM
Bompoc?
You may go. Bb1 moowceme/Bam paszpewaemcs uarn.

B orBerax Ha Bompoc May I... ? B 3Hau€HHMH MOJICHO YNOTpeOIseT-
cs may, a B 3HaUCHUHU Helb3s mustn’t:

May I go? Msue mooicno  uaTn?
Yes, you may. Ha, moorcno.
No, you mustn’t. Her, nenwszs.

* BO3BMOKHOCTb WJIN NPECATIOJIOKCHUC!:

He may do it. OH Mmooicem 3TO coenamv/modicem
Obimb, 3TO coenaem.

CpaBHure:

He can do it. OH Mmoorcem 310 coenamuv/cnocoden

3TO coenamo.
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['maron may BeIpakaeT (aKTHYECKYIO, Pa3OBYH BO3MOXHOCTH (BAPYT
BO3BMET Jla M CJeJaeT), a call BBIpaXaeT CKopee OOIIyI0 BO3MOXKHOCTb,
TEOPETHUYECKYIO CLIOCOOHOCTH CAENaTh YTO-THOO0.

B couerannu c¢ nepdextHbiMH (QopmMaMu WHPUHUTHBA TJaroa may
BBIp@)KaeT IPEIIOJIOKEHNE (TOXKE C OTTEHKOM COMHEHUs, HeyBEepeH-
HOCTH) 110 OTHOIICHHIO K TIPONIENIEMY BPEMEHH:

He may have done it. OH, 6v1mb MOdICEM, Yoice cOenan ITO.

B 3HayeHMM NpENNONOKEHHS MOXET yHoTpeOnarscs u ¢opma might.
OHna BeIpaXXaeT elle MEHBIIYIO CTEIIeHb YBEPEHHOCTH, YeM may:

He might do it, but OH Moz 6b1 cOenamp 370,
I don’t think he will. HO 5 HE JyMAlo, 4TO OH
3TO CHENaeT.
He might have done it, OH Mmo2 6b1 yorce cOenamp 3TO,
but I am not sure. HO s HE YBEpEH.

®opma might MoxeT Takke UMETh 3HaUEHUE yIpeKa:

You might do it. Be1 moenu vt 0enams 310.
You might have done it. Bt moenu 6wt yoice coenams 310
(HO He coenanu).

Must

I'maron must BbeIpakaeT HEOOXOAUMOCTb, OOS3aHHOCTb, HACTOSTEIb-
HBII COBET M COOTBETCTBYET CIIOBAM QOIJICEH, HYIHCHO, HAOO:

They must do it. OHHU 0osdicHbL cOeamsp 3TO.
Must I go there? Hyosicro au mue uomu tyna?

B orBerax Ha BOHpOC € TIJIAarojoM must B YTBEPAWUTECIHHOM OTBETE
YIOTpeOIIIeTCsl 3TOT JKe TJIaro, a B OTpUIiaTelskHOM — needn’t:

Must I go and see him? Hyoicro au mue nasecmums ~ ero?
Yes, you must. Ha, nyorcro.
No, you needn’t. Her, ne nyorcno.

I'maron must MOXeT Takke BBIpaXaTb BEPOSTHOCTb U IEPEBOAUTH-
Csl Ha PYCCKHI A3BIK CIIOBAMU 00JIHCHO OblMb, 8ePOAMHO .

He must have done it. OH, 00/12/CHO ObIMb/6ePOSIMHO,
yKe coenan 3To.

3IleCI) BbIpaKaeTCs ropasao Ooyiee cuibHAs YBEPCHHOCTb, II0 CpaB-
HCHHIO C TJIarojJioM may.

Ought (to)

I'maron ought O6nm30k K Tiaromy must, HO BBEIpaKaeT HE CTOJBKO
00513aHHOCTH WJIM TIPHUKA3, CKOJIEKO MOPAJIBHBIN JIOJIT, XKEJIaTeIbHOCT!
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You ought to do it at once. Bam credogano bvi/credyem/Bbl
00712ICHbL cOenlamb TO ceigac xe.
He ought to help his friend. On dororcen (emy credyem,
cnedosano Ovl) TIOMOYL CBOEMY
JpyTY.

B coueranuu c¢ mepdexTHbiM HHOUHUTHBOM ought (to) ymorpebis-
€Tcsl 10 OTHOUIEHHI0 K MpolIeJIIeMy BpeMEHM U [OKa3bIBaeT, 4TO
JIeicTBHE HE OBLIO BHIITOJHEHO:

You ought to have done it Bam credosano 6vl coenams
at once. 9TO cpasy ke
(«0 661 3moeo He coenanu).

Need

I'maron need BeIpaxkaeT HEOOXOIUMOCTh COBEpIICHHUS JICHCTBHAL.
MopanbHblii Taron need ynorpeOnseTcs B BONPOCHTENBHBIX U OTpPU-
LATEIbHBIX NPEITI0KEHHSAX.

I'maron need wucmnonb3yercs HE TOIBKO KaK MOJAANBHBINM, HO M Kak
OCHOBHOW ryaroj. B Takom ciydae oH uMeer oObYHBIE (OpMBI CrIps-
*KeHust (T. €. TNpPUHUMaeT OKOHYaHWE -S B 3-M JIMIE €JAWHCTBEHHOTO
yucna, MOJOOHO TMpaBWIIBHBIM TJlarojaMm obOpasyer ¢opMmy mporieamie-
ro BPEMEHH, B BONPOCAaX U OTPHULAHUSX C HUM HCIOJB3YHOTCS BCIO-
MoOTaTeNIbHbIE TIarobl):

Does he need to go there? Emy uyoicno exams Tyna?

He did not need to go there. Emy e nyoicno ovino/ne ovino
Heobxooumocmu TyAa exams.
(He scHo, cocmosanace au noe3oKa)

CpasHure:

He needn’t have gone there. (Cocmosnace nenysicnaa noezoxa.)
He needed the book. Emy wmyorcna 6vina xumra.
You need a rest. BaMm wyorcen oTIBIX.

B uemom rmaron need dyamie ymoTpeOJsieTCs B KA4eCTBE CMBICIOBOTO
[JIaroJjia, 4eM MOAaIbHOTO.

Haubonee pacmpocTpaneHHONW MoOnIanbHOW (opmoit siBisieTcst  Qop-
Ma needn’t:

Need you go there? Hyoicno nu Bam exams Tyna?
He needn’t go there. Emy we mysicno exams Typa.

B coueranun c nepdekTHbIM HHPUHUTHBOM riaroi need ymnorpeo-
JsieTcss B OTHOLICHHWM MPOLICANIEr0 BPEMEHH M O3HA4yaeT, YTO He ObLIO
HEOOXOANMOCTH COBEpIIATh ACHCTBUS:

He needn’t have gone there. Emy re nyocno Oviio Tyna exame.
(m. e. ou 3ps myoa e30un)
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F.]'[al"OJILI, CIocoOHbIE BBICTYIIATb
B MOJAJJbHOM 3HAYCHHUHU

Kpome mepedncieHHBIX BBINIE MOJAIBHBIX TIJIAr0JOB B  MOJAIBHOM
3HA4EHUU MOTYT BhICTymnarh U Apyrue rnaronsl: shall, will, should, would,
to be, to have.

Shall

I'maron shall moxer ymoTpeONsAThCS B KadecTBE MOJIAIBHOTO  JUIS
BBIpaKCHUS MPHKa3a, JOHKCHCTBOBAHIS:

Packing shall secure full YniakoBka donocna obecnevusamo
safety of the goods. MIOJIHYIO COXPaHHOCTH TOBapa.

Shall ynorpeOnsieTcss Takxke B BOIpOCax C LEJNBIO IOJNYYEHHUs pac-
MOPSKEHUN UM yKa3aHUH:

Shall we translate? MBI donichbl nepegoduma’?
Shall we read? Ham vumamu?

OOparute BHIMaHUE Ha OTBET Ha MOJJOOHBINA BOIPOC:

Shall 1 start? Maue nauunams!
Yes, please. Ja.
No, you needn’t. Her.

Will

I'maron will ynorpeOiisieTcss B KauecTBE MOJAIBHOTO TIJIArojia Juis
BBIPA)KEHUS BOJIH, JKEJIaHHsI, HACTOMYMBOCTH WUJIH MIOCTOSIHCTBA:

All right, I will go there. Xoporo, 5 notidy Tyna.
(,Hamepen noumu)
The door will not open. JBepb Huxax He omKpvieaemcs.

Will ynorpebnsiercs Takke Jisl BRIpaXKEHHsI IPOCHOBI:

Will you give me latime MHe, oxanyucra,
the book, please? KHUTY.
Should

I'maron should ymoTpebnsercs B KadecTBe MOAATBHOTO IS BBIpa-
JKEHUSI HEoOXOAMMOCTH, MopajbHOro jonra. Ha pycckuil S3bIK MOXeET

MIEPEBOIUTRCS CIIOBAMH Ciedyem, oonocen:
He should go there. Emy credyem/on oonicen notumu Tyna.
One shouldn’t be in a hurry. He crnedyem Toponutbes.

B coueranun c mnepdexktHeIM uHGuHUTHBOM riaron should ymor-
pebiisieTcss B OTHOIICHWM MPOIIEJIIEr0 BPEMEHM W O3Ha4aeT, 4To JeH-
CTBHE HE OBIJIO BHIITOJIHEHO:
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He should have gone there. Emy credosano 6v1 noiimu tyna.
(Ho oH dmo2o He coenan)

Would

B kauecrtBe MOJAJIBHOT'O Trjiarojia rJjaroJi would yHOTp€6J'I$IeTC$I JJIA
BbIpaKCHUA BEPOATHOCTU:

That would be a difficult task. 3o, 6eposmno, TpynHas 3amaya.

MoxeT Tarkke BbIpakaThb ITOBTOPHOE MM OOBIYHOE IECHCTBHE B IIPO-
IIJIOM:

He would go there every day. On, 6wvi8ano (00b1uH0), X00un Tyna
Ka)KIbIi I€Hb.

B OTPULOATECIIBHOM NPEAJIOKEHUU 10 OTHOHMICHHUIO K MIpOIIeaIIe-
My BpPEMCHHU would o3Haugaer HCXKCIIAaHUC, OTKa3 BbIIIOJHATH }.'[Cﬁ—
CTBHC:

He wanted to come in OH x0TeN BOWTH, HO 08epb
but the door He OMKPbIBANACH.
would not open.

I'maronm would ymorpebisiercss Takke MO BBIPOKEHHS IPOCHOEI,
KOTOpast SIBISCTCS elile 0oJiee BEXKIIMBOM, YeM ¢ riiaroyiom will:

Would you give me He moenu 6v1 BBI 0amb MHE KHUTY?
the book, please?
Would you excuse me? H36unume MeHs1, nodrcanyiicma.
To be

B coderannum c¢ uWHQUHUTHBOM Jpyroro Trjaroia C dYacTHmed to
rnaron to be wmmeer momanbHOe 3HaueHue. OH yKas3bIBaeT, 4To Jeil-
CTBHE [OJDKHO MPOM30MTH B COOTBETCTBHM C IITAHOM WM JIOTOBO-
PEHHOCTBIO:

He is to go there on Monday. Ou doaicen noiimu Tyna
B HIOHE/ICJIbHUK.
He was to work there OH dosicen bvL1 pabomamp
for two days. TaM JBa JTHA.

B mnpomexmeM BpemeHHM B coueTaHMHM C TepPEeKTHHIM HH(OUHHUTH-
BOM Trjarol to be yka3plBaeT, 4TO HAMEUEHHOE MAEUCTBHE HE COBEp-
LIEHO:

He was to have gone OH dosdicen bvLn notimu Tyaa
there last week. Ha IpoLUION Henene.
(HO umo-mo s3momy nomeutano)
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To have

Kak u rmaron to be, rmaronm to have B coueTaHmu ¢ WHPUHATHBOM
JIpyroro rjarojia Cc 4actuued to umeer MojanbHOoe 3HaueHue. OH yka-
3BIBaCT Ha BBHIHYKIEHHOCTH JCHCTBUS:

He has to do it. OH gbiHydHCcOeH cOenamp 3TO.
We had to go there. Hawm npuwnocy uomu tyna.
You will have to help them. Bam npudemcs nomous um.

OOparute BHHMaHWE, 4YTO BOIPOCHUTENbHAS M OTpUIATENbHAs Qop-
MBI Trnarona to have B 3TOM 3HAa4YeHHMH OOpa3ylOTCS C IMOMOIIBIO BCIIO-
MorartesbHOro riarona to do:

Do you have to help him? Bb1 donrcnbl momous emy?

He does not have to stay. Emy He Hy>HO ocTaBaThCsl.
(m. e. omcymemeyem
Heobxo0o0uMocmes, He 00A3ameNbHO,
HUYMO He 3acmagisient)

3aMena HerocTalOIUX (GOPM HEKOTOPBIX MOJATBHBIX IJIAT0JIOB

Kak YK€ TOBOPWJIOCH BBIIIC, MOJAJIBHBIC TJIarojiel can, Inay, IIlllSt,
ought to, need B oTiaMyue OT APYrUX IVIarojoB HE HMEIOT psiga (GopM.
Tak, HampuMep, Tiaronsl cam ¥ may HE MOTYT YIOTpEONAThCS B Oymy-
meM, a r1arod must B IpomieAmeM u OyaymieM BpemeHH. UToObI mepe-
JaTb BbIpAXKAEMOC OTUMU TJIarojlaMu 3HAa4YCHUC B YKa3aHHbBIX BpPEME-
HaXx, UCIIOJIb3YIOT COOTBETCTBYIOIIUEC SKBUBAJICHTDI:

IS can to be able to
(661mb 6 cocmosiHuu, Mous)|
JUISL may to be allowed to
(nonyuame paspeuterue):
He will be able OH ckopo cmodicem
to help us soon. MTOMOYb HaM.
We won’t be allowed Hawm ne paspewam nonpzoBaThcs
to use a dictionary. CIIOBapeM.

OKBHBJICHTOM TIJarojia must B mpomenmeM #u OyXymieM BpeMeHH
ciry’kuT 000poTt to have to (cm. Beimre):

He had to warn them. OH Oosicen bbL1 UX TIPETYTIPEITUTD.
They will have to stay here. Hm npuoemcs ocrarscst 31ech.

Hosmopume zpammamuuecxuﬁ mamepuail u omeembvbme
HAa KOHmMpOJlibHble 60NPOCHL:

1. Kakue riaroJisl Ha3pIBalOT MOJAJIHLHBIMU?

2. Kakne MomanpHBIE TJIarojibl UMEIOTCS B aHTVIMHCKOM SI3BIKE?

3. B yem oTiMYMe MOJANBHBIX TJIATOJIOB OT OOBIYHBIX TPU 00pa3o-
BaHUH TJIArOJIHBIX (popM?

191



4. Kakue apyrue riarojisl MOTYT BBICTYIIATh B MOJIaJIbHOM 3HAYEHUU?
5. Kak o0pa3yroTca B 3TOM CiIy4ae BOIIPOCHTEIBHBIE U OTpHUIla-

TenbHBIE HOPMBI?
6. Uro 0003Ha4alOT MOJAJIbHBIE KOHCTPYKIMH C NEPPEKTHBIM HH-

¢uaITHBOM?

7. Kakue cpeiacrBa UCIONBb3YIOTCS JUIsi BBIPAKCHUS 3HAYCHUS MO-
JIANIbHBIX TJIaroJoB can, may ¥ must B TeX BPEMEHaX, IJe STH TJIAroJibl
HE UMEIOT COOCTBEHHBIX (hopMm?

Text

At My College

Alexei is going to leave school in a year, but he realizes that he must
start thinking about further education right now, because it is essential
to read for exams well beforehand. So he asks his brother to tell him
about his college and advise.

Alexei: Vlad, I want to ask you about college life. Is it different from

school life?

Vlad: Well, it depends on what you are interested in. We, too, in
college have lessons, and marks; teachers give us homework,
and there are examinations and tests.

Alexei: Well, I see. But, then, is there any difference between a
school and a college?

Vlad: Why, of course. First, at college we have special subjects in
our curriculum. For example, if one is going to be a teacher,
he or she will take pedagogy, psychology, and methods of
teaching. If one wants to become an economist, he or she
will study economics, accounting, taxation and a lot of other
things. It’s really very interesting. Second, if you work regu-
larly, attend all the lectures and seminars, and get good marks,
you will be given a scholarship. If you are at the top of the
group, and have excellent marks, the scholarship will be higher.

Alexei: It sounds very nice, I must say. Now, please, describe your
usual day at college.

Vlad: Well, our day starts in the assembly hall, where we all gather
together and the head teacher calls the register. Then the
classes begin. We have several lectures and seminars every
day, and work in workshops. Students also can stay at col-
lege after classes to do research.

Alexei: How are students assessed?

Vlad: We have exams and credit tests twice a year. But of course, it
is important how you work during the year.

Alexei: What is the difference between an exam and a credit test?

Vlad: Well, you get marks for an exam, and when you take a credit
test, you’ll get a “pass”. Exams are usually taken at the end
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of the course of a subject. For example, if you take chemistry
for a year and a half, you will have credit tests in chemistry
at the end of two terms, and at the end of the third term you
will take an exam.

Alexei: Is an exam more difficult, than a credit test.

Vlad: Not really. In fact, you have more time to read for an exam:
you are given from two to five days to get ready, and you are
not given a lot of time to get ready for a credit test. In
general, it depends on the subject.

Alexei: Well, I see. Now, what about holidays? They are not the
same as at school, are they?

Vlad: We have holidays only two times a year: two weeks in Febru-
ary and two and a half months in summer.

Alexei: Vlad, what are you going to do after you graduate?

Vlad: There is a good opportunity for those who get only excellent
marks while they study. When we graduate, we can enter a
university without taking entrance exams and continue our
education there. That’s why I study hard and try to work
regularly, and not by fits and starts. And hard work gives
good results, as I am at the top of the group now.

Alexei: The prospect is very nice. I wish you good luck, then. Do
you advise me to enter this college, too?

Vlad: You know, it’s up to you to decide. But I like my studies
there, and I think I have made the right choice. Besides, I've
got many friends in the college, and friendship is the best
thing in the world!

Active Words and Word Combinations

assembly hall aKTOBBIN 321l credit test 3a4eT
[a'sembli ho:l] ['kredit 'test]
assess [a'ses] v OILICHUBATh curriculum pacnucanue
attend [a'tend] v IOceaTh [ka'rikjutam] n
be at the top ObITh IyymM  diploma JUILIOM
of the group B rpymnmne [di'plaumo] n
be strong XOpOILIO0 entrance exam BCTYIHTEIbHBIN
at a subject ycIeBarh [‘entrans 9K3aMeH
[strop] 0 KaKOMY-JI. ig 'zaem]
MpEeaAMETY excellent OTJINYHBIN
be weak HE yCIIeBaTh ['eksalant] a
at a subject [wi:k] 1o kakomy-J.  fall behind OTCTaBaTh
MIPEAMETY ['foil bi'haind]
call the register OTMEYaTh get a diploma I0JIy4aTh
['ko:l 09 HPHCYTCTBY- ['get 5 di'plauma] JIUILIOM
'red3ista] FOLIIX graduate 3aKaHYMBATh
course [ko:s] n Kypc ['graed3ueit] v yuebHoe
(ooyuenus, 3aBEJICHUE
JNeKyuit) hostel [hostl] n oOrmexurue
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make (good) JIeNIaTh YCIeXH scholarship CTUIIEH NS
progress ['skobjip] n
['praugres] take an exam in cIaBaTh
make notes [nauts] JienaTh 3alucu 9K3aMEH
pass an exam in term [t3:m] n YCTBEPTh,
[pa:s] CIaTh 5K3aMCH CEMECTD
(no kakomy-n.  uniform ¢dhopma
npeomemy) [ju:nifo:m] n
postgraduate work by fits 3aHUMATHCS
[“paust'graedjuit] » BBIIYCKHHUK; and starts ypbIBKaMH,
acIHpaHT HEpEryJIspHO
register ['red3ista] n >xypHan work regularly 3aHUMAThCS
research [ri's3:tj] n nccie0BaHue ['regjubli] PETYISApHO
EXERCISES
Modal Verbs

1. Memorize the forms of the modal verbs and the words that substitute
them in the Present, Past and Future Simple Tenses.

Present Simple  can may must
Past Simple could might had to
Future Simple  will/ will/ will/

shall be able to shall be allowed to shall have to

2. Transform the sentences given below into the Past Simple and Future
Simple Tenses, making all the necessary changes.

. You may read a book now.

. He can speak English very well.

. They must read for their exam today.

. Students in Oxford must wear a uniform.

. You can show better results if you don’t work by fits and starts.
. Mike must pass the credit test today.

. You may go for a walk as soon as you finish your homework.

. Students can get a scholarship if they are at the top of the group.

0 ~J\ NPBA WK —

3. Translate the sentences into Russian, paying attention to the use of the
modal verbs.

. The examination is to begin at nine o’clock.

. You should start thinking about your future job now.

. They have to leave home early so that not to be late for classes.

. He won’t be able to pass his exam if he doesn’t work hard enough.
. You look very much alike. He could have been your brother.

. I need your help.

. He should be waiting for you outdoors.

. He ought to become more serious.

. He cannot have failed.

O 00 I L A WM —
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10. They may be asked this question, too.

11. My friend said he might come a little later.
12. Everybody must read this book.

13. He must be working at home now.

14. My friend must have been learning English for a longtime now.

15. The library ought to be open now. It’s too early forit toclose
16. You should visit your parents more often.

17. I won’t answer your question.

18. I will certainly help you.

19. You shall think about my advice later.

20. We need to help him with his report.

21. The goods should be delivered by airfreight.

22. Transportation conditions shall correspond to the goods character.
23. You should call her immediately.

24. This decision would be hard for him.

25. The problem wouldn’t solve!

26. My parents would meet me on the way from school when I was

in the first class.

27. I would like another helping of this cake.
28. You don’t have to stay if you don’t want to.

4. Answer the questions. Give several variants where possible using the

modal verbs.

1. May I smoke here?

2. Can you answer my question?

3. Must we do this test in writing?

4. Shall I speak to him immediately?

5. Will you help me with my task?

6. When is the train to arrive?

7. Do you have to speak English to your teacher?

8. Would you like another cup of tea?

9. When do you have to get up not to be late for classes?
10. What should you do in order to get a scholarship?
5

1

2

3

4

5

6

Fill in the blanks with modal verbs.

. You (not)... to pass the test tomorrow if you don’t work hard today.
. They ... pay more attention to their studies.

. John ... work hard to get the scholarship.

. My friend ... think about his future job now.

.... you like another cup of tea? — Yes, please.

.... I do this exercise in writing? — No, you (not)...; you ... do it orally.
. Excuse me, ... you tell me the time, please?

8. Students ... come in time for the lessons.

9.1 ... revise the rules once more, as I haven’t passed the exam.
10.1... your advice.

11. He ... swim when he was three years old.

12. You ... open the window. It’s rather hot in the room.

=
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6. Translate into English using the modal verbs.

1. MoxHO BOHTH?

2. OH yMel 4uTaTh, KOTJa eMy ObLIO YeThIpe Toja.

3. MHe HyX€eH TBOU COBET.

4. Tebe cnenoBano ObI MOTyMaTh 00 3TOM paHBIIIE.

5. 51 He xouy (He Oymy) moMoraTh Tebe.

6. CTymeHTBl IODKHBI TPUHATH B YYWIMIIE AO TOTO, KaK IHPEKTOP
OTMETHT OTCYTCTBYIOIIHX.

7. Tel MOT OBI YIHUTBCS ITydIIIe.

8. Ham npuuiock 6parth TakcH, 4TOOBI yCIIETh Ha HOE3I.

9. K coxaneHuio, OHM BBIHYXICHBI OCTaThbCsl B TOPOJE BO BpeMs
JICTHUX KaHUKYJI.

10. EMy HY>XHO OCTaTbcsl B TEXHHKYME ITOCIIC 3aHITHH.

11. Tsl gomkeH ObLI HAMUCATh 3TO MUCHMO €IIe BUepa.

12. Korza TbI cCMOKETIb TIEPEBECTH 3TOT TEKCT?

Vocabulary

~

Answer the questions about your college.

. What year are you in now?

. When will you graduate?

. How many students are there in your group?

. Did you take any entrance exams to your college?

. What exams did you take?

. What are you going to do after you graduate?

. Do you get a scholarship?

. Do any of your friends live in a hostel?

. How often do you have exams and credit tests?

10. Are you always in time for classes?

11. Do you work regularly or by fits and starts?

12. How long does it usually take you to read for an exam?
13. Do you ever miss classes?

14. When do the students of the college gather in the assembly hall?
15. Do the students in your college have to wear a uniform?
16. What are your favorite subjects?

O 001N W B WK —

8. Make up questions on the dialogue between Alexei and Vlad.

9. Read the text and briefly describe a typical day of an English school
pupil.

A Day at School

Children go to school five days a week. Saturday and Sunday are
days off. Lessons begin at nine o’clock in the morning, but it is neces-
sary to be at school fifteen minutes before the bell goes to get ready for
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classes. First the teacher calls the register. Then all the pupils go to the
assembly hall for a school meeting. Then the lessons begin. At eleven
o’clock there is a fifteen minutes’ break, and the children can relax and
have a bun or juice. After the break there are usually two more lessons,
and then there is a break for lunch. It lasts an hour and a half. Some of
the children go home, and others have lunch in a school canteen and
then go to play in the schoolyard if the weather is fine. The classes
resume at two o’clock. Children go home at four o’clock.

10. Speak about your typical day at college.
11. Translate into English.

B yuwmnume, rae yuumrtcs Bmaa, crynmeHTHI He HocAT (opmy. 3aHATHA
B y4yuiHie OOBIYHO MPOJOJDKAIOTCS JO 4YeThIpeX 4YacoB. 3aTeM CTyJIeH-
Thl HAYT JOMOH wWid B Oubmuoreky. Paborare B OuOnnoTeke ciemyer
pEryisipHO, 4YTOOBI YYUTHCS yCHEIHO. Te, KTO XOpOIIO YYarcs, I[OJy-
YaT CcTUneHauo. KpoMe TOro, CTYAEHTHI, YCHENIHO OKOHYHBIINE
YUWIIMILE, WMEIOT BO3MOXKHOCTh IOCTYINHTh B HWHCTUTYT HIH YHUBEp-
CHTET, COaB TOJNBKO OJUH O5K3aMeH. B yueOHOM Troay JBa ceMecTpa.
B KOHIIE Ka)X/I0r0 CeMeCTpa CTYJCHTHI CAI0T 3a4eThl U 9K3aMEHBI.



TEST 11

1. Choose the correct variant.

1 |She ... a college student. 10|Your test is good, but mine
a. am c.do s
b, were dis a. better c. gooder
2 | There ... twelve people in the b P T e
room. 11{Look! She ... a car!
a. are c. he a. drives c. is driving
b. am d.is b. drive d. driving
3 | This is ... book. 12|He ... to see them tomorrow.
a.my friend |c. my friend’s a. will go c. will
b. mine d. mine friend’s b. go d. going
friends 13|They ... about it yesterday.
4 My. father is ... good a. spoke ¢. speak
engineer.
a. the o - b. speaked d. will speak
b.a d an 14 |He ... just... us his story.
A a. have... told |c. has... told
a. working c. works b. did... tell d. was... tell
b. work d. do work & S:;é 'i;geges ;Z};?E' T
6 | Two ... are sitting on the sofa. 2. ate c. cats
4. 8 womhan ¢ Wornans b. was eating |d. has eaten
15 TN (DI 16 |I ... my friend two weeks
7| I go... college. ago.
a. at c. to a. have seen  |c. see
b. in d. - b. was seeing |d. saw
8| Annis John’s .... 17 | There was ... at home.
a. wife c. daughters a. somewhere |c. anybody
b. husband d. wives b. nobody d. any
9 | This is ... exercise in the book. 18 |She is ... best friend.
a. an easiest | c. easier a. mine c.l
b. the easiest | d. the most easy b. my d. we
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Ilpooonscenue madnuyvl

19| Anna Karenina is written ... 29| The boy ... TV is my brother.
Tols.toy. a. who watch | c. watching
a. with c. from -
b. watched d. was watching
b. by d.- -
: - - 30| Rugby ... in the USA.
20| He is keen ... taking pictures. ;
a. was play c. is play
a. about c.on b.is plaved 4ol
. is playe . plays
b. at d. with el P2y
31| After ... the test they went to
21|Come to our place ...! the park.
a. immediate |c. more quickly a. writing .
b. immediately |d. the quickest 5 o i il st
22| Whose bag is it? —It’s .... 32| ... this book is really very
a. ours c. mine interesting.
b. our d. our’s a. One say c. They say
23 |... people will come to the b. It says d. Some says
party? 33|He ... a lot of ffriends to his
a. How many |c. How birthday party |yesterday.
b. How much |d. When a. was invited |c. were invited
24 |1t has stopped raining,... ? b. invited d. had invited
a. was it c. hasn’t it 34| ... three hours to do
b.didn’tit  |d. has it homowors
25 {Who ... hard in your group? 2 B mies iy | Wl e
. b. It take d.Ido
a. working c. works -
[ it T e 35 |If we ... a test today, I will fail.
26 |There are ... pictures on the 3, Il bes ¢. bid
wall. b. would have |d. have
4. no any C. any 36 | If you travel, you ... it.
b. no d. nothing a. enjoyed c. had enjoy
27 |He was bom..  third of May. b. enjoy d. will enjoy
a. on the € @i 37 |They ... pictures, if they
b. in the d. at the hadn’t left their camera
t the hotel.
28 [He enjoyed... tennis. L -
a. would take |c. will take
a. to play c. play
= b. would have |d. had taken
b. playing d. played taken




The Russian Federation is a free union of a number of regions,
territories and autonomous republics, for example, Karelia, Tatarstan,

Bashkortostan, Mordovia and others.

EXERCISES

1. Read the geographical names and translate them into Russian (see the

general list of geografical

the Pacific Ocean

the Arctic Ocean
the Baltic Sea
Asia

names and their transcription in

the Atlantic Ocean
the Indian Ocean
the Caspian Sea

the APPENDIX).

the Urals
the Altai

2. Read the following paying attention to the stressed syllables:

geography — geographical position
parliament — parliamentary monarchy
climate — climatic zone

industry — industrial centre

economy — economical centre

to export production

natural resources

political structure

3. Match the words in the columns.

deep country
moderate territory
climatic lake
independent climate
large chain
vast island
mountain resources
natural zone

4. Match the words with the opposite meaning.

deep poor
high dry

rich near

far short
wide shallow
cold small
damp low
long narrow
vast warm

5. Fill in the blanks with prepositions. Use the word combinations in the
sentences of your own.

to consist ... several parts
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to border ... many countries
to be washed ... seas

to be rich ... natural resources
to be surrounded ... water

to be covered ... forests

to be divided ... three parts

6. Speak about the geographical position of Russia.

7. Speak about the climate of Russia.

8. Speak about the climate in the country/city/town you live in.
9. Retell the text.

10. Translate into English.

1. Teppurtopust Poccnu 3aHMMaeT MOYTH O/IHY LIECTYIO YacTh 3eM-
HOM MOBEPXHOCTH.

2. B Poccuun MHOTO pexk.

3. Poccust rpaHMYUT CO MHOTMMU CTpaHaMH.

4. Poccus OMBIBaeTCSl OKCaHAMH Ha CEBEPE M Ha 3amaje.

5. Camoe rmy6okoe o3epo — baiikan, KoTopoe COIepKHUT OKOI0
20 % MHpOBOTO 3amaca IpecHOil BOJBI.

6. B Poccun ecTh HECKOJIBKO TOPHBIX IETIEH.

7. YeTblpe knuMaTHYeCKHUe 30Hbl Poccun — 3T0 apKTuieckasi, cy-
OapkTHYecKkasi, yMepeHHas U CyOTpOmIIecKasl.

8. Poccust mmeet Gospiie pecypcsl HeTH, IPUPOIHOTO Ta3a U
JAPYTHUX MOJIE3HBIX UCKOITAE€MBIX.

9. I'maBa rocynapcTBa — MpE3UICHT.

10. Poccus, pacnionokenHas B Bocrounoit EBpone n CeBepHoii
HenTpanpHoi A3un, SBISAETCSA CaMOM OOJIBIION CTPaHOH B MHUPE.

11. OcHosublie pekn Poccun — OOb, Enuceii n Jlena — pacroio-
skeHbl B Cubupw.

12. B Poccun MHOTO TTOJTOPOTHBIX 3€MeIb, OOJIBIINX JIECOB, TITy-
OOKHMX 03ep U peK.

13. BricmuM 3ak0HOAATEIbHEIM opraHoM Poccun sensercs ['ocy-
napctBeHHas Jyma.

14. B cocraB Poccuiickoii denepaiiyin BXOAST 00IaCTH, TEPPUTO-
PHH ¥ aBTOHOMHBIE PeCITy OINKH.

Text 2

The United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland

To the west of the continent of Europe lie two large islands. The
larger of them is called Great Britain, and the smaller, Ireland. These

two and 5,500 smaller islands form the British Isles.
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The island of Great Britain consists of England, Scotland and Wales.
The isle of Ireland is divided into Northern Ireland and the Irish Re-
public. England, Scotland, Wales and Northern Ireland form the Unit-
ed Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. The UK (the United
Kingdom) is the official name of the country, occasionally referred to
as Great Britain, which is, strictly speaking, only a geographic name.

Great Britain is washed by the Atlantic Ocean and the Irish Sea
from the west, by the North Sea from the north and west. It is separated
from the European continent by the English Channel. The narrowest
part of the English Channel is called the Strait of Dover. The UK is not
a very large country. Its territory is about 244,000 square kilometers,
and no point of the country is more than 120 kilometers away from
the sea.

At the same time, the population of the UK is the third largest in
Europe, comprising about 60 million people. It is incorrect to call ev-
erybody who lives in the United Kingdom “English”, as this is the
name only for those who live in England. The residents of Wales are
named Welsh, while the people of Scotland are called Scottish. The
correct common name for English, Scottish and Welsh is British. Those
who live in Northern Ireland are called Irish.

The climate of the British Isles is generally mild; it is seldom cold
in winter and never too hot in summer. This is due to the warm
current of the Atlantic Ocean, Gulf Stream. Britain was always known
as the country of fogs, but now it is not quite so because of the
climatic changes: there is maybe less fog than in any other European
country.

There are no high mountains and long rivers in the UK. The highest
mountain is Ben Nevis in the Highlands of Scotland, and the longest
rivers are the Severn and the Thames.

Geographically, the UK has a very convenient position, being locat-
ed on the crossroads from Europe to America. This is one of the rea-
sons why Britain was (and is up to the present time) one of the leading
world powers. The capital of the country is London. It is situated on the
river Thames.

Britain has an ancient and glorious history. It used to be the great
empire “where the sun never sets”. It gave the world many famous
scientists, writers, political leaders and explorers, such as Newton, Dar-
win, Drake, Shakespeare, Churchill and others.

For centuries monarchs ruled Britain. The constitutional monarchy
is still preserved in the country, though it is practically no more than a
tradition and a tribute to the past. Queen Elisabeth II is Head of State.
Her power is limited by the parliament, which is elected every four
years. The leader of the party that has won the majority during the
elections becomes the Prime Minister. In fact, he becomes the head of
state and forms the Cabinet. The second largest party forms the official
Opposition.

204



EXERCISES

11. Find in the text the English equivalents of the following word combinations
and use them in the sentences of your own:

HMHOTI' /1A Ha3bIBacMasi; HUKOT/a He OBIBACT CIUIIKOM XKapKO;

CTpOTO TOBOPS; MEHBIIIE TYMAHOB, YEM,;

OMBIBAETCH; yI0OHOE MECTOIOIOKCHHE;

OT/ZEIICHA; JIPEBHSS U ClIaBHas;

TPETHE 10 BEITUYUHE; paHbIIe ObLIA;

HAa3bIBAIOTCS; BTOpAs 110 BEJIMYNHE

12. Answer the following questions:

1. What are the names of the islands situated to the west of the
continent of Europe?
2. What parts does the island of Great Britain consist of?
. How many parts is Ireland divided into?
. What is the official name of Great Britain?
. Name the seas and oceans the country is washed by.
. How large is the territory of the UK?
. How are the people living in the UK called?
. Why is the climate of the British Isles moderate?
. What is the highest mountain in the UK?
10. What are the longest and most important rivers in the UK?
11. What is the capital of the country?
12. Prove that the UK has a very convenient position.
13. Give the names of famous people of Great Britain.
14. What type of state is the UK?
15. Who rules the country in fact?
16. How often do the elections take place?

O 00 3O\ L bW

13. Say what these figures refer to in the text.
5,500; 244,000; 120; 60,000,000

14. Open the brackets and use the adjective in the corresponding degree of
comparison.

1. The {large) island is known as Great Britain, the (small) is Ireland.

2. The {high) mountain in Scotland is Ben Nevis.

3. The {long) river in Great Britain is the Severn, the Thames is
{important).

4. The arctic zone has {cold) climate.

5. The {narrow) part of the English Channel is called the Strait of
Dover.

6. Among the Russian lakes {deep) is the Baikal.

15. Make up sentences about Russia and Great Britain using the verbs in
the appropriate form.
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Great Britain to occupy many forests

Russia to consist of mild climate
to border on seas and oceans
to be washed by a vast territory
to be covered with four main parts
to have different countries

to be surrounded by four climatic zones

16. Make up the outline of the text. Choose one point of the outline and get
ready to speak on it.

17. Say what these words refer to in the text (without looking into the text).

where the sun never sets the country of fogs

one of the leading powers located on the crossroads
tribute to the past the correct common name

only a geographic name this is due to the warm currents
the third largest won the majority

18. Find in the text all the verbs used in the Passive Voice. Render the
sentences into the Active Voice, if possible.

19. Make up sentences according to the model using the words given below.

Model: English live in England. They speak English.

Welsh American
Scottish Mexican
Irish German
Portuguese French
Italian Russian

20. Retell the text.

Text 3

The United States of America

The United States of America covers the central part of North Amer-
ica. Besides, Alaska and Hawaii belong to the USA. Its territory is
about 9,328,000 square kilometers. The population of the United States
is about 265 million people. The climate is different from state to state
due to the large size of the country. It is mostly temperate, but tropical
in Hawaii and Florida, and arctic in Alaska.

The USA is washed by the Pacific Ocean in the west and the Atlan-
tic Ocean and the Gulf of Mexico in the east. It borders on Canada in
the north and on Mexico in the south. The most important rivers in the
USA are the Mississippi, the Colorado, the Ohio, and the Hudson
River. The main mountain chains are the Cordillera in the west and the
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Appalachian Mountains in the east. Between these two mountain chains
lie the central lowlands, called the prairie. To the north of the country,
on the border with Canada, the Great Lakes are situated. They include
the Lake Superior, the Lake Ontario, the Lake Eire, the Lake Huron
and the Lake Michigan. Natural resources include nickel, lead, silver,
petroleum, natural gas, iron and others.

Present-day American history began in 1607, when colonizers estab-
lished the first permanent English settlement in Jamestown, Virginia.
Further on during the 17th century the settlers from Europe came to
the new lands. They struggled Native Americans and drove them away
from rich land to reservations. At first thirteen British colonies were
established on the eastern coast. In 1775 the colonies began their strug-
gle for independence and succeeded in 1783. This was how the United
States came into being.

In 1861 the Civil War broke out. It is usually referred to as the war
between the South and the North. Its aim was to give freedom to black
slaves who previously could be bought or sold. Slavery was abolished in
1865, but the discrimination of the black population remained until the
1960s. The influence of the USA was growing during the 19th—20th
centuries until by the beginning of the 21st century it became the lead-
ing power. It dominates the economy and political life of the world.

The United States is a democratic federal republic. It comprises fifty
states, including Alaska and Hawaii, and the District of Columbia, where
the capital of the country is situated. The largest state is Alaska, and the
smallest is Rhode Island. Each state has its own legislature. Head of
State is the President. Washington, DC (District of Columbia) is the
capital of the country, the seat of the government. The President is
elected every four years.

EXERCISES

21. Find in the text the English equivalents of the following words and word
combinations and use them in the sentences of your own:

3aHMMAaeT IEHTPAIbHYI YacTh;, OTJIMYACTCS .. W3-33; YMEPCHHBIN;
TPaHMYHUT C .. ; OCHOBHBIE TOpHBIC ICTTH; HA3BIBAEMbIE; COBPEMEHHAS
HCTOPHS; TMOCEJICHIbI, Hayaaun OOprOy 3a HE3aBUCHMOCTH;, paOCTBO OBLIO
OTMEHEHO; 3aKOHOJATEIHCTBO

22. Answer the following questions:

1. Where is the USA situated?

2. What land area does it cover?

3. How large is the population of the USA?
4. Why is the climate of the USA so diverse?
5. What countries does the USA border on?
6. What seas and oceans is it washed by?
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7. What are the most important rivers in the USA?

8. Where are the Great Lakes situated?

9. The USA is rich in natural resources, isn’t it?

10. When did the present-day American history begin?

11. What was the purpose of the war between the North and the
South?

12. Why is the USA called the leading world power?

13. How many states are there in the USA?

14. What is the capital of the USA?

15. Who is the President of the USA?

23. Complete the following sentences:

1. The USA covers ... .

2. The territory of the USA is ... .

3. The population of the USA is ... .

4. The climate in the United States ... due to the large size of the
country.

5. The USA is washed by ... .

6. The main mountain chains are ... .

7. The Great Lakes are situated ... .

8. Present-day American history began in ... .

9. The Civil War broke out in ... .

10. The largest state is ... .

11. Head of State is ... .

12. The capital of the country is ... .

24. Give the second and the third forms of the following verbs. Find the
verbs in the text and translate the sentences in which they are used into Russian.

cover include succeed
belong begin break
wash struggle comprise
border drive elect

25. Say what these figures refer to in the text.
9,328,000; 265; 1607; 1775; 1783; 1861; 1865
26. Open the brackets using the verbs in the appropriate form.

1. The seas (surround) Great Britain are not deep.

2. The USA (surround) by the Pacific Ocean and the Atlantic Ocean.
3. Many rivers in the USA (connect) by the canals.

4. The road (connect) these cities is very important.

5. The USA has a highly (develop) industry.

27. Speak about the geographic position of the USA using the map.
28. Make up the outline of the text.
29. Retell the text.
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Text 4
Canada, Australia, New Zealand
Canada

Canada is located in North America. It is the second largest country
in the world, but the population of the country is only about 30 million
people. Most of the population is concentrated along the southern bor-
der, in the cities such as Montreal, Ottawa and Toronto.

Canada is an independent country, though formally Elizabeth II,
Queen of the United Kingdom, is recognized as Head of State. The
country consists of two territories and ten provinces. There are two
official languages in Canada — English, which is the language of about
60% of the population, and French. The majority of French-speaking
population is concentrated in the province of Quebec.

The country is mainly agricultural. It is well known as an exporter of
wheat and oats. It is also rich in natural resources. It is one of the main
producers of electric power.

Australia

The continent of Australia is situated between the Indian Ocean and
the Pacific Ocean. Australia is the sixth largest country in the world.
The country’s official name is Commonwealth of Australia. It is unique,
because it is at the same time a continent, the smallest one in the world.

Australia is a very young country. The explorers from Europe unan-
imously called it a wonderful continent. There are really a lot of won-
ders: strange animals and wildlife, unusually mild weather, warm win-
ters, etc. Even the sun rises there in the west, which is strange for
Europeans. Besides, there is great stock of mineral resources: gold, oil,
coal and much more.

The Commonwealth of Australia is a federation of six states: South
Australia, New South Wales, Queensland, Victoria, Tasmania, and Western
Australia. The central part of the country is scarcely populated. The
majority of the inhabitants live along the seashore or on the islands sur-
rounding the continent: Tasmania is probably the most famous of them.

There are not very many cities in Australia. Agriculture is very well
developed there. It is the world’s leading manufacturer of wool. The
largest and the most famous city is Sydney. It was the capital of the
Olympic games in 2000. The capital of the country is Canberra, which
is a remarkable city, with lakes, parks and skyscrapers.

New Zealand

New Zealand is a country in the Pacific Ocean, situated to the
southeast from Australia. The country consists of two main islands and
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a number of smaller ones. All of them belong to the large group of
Polynesian Islands. As one of the former colonies of Great Britain, now
New Zealand is a member of the Commonwealth. It is formally the
constitutional monarchy, Queen Elizabeth II being Head of State. The
Queen appoints the governor who rules in her name. But, as well as in
the UK, the Queen and her representatives have little or no power. In
fact, the Prime Minister is the ruler.

New Zealand is a rich country, most of its wealth being due to
agricultural activities. The rate of life in New Zealand is really high.
Auckland is the largest city in the country. The capital of New Zealand
is Wellington. English is the official language in the country, though in
some schools Maori, which is the language of the native population, is
taught as well.

EXERCISES

30. Answer the questions about Canada, Australia and New Zealand.

. Where is the country situated?

. What is the size of the country?

. What are its main cities? What is the capital of the country?

. Where is the majority of the population concentrated?

. What is the most important sphere of economy of the country?
. Is the country rich in natural resources? What are they?

. Who is formally recognized as Head of State in Canada?

. What is the official language of the country?
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31. Think of the beginning of the following sentences:

.. is located in North America.

.. between the Indian Ocean and the Pacific Ocean.
.. of two territories and ten provinces.

.. 1s concentrated in the province of Quebec.

.. belong to Polynesian Islands.

.. an exporter of wheat and oats.

.. a wonderful continent.

.. due to agricultural activities.
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32. Compare the countries. Use the following adjectives and adverbs in the
superlative degree:

large; small; densely populated; cold; young; wonderful
33. Choose one country to speak on the following:

1. The country’s territory.

2. The country’s population.

3. Head of State.

4. The country’s main cities.

5. The country’s economy and resources.
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34. Speak about one of the countries. Where would you like to go for a

holiday? Why?

Active Words and Word Combinations

agriculture
['aenm,kak/3] n
ancient ['einjant] a
appoint [a'paint] v
arctic ['a:ktik] a
belong [bi'lorj] v
border ['ba:da] v
capital ['kaspitl]
chain [tfein] n
coal [kaul] n

coast [kaust] n
comprise
[kam'praiz| v
concentrate
['kDnsantreit] v
consist [kan'sist] v
constitutional
monarchy
[*Dnsti'tjui/anal
mDnaki]
continent
['kDntinant] n
convenient
[kan'vi:niant] a
cover ['kiay3] v

crossroads
['krosraud] n
current ['kArant] a

dominate
['dDmineit] v
due to [dju:]

elect [I'lekt] v
empire ['empaia] n

establish [I'staebh/] v

fog [fog] n
form [fa:m] n
formally

['fa:mali] adv
freedom [ fri:dam] n
governor ['mry3m)] n

celIbCKoe
X035l CTBO
JApeBHUM
HA3HAYATh
ApPKTHYeCKUI
MPUHALJIEKATH
rPaHUYHUThH
CTOJIMIA
(ropuasi) uennb
KaMeHHbIi
yroab
nodepexnbe
BKJII0YATH;
COCTOAATH U3
coCpeoToYH-
BaTh
COCTOATH
KOHCTHTY-
IIHOHHASA
MOHapXHs

KOHTHHEHT
YIA0OHBIH

NOKPbIBATh,
3aHUMAThH
MePeKPeCTOK

TeKylIui,
coBpe-
MeHHBbI

npeodiaaaTh

Osnaronaps
yemy-J1.
BbLIOMPATH
HMIIepUs
yUpexaaTbh
TyMaH
¢opma
opuIUATBHO

cBobo1a
ryoepHarTop

independent
[*indi'pendant] a
influence
['influans] n
inhabitant
[in'haebitant] n
iron ['aian] n
island ['ailand] »
isle [ail] n
leader ['li:da] n

locate [lau'keit] v
main [mein] a
majority
[T3'030m0] 7
mild [maild] a

monarch ['im>nak] n

native ['neitiv] a
natural resources

['naet/aral ri'sa:siz]

nickel ['nikal] 7
occasionally
[3'ke?>maH] adv
oil [ail] n
opposition
[*Dpa'zijan] n
parliament
['pailamant] »
permanent
['p3:Tam311] @
petroleum
[pi'trauliam] »
point [paint] n
population
Lpopju'leijan] n
power ['pam3] n
preserve [pri'z3:v] v
previously
['priiviasli] adv
rate of life
['reit av 'laif]
refer [ri'f3:] v

He3aBUCHUMBbIH
BJIHSIHHE
JKHTEJIb

JKeJie3o

0CTpOB

0CTpOB

rjaBa, pyKoBO-
JUTENIb

pacnojaratbcst

OCHOBHOM

00JILIIMHCTBO

MSITKH,
yMepeHHbII
MOHAapX
MeCTHBI
NpHUPOAHbIE
pecypcsl
HUKEJIb
BpeMs
OT BpeMeHH
He(Th
ONIO3HIIUSI

nmapJaaMeHT
MOCTOSTHHBIIH
O0eH3uH, HepTh

TOYKa
HacCeJICHue

chIa; iepKaBa
XPaHUTH
npexnae

YPOBEHb KU3HHU
HMeTh

OTHOLIIEHHE,
CcChLIATHCS
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remarkable 3HAMEHUTHIN
[m'ra:kabal] a
resident ['rezidant] s kurenan

ruler ['ru:13] a1 NnpaBHTEb
separate ['separit] a oTaeabHBIH
size [saiz] s pa3mep
stock [stok] s 3amac

territory ['teritari] s TeppuTOpus
tribute ['tribju:t] s nganb, yectn

tropical ['tropikal] a Ttpomuueckuii

unanimously
[ju:'naenimasli] adv

unique [ju:'ni:k] a

vast [va:st] a

wash [woj] v

wealth [welG] s

wildlife f'waildlaif] st

eTHHOYILHO

YHUKAJIbHBIH
OOIIMPHBIH
MBITh, OMBIBaTh
OorarcTso
JKHBasi NpUpoaa



LESSON 19

Topic: Cities.
Text 1: Moscow.
Text 2: London.
Text 3: Washington, DC.
Text 4: New York.
Text 1
Moscow

Moscow was founded in 1147 by Prince Yury Dolgoruky. It stands on
the Moskva River. Since the time of its foundation the history of Mos-
cow is inseparable from the history of the country. At first it was a little
town on the boundary of the Kiev Russia. Some time passed and it
developed into a prosperous city. It became the capital of Russia during
the rule of Ivan the Third. Peter the Great moved the capital to St
Petersburg, but Moscow still played an important role in the life of Rus-
sia. In 1918 the Soviet government moved from Petrograd to Moscow, and
thus the ancient city became the capital of the country for the second time.

At present Moscow is the largest city in the Russian Federation, the
seat of the government, the political, educational and cultural centre of
the country. The population of Moscow is over nine million people,
and the city is growing from day to day. Moscow being an ancient city,
one can come across the sights on every step.

The heart of Moscow is the Kremlin and Red Square. It is not only
a historic centre, but also a unique architectural ensemble, famous all
over the world. The Kremlin includes over twenty towers joined by the
wall. Each tower has its own name; the most famous one is the Spasskaya
Tower with its chimes. On the territory of the Kremlin there are beau-
tiful ancient cathedrals, Tsar Bell and Tsar Cannon and the Armoury
Museum — the exhibition of the treasures of the Russian tsars, includ-
ing icons, crowns, coaches, presents from monarchs of other countries
and ceremonial dresses. The Spasskaya Tower outlooks Red Square and
the Pokrovsky Cathedral, which is famous all over the world for its
exotic beauty.

Not far from the Kremlin Arbat begins. It is the best-known street of
the city. There is no traffic, so one can walk and enjoy watching the
crowds of people strolling by. Arbat is the main tourist attraction after
the Kremlin.

But Moscow is not only the Kremlin and Arbat. The best way to
describe Moscow is probably to say that it is like any other metropolis in
the world — lines of cars (and traffic jams!), hurrying people, tall build-
ings, elegant restaurants, night clubs and much more. Its appearance is
not always attractive, but, beyond any doubt, fascinating and capturing!
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EXERCISES

1. Find in the text the English equivalents of the following words and word
combinations and use them in the sentences of your own:

MockBa OCHOBaHAa; HEOTJENUMa, Ha TpaHMIE; MPOIBETAIOUNN TO-
pol; BO BpeMs MNpABICHUS; APEBHUN TOPOA; KYJbTYpHBIM LEHTp; YHHU-
KaJbHBI  apXWTEKTYpHBI aHCcaMOlb; BBICTAaBKa COKPOBHILI; aBTOMO-
OuibHBIE TPOOKU; BHE BCSIKOI'O COMHEHUS

[

. Answer the following questions:

. When was Moscow founded?

. What river does it stand on?

. When did Moscow become the capital of Russia for the first time?
. Where was the capital moved under the rule of Peter the Great?

. What did the Soviet government do in 1918?

. How large is the population of Moscow?

. What is called the heart of Moscow?

. How many towers are there in the Moscow Kremlin?

. What sights can visitors see on the territory of the Kremlin?

10. What is Arbat famous for?
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3. Fillin the following blanks with the words from the text:

1. Moscow ... by Prince Yury Dolgoruky.

2. Moscow developed ... a city.

3. St. Petersburg became the capital of Russia, but Moscow still ...
role in the life of the country.

4. Moscow is the ... city of Russia, its population being over nine
million people.

5. The Kremlin is ... of Moscow.

6. On the territory of the Kremlin one can see ... .

7. Pokrovsky Cathedral ... famous for its exotic beauty.

8. Arbat is ... street of the city.

4. Arrange the sentences to make the outline of the text. Retell the text
using the outline.

1. Moscow is a busy modem city.

2. The heart of Moscow is the Kremlin.

3. The most famous street is Arbat.

4. Moscow is the largest city of the Russian Federation.
5. Moscow has long and interesting history.

5. Speak about the city/town you live in. You may use the following words:

be situated; on the bank of the river; in the central/European/
part of the Russian Federation; the population is about ... ; it was
founded; ancient/modem; tourist attractions; the centre; the suburbs;
famous for
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Speak on the following items:

1. The town’s location.

2. The town’s history.

3. The town’s population.

4. The town’s sights.

5. Main streets, squares and monuments.

6. Write a short composition about the town/city you live in.

Text 2

London

London, the capital of the UK, was founded in AD 43 by the Roman
invaders as a settlement and a fortress. At first it had the name of
Londinium. Due to its convenient position in the mouth of the river
Thames the settlement grew and developed into a city. In the 11th
century London became the capital of England. For centuries it was a
prominent port through which wealth and prosperity came to the country.

Being an important trade and political centre, the city enjoyed greater
independence than the other cities of the medieval England and even
had the right to elect the head of the city, Lord Mayor. The picturesque
ceremony of the elections of Lord Mayor of London is still held every
year and attracts thousands of tourists.

The city was built rather chaotically, the streets being narrow and
dirty. It grew and developed together with the developing of the nation.
In 1666 the Great Fire of London destroyed the most part of the city,
which was rebuilt, but the old planning remained untouched.

Historically and geographically London can be divided into three
parts: the City, the West End and the East End. The City is the financial
centre of the country, with offices of large firms and banks and the
Stock Exchange.

The West End has always been considered a place where aristocrats
lived. There is a great number of sights and attractions: the Houses of
Parliament, Westminster Abbey, St Paul’s Cathedral, the Nelson Column,
to mention just a few of them. London’s beautiful parks are also there:
Hyde Park, St. James’ Park, Regent’s Park are favourite places for
Londoners to visit and relax. One may also go shopping in the West
End — Piccadilly Street and Oxford Street both present a wide choice
of expensive shops and boutiques.

The East End was previously considered the place where not well-
to-do people lived. The identity of the East End as a place of deprivation
and poverty persisted until well after the Second World War, becoming
overlaid with certain gangster glamour in the 1960s. At the beginning of
the twenty-first century, London east of the City is still seen as having
a different character, claiming a certain independence of look from the
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rest of metropolis; but its cultural status has been transformed. Parts of
the East End are believed to house the highest population of artists in
Europe, and the East End is now considered a bohemian district. The
ugly docks, which for years disguised the face of the East End, are now
closed, and new hotels, stadiums and apartment houses are being built.

Now London extends much more than the City, the West End and
the East End. Its suburbs grow rapidly. London and its suburbs are
called Greater London.

As well as it is impossible to say that Moscow is a typical Russian
city, nobody can call London a typical British one. In fact, it has become
a multinational metropolis, being inhabited by people from all over the
world. It is always busy and crowded. It certainly has its own face —
millions of faces. Maybe, this is the reason why people say: “When a
man is tired of London, he is tired of life.”

EXERCISES

7. Answer the questions about London.

1. When was London founded?
2. What name did it have at first?
3. Why did the town grow and develop into a city?
4. When did it become the capital of England?
5. Prove that London enjoyed more independence than any other
city of medieval England.
6. What happened to the city in 1666?
7. Name the tree parts of London.
8. What part of London is known as the financial centre of the
whole country?
9. Are there many attractions in the West End? What are they?
10. Where are Hyde Park, St. James’ Park and Regent’s Park situated?
11. What are the most famous places in London to do theshopping?
12. How was the East End transformed recently?
13. What is Greater London?
14. Prove that London is a multinational city.

8. Think of the beginning of the sentences.

1. ... as a settlement and a fortress.
2. ... the settlement developed into a city.
3. ... through which wealth came to the country.
4. enjoyed greater independence than the other cities of the
medieval England.
5. ... is still held every year.
6. ... the streets being narrow and dirty.
7. ... but the old planning remained untouched.
8. ... where offices and banks are situated.
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9. ... where aristocrats lived.

10. ... to mention just a few of them.

11. ... are favourite places for Londoners to visit and relax.

12. ... present a wide choice of expensive shops.

13. ... are believed to house the largest population of artists in Europe.
14. ... new hotels, stadiums and apartment houses are being built.

15. ... are called Greater London.

16. ... being inhabited by people from all over the world.

9. Prove that

* London is an old city;

* London has always been playing an important role in the life of the
country;

* London enjoyed greater independence than the other cities in
England;

* the planning of London is chaotic;

« there are a lot of tourist attractions in the West End;

« the East End has always been different from the rest of metropolis;

» London grows rapidly;

* London is a multinational metropolis.

10. Make up the outline of the text.
11. Retell the text using the outline.

12. Find additional information on the sights of London. Make up a report
on one of the sights of London.

Text3
Washington, DC

Washington, DC is the capital of the United States of America. It is
situated in the mouth of the Potomac River, in the District of Colum-
bia (DC), not belonging to any state. The city is unique in its own
way — it was specially designed as the capital of the USA. The archi-
tect, who drew up the plan of the city, Pierre 1’Enfant, wanted it to be
very convenient. The place for the capital was chosen by the first pres-
ident, George Washington, and in 1800 the Government moved there.

There are a lot of Governmental offices, but probably the best known,
as well as the most important for the country’s life are the White House
and the Capitol. The White House is the official residence of the Pres-
ident of the United States. It was built in 1799. It is a three-storeyed
house where the President and his family live. At the same time it is the
place where official receptions are held and the administration gathers
for the meetings. The Capitol is the seat of the Congress. The comer
stone of the Congress was laid by George Washington in 1790. The
Congress has two chambers: the House of Representatives and the Senate.
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The city of Washington, DC is rather large and very beautiful, being
at the same time different from all the other cities in the USA, because
there are no skyscrapers. According to the law, no house in Washing-
ton, DC must be higher than the Capitol.

Washington, DC has the population of about 900,000 people. Being
the administrative centre of the country, it doesn’t have any industry.
They say, nothing is produced in Washington, DC except wastepaper.
Thousands of documents are drafted, approved or denied in the city
every day. People living there either belong to the administration, or
are employed in the service industry. Besides, thousands of tourists
come to see the capital of the country. There is a lot to be seen: Thomas
Jefferson Memorial, the Library of Congress, the Washington Monu-
ment and much more. The Washington Monument is the most remark-
able of these: it is a column rising 160 metres, and from the top of it the
visitors can enjoy the view over the city. Among the attractions of the
capital it is necessary to mention the museums: the National Gallery of
Art, the National Museum of History and Technology, and others.

EXERCISES

13. Answer the following questions:

. Where is Washington, DC situated?

. Why is the city unique?

. When did the government move to Washington, DC?

. Where is the official residence of the President of the USA situated?
. What is the Capitol?

. How many chambers are there in the Congress?

. Why aren’t there any skyscrapers in Washington, DC?

. What is the population of the city?

. Is there any industry in Washington, DC?

10. What are the main attractions of the city?
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14. Find in the text the sentences with the predicate in the Passive Voice.
Transform the Passive Voice into the Active Voice where possible.

15. Find in the text the sentences containing the Complex Object.
16. Translate into English.

BammarTon, okpyr KomymOus, — He OuYeHb KPYIHBIH TOpOA IO
aMepUKaHCKUM MepkaM. B HeM mnpoxuBaer okojo 900 Teicsiu yelno-
BeK. JTO OYEHb KpAaCUBBI TOpPOJ CO MHOXKECTBOM HHTEPECHBIX MECT U
JIOCTOIIPUMEUATENIbHOCTEH, TIJ1aBHble M3 KOTOphIX — benblii oM u
Kamuronmii. bBenwrii goM  sBisieTcs OGUIMATBHON pe3uWIcHIMEH Mpe-
suneHta CoenuHeHHbix IllTaToB, rAe OH XUBET CO CBOEH CEMbEH, pa-
boraer ® ycrpamBaeT oduIMaTbHBIE TmpueMbl. Kamuromuit — MecTo
3aceHaHusl TapiaMeHTa CTpaHbl. AMEPHKAaHCKHHA MapiIaMEHT COCTOHT

218



U3 JABYyX TMajnaT — @ajnaTel IpeAcTaBuTenedl U ceHara. IlepBblii kameHb
Kamnronus 3amoxun mnepseiid npesugeHt CIIA  Jxopmx BamumHrron
B 1790 romy.

17. Make up the outline of the text.
18. Retell the text using the outline.

Text 4
New York

New York, or the Big Apple, as the Americans often call it, is the
largest city in the USA and in the whole world. It stands in the mouth
of the Hudson River. The people of New York City (NYC) live within
five boroughs of Manhattan, Brooklyn, Queens, the Bronx and Staten
Island. Manhattan Island, the oldest part of the city, was bought from
the Native Americans for the amount of goods worth $ 26.

Now it is one of the busiest financial and cultural centre in the
world, offering the visitors a unique collection of experiences and at-
tractions. There is a wide choice of internationally acclaimed theatres,
restaurants and museums, historic parks and churches.

Manhattan is also a district of business and finance. In Wall Street
there are offices of large companies and banks, as well as New York
Stock Exchange, which dominates the business life of the whole world.
New York is an international city. On the map of Manhattan one can
find Little Italy with the Italian restaurants and its own way of life,
Brighton Beach, where the immigrants from the former Soviet Union
live and Chinatown, inhabited by the Chinese. NY is also famous for its
fine department stores and boutiques. In the evening you can enjoy one of
its many nightclubs, the ballet, opera, a show or concert. Broadway is the
centre of nightlife. It is the longest street in New York with many sights.

The best way to go around NY is on foot. One word applies to
driving your own car in Manhattan: don’t! Streets are jammed and the
parking is scarce and astronomically expensive. However, NYC is a
paradise for walkers, who enjoy the finest window shopping and peo-
ple-watching. When proper caution is exercised, most areas are safe. It
is best to use well-lighted, busy streets at night. You can also travel
anywhere you want by subway and buses. Subway, though rather inat-
tractive and not so well organized as in Moscow, runs 24 hours a day.
The fare is S 1.50 for a single journey, payable with tokens. Free bus and
subway system maps are available from hotels, tourist information cen-
tres and subway stations.

However one gets around New York, it is important to know some
basic geography: Fifth Avenue divides the city between East and West.
Street numbers begin at Fifth Avenue, so Two W. (west) 57th Street is
just a few steps to the west of the Fifth Avenue, while Two E. (east)
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57th Street is just to the east. Most streets in Manhattan are one-way.
With a few exceptions, traffic on even-numbered streets travels east,
and traffic on odd-numbered streets travels west. To New Yorkers,
“downtown” does not connote the city centre. Rather, “downtown”
simply means “south” and “uptown” means “north”.

Thousands of tourists come to New York every day to see the Statue
of Liberty, which is situated on Liberty Island and is a symbol of Amer-
ican democracy. It has a torch of Freedom in her right hand.

New York is famous for its skyscrapers, among which are the Chrys-
ler Building and the Empire State Building.

The unprecedented terrorist attack on September 11, 2001 disguised
the face of New York. Two twin towers, which used to form the World
Trade Centre, were destroyed as the result of the planes crash. This was
the tragic day for the people of the USA and for the whole world. Two
towers were in ruins in the matter of minutes. The life of the big city
was paralyzed completely for more than a month. Now the WTC is
under reconstruction.

EXERCISES

19. Ask and answer 15 questions about New York.

20. Match the beginning and the end of the sentences.

Americans often call New York and traffic on odd-numbered
Manhattan Island is streets travels west,
The Stock Exchange dominates from hotels, tourist information
Broadway is famous for its centres and subway stations,
Streets in New York are the Big Apple.

jammed the financial life of the whole
In New York you can travel world.

anywhere you want nightclubs, opera houses, shows
You can get free bus and and concerts,

subway system maps . by subway and buses,
Traffic on even-numbered and the parking is scarce and

streets travels east, astronomically expensive,

the oldest part of the city.
21. Prove that

New York is a large city;

the best way to travel around New York is on foot;

there are a lot of attractions in New York;

New York is an international city;

it is quite easy to find one’s way in New York;

New York plays an important role in the financial life of the whole
world;

the system of public transport in New York is well developed.
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22. Translate into English.

Heto-Mopk — campiii Gonbimoif ropox B Mupe. LleHTpanbHas d9acTb
Heo-Mopka npexncrapnser coGoif OCTpOB, KOTOpBI HasbiBaeTcsi MaH-
X3TTeH. MHOXXECTBO MOCTOB COCAHWHSET OCTPOB C JAPYTUMH YacTSIMH
ropoga. MaHX3TT€H OIHOBPEMEHHO SBJSIETCA KyJIbTYpHBIM U  (HHAH-
COBBEIM IIeHTpOM ropona. JKW3Hb 34eCh KHIUT IOHEM W HOYBI. J[BIke-
HHE AaBTOTPAHCIIOpPTa B TOPOAE OYEHb HWHTEHCHUBHOE, II0TOMY HEH3-
O0exHbl TpoOKkM. B mroboe BpeMs roga 374eck MHOTO TYPUCTOB, KOTO-
PBIX TPUBIEKAIOT JOCTONPHMEYATEIBHOCTH TOpOAa: My3€H, HOYHBIE
KIyOBl, pecropanbl, mapkud. Camblii u3BecTHBIH — LleHTpampHBI mapK,
KOTOpBIﬁ 3aHUMACT IUIOIIaAb OKOJO JABYX KBaJApPaTHbIX MUJIb. Tam xe
Haxoautcst Hero-opKkckuii 300mapk.

23. Fill in the blanks with the verbs in the proper tense.

1. New York ... in the 17th century, (fo found)

2. The city ... in the mouth of the Hudson River, (7o locate)

3. Manhattan ... also a district of business and finance, (be)

4. People from all over the world ... to live in New York in the 19th

and 20th centuries, (come)
5. The city ... into East and West by the Fifth Avenue, (divide)
6. The statue of Liberty ... to New Yorkers by the people of France.

(to present)

7. Traffic on even-numbered streets ... east, (travel)

24. Make up the outline of the text.
25. Retell the text using the outline.

Active Words and Word Combinations

acclaim [a'kleim] v 0100pATH, cathedral codop
MPOBO3IJIa- [ka'Oi:dral]
maTh caution ['ka:Jan] 7 OCTOPOKHOCTH
administration yhnpasJieHue, chaotic [kei'Dtik] a Xa0THYHBIIH
[ad,mini'streifan] N pyxoBoacTBO chimes [tjaimz] n, pi KYPaHThI
ancient ['em/ant] a JApeBHUI claim [Kkleim] v TpPedoBAaTh;
apply [a'plai] v NIPUMEHATBCS HMeTh IPaBo
approve [a'pru:v] v 0100pATH connote [ka'naut] v  o3HayaTh
aristocrat apuCTOKpaT deny [di'nai] v OTpULIATH
[a'ristakraet] n deprivation JIMIIEHne
attraction AocTonpuMeya- Ldepri'veijan] n
[a'traekjan] n TeJILHOCTH design [di'zain] v TPOEKT
available TOIHBII, draft [dra:ft] n IJ1aH, YepPHO-
[a'veilabal] a JIOCTYIHbIH BHK
belong [bi'lDrj] v TMPUHALJIEKATH ensemble aHcaMo0JIb
borough [ bara] n paiion [on'sDmbal] n
boundary rpaHHIa even ['i:van] a YeTHBIH
['baundari] n exotic [ig'zDtik] a 3K30THYECKHU I
capital [ kaepitl] n CTOJINIA extend [ik'stend] v MPOCTHPATHCS
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fascinating
['faesineitir)] a
fortress ['fa:tris] n
found [faund] v
foundation
[faun'deijan] n
government
['gAvanmant] n
independence
[,indi'pendans] n
inseparable
[in'separabal] a
invader [in'veida] n
medieval
[,medi'i:val] a
mention ['men/an] v
metropolis
[mi'tropalis] n
narrow ['naerau] a
odd [od] a
picturesque
[ jjiktJa'resk] a
poverty ['pDvati] «
prominent
['prominant] a
prosperity
[prD'speriti] n

04apoBaTellb-
HBIA
KpemnocThb
OCHOBBIBATh
OCHOBaHHE

MPaBUTEIHCTBO
HE3aBUCUMOCTh
HEOTACIIMMBII

3aXBaTYUK
CpEIHEBEKOBBII

YIIOMHHATh
KpYIHBIA TOpox

Y3KHUH
HEYETHBIN
JKMBOTTHCHBIN

HHIIETA
BBIJAIOIITHANCS

MPOLIBETaHNUE,
ycrex

prosperous
['prosparas] a
reception
[rf sep/an] n
reconstruction
[,ri:kan'strAkJan] n

remarkable
[ri'ma:kabal] a
seat [si:it] n

settlement
['setlmant] »
skyscraper
i'skai”skreipa] n
stock exchange
['stok iks,tjeind3]
subway ['sAbwei] n
token ['taukan] n
tower f'taua] n
trade [treid] a
unique [ju:'ni:k] a
view [vju:] n
wealth [welG] n
well-to-do
[,wel ta'du:] a

peycreBao-
1197171
TpremM

BOCCTaHOBJIE-
HHUE, peKOH-
CTPYKLUS
3aMevaTesIbHbIN

MECTO
3acelaHus
MoceJieHue

HeOOoCKpeO

(onnoBas
OupxKa

METpO

JKETOH

OanrHs

TOPrOBBIM
YHUKAJIBHBII

BUI

0orarcTBo

COCTOSITETIbHBII



LESSON 20

Topic: Art.
Text 1: A. L. Webber.
Text 2: J. M. W. Turner.
Text 3: A. A. Milne.
Text 4: L. Carroll
Text 1
Andrew Lloyd Webber

Andrew Lloyd Webber is one of the world’s famous modem com-
posers, and the creator of many musicals. He is British, and was bom
on March 22, 1948.

Even at a young age, he loved to make his own music. Webber also
had a great interest in inspecting ancient monuments around England.
It and history were what many thought he would choose to do for a
career. However, his Aunt Vi introduced him to the theatre, and under
her advice he started writing music of his own. In 1956, he went to
Westminster and began composing music for the school’s plays. In
1962, he won a Challenge Scholarship that reduced his tuition at West-
minster, and then another scholarship in 1964 to transfer to Oxford.

Tim Rice and Andrew Lloyd Webber met in 1965 and, consequent-
ly, Andrew dropped out of Oxford to pursue music with Tim. The first
musical, The Likes of Us, was a failure, but soon afterwards Joseph was
created. The first showing was at Colet Court in 1968. It enjoyed great
success. Jesus Christ Superstar came next. Together with Tim Rice they
wrote Evita in late 1975. The next musical, Cats, paired Andrew with
the deceased poet T. S. Eliot and producer, Cameron Mackintosh. It
was an incredible hit. Cats made Andrew Lloyd Webber rich and fa-
mous and ready to start a musical about trains. Starlight Express was
created in 1984, the most expensive musical created up to that point.

His next work was Requiem. It isn’t a musical, but solemn music for
a Mass. Two years later, in 1986, one of Webber’s most famous works,
Phantom of the Opera, was created.

Aspects of Love, his next venture, opened in 1989. The glittery and
tragic musical, Sunset Boulevard came out in 1993, but closed after a
few years due to lack of “star power”. In 1997, Andrew was knighted
and became Sir Andrew Lloyd Webber. Also in 1997, Whistle Down
the Wind came out. The show had a lot of promise, but closed due to
extensive problems. The long awaited Evita movie also came out and
was a box-office success. Andrew is currently working on a sequel to
Phantom. He has won many awards including an Academy Award,
Tony Awards, Grammy Awards, Drama Desk awards, and Critic Cir-
cle awards.
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EXERCISES

1. Find in the text the synonyms of the following words:

inventor; author; to compose; very old; profession; to leave; school-
ing; triumph; breakdown; dead; well-off; serious; costly; to start; con-
tinuation; prize

2. Say to which facts the following figures refer:

22;1948;1962; 1964; 1965; 1968; 1975; 1984; 1986; 1989; 1993; 1997
3. Make up ten questions about Andrew Lloyd Webber.

4. Speak about Andrew Lloyd Webber.

5. Speak about a famous Russian composer.

Text 2

Joseph Mallord William Turner
(1775-1851)

Joseph Mallord William Turner is one of the greatest English ro-
mantic painters and the most original of English landscape artists. Turner
was bom in London in 1775. His first drawings are dated 1787, when he
was only twelve. His childish sketchbooks are still preserved in the
British Museum. He received almost no general education but at 14 he
became a student at the Royal Academy of Arts and three years later was
making drawings for magazines. In 1791 he exhibited two watercolors at
the Royal Academy for the first time. He became famous for visionary
interpretations of landscape, making experiments with light and colour.

In 1802 he went to the Continent, where he painted his famous
Calais Pier (now exhibited in the National Gallery, London). Later he
often travelled in England or abroad, using every opportunity to make
sketches for his studio paintings in oil and watercolour. His works were
exhibited regularly, and in 1807 he became professor of the Academy.
Turner showed a remarkable ability to choose the best from the tradi-
tion of landscape painting. Among his paintings are Dido Building
Carthage (The National Gallery, London) and Crossing the Brook (The
Tate Gallery, London).

Despite his early and continued success Turner lived a very quiet
life. As his fame grew, he bought a large gallery in London for exhibi-
tion of his work, but continued to live very modestly with his old father.
His painting became increasingly abstract, as he wanted to portray light,
space, and the elemental forces of nature. He showed atmospheric ef-
fects with bright colours, for example, in The Grand Canal (The Metro-
politan Museum, New York) and Approach to Venice (The National
Gallery, Washington, DC). In his will he left more than 19,000 water-
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colours, drawings, and oils to the nation. Most of these works are in the
National Gallery and the Tate Gallery, London. In watercolour he is
unsurpassed.

EXERCISES

6. Find the following words in the text and memorize them:
painter; to exhibit; to portray;
romantic; watercolour; light;
landscape; visionary; colour;
artist; studio; space;
drawing; oil; unsurpassed,;
sketchbook; abstract; to paint;

art gallery

Choose the words from the list which characterize:
* Turner;

* Turner’s paintings;

* what an artist does;

* where an artist works and exhibits his paintings.

7. Say to which facts the following figures refer in the text:

1775; 1802;
1787; 1807,
14; 19,000;
1791; 1851

8. Answer the following questions:

1. What is Joseph Mallord William Turner famous for?

2. When did he begin to draw?

3. At what age did he become a student at the Royal Academy of
Arts?

4. What kind of experiments did he make?

5. He often went abroad, didn’t he?

6. Prove that Turner lead a modest life.

7. Name the most famous of Turner’s paintings.

8. Where are his paintings exhibited?

9. Speak about Turner.
10. Speak about your favourite artist. Use the following as an outline:

1. The artist’s childhood.

2. The artist’s first experience in painting/drawing.

3. The artist’s academic education in painting/drawing.
4. The artist’s most outstanding work/works.

5. Where are the artist’s works exhibited.
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Text 3

Alan Alexander Milne
(1882-1956)

Milne was born in London in 1882. He studied mathematics at
Trinity College at Cambridge University, but his dream was to become
a writer.

He began his writing career when he was still at college, being pub-
lished in the school magazine, the Granta. Later he became the editor
of this magazine. After graduating he got the position of assistant editor
in the Punch magazine.

He got married in 1913. His wife’s name was Dorothy, and her
home nickname was Daphne.

They became the parents of Christopher Robin Milne in 1920.

It was Daphne that suggested to her husband that he write children’s
stories about their son’s toy animals.

The first book had the title When We Were Very Young. It was pub-
lished in 1924.

Winnie-the-Pooh followed in 1926.

In 1927 Now We Are Six was published, and then the last of the
Pooh books, The House at Pooh Corner, came in 1928.

Milne wrote many literary works; among them are detective stories
and very successful plays. But he obtained the world’s fame due to his
children’s stories. He could never understand the fact. One of his po-
ems is as follows:

If a writer, why not write

On whatever comes in sight?

So —the Children’s Books: a short
Intermezzo of a sort;

When I wrote them, little thinking
All my years of pen and inking
Would be almost lost among
Those four trifles for the young.

Here are two poems from Milne’s book about Winnie-the-Pooh,
which made him so popular:

How sweet to be a Cloud
Floating in the Blue!
Every little cloud
Always sings aloud.
How sweet to be a Cloud
Floating in the Blue!

It makes him very proud
To be a little cloud.
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Lines Written by a Bear of Very Little Brain

On Monday, when the sun is hot

I wonder to myself a lot:

Now is it true, or is it not,

That what is which, and which is what?
On Tuesday, when it hails and snows
The feeling on me grows and grows
That hardly anybody knows

If those are these or these are those.

On Wednesday, when the sky is blue,
And 1 have nothing else to do,

1 sometimes wonder if it’s true

That who is what and what is who.

On Thursday, when it starts to freeze
And hoarfrost twinkles on the trees,
How very readily one sees

That these are whose — but whose are these?

“But it isn’t Easy,” said Pooh to himself ... “Because Poetry and
Hums aren’t things which you get, they’re things which get you. And all
you can do is go where they can find you.”

EXERCISES

11. Answer the following questions:

1. When was A. A. Milne bom?

2. Where did he sudy?

3. What was his first experience in literature?

4. When did he get married?

5. What was his son’s name?

6. Who gave him the idea of writing a book about the teddy bear?
7. How many books for children did he write?

8. What other literary works did he write?

9. What were the books that brought him international fame?
10. Did he understand why his fairy tales were so popular?
12. Speak about A. A. Milne.

13. Speak about your favourite writer and his books.

Text 4

Lewis Carroll
(1832-1898)

Lewis Carroll is a pen name of Charles Lutwidge Dodgson, the
professor of mathematics from Oxford. The future writer went to Rugby
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school and then to Christ Church College in Oxford, and he got Mas-
ter’s Degree when he was 23. His first experience in writing was not a
fairy-tale, but a serious work on mathematics.

When Dodgson was working in the college, he got acquainted with
the Liddell family. Liddell was the dean of the faculty where he worked.
The Liddells had four children: a son, Harry, and three daughters: Lo-
rina Charlotte, Alice, and Edith. Dodgson became a good friend of the
family and often entertained the children with different stories.

One day the Liddells together with Dodgson went on a boating trip
on the Thames, and he told the children the story about wonderful
adventures under ground. The story was so good that everybody asked
him to publish it.

The first book appeared in 1865 and had the title Alice’s Adven-
tures in Wonderland. Dodgson continued writing and soon published
the second book: Through the Looking-Glass, and What Alice Saw
There.

He went on writing books and stories for children, but none of
them enjoyed so much popularity as stories about Alice and her ad-
ventures.

The Jabberwocky is one of the poems from the book Through the
Looking-Glass... and is a wonderful example of nonsense that people all
over the world enjoy up to now.

The Jabberwocky

"Twas brillig, and the slithy toves
Did gyre and gimble in the wabe:
All mimsy were the borogoves,
And the mome raths outgrabe.

“Beware the Jabberwock, my son!

The jaws that bite, the claws that catch!
Beware the Jubjub bird, and shun

The frumious Bandersnatch!”

He took his vorpal sword in hand:

Long time the manxome foe he sought —
So rested he by the Tumtum tree,

And stood awhile in thought.

And, as in uffish thought he stood,

The Jabberwock, with eyes of flame,
Came whiffling through the tulgey wood,
And burbled as it came!

One, two! One, two! And through and through
The vorpal blade went snicker-snack!

He left it dead, and with its head

He went galumphing back.
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“And hast thou slain the Jabberwock?
Come to my arm, my beamish boy!
O frabjous day! Callooh! Callay!”

He chortled in his joy.

’Twas brillig, and the slithy toves

Did gyre and gimble in the wabe:
All mimsy were the borogoves,
And the mome raths outgrabe.

“It seems very pretty,” [Alice] said when she had finished it, “but
it’s rather hard to understand! ... Somehow it seems to fill my head with
ideas — only I don’t exactly know what they are!”

14. Make up ten questions on the text.

EXERCISES

15. Agree or disagree.

1. Lewis Carroll is the real name of the writer.

2. Lewis Carroll was a professor of mathematics in Oxford.

3. The Liddells had five children.
4. Dodgson liked telling children amusing stories.
5. The story about Alice’s adventures in Wonderland was told on a
boating trip on the Thames.
6. Lewis Carroll wrote many books for children, and all of them are

popular.

16. Speak about Lewis Carroll and his books.

adventure
[ad'ventfa] 7
atmospheric
[*aetmas'ferik] a
award [s'wo:d] 77
box-office
['boks,Dfis] a

career [K3'TI3] n

composer
[kour'paora] n
dean [di:n] 72
editor [ edita] 7
effect [ffekt] n
entertain
Lents'tein] v

NPUKITIOYCHUE
aTMoc(epHBII

Harpaga
KaCCOBBIM,
KOMMepye-
CKHI
Kapbepa,
npodeccus
KOMITO3UTOP

JIeKaH
penakTop
BO3JIEHiCTBHE
pa3BIeKaTh

Active Words and Word Combinations

exhibit
[ig'zibit] V

experience

lik'spiarmns] 7
fairy tale [Teariteil] 7
glittery

['glitari] a
increase [in'krirs] vV
incredible

[in'kredsbal] a
inspect [in'spekt] V

interpretation
[tA3:pr'tei/an]
knight
[nait] v

SKCIOHUPO-
BaTh, BbI-
CTaBJIATh

OIIBIT

CKa3Ka
CBEpKaIOLLNH,
OJrecTsIuit
YBEJIMYNBATH
HEBEPOSITHBIN

n3y4ars,
0CMaTpHBaTh
TOJIKOBaHHE

MOCBSIIIATh
B pBILIapH
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landscape
['laendskeip] n

musical ['mjuizikal] n

obtain [ab'tein] v

publish ['pablr/] v

pursue [ps'sju:] v

reduce [ri'dju:s] v

romantic
[rau'maentik] a

Me3ax,
maHamadr
MIO3HKIT
MOJTyYaTh,
npuodpeTaTh
myOJIMKOBaTh
3aHUMATBCS
(my3wikotl,
HCUBONUCHIO
um.o.)
COKpAIIaTh
pOMaHTHYE-
CKUI

sequel ['si:kwal] n

sketch [sketj] s

still life [ ,stil 'laif]

unsurpassed

[*Ansa'pcnst] a
venture ['vent/3] st

visionary
['yusmomn] a

watercolour
['wo:ta,kAb] s

MPOAOIKEHUE
{KHueu unu
Qunoma)

ICKU3,
HaOpOCOK

HaTIOPMOPT

HEMpeB30i1eH-
HBIN

MPEATIPUSATHE

HEpPEeaNbHBIH,

MIPU3paYHbII

aKBapelb



LESSON 21

Topic: Man and Society.
Text 1: British Mass Media.
Text 2: The United Nations Organization.
Text 1
British Mass Media
Newspapers

The British people are probably the greatest newspaper readers in
the world. This explains the fact that there are quite a lot of editions of
different kind. Generally, all the newspapers are divided into two groups.
On the one hand, there are “quality” newspapers, which publish ana-
lytical articles on serious topics, involving economy, politics and busi-
ness issues. Among the “quality” papers are The Times, The Guardian,
The Financial Times, The Independent. Their circulation is not large,
but their reputation is unshakeable. On the other hand, there are “pop-
ular” papers, or “tabloids” which are considered entertaining rather
than informative. People buy such kind of papers to learn the latest
news on sports events, private life of celebrities and rumors. Their cir-
culation is much larger compared to “quality” papers. They are usually
less in size and use large letters for the headings to report sensational
news. The newspapers of this kind have the word “Daily” in the name.
There are usually a lot of photographs, crosswords, sketches, and com-
mixes in these papers. Among them the most popular are Daily Express,
The Sun, Daily Mail, Private Eye, Daily Mirror, Daily Star and others.

Besides newspapers of daily circulation, there are also the ones issued
on Sundays. These may be either the supplements to the daily papers, or
independent Sunday papers, which are larger in size than the daily ones
and usually have several separate parts on different topics. They can be
called family papers, as there is something to read for each member of
the family: love stories, detective stories, facts from history, sport, art,
and much more. These newspapers contain the word “Sunday” in their
title. Besides, there are a great number of all kinds of magazines.

All the newspapers and magazines in the UK are privately owned.
Fleet Street in London, which was known as the home of many news-
papers, has now lost its prominence — the offices of many newspapers
have moved away from London, as the rent is very high.

Radio and Television

There are two main companies on the British Isles, which do the
broadcasting over the country. They are the BBC (British Broadcasting
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Corporation) and the IBA (Independent Broadcasting Authorities). There
are several minor broadcasting companies as well.

In Britain there are four TV channels: the BBC I, the BBC II, the
ITV (“I” stands for “independent”) and Channel IV. All of them are
different, each channel having its own target group and providing the
viewers with high quality of programmes to all tastes. Commercial TV
stations broadcast entertainment programmes, light dramas, talk shows
and documentaries, as well as sport programmes and news.

EXERCISES
1. Answer the following questions:

1. Are the British people great newspaper readers?

2. What types of newspapers are there in the United Kingdom?

3. What do “quality” newspapers specialize in?

4. What is the main aim of “popular” newspapers?

5. Are Sunday newspapers larger or smaller in size than the newspa-
pers issued on weekdays?

6. What articles can one read in Sunday papers?

7. Where were the offices of the largest British newspaper agencies
previously situated?

8. What are the two main broadcasting companies in the United
Kingdom?

9. What are the TV channels in the United Kingdom?

10. What kind of programmes do they broadcast?

2. Say whether the following statements are true or false:

1.Not many newspapers are published in the United Kingdom

today.

2. Quality newspapers publish analytical articles about business and
politics.

3. The Financial Times is a popular newspaper.

4. The circulation of “popular” papers is much larger compared to
“quality” papers.

5. All the newspapers and magazines in the United Kingdom are

owned by the state.
6. There are a lot of offices of newspaper agencies in Fleet Street.

3. Ask your friend five questions about newspapers he/she reads.
4. Speak about the newspapers you read.
5. Answer the questions about television in Russia.

1. How many TV channels are there?

2. Are there any local TV channels in your city/town?
3. Do you watch TV regularly?

4. What is your favourite channel? Why do you like it?
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5. Do you watch TV regularly or occasionally?

6. What kinds of programmes do you like watching?
7. Do you watch news regularly?

8. Why is it essential to watch news programmes?

6. Make up the outline of the text.
7. Retell the text using the outline.

Text 2

The United Nations Organization

“Membership in the United Nations is open to all
peace-loving states which accept the obligations of
the Charter and, in the judgment of the Organiza-
tion, are willing and able to carry out these obliga-
tions.”

Article 4, Chapter 2, United Nations Charter

The name “United Nations”, coined by United States President
Franklin D. Roosevelt, was first used in the “Declaration by United
Nations” of 1 January 1942, during the Second World War, when rep-
resentatives of 26 nations pledged their Governments to continue fight-
ing together against the Axis Powers.

States first established international organizations to cooperate on
specific matters. In 1899, the International Peace Conference was held
in the Hague to elaborate instruments for settling crises peacefully,
preventing wars and codifying rules of warfare. It adopted the Conven-
tion for the Pacific Settlement of International Disputes and estab-
lished the Permanent Court of Arbitration, which began work in 1902.

The forerunner of the United Nations was the League of Nations,
an organization conceived in similar circumstances during the First
World War, and established in 1919 under the Treaty of Versailles “to
promote international cooperation and to achieve peace and security”.
The League of Nations ceased its activities after failing to prevent the
Second World War.

In 1945, representatives of 50 countries met in San Francisco at the
United Nations Conference on International Organization to the Unit-
ed Nations Charter. The United Nations was established on 24 October
1945 by 51 countries committed to preserving peace through interna-
tional cooperation and collective security. Today, nearly every nation
in the world belongs to the UN: membership now totals 189 countries.

All UN Member States are represented in the General Assembly —
a kind of parliament of nations, which meets to consider the world’s
most pressing problems. Each Member State has one vote. Decisions
on “important matters”, such as international peace and security, ad-
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mitting new members, the UN budget and the budget for peacekeep-
ing, are decided by two-thirds majority. Other matters are decided by
simple majority. In recent years, a special effort has been made to reach
decisions through consensus, rather than by taking a formal vote.

The Assembly holds its annual regular session from September to
December. When necessary, it may resume its session, or hold a special
or emergency session on subjects of particular concern. When the As-
sembly is not meeting, its six main committees, other subsidiary bodies
and the UN Secretariat carry out its work.

Human Rights

The Universal Declaration of Human Rights, proclaimed by the
General Assembly in 1948, sets out basic rights and freedoms to which
all women and men are entitled — among them the right to life, liberty
and nationality, to freedom of thought, conscience and religion, to
work, to be educated, to take part in government.

Together with the Declaration, these rights constitute the Interna-
tional Bill of Human Rights.

The Declaration laid the groundwork for more than 80 conventions
and declarations on human rights, including conventions to eliminate
racial discrimination and discrimination against women; conventions
on the rights of the child; the status of refugees and the prevention of
genocide; and declarations on self-determination, enforced disappear-
ances and the right to development.

With the standards-setting work nearly complete, the UN is shifting
the emphasis of its human rights work to the implementation of human
rights laws. The UN Commission on Human Rights, an intergovern-
mental body, holds public meetings to review the human rights per-
formance of States.

Promoting respect for human rights is increasingly central to UN
development assistance. In particular, the right to development is seen
as part of a dynamic process, which integrates all civil, cultural, eco-
nomic, political and social rights and improves the well-being of all
individuals in a society. Key to the enjoyment of the right to develop-
ment is the eradication of poverty, a major UN goal.

EXERCISES

8. Find in the text the English equivalents of the following words and word
combinations and use them in the sentences of your own:

3alynieHHoe B oOpaiieHue; ObUIO BIEPBBIE HCIIONIB30BAHO; MEXIY-
HapoJHbIE OpraHu3aluy; pa3padaTeiBaTh MEXaHU3MbBI, MHPHOE Ypery-
JUPOBAaHUE KPU3KUCOB; MeXIyHapoIHBI CyA; HOCHE TOrO Kak HE CMOIJa
IpEeJOTBPATUTh; COCTABIATh, IPEACTABIEHBl; CaMbleé HACYIIHbIE MHUPO-
Bble NPOOJIEMBI; MEXIYHApOIHBIH MHpP M 0€e30HacHOCTh;, MHPOTBOpYE-
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CTBO; OCOOBIE YCWIIMS; €XKEroJHas CEecCHUs; OCHOBHBIE IIpaBa W CBOOO-
Ibl;  cBo0OJa MBICHH; TIPEKpallleHne pacoBOW JUCKPUMUHALIMK; CTaTyC
OeXKEHIIEB; MEKIIPABUTEILCTBEHHBIN OpraH

9. Give the Russian equivalents of the following words and word
combinations:

peace-loving states; continue fighting together; to elaborate instru-
ments; rules of warfare; to adopt; forerunner; ceased its activities, to
draw up; parliament of nations; one vote; admitting new members; to
reach decisions through consensus; subjects of particular concern; sub-
sidiary bodies; to take part in government; declarations on self-deter-
mination; holds public meetings; the right to development

10. Put the names of organizations and events mentioned in the text in
chronological order.

The Declaration by United Nations
The Permanent Court of Arbitration
The International Peace Conference
The United Nations

The League of Nations

The Treaty of Versailles

11. Answer the following questions:

1. Who was the first to use the term “United Nations”?
2. What was the purpose of the International Peace Conference in
the Hague?
3. What kind of convention did it adopt?
. What organization was the forerunner of the United Nations
. What did the League of Nations fail to prevent?
. When was the United Nations established?
. How many countries are now members of the United Nations?
. Where are all United Nations Member States represented?
. How many votes does each Member State have?
10. How are decisions on “important matters” taken?
11. When is the regular Assembly session held?

O 0 1 N L B~

12. What are the main human rights? Prove that all these rights are essential
for an individual.

13. Speak about the history of the United Nations Organization.
14. Speak about the work of the United Nations Organization.

Active Words and Word Combinations

achieve [a'tjiiv] v nocturars broadcast TPaHCIUPOBATh,

adopt [a'dnpt] v MPUHUMATD ['bro:dka:stjv repeaaBarhb

analytical AHAJTUTHYECKUI 1o pazmo/
[,aena'litikal] a TEJICBUICHUIO
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carry out
[kaeri 'aut] v

celebrity
[si'lebriti] n

circulation

[,s3:kju'leijan] n

codify
['kaudifai] v

commercial
[ka'm3:31] a

conceive [kan'sirv] v

conscience
['kon/ans] n

convention
[kan'venjan] n

documentary

[*dokju'mentari] n

edition [['dijan] n

eliminate
[I'imineit] v

emergency
[i'm3:d3ansi] n

eradication
[i/aedi'keijan] n

forerunner
[70:,ram3] n

freedom [ fri:dam] n

groundwork
['graundw3:k] n
heading ['hedirj] n
informative
[in'fa:mativ] a
involve [in'volv] v

issue ['isju:] n

magazine
[,maega'zi:n] n

member [ membal] n

newspaper
['nju:s,peipa] n

BBITIOJIHATH
3HAMCHHUTOCTH

pacmpocTpaHe-
HUE, TUPAXK

CUCTEMaTHU3H-
poBath

KOMMEPUYECKHIA

3ayMbIBaTh
CO3HAHUE,
COBECTb
J0TOBOD,
KOHBEHIIMS
JIOKyMEHTaJIb-
HBIA (HUITEM
U3JIaHHE,
BBIITYCK
YCTPaHATb,
UCKITIOYaTh
upe3BbIYANHOE
TIpOHCIIIe-
CTBUE
HUCKOpEHEHUE

MPEAIIeCTBEH-
HHK

cBoboma

OCHOBa

3arjaBue
CoJIepKaTeNb-
HBIH
BKJIFOYATh,
nojpaszyme-
BaThb
BEIITYCK,
H3IaHNuE
JKypHaI

YJICH
ras3cera

obligation
[pbli'geijan] n

own [3umn] a

pledge [pled3] v

prevent [pri'vent] v

private [ praivit] a

prominence
['prominans] n

promote
[pra'maut] v

provide [pra'vaid] v
quality ['kwoliti] n

represent
[,repri'zent] v
representative

[,reprfzentativ] n

security
[si'kjuariti] n

sensational
[sen'seijanal] a

subsidiary
fsab'sidiari] a

supplement
f'sAplimant] n

target [ ta:git] n

unshakeable
[An'Jeikabal] a

viewer f'vju:s] n

vote [vaut] n
vote [vaut] v

warfare ['wa:fea] n

00513aTeNbCTBO,
COTIAIICHHE
COOCTBEHHEII
JIaBaTh TOPIKe-
CTBEHHOE
o0elanue;
3aBEPAThH
MpeI0TBpa-
aTh,
MPETISATCTBO-
BaThb
YAaCTHBIN
HU3BECTHOCTH

CII0COOCTBO-
BaTh, PO-
JIBUTATh,
MOOIIPSATH

o0ecIieunBaTh

Ka4eCcTBO

MPEJICTABIISTH,
0003HaYaThH

MPEACTaBUTEIh

0€30I1aCHOCTE
CEHCAIlMOHHBIA

BCIIOMOTaTElIb-
HBIH, JI0MOJ-
HHUTEJILHBIA

MPUIOKEHUE

LIEJIb

HEIOKOJIEOHu-
MBI

3pUTEIIb,
HaOJIIO1aTEIIb

roJioc

roJI0OCOBATh

0OOEBEIE JIEHCT-
BHSI, KOH-
kT



TEST III

1. Choose the correct variant.

1| Russia is ... country in the world. 9 | The climate on the British Isles
a. the c. the largest is generally...
strongest a. severe c. continental
b. the most d. larger b. hot d. mild
large 10 The longest river in the UK is....
2 | Great Britain... by the North Sea. a. the Thames |c. Thames
a. washes &1 washed. b. the Severn |d. Severn
b. was washed |d. was washing 11| Russia ... a vast territory.
3 |In its narrowest part the - - d
English Channel is called .... a. occupies  |C. 1S occupie
a. La Manche |c. the Thames b. occupy d. occupied
b. the Strait |d. the Severn 12 The arctic climate is... one.
of Dover a. cold c. the cold
4 | The UK consists of... parts. b. the coldest |d. most cold
LD o e 13 The USA... by the Pacific
b. five d. four Ocean and the Atlantic Ocean.
5 | Northern Ireland is a part of.... a. was c. is surrounded
a. Great c. the Irish suneundod
Britain Republic b. surrounded |d. surrounds
b. the UK d. the USA 14{Slavery was... in the USA in
. 1865.
6 |People living in Scotland are 865 = -
called.... a. abolished |c. restricted
a. Irish c. English b. diminished |d. down
b. Scottish d. Scotlander 15The wealth of new Zealand ...
7 |k Uizl Cmpttom i agricultural activities.
monarchy. a. due to c. is due to
a. absolute c. constitutional b. due d. is due
b. state d. democratic 16|Australia is the ... manufacturer
8 |The island of Great Britain is Cikeok -
surrounded ... water. a. world’s c. most leading
. leading
a. from c. with
b. country d. great stock
b. at d. by leading
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17

The USA... Canada.

a. borders with

c. borders on

b. borders

d. is bordered on

18

Aibat is... street of Moscow.

a. the longest

c. famousest

b. the most d. the most long
famous
19 Turner is a famous ....

26|The best way to go around NY
is ...
a. by foot c. on foots
b. on feet d. on foot
27|Tourists come. . the Statue of
Liberty.
a. seeing C. see
b. to see d. saw

a. English artist

¢. British poet

28

Traffic on even-numbered
streets... east.

a. travel c. travels

b. is travelling |d. are travelling

b. American |d. American
painter writer
20|The City is the ... of the UK.
a. financial c. heart
center
b. Stock d. historic
Exchange monument
21|Moscow is ... city in Russia.
a. the largest |c. the larger
b. large d. vast
22|Moscow was founded ... Yury
Dolgoruky.
a. by c. at
b.- d. with
23|... can’t call London a typical
English city.
a. Nobody ¢. Somebody
b. One d. None
24|Washington, DC is unique in ...
way.
a. its own c. its
b. one’s d. his own
25|Washington is situated...

Potomac River.

29|The word ‘downtown’ ... the

city centre in NY.

a. connote c. connotes

b. doesn’t d. don’t connote

connote

30{Weber started writing music ....

a. on himself |c. of his own

b. about d. his own

himself

31{The first performance was ....

a. a failure c. failed

b. failure d. the failure
32|Cato was an ... hit.

a. uncredible |c. iccredible

b. incredible |d. incredit
33|He ... many awards, including

an Academy Award.

a. won c. win

b. had win d. shall win
34{Turner received ... no general

education.

a. on the

c.ona

b. on

d. at the

a. almost c. neither

b. none d. yet
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35 A landscape is a picture of.... 43 The League of Nations was the ...
a. people ¢. houses of the UNO.
b. still life d. countryside a. forerunner | c. follower
36 Dodgson often... children with b. forefather | d. starting point
different stories. 44 The island of Great Britain is
a. entertained| c. said divided... three parts.
b. told d. amuse a. into c.in
b. to d. on

37 The story was so good that....

a. they asks to

c. they asked to

45 Broadway is the ... street in
New York with many sights.

publish it publish them
b. they asked | d. they asked to a. long c. most long
to publish publish it b. longer d. longest
38 Alice in Wonderland was... . . .
h f
by Lewis Carroll. 16 The UN .. el nphasis ofits
a. the best c. the better implementation of human

book

book

rights laws.

b. a best book

d. the most best
book

a. is shifting  |c. are shifting

yD3Ders nublish

b. be shift d. will shift

39 “Quality” new
analytical artic

es on ... topics. !

7 ... recent years, a special effort

a. light

c. sensational

has been made to reach

decisions through consensus.

b. different

. STIIOUS

a.on c. within

4U I he newspapers issued on

Sundays are ca

lled....

b. in d. at

a. Sunday c. tabloids 8 The League of Nations ceased
supplements its activities after ... to prevent
b. weekend At the Second World War.
papers a. stopping c. failing
41 Fleet Street was known as b. fail d. didn’t manage

home for many,

TV stars

9 Franklin D. Roosevelt was the

TR O first... the term “United
b. television |1 celebrities Nations”.
prograrmmes i a. use used
42 All UN Member States... in b ! d
the General Assembly - touse il VRS WSS
a. represent ¢ |, present Each member of the UN has....
b. are ¢ 1. are a. one vote . three votes
presented represented b. two votes ¢ |1. five votes
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. Topics for discussion:

. Speak about Russia.

. Speak about the United Kingdom.

. Speak about the United States of America.

. Speak about a country you would like to visit.

. Speak about Moscow.

. Speak about your native town (city)/the town (city) you live in.
. Speak about London.

. Speak about Washington, DC.

. Speak about New York.

10. Speak about a famous composer/musician.

11. Speak about a famous painter.

12. Speak about a famous writer.

13. Speak about mass media in the United Kingdom.

14. Speak about the formation of the United Nations organization.
15. Speak about human rights.

CooNANWnPPWLWND~ N



IV. MPOPECCHUOHAJIBHASA
AEATEJBHOCTD CHEIIUAJIMCTA

LESSON 22
Topic: Education.
Text 1: Education in Russia.
Text 2: Schools in the United Kingdom.
Text 3: Education in the United States.
Text 1

Education in Russia

Children start school at the age of six in Russia. The course of
studies at school is eleven years now: four years of primary school and
seven years of secondary school. Previously it was only ten years: three
years of primary school and seven years of secondary school. Children
under the age of six are taken to creches and nursery schools.

There is a wide choice of schools nowadays: state schools, private
schools, lyceums and gymnasiums. The majority of schools is free of
charge, but in some (usually private ones) parents have to pay for the
education of their children. In ordinary schools parents sometimes pay
for additional subjects in the curriculum, such as a foreign language or
arts. Though it is generally not a demand, most children can already
read and write when they start their school: this makes education much
easier for them.

In primary school there are three or four lessons a day, they usually
are Reading, Writing and Arithmetic. A lesson lasts forty minutes. Dur-
ing the first term children get used to learning and adapt to school
regulations. Beginning with the second term of the first year at school,
children also take Handicrafts, Drawing, Music and Physical Educa-
tion. The list of subjects under study is further extended during the
second, third and fourth years and includes the World History of Arts,
Fundamentals of Security, History, Geography, and others. At primary
schools all lessons are usually conducted by one teacher.

At the age of ten children pass to the second stage of education,
known as secondary school. In secondary school there is a wide variety
of subjects under study, and teachers specialize. The transition from
primary to secondary school is sometimes difficult for children. After
finishing the ninth form and getting the Certificate of Basic Secondary
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Education, schoolchildren may either continue their education in the
tenth form, or leave school and go to technical (vocational) schools and
colleges.

After eleven years at school the school leavers take examinations and
get the Certificate of Complete Secondary Education. Those who have
only excellent marks in the Certificate get a gold medal, which gives the
right to enter higher school taking only one examination.

The admission to higher school is competitive and based on the
system of entrance examinations, usually three or four. During the ex-
aminations the school leavers must show their abilities in the chosen
field. Young people also have an option to get specialized secondary
education in vocational schools after leaving the eleventh form.

Among higher educational establishments are institutes (colleges),
academies and universities. The term of studying in higher school is
from four to six years. Students can be involved in scientific research
while studying. At the end of their final year at college, university or
academy they take final examinations and get a diploma. Besides, they
can take postgraduate courses in the chosen field.

EXERCISES

1. Give the Russian equivalents of the following words and word combinations:

the course of studies; primary school; secondary school; previously;
creche; lyceum; gymnasium; free of charge; curriculum; demand; to
adapt; to extend; to conduct; transition; vocational school; higher school;
competitive; ability; to be involved in; postgraduate courses

2. Use the words and phrases of exercise 1 in the sentences of your own.
3. Give the English equivalents of the following:

JIeTCKUil cajx; OoNbIIOW BBIOOp; TOCYNApCTBEHHAs INKOJA; OOJBIIMH-
CTBO IIKOJN;, JONOJHWUTENbHBIE TPEAMETH; TepBas UETBEPTb, ULIKOJIb-
HBIC IIPaBWJIa; BKIIOYATh; HW3y4daeMble MPEAMETHI; BBITYCKHUKH; aKaje-
MUS; BBIITYCKHBIE DK3aMEHbI

4. Use the words and word combinations of exercise 3 in the sentences of
your own.

5. Find in the text and read the information about

« the course of studies in Russian schools;
* pre-primary educational establishments;
* types of schools existing in Russia;

* lessons in primary school;

* secondary education;

* school-leaving examinations;

* the admission to higher school;

* higher educational establishments.



6. Translate the words in brackets into English.

1. (Kypc obyuenus) is eleven years.

2. Children (mraowe wecmu nem) are taken to creches and nursery
schools.

3. (Porvwuncmso wixon) are free of charge.

4. At the age of six children start (xooumeo 6 nHauanvuyio wikony).

5. After (6azoesoii cpedmeii wkonwy) young people can enter (mexuu-
yeckue yuuIuya).

7. Make up ten questions on the text.

8. Make up the outline of the text.

9. Retell the text using the outline.

10. Choose one point of the outline to make an extended report.
11. Translate into English.

B Poccum B Hacrosimiee BpeMsi CYIIECTBYET HECKOJIBKO THIIOB IIKOII,
Kak TOCYJapCTBEHHBIX, TaK M YacTHbIX. PoauTenn MOTryT MO CBOeMY
YCMOTPEHHUIO OTIATh JeTed B THMHA3MI0, JUUEH WIM YacTHYIO IIKOINY.
WNHorma mpw MOCTYIUICHMM B TaKWe Y4YeOHBIC 3aBEJCHUS JCTH MPOXO-
JST TECTHpPOBaHWE WM CcHaloT oSk3aMeH. CraHmapt oOpa3oBaHUsT —
oOmmiA A7 BCEX IIKOJN, OJHAKO IIKOIBI MOTYT CaMH BBIOMpaTh METO-
JIbI pa0OTHI ¥ yueOHuKH. Kak mpaBuiio, 10  IIKOJBI JCTH XOJISIT B SCIH
U JICTCKUE Cabl, I/Ie IPHOOPETAIOT HABBIKH pabOoTHI BKOJUICKTHBE,
YTO JIeNaeT y4eOy B IIKOJIC JIerye.

Text 2

Schools in the United Kingdom

Education in the United Kingdom is compulsory from the age of
five to sixteen. Children under five go either to nursery schools, or to
playgroups. Both types of pre-primary educational establishments are
non-state; the difference is that a child spends the whole day in a
nursery school, while he or she can stay in a playgroup only for some
hours a day. Anyway, the main aim of such kind of establishments is to
make the children ready for primary schools. Children play, draw, model
things from clay and learn to work together.

Compulsory education for all children begins at the age of five.
There are 35,000 state schools in Britain. All of them are the responsi-
bility of the Local Educational Authorities (LEA). The LEA caters for
the curriculum and exams in each region; they also appoint head teach-
ers and held assessment tests at schools.

Primary school is for children from five to eleven. At first the studies
are more like playing than working; English teachers say that this is the
best way for children to get used to school. Probably they are right:
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children learn better when they play. Lessons usually last from nine in
the morning till four or five in the afternoon with a long break at the
lunchtime.

At the age of eleven pupils go to comprehensive schools. Children
usually wear a uniform; it is different in different schools. They study
Maths, English, Arts, English Literature, Geography, one or two foreign
languages, usually French, Italian or German, PE (Physical Education),
IT (Information Technology), Religion, Science, Biology, Sex Education
and other subjects.

At the end of their studies they take General Certificate of Secondary
Education examinations (GCSE) O-level, and then they either leave
school and start working or continue their studies at school or at college
for two more years. This is called the sixth form at school or the sixth
form college, and the students take only the subjects they need for
entering the university of their choice.

At the age of ecighteen they take GCSE A-level. They usually take
three or four A-levels. There are no entrance exams to universities, So
the students can enter a university or a college on the results of their
A-level examinations.

Speaking about education in the UK it is necessary to say that there
is a great difference between state education and private education.
State schools are free, and about ninety per cent of all children attend
them. Private, or public schools are very expensive. These are usually
boarding schools, where children stay while they study, coming home
only on vacations. These schools are for children between thirteen and
eighteen. Before entering a public school children are usually educated
at home. State schools are usually mixed, while private schools are
typically single-sex, with a few exceptions.

EXERCISES

12. Give the Russian equivalents of the following words and word combi-
nations:

Local Educational Authorities; primary school; comprehensive school;
secondary school; Art; English Literature; Information Technology;
General Certificate of Secondary Education examinations; A-level;
O-Level; state education; private education; public schools; boarding
schools; mixed

13. Give the English equivalents of the following words and word combi-
nations:

O6ﬂ3aTeJ’ILHLIﬁ; A0 1TOATH JICT, WIH ... WIH; L[eTCKI/Iﬁ can;, JICIUTD,
y‘le6HLII>i IJiaH; JUPEKTOP; OoJIbIlIE ITOXOXKE Ha ... , IIDKOJIbHasA (bopMa;
HWHOCTPAHHBIC A3BIKHW; MNPOAOJIKATH o6yquI/Ie; HO)IFOTOBI/ITCHLHLIﬁ Kjacc
KOJUICI KA, 6eCHHaTHBIﬁ; KaHUKYJIbI
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14. Answer the following questions:

. From what age is education in the United Kingdom compulsory?
. What are the establishments for pre-primary education?

. What is the difference between nursery schools and playgroups?
How many state schools are there in Great Britain?

. What does the LEA do?

. At what age do children go to primary schools?

. What subjects do children take in secondary schools?

. What kind of exam do the pupils take at the age of sixteen?

. When do the pupils take GCSE A-level?

10. Are there any entrance exams in British universities?

O 0T U AW —

15. Make up sentences using the following table:

nursery schools.
GCSE 0-level.
pupils goto playgroups.
children take secondary schools.
primary schools.
GCSE A-level.

(€L

At the age of

—

6
8

16. Compare British and Russian schools. Speak on the following:

* age of admission to schools;

* term of compulsory education;

* subjects;

* exams;

* uniform;

+ admission to colleges and universities.

17. Fill in the blanks with the following words:
boarding; run; comprehensive; year; graduates; facilities; mixed; public

Mike goes to a ... school in Birmingham. He is thirteen and is in his
third ... now. His parents wanted to send him to a ... school but Mike
was against it. He likes his school and his studies, and he thinks that if
he went to a ... school, he would miss his home. The school he goes to
is .... Mike has a lot of friends at school both among boys and girls. The
classes ...from nine am till quarter past four pm. Mike’s favorite subject
at school is IT. He says he wants to become a programmer when he ... .
Besides, he is fond of sports. He plays football and volleyball. The
school he goes to has excellent sports ....

18. Read and translate into Russian.

Eton is one of the oldest public schools in Great Britain. It is a
single-sex school. Today it is a secondary school for approximately
1,280 boys between the ages of 13 and 18, all of whom are boarders.
Boys live in Houses. There are about fifty boys in each House. Every



House has its House Master. For academic purposes, the School is
divided into five Blocks, from F to B. Boys normally spend one year in
each block, moving up in September. On arrival in the School, a boy is
assigned a Tutor by his House Master. The Tutor’s principal function is
to assist House Masters in monitoring academic performance; he also
fosters his pupils’ personal, cultural, and social development. His pupils
come to him in small groups once a week for a Tutorial, in which they
follow a programme of Study Skills, Personal-Social-Health Education
(PSHE — designed to raise a boy’s awareness of moral, social, and
health issues), and topics chosen by the Tutor. When the boy becomes
a Specialist, i.e. when he enters C and embarks on A-level work, he
chooses a new Tutor. This will normally be a Master who teaches what
is likely to be the boy’s principal A-level subject. There are thirty-seven
scheduled schools (i.e. lessons) a week in which formal teaching takes
place, but almost all boys have one or more reading schools (i.e. free
periods). Boys are taught in divisions (i.e. sets or forms) normally con-
taining about ten or twelve boys of broadly similar ability in the case of
Specialists and about twenty in the case of Non-Specialists. In each
block, a programme of regular out-of-school work is laid down.

There are a lot of facilities in Eton. Computing (along with Design
and Technology, Music, Drama, and Art) forms a compulsory part of
the syllabus during the first year and is an optional subject thereafter. In
the Design Centre there are facilities for woodwork, metalwork, silver-
work and electronics. A huge number of boys have music lessons, and
there are numerous bands, orchestras, and small groups. Most depart-
ments have a building of their own where the boys are taught.

19. Speak about schools in Great Britain.

Text 3
Education in the United States

There is no federal educational standard in the USA. Schooling and
educational programmes are the responsibility of each state; this is why
one can find great differences in education from state to state. No
uniform demands exist on education in schools or universities through-
out the nation. In most states attending school is obligatory for children
between six and seventeen. Secondary education institutions include
elementary schools and high schools.

Higher education in the USA is not nation-wide. Colleges differ a
lot from each other in scale and level of education as well as in the
“quality” of diplomas given. There are private and state universities.
Private education is considered more prestigious. The most famous pri-
vate university is Harvard. Higher education is rather expensive in the
USA.
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A typical American university has two levels of education: two years
of undergraduate classes and two more years of graduate classes. The
undergraduate years are called the freshman and the sophomore year.
During the first and the second year the students take subjects of gen-
eral education: Science, Humanities, Arts. The specialization begins at
the third and the fourth years, named the junior and the senior year
respectively. After the fourth year at college, students get a Bachelor’s
degree. Graduates may specialize further and do research. They get a
Master’s Degree.

EXERCISES

20. Give the English equivalents of the following words and word combina-
tions:

denepanpHbIl  cTaHZApT 00pa3oBaHUs; y4eOHbIe ©  00pa3oBaTENb-
HbIC TIPOTPaMMBI; YHUBEPCAIBbHBIC TpeOOBaHWs, HadYaJdbHas INKOJA;
CpemHssl IIKOJa, CYHMTaeTCs OoJiee TMPECTHKHBIM; CaMbld  HM3BECTHBIN;
JIOBOJILHO JIOPOTO€; TEPBBIA Kypc; BTOPOM Kypc; TPETHUH Kypc; YeTBEp-
TBIH  Kypc, 00IIeo0pa3oBaTeNbHbIE MPEAMETHI, CICHUAIN3AIUs; CTe-
TIeHb OaKaliaBpa; CTeIeHb MarucTpa

21. Agree or disagree:

1. The system of education in the USA works according to the national
standard.

2. Admission to elementary and high schools is free.

3. State universities are more prestigious than private ones.

4. The course in a typical American university lasts five or six years.

5. Sophomore is the second year in a university.

6. The specialization begins at the first year of studies in a university.

22. Make up ten questions on the text.
23. Compare education in the United States and in Russia.

24. Speak about education in the United States.



LESSON 23

Topic: My Future Activities.
Text 1: Teacher’s Profession.
Text 2: Reform in the System of Secondary

Education in Russia.

Text 1
Teacher’s Profession

When young people choose the profession of a teacher, it is always
necessary to bear in mind that teaching is a very difficult job. It implies
great responsibility and a lot of activities of different kind both in class
and at home. There are always a lot of copybooks to be corrected, plans
to be written, and problems to be discussed. In fact, there are no days
off for a teacher: he or she is constantly occupied with thoughts about
school, lessons and pupils. This is why it is often said that teacher’s job
is very specific.

On the one hand, a good teacher does not only give knowledge but
also serves a model of behaviour for his or her pupils, especially the
young ones. He or she forms the pupils’ attitude to the subject. The
manner in which he or she teaches matters a lot. On the other hand, a
teacher mustn’t forget that he or she must study from the pupils. Stud-
ying is a constant process for a teacher. If one stops studying, learning
something new every day, both in the sphere of his or her professional
interest and in people’s relations, this means that it is time to stop
teaching. Otherwise, it will do no good for the teacher and the pupils.

The teacher’s task is not only to provide the pupils with information,
but also to prepare them for everyday life, to make them good and
responsible citizens of the society. While communicating with children
a teacher studies them. The teacher must know the pupils’ interests beyond
the classroom, share their concerns, and leam about their needs and abil-
ities. He or she must be well aware of the pupils’ good and bad sides, too.

Classroom climate depends a lot on the relations between a teacher
and a pupil. Mutual respect of the teacher and the pupils is necessary if
one wants to create a good and fruitful atmosphere at the lesson. To
achieve this, the teacher’s thinking should be on a higher level than that
of the pupils.

It is the main aim of education to help children to live in the com-
munity and to prepare for real life situations. School becomes a place
for work and play, for living and learning. A teacher takes an active part
in shaping a child’s character, fostering honesty, kindness, and co-
operation.

Teaching is a very difficult job but those who are well equipped for it
will have a happy and interesting life.
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EXERCISES

1. Give the Russian equivalents of the following words and word combinations:

imply great responsibility; model of behaviour; classroom climate;
constant process; mutual respect; shaping a child’s character; to foster;
to be well equipped for

2. Give the English equivalents of the following words and word combinations:

OrpomMHast OTBCTCTBCHHOCTb, MHOI'0 3HAYUTb;, OTHOWLICHHA; 3aja4a;
MNPUHUMATD YYACTUC; YECTHOCTDL; XapaKTEP, 0oJ1ee BBICOKHIA YPOBCHb

3. Make up ten questions on the text.
4. Agree or disagree. Explain your point.

1. Teaching is a very boring job.

2. The attitudes to the subject and to learning in general depend on
the teacher.

3. A good atmosphere at the lesson is provided by the teacher’s
respect for the pupils.

4. The only responsibility of a teacher is to give good knowledge.

5. It is always difficult to choose the right attitude to pupils.

5. Find the sentences with the modal verbs, and make them negative and
interrogative.

6. Make up the outline of the text.
7. Retell the text using the outline.

8. Give the Russian equivalents of the following words and word combinations
and use them in the sentences of your own:

to become a teacher; a subject; to graduate from; to bring up new
generation; on the curriculum; age group; out-of-class work; the lead-
ing teacher of the class; responsibility

9. Give the English equivalents for the following words and word combinations
and use them in the sentences of your own:

6Har0pOZ[HLIﬁ; HO‘IeTHLIfI; BLIHalomHﬁCH; nocCBAllaATL  MHOI'0  BpC-
MCHH quy-J'IPIGO; pacnrcanue; neaaroruka; METoJaAruKa,; rnCUuxoJIorus

10. Answer the following questions:

1. Why have you chosen to become a teacher?

2. Where will you work after you graduate?

. What subject will you teach after you graduate?

. When will you graduate? What year are you in now?

. It is a responsible task to bring up new generation, isn’t it? Why?
. What subjects in the curriculum will help you to teach children?

. What kinds of teaching activities are taught at your college?

. Do the students at your college do teaching practice?

0NN bW
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9. What age group would you like to teach? Why?

10. What will you do besides teaching your subjects at school? Will
you be a form-teacher (the leading teacher of the class)?

11. Should a teacher devote much time to out-of-class work?

12. What outstanding educators do you know? Whose methods are
you going to use in your everyday work? Why? Describe some of these
methods.

13. What are the duties of a teacher?

14. Why is the teacher’s profession considered one of the most
important?

Text 2

Reform in the System of Secondary Education in Russia

School is one of the most important institutions of the society; school
reflects the condition of the society and shows tendencies of further
development. Being one of the most important social institutions, it
influences the life of the country as a whole. Therefore, much attention
should be paid to education of children to ensure stability and progress
in the country. At the same time, the changes in the social and eco-
nomic life present new demands in the respect of new vision in the
upbringing and development of the new generation. It is generally stat-
ed that the system of education in Russia has the urgent need in deep
alterations nowadays.

In the beginning of the twenty-first century the system of education
faces several problems. On the one hand, changes taking place in infor-
mation technologies and industry highlight the main objectives in educa-
tion. Modem industry needs qualified, highly professional specialists in
many spheres. On the other hand, the overflow of information may be-
come even dangerous for children: the statistics says that only 10 per cent
of school-leavers can be considered absolutely healthy today, the other
90 per cent having various health problems. Therefore, it has been decided
to extend the period of obligatory secondary education to nine years in-
stead of eight. General secondary education is thus extended to eleven years.

The curriculum will undergo considerable changes, too. More atten-
tion will be paid to new subjects in the curriculum, which are essential
for the integration of the young people into society. These include
economics, information technology, ecology, law, culture, arts, geogra-
phy, biology and fundamentals of security. The principles of teaching
Russian language, Russian literature, and mathematics will be also
changed aiming at deeper knowledge of the students. Teaching a for-
eign language at Russian schools will be improved so as to match the
international standards. It is absolutely necessary to bring up harmoni-
ously developed people, thus more attention will be paid to the lessons
of physical education.
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The education in Russia will undergo one more serious alteration in
the nearest future, concerning the entrance exams to higher educational
establishments. The nationwide system of assessment tests is going to
be developed. Admission to the universities will be held on the results
of these tests.

EXERCISES

11. Give the Russian equivalents of the following words and word combina-
tions:

institution; to reflect; further development; to present new demands;
urgent need; to highlight; fundamentals of security; nationwide; assess-
ment test

12. Give the English equivalents of the following words and word
combinations:

OoTpaxaTb COCTOSHHEC, B OE€JIOM; BOCIHUTAHHC, pPa3BUTHUEC, CTaJIKH-
BaThCA C HpO6J’IeMaMI/I; COBPEMCHHAs NPOMBIIIIJICHHOCTD; PACHIUPATH

13. Make up ten questions on the text.
14. Agree or disagree. Explain your point.

1. Much attention is paid to bringing up a harmoniously developed
individual.

2. No new subjects are included in the school curriculum.

3. The term of studies at schools will be less than in the past.

4. All school-leavers in Russia are healthy.

5. Rules of admission to the universities will be altered.

6. Teaching a foreign language at schools in Russia corresponds to
the international standards nowadays.

15. Find the sentences with the Complex Object, and make them negative
and interrogative.

16. Make up the outline of the text.
17. Retell the text using the outline.



LESSON 24

Topic: The Rights of the Child.
Text: The Convention on the Rights of theChild.

Text
The Convention on the Rights of the Child

The human rights of children and the standards to which all govern-
ments must aspire in realizing these rights for all children, are formulat-
ed in the Convention on the Rights of the Child. The Convention is the
most universally accepted human rights instrument in history — it has
been ratified by every country in the world except two. By ratifying this
instrument, national governments have committed themselves to pro-
tecting and ensuring children's rights.

Built on varied legal systems and cultural traditions, the Convention on
the Rights of the Child is a universally agreed set of non-negotiable stand-
ards and obligations. It spells out the basic human rights that children
everywhere — without discrimination — have: the right to survival; to
develop to the fullest; to protection from harmful influences, abuse and
exploitation, and to participate fully in family, cultural and social life.

Every right spelled out in the Convention is inherent to the human
dignity and harmonious development of every child. The Convention
protects children’s rights by setting standards in health care, education
and legal, civil and social services. These standards are benchmarks
against which progress can be assessed. States that are party to the
Convention are obliged to develop and undertake all actions and poli-
cies in the light of the best interests of the child.

The Convention on the Rights of the Child was carefully drafted
over the course of 10 years (1979-1989) with the input of representa-
tives from all societies, all religions and all cultures. The Convention
has become the most widely accepted human rights treaty ever.

Some people assume that the rights of children born in wealthy
nations — where schools, hospitals and juvenile justice systems are in
place — are never violated, that these children have no need for the
protection and care called for in the Convention. But that is far from
the truth. To varying degrees, at least some children in all nations face
unemployment, homelessness, violence, poverty and other issues that
dramatically affect their lives.

All of us are born with human rights — a principle the Convention
on the Rights of the Child makes very clear. They belong to each and
every one of us equally. Children living in developing countries have
the same rights as children in wealthy countries. The Convention places
equal emphasis on all of the rights for children.
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Because of its near-universal acceptance by the community of na-
tions, the Convention on the Rights of the Child has brought into sharp
focus for the first time the fundamental human dignity of all children
and the urgency of ensuring their well-being and development. The
Convention on the Rights of the Child specifically refers to the family
as the fundamental group of society and the natural environment for
the growth and well-being of its members, particularly children.

Under the Convention, States are obliged to respect parents’ prima-
ry responsibility for providing care and guidance for their children and
to support parents in this regard, providing material assistance and sup-
port programmes. States are also obliged to prevent children from being
separated from their families unless the separation is judged necessary
for the child’s best interests.

The Convention on the Rights of the Child confirms that children have
a right to express their views and to have their views taken seriously and
given due weight — but it does not state that children’s views are the only
ones to be considered. The Convention also states that children have a
responsibility to respect the rights of others, especially those of parents.

The principle of non-discrimination is included in all the basic hu-
man rights instruments and has been carefully defined by the bodies
responsible for monitoring their implementation.

The Convention on the Rights of the Child was adopted and opened
for signature, ratification and accession by General Assembly resolution
44/25 of 20 November 1989. It entered into force 2 September 1990, in
accordance with article 49.

EXERCISES

1. Give the English equivalent of the following words and word combinations:

JOKyMEHT, HauOoJjiee TIOJHO MpPU3HAHHBIA BO BCeM Mupe; parudu-
LIMPOBaTh, HEOCIOPUMBIN; 3allMIaTh M TapaHTUPOBaTb IIpaBa JACTEH;
3aKOHOMATEIbHAss CHCTEMa, KyJbTypHAas TPAguIllMs, @pPaBO Ha JKU3Hb;
npaBo Ha Haubojee TIOJHOE pa3BUTHE; IOJHOIIGHHO Y4YacTBOBaTh, YC-
TaHaBJIMBATHL CTAHAAPTHI, 3APaBOOXPAaHCHUEC, NPECANPUHUMATDH HeﬁCTBI/Iﬂ;
BKJIaJ] MpEACTaBHUTENCH; JOTOBOp O IpaBax uYeNloBeKa; o0a00psATh (IOKy-
MEHT); TNPHHHMATh, CyI TO JejlaM HECOBEPIICHHOJCTHUX; MajeKo He
Tak, 0e3paboTHIla; B pPABHOW CTENEHHW; pa3BHBAIOIIMECS CTPaHBI, pas-
BUTBIC CTpaHbl, YEJIOBEYECKOE JOCTOMHCTBO, €CTECTBEHHas cpena; B
uHTEepecax peOeHKa; BBIpaKaTh CBOE MHEHHE, yBaXkaThb IIpaBa JPYIHX;
HCIIOJTHEHUE

2. Give the Russian equivalents of the following words and word combinations:

to aspire; governments have committed themselves; universally agreed;
inherent to the human dignity; social services; benchmark; in the light
of; to assume; poverty; affect one’s life; bring into sharp focus; parents’
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3. Match the words in the columns.

primary responsibility; in this regard; material assistance; prevent some-
body from something

universally accepted
wealthy rights
juvenile rights

to ensure children’s traditions
harmonious influences
harmful development
primary care

to express service
carefully nation
human justice
cultural country
health of nations
developing responsibility
the community their views
social defined

4. Prove that

« the Convention on the Rights of the Child is the most universally
accepted document of this kind;

« the Convention on the Rights of the Child is a set of non-negotiable
standards and obligations;

* the Convention on the Rights of the Child spells out the basic
human rights for children all over the world;

* the Convention on the Rights of the Child was paid much attention
to while being drafted;

* children born in wealthy nations sometimes need protection as
well as children born in developing countries;

« the Convention on the Rights of the Child specifically emphasizes
the role of the family in the upbringing of children.

5. Express the idea in a different way.

1. The Convention on the Rights of the Child was accepted by all
the countries in the world except two.

2. The Convention on the Rights of the Child is the basic document
that serves the reference for the governments.

3. The Convention was written for a long period of time.

4. The Convention was written taking into consideration different
cultural backgrounds.

5. Some people think that children living in the developed countries
do not suffer from homelessness, violation and discrimination.

6. The main obligation of the parents is to provide good living
conditions for their children.
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7. States must ensure that children live together with their families
unless the court decides it is better for a child to be separated from his/
her parents.

8. Children can express their point of view and respect the point of
view of the others.

9. The principle of equality of all the races is included in all the
documents of the Convention.

6. Speak about the main principles of the Convention on the Rights of the
Child.

Extracts from the Convention on the Rights of the Child

Preamble

The States Parties to the present Convention,

Bearing in mind that the peoples of the United Nations have, in the
Charter, reaffirmed their faith in fundamental human rights and in the
dignity and worth of the human person and have determined to promote
social progress and better standards of life in larger freedom,

Recalling that, in the Universal Declaration of Human Rights, the
United Nations has proclaimed that childhood is entitled to special
care and assistance,

Recognizing that the child, for the full and harmonious development
of his or her personality, should grow up in a family environment, in an
atmosphere of happiness, love and understanding,

Recognizing that, in all countries in the world, there are children
living in exceptionally difficult conditions and that such children need
special consideration,

Recognizing the importance of international cooperation for improving
the living conditions of children in every country, in particular in the
developing countries,

Have agreed as follows:

Part1

Article 2

1. States Parties shall respect and ensure the rights set forth in the
present Convention to each child within their jurisdiction without dis-
crimination of any kind, irrespective of the child’s or his or her parent’s
or legal guardian’s race, colour, sex, language, religion, political or
other opinion, national, ethnic or social origin, property, disability,
birth or other status.

2. States Parties shall take all appropriate measures to ensure that
the child is protected against all forms of discrimination or punishment
on the basis of the status, activities, expressed opinions, or beliefs of the
child’s parents, legal guardians, or family members.
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Article 3

1. In all actions concerning children, whether undertaken by public
or private social welfare institutions, courts of law, administrative au-
thorities or legislative bodies, the best interests of the child shall be a
primary consideration.

2. States Parties undertake to ensure the child such protection and
care as is necessary for his or her well-being, taking into account the
rights and duties of his or her parents, legal guardians, or other individ-
uals legally responsible for him or her, and, to this end, shall take all
appropriate legislative and administrative measures.

Article 9

1. States Parties shall ensure that a child shall not be separated from
his or her parents against their will, except when competent authorities
subject to judicial review determine, in accordance with applicable law
and procedures, that such separation is necessary for the best interests
of the child. Such determination may be necessary in a particular case
such as one involving abuse or neglect of the child by the parents, or
one where the parents are living separately and a decision must be made
as to the child’s place of residence.

Article 12

1. States Parties shall assure to the child who is capable of forming
his or her own views the right to express those views freely in all matters
affecting the child, the views of the child being given due weight in
accordance with the age and maturity of the child.

2. For this purpose, the child shall in particular be provided the
opportunity to be heard in any judicial and administrative proceedings
affecting the child, either directly, or through a representative or an
appropriate body, in a manner consistent with the procedural rules of
national law.

Article 14

1. States Parties shall respect the right of the child to freedom of
thought, conscience and religion.

2. States Parties shall respect the rights and duties of the parents
and, when applicable, legal guardians, to provide direction to the child
in the exercise of his or her right in a manner consistent with the
evolving capacities of the child.

Article 16
2. The child has the right to the protection of the law against such
interference or attacks.
Article 17

States Parties recognize the important function performed by the
mass media and shall ensure that the child has access to information
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and material from a diversity of national and international sources,
especially those aimed at the promotion of his or her social, spiritual
and moral well-being and physical and mental health.

Article 18

1. States Parties shall use their best efforts to ensure recognition of
the principle that both parents have common responsibilities for the
upbringing and development of the child. Parents or, as the case may
be, legal guardians, have the primary responsibility for the upbringing
and development of the child. The best interests of the child will be
their basic concern.

3. States Parties shall take all appropriate measures to ensure that
children of working parents have the right to benefit from -child-care
services and facilities for which they are eligible.

Article 23

1. States Parties recognize that a mentally or physically disabled
child should enjoy a full and decent life, in conditions which ensure
dignity, promote self-reliance and facilitate the child’s active participation
in the community.

Article 24

States Parties recognize the right of the child to the enjoyment of
the highest attainable standard of health and to facilities for the treatment
of illness and rehabilitation of health. States Parties shall strive to ensure
that no child is deprived of his or her right of access to such health care
services.

Article 27

1. States Parties recognize the right of every child to a standard of
living adequate for the child’s physical, mental, spiritual, moral and
social development.

2. The parent(s) or others responsible for the child have the primary
responsibility to secure, within their abilities and financial capacities,
the conditions of living necessary for the child’s development.

Article 28

1. States Parties recognize the right of the child to education and
with a view to achieving this right progressively and on the basis of
equal opportunity, they shall, in particular:

(a) Make primary education compulsory and available free to all;

(b) Encourage the development of different forms of secondary
education, including general and vocational education, make
them available and accessible to every child and take appropriate
measures such as the introduction of free education and offering
financial assistance in case of need;
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(c) Make higher education accessible to all on the basis of capacity

by every appropriate means;

(d) Make educational and vocational information and guidance

available and accessible to all children;

(e) Take measures to encourage regular attendance at schools and

the reduction of drop-out rates.

2. States Parties shall take all appropriate measures to ensure that
school discipline is administered in a manner consistent with the child’s
human dignity and in conformity with the present Convention.

3. States Parties shall promote and encourage international
cooperation in matters relating to education, in particular with a view
to contributing to the elimination of ignorance and illiteracy throughout
the world and facilitating access to scientific and technical knowledge
and modem teaching methods. In this regard, particular account shall
be taken of the needs of developing countries.

Article 30

In those States in which ethnic, religious or linguistic minorities or
persons of indigenous origin exist, a child belonging to such a minority
or who is indigenous shall not be denied the right, in community with
other members of his or her group, to enjoy his or her own culture, to
profess and practice his or her own religion, or to use his or her own
language.

Part 11

Article 42
States Parties undertake to make the principles and provisions of the
Convention widely known, by appropriate and active means, to adults
and children alike.

Article 43

I. For the purpose of examining the progress made by States Parties
in achieving the realization of the obligations undertaken in the present
Convention, there shall be established a Committee on the Rights of
the Child.

Active Words and Word Combinations

admission [od'mijbn] » mpuem certificate CBHJETENIBCTBO,

aim [eim] n Lelb [so'tifikat] n yZ10CTOBEpe-

appoint [3'point] v Ha3HAYaThH HUE, aTTeCTaT

assessment OIICHKA clay [klei] n [JIMHA
[a'sesmont] n comprehensive eMHas

authority [0:'Ooriti] n BacTb, anmMu- school CPeIHsI

HUCTpaLus fkompri'hensiv IIKOJIa
cater for f'keita] v 3a0oTuThCS ,sku:l]
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compulsory
[kam'pAlsari] a
conduct [kan'dAKkt]
course [ka:s] n
creche [kreij] n
curriculum (pi -la)
[ka'nkjulam] 7
demand [di'ma:nd]

education
[,edju'keijan] n

elementary school
[,eli'mentari
,sku:l]

enter [enta] v

entrance exam
[entrans ig,zaem]

establishment
[I'staebhjmant] 72

extend [ik'stend] v

facility [fa'siliti] n

free of charge
[ fri: av tjaicfe]
freshman year
['frejman jia]

high school
['hai ,sku:l]
involve [in'volv] v

00s13aTeNbHBII

v BECTH
Kypc
JETCKHUE SICIIH
Kypc 00y4eHus;
pacrucaHue
n TpeboBaHue,
3aIPOCHI
o0Opa3oBaHue

HavaJbHaA
IIKOJIa

MOCTYTAaTh
BCTYNHUTEIbHBIN
9K3aMeH
OpraHu3anus,
yUpexkKICHUE
MIPOJIOIIKATHCS,
pacmmpsATbCs
o0opyoBaHue,
HPHUCIIOCO0-
JIeHUe
OecriaTHBIH

MEePBBIN
(Mnaammi)
Kypc

CpemHss mIKoJIa
(amep.)

BKJIIOYATH,
BOBJICKATh

junior year
['d3u:ma jia]
local [laukal] a
nursery school
['n3:sari ,sku:l]
playgroup
[ pleigru:p] n
postgraduate course
[,paust'graedjuit
Jka:s]
previously
['pri:viasli] adv
primary
['praimari] a
private [ praivit] a
research [ri S3:tj] n

responsibility
[ri,spDnsa'biliti] 7

secondary
['sekandari] a
senior year
['si:nia Jia]
sophomore year
['sofama: Jia]
term [t3:m] n

term of studying
[ t3:m av 'stAdiiij]
vocational
[vau'keijanal] a

MpeAnocie/-
HUU KypC

MECTHBIH

JIETCKHM ca

HPOTyJIOYHAS
rpymmna
aclMpaHTypa

paHble,
Tpexie
HavaIbHbIN

YaCTHBIN
HaY4YHO-HCCJIe-
JIOBaTeILCKast
pabora
OTBETCTBEH-
HOCTb,
00s13aHHOCTH
cpenHuit

TIoCIIeTHUH
Kypc (amep.)
BTOPOI Kypc
(amep.)
ceMecTp,
4eTBEPThH
CPOK 00y4eHus

npodeccuo-
HaJIbHBIN



ADDITIONAL TEXTS
FOR READING AND DISCUSSING

0)
The Whipping Boy

In the afternoon Tom had a few moments to himself, and a lad of
about twelve years of age was brought in to him. He came up to Tom
with his head bowed and fell on one knee before him. Tom sat still and
looked at the lad in silence a moment. Then he said:

“Rise, lad! Who are you? What do you want?”

The boy rose and said:

“You must remember me, My Lord. I am your whipping boy.”

“My whipping boy?”

“Yes, My Lord. I am Humphrey Marlow.”

Tom did not know what to do or to say.

“It seems to me that I remember you,” he said at last. “But I cannot
remember everything, as [ am ill.”

“Oh, my poor master,” cried the whipping boy, thinking to himself:
“It is true — he is mad, the poor fellow. But I forget — I was told not
to notice that anything was wrong with him.”

“I often forget many things these days,” said Tom. “But pay no
attention to it. Just tell me what you want.”

“Two days ago when Your Majesty made three mistakes in your
Greek composition in the morning lessons — do you remember it?”

“Yes, I think I do,” answered Tom, thinking: “This is not so far
from the truth. If / had been having a composition in Greek, I should
have made not three mistakes, but thirty.”

“My Lord, your teacher promised to whip me for it and ... ”

“Whip you?” Tom cried in surprise. “Why did he want to whip you
for my mistakes?”

“Ah, My Lord, he always whips you when you don’t know your
lessons.”

“True, true — I have forgotten,” said Tom. “Since you help me to
do my lessons, he says that you don’t teach me well enough, and if I
make a mistake ...”

“Teach You, My Lord? I, the humblest of your servants? Never! But
this is how it is: nobody may strike the Prince of Wales, so when he
makes mistakes, I — his whipping boy — get the blows. It is my work
and I get the wages for it.”

“And have they beaten you, my poor friend?”

“No, Your Majesty, they were going to beat me today, but they
didn’t do it because of the death of the king. Now you are no more
Prince of Wales, you are the King of England, and I am afraid that now
you will throw all your books away, because nobody can tell you now
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what to do and what not to do. Then I am lost and my poor sisters with
me.”

“Lost? Why?”

“My back is my bread. Oh, My Lord! If you stop studying, you
won’t need any whipping boy and I shall have no work. Don’t turn me
away.”

Tom was sorry for the boy. Besides, he thought the boy could be
useful in the future because he lived in the palace and knew a lot. He
said:

“Rise, Humphrey Marlow, you and your children will always have
the post of whipping boy at the royal house of England. Very soon I
shall take my books again and study so badly that you will get money
three times more than before.”

“Oh, thank you, My Lord! Now 1 shall be happy as long as I live,”
cried out the boy.

Tom asked Humphrey to talk about the people in the palace and the
prince’s lessons in the schoolroom. By the end of an hour he knew a lot
of things about the prince; so he decided to talk with Humphrey more
the other day.

(From the Prince and the Pauper by Mark Twain)

2)
Tom Sawyer at School

Tom made an honest effort to study, but he could not. He took his
place in the reading class, but he read very badly that day; then in the
geography he turned lakes into mountains, mountains into rivers, and
rivers into continents, till chaos was come again. In spelling class he
could not spell the simplest words and the medal that he had worn for
months was given to another boy.

The harder Tom tried to fasten his mind on his book, the more he
thought about different things. So at last he gave it up with a sigh. It
seemed to him that the break at noon would never come. The air was
still. It was the sleepiest of the sleepy days. The voices of twenty-five
studying pupils sounded like the murmur of bees.

Outdoors it was sunny and warm. A few birds were flying in the air.
No other living thing was visible but some cows.

With all his heart Tom wanted to get free, or else to have something
of interest to do to pass the time. He put his hand into his pocket, and
suddenly his face brightened with joy. He took out a box. In the box
there was a tick. He took the tick and put it on the desk. The happy tick
started travelling along the desk, but Tom stopped him and turned him
aside with a pin, making him follow in a new direction.

Tom’s best friend Joe Harper was sitting next to him, suffering just
as Tom had been. Now he got interested in this entertainment, too. Joe
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took his pin and began to play with the tick, too. The sport became
more interesting then. In a few minutes Tom said that they would
better play with the tick in turn. He put Joe’s slate on the desk and
drew a line down the middle of it from top to bottom.

“Now,” said he, “as long as he is on your side you can stir him up
and I’ll let him alone; but if you let him get away and get on my side,
you must leave him alone as long as I can keep him from crossing
over.”

“Ail right, go ahead.”

The tick escaped from Tom, presently, and crossed the equator. Joe
harassed him a little, and then he got away and crossed back again.
While one boy was worrying the tick with absorbing interest, the other
would look on with interest as strong, the two heads bowed over the
slate, and the two souls dead to all things else.

A tremendous whack came down on Tom’s shoulders, and its dupli-
cate on Joe’s, and for the space of two minutes the dust continued to
fly from the two jackets and the whole school to enjoy it. The boys had
been too absorbed to notice the hush that had stolen upon the school a
while before when the master came tip-toeing down the room and
stood over them. He had seen a good part of the performance before he
contributed his bit of variety to it.

(From the Adventures of Tom Sau”yer by Mark Twain)

Arriving at Lowood Institution

I was sleeping when the coach stopped and I woke up. The coach
door was open, and a woman was standing at it.

“Is there a little girl called Jane Eyre here?” she asked.

I answered “yes” and she helped me to get out of the coach.

It was raining; the wind was blowing.

I saw a large house with many windows. We went into the house.
The woman led me into a room, asked me to wait there and went out.

Soon the door opened and two women came in. The first was a tall
lady with dark hair, dark eyes and a pale and large forehead. It was Miss
Temple, the headmistress of the school, as I learnt later. The second
was Miss Miller, a teacher.

“The child looks tired. Are you tired?” the first lady asked me.

“A little, madam.”

“And you are hungry, of course. Give her some supper before she
goes to bed, Miss Miller. Is it the first time that you have left your
parents, my little girl?”

“I have no parents, madam.”

Then she asked me how old I was, and what my name was.

“I hope that you will be a good girl,” she said.
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Then Miss Miller took me away. We came into a wide long room
with large tables. Two candles burned on each of them. About eighty
girls aged from nine or ten to twenty were sitting round the tables.
They were all wearing brown dresses and long pinafores. It was the
hour of study. They were learning their lessons for tomorrow. Miss
Miller told me to sit down on the bench near the door and cried out
to the girls,

“Monitors! Collect the lesson books and put them away.”

Four tall girls stood up from their tables, gathered the books and
took them away. Miss Miller again commanded,

“Monitors! Bring the supper trays.”

The tall girls went out and returned with four trays, which they put
on the four tables. On each tray there were some oatcakes and a jug of
water, and one cup in the middle of the tray. Each girl had a thin piece
of cake, and they all drank out of one cup, passing it to each other.

After supper Miss Miller read a prayer and the girls went upstairs.

The night passed quickly. When I opened my eyes, a bell was ringing
and the girls were dressing. It was bitter cold. I dressed and washed.

Again the bell rang. All formed in file, two and two, and in that order
went downstairs into the cold and dark schoolroom. Miss Miller read
prayers. Then she said,

“Form classes!” There was a great noise during which Miss Miller
cried several times: “Silence!” and “Order!”

There were four tables in the room, and at each table there was a
chair. Round the tables stood four groups of girls. All of them had
books in their hands. A bell rang. Three ladies came into the room,;
each walked to her table and sat down in her chair. Miss Miller took the
fourth chair, which was near the door and round which the smallest
girls were standing. I belonged to that class. We read the Bible for an
hour. Then the bell rang for the fourth time, and the girls went into
another room to breakfast. The room was long, low and gloomy. On
two long tables there were basins with something hot having a very bad
smell. I saw that the girls were angry. Some of them said,

“Disgusting! The porridge is burnt again!”

“Silence!” one of the teachers said. There was a prayer and a servant
brought in some tea for the teachers.

I was so hungry that I ate some of my porridge, but it was impossible
to eat all of it. 1 looked at the other girls. They were eating very slowly.
Most of them could not eat at all and put down their spoons.

Breakfast was over, but everybody was hungry. There was another
prayer and the girls went into the schoolroom. As I was leaving the
dining room, I saw that one of the teachers tasted the porridge. She
exchanged a look with the others. They looked angry and one said:

“Disgusting!”

A clock in the schoolroom struck nine. Miss Miller cried,

“Silence! To your seats!”
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In five minutes there was order and silence, and all the girls were
sitting on the benches. Suddenly the whole school stood up. What was
the matter? I looked up and saw the tall lady with the dark hair and the
dark eyes whom I had seen the day before. Miss Miller came up to her,
then went back to her place and said,

“Monitor of the first class, bring the globes.”

The girl brought two globes and put them on one of the tables. The
tall lady began the lesson of geography with the senior girls. She was the
head teacher. Her name was Miss Temple. The other teachers gave
lessons to the lower classes. When the clock struck twelve, Miss Temple
stood up.

“I have a word to say to the pupils,” she said. “This morning you
were given a breakfast which you could not eat. All of you must be
hungry. I have ordered a lunch of bread and cheese for you.”

The bread and cheese was soon brought in to the great pleasure of
the whole school. After lunch we all went to the garden. It was the end
of January, and the day was cold and dark. I stood quite alone and
looked around at the garden and then at the house. I saw a tablet over
the door with the following words: “LOWOOD INSTITUTION”.

I read these words again and again for I did not understand the word
“Institution”. Suddenly I heard a cough behind me. I turned my head
and saw a girl who was sitting on a stone bench nearby. She was reading
a book. When she raised her head I asked her,

“Is your book interesting?”

“I like it,” she answered.

“What is it about?” 1 continued.

“You may have a look at it,” said the girl and gave me the book. The
book seemed dull to me. There were no pictures in it. I gave it back to
her and said,

“Can you tell me what is ‘Lowood Institution’?”’

“It is the house where you live.”

“And why is it called ‘Institution’? Is it different from other schools?”

“It is a charity school. You and I and all the others are charity
children. I think you are an orphan. Are not either your father or your
mother dead?”

“Both died when I was a child.”

“Well, all the girls have lost either their father or their mother, and
this is an institution for orphans.”

“Do you like the teachers?”

“Well enough.”

“But Miss Temple is the best, isn’t she?”

“Miss Temple is very good and very clever. She is above the other
teachers because she knows more than they do.”

“Have you been long here?”

“Two years.”

“Are you an orphan?”
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“My mother is dead.”

“Are you happy here?”

“You ask too many questions. I have given you answers enough for
the present. Now I want to read.”

At that moment the bell rang for dinner, and we returned to the
house. After dinner we went to the schoolroom. Lessons began, and
continued till five o’clock. Soon after five we had a small cup of coffee
and some brown bread. I ate my bread and drank my coffee with pleas-
ure, but I was still hungry when I finished. We had half an hour for rest,
and then we studied again. Then we had a glass of water and a piece of
oatcake, then prayers and bed. Such was my first day at Lowood.

(From Jane Eyre by Charlotte Bronte)



Y. IEJJOBOU AHTJIMUCKUHA

LESSON 25

Topic 1: Preparation for Studies Abroad.
Topic 2: Correspondence with the Chosen University.

Preparation for Studies Abroad

Ecmu BBl HaMepeBaeTech IOCTYNUTh B WHOCTPAHHBIN YHHBEPCHTET
B Amepuke win Kaname, TO TpuUEeMHBIC KOMHUCCHH IOTPeOYIOT OT Bac
Hanucath O cebe HeOoybloe 3cce (IBe CTPaHHMIBI MANTUHOIMHCHOTO
Tekcta). Ero wmHorma HaspBaroT Personal Statement, Statement of
Purpose mnm Statement of Reasons. B atom scce ciemyer KpaTko u3-
JIOXKUTh TO, YTO NPEACTABISICT HHTEPEC s MPUEMHOW KOMHCCHH. ITO
HE TPOCTO CyXOe H3JIOKEHHe Bamed Ouorpaduu, a, ckopee, KpaTKuil
pacckaz O TOM, KaKOBBl MOTHBBHI Balller0 pEIICHHUs IOCTYNaTh B JaH-
HBII YHHBEPCUTET, KAaKHE€ OCHOBAHMS Bbl HMECTE€ CYHMTaTh, 4TO J00Obe-
TECh ycmexa Ha BBIOPAaHHOM TIOINpHINE; KAKOH OIBIT BBl UMEETE B JaH-
HOM cdepe. Takoe a3cce MODKHO TOMOYH TIPETIOJABATENSIM COCTaBHUTh
MpeJCTaBICHHEe O IMYHOCTH OyAymiero cryleHra. [loaTomMy BaM HEoO-
XOaUMO yOeIWTh WX, 4YTO Bac [CHCTBUTEIFHO CTOWUT WPUHATh B YHH-
BEPCHUTET.

Hexotopeie obmmume npuHIHIEL cocTaBieHus Personal Statement:

1. Tlummte o TOM, YTO IydYIle IIOMOTaeT IIOHATH Ball XapakTep M
Balll )KM3HCHHBIC TUIAHBL.

2. Bes maopMamus o cebe, KOTOPYIO BBl MOCHUIACTE, JOJDKHA HMETh
CBSI3b C OOIIEH IeNbIo Acce.

3. Dcce [MOMKHO cOAEpKaTh TONBKO IONOKUTEIBHYI HH(pOpMa-
IUIO.

4. Cmemyer yka3aTh CBOE HMS, CIICIHANBHOCTh, KOTOPYH BBl BBIO-
paJii, ¥ IOCTaBUThH CBOKO MTOJIITHUCH.

B aMepukaHCKHX ¥ KaHAJCKUX VHHBEPCHTETaX MPUCBAUBAIOT IIOC-

JenoBaTeIbHO TPH CTenmeHH: OakamaBpa — Bachelor (coorBercTByeT
TpeM-ueThlpeM Kypcam yHuBepcurera CHI'), marmcrtpa — Master (emie
2 roma y4eObl B yHHBepcHTeTe), AokTtopa — Doctor (eme 3 — 5 ner

yueObl B YHUBEPCHUTETE).
Poccuifcknii  arrecTar 3penocTH IMPHUMEPHO PpaBEH CBHICTEILCTBY
00 OKOHYaHMM JBEHAAUATHICTHEH IIKonbl. JMIUIOMBI O BBICHIEM 00-
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pa3oBaHMM OOBIYHO TIPHUPABHMBAIOTCS K UYETHIPEM TOAaM aMepHUKaH-
CKOT'0 YHHBEPCUTETCKOT0 00yUYEHHUS 110 CIIEHaIbHON IIporpaMme.

B amepukaHCKMX ¥ KaHAJCKHX YHHUBEPCHTETAaX IIOYTH BCE CTHIICH-
IMW, BBIIEISIEMble JUIi WHOCTPAHHBIX CTYICHTOB, YXOIAT Ha BTOPYIO
u Tperpto cryneHu oOydeHms (graduate studies). Ho ecmu BBl mpuHs-
MU pelieHHe TIOCTYNUTh Ha TmepByko crymeHb (undergraduate studies),
MOXXHO coOpaTh HEOOXOOMMBIE IOKYMEHTHI — O HHX pedyb Hoijer
Jajbllle — W CBS3aThCsl C BHIOPAaHHBIM BaMHM YHUBEPCUTETOM, YTOOBI
y3HAaTh Bce 00 YCIOBMAX OOy4YeHHS M BO3MOXKHOCTSX (DMHAHCOBOW IOJI-
JCPIKKH.

OO0pa3zupl cocTaBiaeHuss M oopmiieHUs TOKYMEHTOB U MceM

PERSONAL STATEMENT

My interest in education and foreign languages dates back to my
school years where I excelled in organizing different parties, concerts
and discussions for primary classes. During the years at Primary School
Teachers” Training College 1 participated in pedagogical conferences in
St. Petersburg and received a few rewards for my reports.

When I began my studies at St. Petersburg Primary School Teach-
ers’ Training College, I had the opportunity to be exposed to the full
range of methodical courses, all of which tended to reinforce and en-
hance my intense interest in education. But rather soon I realized that
education is too wide a subject and I had to choose a specific field to
deal with. I have always been strong in English and German. So I came
to methods of language teaching.

Since I was in my second year of study, I have been studying with
my teacher, Mrs Krylova, intensive methods of language teaching. In
my course paper I am adopting these numerous methods for the prima-
ry and secondary education.

Now my interest has shifted to multi-lingual education, which would
serve an excellent base for wider literary education at all levels. Such an
idea has recently been discussed, but there are still no standard pro-
grammes to realize it. It is very interesting and responsible to create
these sort of programmes for schoolchildren. I am sure that they could
develop their linguistic abilities and widen their knowledge of foreign
literature.

My studies at the College will soon be completed and I would like to
continue my education at the University of Toronto. After completing
my Bachelor’s degree I am going to continue my studies and to write
appropriate textbooks for my courses. 1 am actually aware of the superb
reputation of your University and I hope you will not deny me the
privilege of continuing my studies at your fine institution.

Tatyana Larina
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EXERCISES

. Answer the following questions on the text:

1
1. How was Tatyana’s school life connected with pedagogics?
2. Did Tatyana take part in local pedagogical conferences?

3. What did she receive awards for?

4. What did Ms Larina study at the College?

5. Was she particularly interested in English or in German?

6. She came to methods of teaching science, didn’t she?

7. What kind of methods has she been studying at the College?
8. What sort of work did Tatyana write?

9. Where has her interest shifted now? Why?

10. Why is she eager to study at the University of Toronto?

2. Answer the following questions:

1. What field interests you particularly?

2. What were your activities at school in this field?

3. Aren’t there any other events in your life connected with it? What
are they?

4. Why did you choose primary school for your work?

5. Do you intend to continue your education after college?

6. Where would you like to study? Why?

7. What attracts you more: the theory or the practice?

8. What is the modem state of your science in our country?

9. Have you read any foreign authors concerning the problems of
education?

10. Have you got any results of your proper research?

3. Make up dialogues on:

» your school successes;
« your choice of a concrete college;
* your college successes.

4. Write your personal statement (for the Bachelor of Education degree).

Correspondence with the Chosen University

Ecmu BBl pemwid  MOCTYyNmaTh B aMEPUKAHCKHA WM KaHAJCKUIA
VHHBEpPCHUTET, TO [UIA O3TOTO BaM HYXHO OyAeT HammcaTth HECKOIBKO
IHCEM.

Kpartkue npaBuia 0pOpMIICHHS THCHMA!

1. I[TucbMO TOKHO OBITH OTIIEYATAHO HA KOMITBIOTEPE.

2. OHO JOJKHO OBITh HE UTMHHEE OJTHOW CTPAHMIIBL.

3. [Tonst He TOIKHBI OBITH CIUIIKOM Y3KHMH.

4. Tlucebmo MOKHO OBITH pa30OWTO Ha 3aBEpIICHHBIE [0 CMBICITY
ab3arlel.
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B mpaBom BepxHeM yYIily AODKEH OBITH pacmojioxkeH Bam agpec. OH
MUIIETCA B CICAYIOHIEM TOPAAKE: UM, YJdiia, AOM, TOPOI, MOYTOBBIN
uHnekc, crpana. Yepes 1 — 2 cTpoku, MoJ ajgpecoM, AOJDKHA ObITh Hare-
yaTaHa pata. llepem aapecoM yHHBEpCHUTETa, B KOTOPBIM BHI oOOpariae-
TCCh, HOOJKHBI OCTAThbCsA JIBC CB060}1HBIC CTPOKH. Bce BBIPABHUBACTCA
mo JjeBoMmy kpato. Uepe3 cTpoky uaer oOpamieHue: Dear Sir mpu o0pa-
LNIEHUH K MYXXYMHE WIM Heu3BecTHoMy Jjuiy; Dear Ms mpu oOparueHun
K JKeHIuHe. A03ambl Bamero NMUchMa MOJDKHBI OBITH OTAEICHBI OT 00Opa-
mieHdss W ApPYr OT Apyra mycToil crpokoif. I[locme mocmemnero ab3ama
MPOMYCKAIOTCS JBE CTPOKM W 0O0brgHO mmmercs Sincerely yours. Oc-
TaBbTE emle MecTo (4—6 CTPOK) IUIA NOIIHCH H HalleyaTalTe CBOE MM

REQUEST FOR APPLICATION MATERIALS
(ITucsmo-3anpoc)

Tatyana Larina

3, Shirokaya Street
Dobroye Village

St. Petersburg Region
Russia

E-mail: Tatyana@mail.ru
Ist January, 2001

Prof. D.

Director of Undergraduate Studies
Department of Linguistics
University of Toronto

130 St. George Street, Room 6076
Toronto, Ontario, Canada

MS5S 3H1

Dear Sir

I am Tatyana Larina, 20, a final-year student at St. Petersburg
Primary School Teachers’ Training College.

I am majoring in methods of language teaching. A list of my
courses with hours and grades (unofficial transcript) is enclosed.
I am to graduate next spring and I wish to apply for admission as a
student in your Department. I would like to begin studying in the
fall semester of 2001.

Would you please send me an application form and other papers
necessary for application. I will be very grateful for any additional
information (entrance requirements, financial aid, undergraduate
programmes).

Sincerely yours

Tatyana Larina
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EXERCISES

5. Translate into English.

CTYAEHT TMOCJIEHEr0 Kypca; CIUCOK JAUCHUIUIMH C YKa3aHHEM Ko-
JUYECTBA AaKaJIeMHYECKHX 4YacoB; IIPUEM B KayecTBE CTYICHTAa; OCEH-
HUA ceMecTp (amep.)] aHKETHbI OJaHK; JIONOJHUTENbHAs HH(pOpMa-
ust; GUHAHCOBAS IOMOIIE; TPEOOBAHUS K OCTYIAIOIINM

6. Write a request of your own.

COVERING LETTER
(ConpoBoauTesibHOE MMHCHMO)

(Anpec ormpaBuTens)
(Komy agpecoBaHo)

Dear Sir

As my application for the fall of 2001, I am sending you the
following materials (enclosed):

1. Completed Application Form.

2. Completed International Student Financial Statement.

3. Certified copy of my official transcript (academic -certificate)
with attached official translation into English made by the St.
Petersburg State Notary Office 1.

4. Two-page Personal Statement.

5. Three letters of recommendation (in separate envelopes).

6. Copies of TOEFL, TWE.

Please acknowledge the receipt of this packet.

Please also let me know if you need any additional documents.

I would be very grateful to you if you would duplicate your
admission decision via e-mail.

Thank you for consideration of my application.

Sincerely yours

Tatyana Larina

EXERCISES

7. Translate into English.

3allOJTHEHHAsE  aHKETa; PEKOMCHIAINS, Oq)I/II_lI/IaJ'IBHaSI KOIIMsA  OUII-
JIOMa; TOKYMEHT,; PEIIEHUE O IPUEME
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8. Spell the abbreviations of the tests and translate into Russian their full
lames.

TOEFL Test of English as aForeign Language
TWE Test of Written English
TSE Test of Spoken English

9. Translate into English your academic certificate.

ACCEPTANCE AND REFUSAL

(ITpueM U OTK/IOHEHHE MPeIJI0KeHHUIT)

[Ipumep mucema, B KOTOPOM IPEIOKEHHE YHUBEPCUTETA OTKIIO-
TeTCs:

Tatyana Larina

3, Shirokaya Street
Dobroye Village

St. Petersburg Region
Russia

E-mail: Tatyana@mail.ru

1st June, 2001

Associate Chair

Faculty of Education

The University of Western Ontario
1137 Western Road

London, ON, Canada

N6G 1G7

Dear Sirs

Thank you very much for your offer of admission and teaching
assistantship. I regret that I cannot accept your offer because I have
already accepted an offer from University of Toronto, where the
programme is closer to my field of interest.

I am very grateful for your consideration and favourable attitude
towards my application.

With many thanks for your help
Sincerely yours

Tatyana Larina
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HpI/IMep IUcbMa, B KOTOPOM Bbl IPUHUMACTE MPEJIOKCHUC!

(Anpec)

Dear Sirs

I was very pleased to learn that I was admitted as a student in the
Faculty of Linguistics and that the teaching assistantship is being
offered to me. Your department has excellent reputation, and it is
an honour to me to be accepted there.

I would like to inform you that I accept your offer of admission
and teaching assistantship in the fall of 2001. I am also sending you
this acceptance via e-mail.

Please acknowledge the receipt of this message by return e-mail.
Please send me information about on-campus housing.
With many thanks for your generous help

Sincerely yours

Tatyana Larina

EXERCISES

10. Learn the expressions used in the letters and render in English the
contents of the letters.



LESSON 26

Topic 1: Searching for a Job Abroad.
Topic 2: Drawing up and Filling in Documents.

Searching for a Job Abroad

[To3HakoMbTECH BKpaTme C TEMH MPOLEIypaMH W JIOKYMEHTaMH,
KOTOpBIE TpeOYIOTCs IpH TPy aoycTpoiicTse (B yacTHOcTH, B CIIIA):

O)

1. To begin your job search, you must identify the kind of job you
want, where the jobs are, and what employers expect.

2. If you are a student or a graduate of a vocational, technical, or
professional (university) training programme and you have the same
interests, you already know the kind of job you want.

3. Begin by thinking about the work you can do. Include the work
you have been trained to do, the work you have actually done, and the
work you enjoy doing.

4. Next, talk to as many people as possible about your job interests
and concerns.

5. Thinking and talking help you build a network of people interested
in helping you.

6. This network will lead to specific job contacts.

7. However, job counselling is also useful.

8. Job counselling is a professional service that may include vocational
interest and aptitude testing; informing and advising about particular
jobs; and providing training and guidance in the various steps at a job
search.

EXERCISES

1. Find in the text the English equivalents of the following words and word
combinations:

HoHCKH  paboThl; IpodeccHuoHanbHOE yueOHOe 3aBeleHHe; IIpo-
(eccuoHaNbHBIE KOHTAKTBI; CIyk0a TpylOyCTpOWCTBa; NpOBEpKa IIpo-
(ecCHOHANILHOW IPUTOJHOCTH W HWHTEPECOB; OOYy4YeHHE U PYKOBOJ-
CTBO

2. Answer the following questions:

1. What must you do to begin your job search?

2. What must you include when thinking about the work you can
do?

273



3. How can you build a network of people interested in helping you?
4. What is job counselling?
5. Does it provide training and guidance?

2

1. Employers want to select employees who have or who can learn
the skills necessary to do the job.

2. Most employers will not hire people who are not dependable or
who cannot get along with others.

3. Thus, they want to learn as much as possible about the skills,
dependability and personal characteristics of prospective employees.

4. Depending on the job you are applying for, you might have to
complete an application form, participate in one or more employment
interviews, submit a resume, take a test, have a physical examination,
or submit references, samples of your work, and copies of your school
records.

5. Each of these steps in the employment process provides the
employer with important information about you.

EXERCISES

3. Find in the text above the English equivalents of the following words and
word combinations:

npeAnpUHUMaTeIn; pabOTHUKM; HaBBIKK, OTOOp paboTHHKAa (Ha-
JEKHOCTh pabOTHHMKA); JIMYHBIE KadyecTBa;, MpeTeHaoBaTh Ha (paboty);
ClaTh OK3aMEH; MPOWTH MEAUIMHCKOE OO0CIeq0BaHMe; IMPEACTaBUThH
pe3toMe U PeKOMEHIAINA

4. Say whether the following statements are true or false:

1. Employers want to select only such employees who already have
the necessary skills.

2. Most employers will hire only dependable people.

3. The employers want to learn all except your personal characteristics.

4. You might have to take a test when applying for a job.

5. You are never requested to submit references or school records.

(3)

1. Many people believe that answering newspaper want ads is the
best method to use.

2. Job advertisements are found in the classified advertising section
of newspapers.

3. Want ads are also found in professional journals.

4. There are two main types of want ads: “Help wanted” and “Jobs
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wanted”. You should read the want ads for two reasons: first, to learn
more general information about jobs that are available; second, to learn
specific information about a particular job that is of interest to you.

5. The ad may tell the education and work experience that are required
for the job, the location of the job, the working hours, and the pay.

6. It also tells you how to apply for the particular job.

7. Avoid ads that make unrealistic offers.

8. If an ad suggests that you will make a lot of money quickly and
easily, do not apply for that job.

EXERCISES

5. Find in the text above the English equivalents of the following words and
word combinations:

o0bsBICHUE; ToOAXOAsAWas pabora; nNpodeccCHOHAIbHBIE KypHAJIbI;
oOBsIBIICHMS O TpueMe Ha padoTy; “TpedyroTcs Ha pabory”; “‘umry
paboty”; mpodeccHoHaNbHBII OMNBIT; MECTOHaXOXJIeHWE (QHUPMBI, pa-
Oounit neHp; omara; HepealbHbIE IPEIUIOKeHUS; 3apadoTaTh MHOTO
JIEHeT

6. Make up questions on text (3).

7. Say in a few words, what documents you must prepare before applying
for a job.

8. Retell texts (1), (2) and (3).

Drawing up and Filling in Documents

1))

1. Here are the information and official records that you should
gather before you apply for any job.

2. You will need a Social Security number for almost any job.

3. All US residents, foreigners with special visas and even foreign
students can get a Social Security number and a card.

4. If you are not a US citizen, you will have to explain what kind of
visa you have and give visa number.

5. If you are a foreign student at a US university, you usually can be
employed only by your university.

6. Some foreign university students earn small amounts of money by
working as babysitters, dishwashers, translators and foreign language
tutors.

7. In addition, after graduation, foreign students are sometimes
permitted to work in this country for one year to gain more experience
and knowledge.
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EXERCISES

9. Find in the text above the English equivalents of the following words and
word combinations:

KapTodka COOHUAJIbHOT'O 06ecnequmI; IrpaXXaaHCTBO, CBHUIACTCIBCTBO
O POXACHWUH; THUII BU3BI; IPUCMATPUBATL 3a OCTbBMH, YaCTHBIN Y4UTEIIb
HWHOCTPAHHOTO A3BIKA; paCIIMPUTH OIBIT U 3HAHUEC

(2

1. If you are younger than 18, you must have a work permit.

2. You can get a work permit from the principal’s office of a high
school or from the county school board office.

3. Some jobs require you to drive during working hours.

4. Most states require a written test and a driving test.

5. Being limited-English-proficient or a foreigner should not,
normally, stop you from getting a driver’s license.

6. If you went to high school in another country, you should do
everything possible to get a copy of your foreign high-school diploma.

7. If you attended a college or university, you should get an official
transcript of your record.

8. If you completed a vocational technical training programme, you
should have a certificate to verify that you had such training.

9. Some professions require you to have a state license in order to
work. These professions include cosmetology, nursing, medicine, law,
accountancy, pharmacy, engineering, teaching and others.

10. To get the license, you must take an exam. To find out about
getting a state license, contact the state licensing board in the capital of
your state.

11. Employers may be interested in knowing the kind of training and
experience you received in the military, even if you served in the military
of another country.

12. You may have skills that you developed without special training.
List anything that shows that you have good leadership, communication
or manual skills. And don’t forget to say that you speak another language!

EXERCISES

10. Find in the text above the English equivalents of the following words
and word combinations:

paspemicHne Ha paboTy; IUPEKTOp IIKONbBI, 3K3aMEH II0 BOXKICHHIO
aBTOMOOWIIA; IIJIOXO BIAACIOMIMH AHIVIMHCKUM  S3BIKOM; BOJUTEIBCKUC
1paBa; KOMHWS CBHUAETENBCTBA O CPEAHEM 00pa3oBaHUM; O(HUIHATbHAS
BBIITUCKA W3 JUIUIOMA; JUIEH3UsS; KOMHUTET IO JIMIEH3UAM; IIOATOTOB-
Ka ¥ 00y4EHHE B apMUH; CITy>KUTh B apMUH; 0COOBIC HABBIKA

276



&)

1. A personal data sheet is a form that has information about you
that an employer might want to see.

2. Practice printing your answers on a blank paper before you write
on the form.

3. Use a dictionary to make sure that you spell correctly.

4. A completed job application provides the employer the answers to
questions about your education and work experience.

5. The answers to unstated but important questions tell him about
your ability to work neatly, spell correctly and provide accurate and
complete data.

6. A resume is an individualized, written summary of your personal,
educational and experience qualifications.

7. If you are looking for a professional, technical, administrative, or
managerial job, you will need a resume.

8. A resume is like a written sales presentation.

9. An effective resume creates a favourable impression of you while
presenting your abilities and experience.

10. Make a complete and accurate record of every job you have had.

11. For each job include the dates and places you worked, your
duties, and the name of your supervisor.

12. You should list your most recent job first and your first job last.

13. Try to give US equivalent for foreign terms, including job titles,
university degrees, and (translations of) publications and companies.

14. Also, give specific information about foreign work experience,
including cities and countries and a description of your exact duties.

EXERCISES

11. Find in the text above the English equivalents of the following words
and word combinations:

JIUYHBIA ~ JINCTOK; 3alOJHEHHE IIeYaTHBIMU  OyKBaMH;,  3asBJICHHE-
aHKeTa O MpHeMe Ha paboTy; oOpa3oBaHHWE W TPYAOBOW CTax; paboTaTh
AKKypaTHO; TPAaMOTHO IHCaTh; TMPEIOCTABISTh TOYHBIE M HOAPOOHBIE
JAHHBIC, pe3loMe; O000OICHHEe CBEACHHW; pekiaMa; pabodYuil  OIIBIT;
CITy)XeOHbIE 00SI3aHHOCTU

12. Read the sample of chronological resume and write chronological resume
of your own.

Tatyana Larina
Telephone: (812) 164-26-18

EDUCATION
1998-Present St Petersburg Primary School
Teachers’ Training College
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1990-1998 Secondary school of Dobroye
St Petersburg Region
EMPLOYMENT

1.06.1998 — 5.08.1998

Nurse: Nursery of Dobroye village
1.09.1997-31.08.1998

Tutor

SPECIAL SKILLS: English, German, French, playing the piano,
gardening, cooking, personal computer

Village,



LESSON 27

Topics: Business TripAbroad.

At the Airport. At the Railway Station.
At the Hotel. Currency Exchange.

Business Trip Abroad

EXERCISES

1. Make up a story about Mr X’ business trip using the following words and

expressions:

3HAHHUE S3bIKA

MOCBUIATh 32 TPAHUITY

3ampoc Ha KOMaHANPOBAHUE
CIIEIIMAIMCTOB 32 IPAHUILY

KOMaH/IUpPOBKa

JUTUTENbHAs KOMaHJHPOBKA

3arpaHnYHas KOMaHJHPOBKA

KpaTKOCpOUYHasi KOMaHIANPOBKA

pacxosl IO KOMaHAUPOBKE

HaXOIHThCS B KOMAaHANPOBKE

oexaTh B KOMaHAUPOBKY

paspelieHue

pasperieHue Ha Bbe3] (BU3a)

paspelieHue Ha Bble3]1 (BU3a)

JIaBaTh pa3penieHne

MOJTy4aTh pa3peleHne

HCTEYeHHe CPOKa JeHCTBUS BU3BI

CPOK JEHCTBHUS BHU3BI

BbIJIaBaTh BU3Y

3arpanmBaTh BU3Y

[OJIy4aTh BU3Y

MIPOAJIEBATH BU3Y

aHKeTa

odopmIeHHE TOKYMEHTOB

3arpaHUYHBIA TACTIOPT
MIPEABSBISTD TACTIOPT
CTa)XHPOBKA

CTa)XHPOBKa CTYJICHTOB
moe3aKa

ciyxeOHas moe3iKa
MIPOJIOIKUTENIBHOCTD TTOE3IKH
LIeJIb TIOe3IKU

BBI30B

language knowledge/proficiency

to send abroad

request for sending specialists
abroad

mission, business trip, assignment

long-term business trip

mission abroad

short-term business trip

travel(ling) expenses

to be on a mission

to make a business/a mission

permit, authorization, permission

entry visa

exit visa

to give/grant permission

to obtain/get permission

expiration of a visa

validity of a visa

to grant a visa

to apply for a visa

to obtain/get a visa

to extend a visa

questionnaire, (personnel depart-
ment) form, personal history

official registration of documents/
papers, putting smb’s papers
in order

passport (for travelling abroad)

to show/produce one’s passport

training, study course

(professional) training of students

journey, trip

official trip, mission

duration of a journey/trip

purpose/aim of a joumey/trip

call, summons
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CPOK KOMaHIUPOBKH
CPOK npeObIBaHuUs

TaMOXKHS

CITyallui TAMOXXHH
KOHCYJIbCTBO

MEAULIUHCKUNA KOHTPOJIb
MaCIIOPTHBIN KOHTPOJIb

ITyHKT TAMO>KEHHOT'O KOHTPOJIS
pUOBITHE B CTPaHy

MIpUJIET AeJeTalun

HU3BECTHUTH O IIPUIIETE
ripeObIBaHKE 32 pyOeKoM
JUIIOMAaTHYECKUN TIpUeM

period/term of a mission
term of stay(ing)

customs office, the Customs
customs officer/official
consulate

medical control/examination
passport control

customs inspection place
arrival in the country

arrival of a delegation

to inform/notify of the arrival
stay (ing) abroad

diplomatic reception

0OTBE3 ] departure, leaving
At the Airport
2. Tell the story about what Mr X was looking for and asking at the airport

and in the plane. Use Indirect Speech.

Where is the Aeroflot office?

How do I call Aeroflot?
When should I be at the airport?

I would like to confirm

my (return) reservation.
Where is the information office?
Where is the ticket office?
I want a ticket on a plane

to ..., please, flight number ... .
Is this a direct flight?
How long is the flight?

When does the plane get to ... ?
How much does the ticket cost?
Where is the waiting room?
Where is the cloak room?
I would like to check this.
Where do I claim my bags?
I would like to claim my bags, please
Porter, here are my bags
(baggage, hand luggage).
When (where) is the check-in?
When does boarding begin?
Show me my place, please.

Please bring me some water
(an airsickness pill)

When are we to land?
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I'te HaxoauTCs MpeaCTaBUTENb-
cTBO Aspodiora?

Kak no3Bonuts B A3pohior?

Korga s nomkeH ObITh
B a3ponopry?

S xoTen Obl HOATBEPAUTH CBOM
(oOpaTHblit) peiic.

I'me maxoautcst cipaBoyHOE OFOPO?

I'ne naxonurcs xacca?

Mue, noxanyiicra, OUIeT Ha
€aMoJIeT 110 ... , peric Ne ... .

3T10T peiic npsamoit?

KaxoBa npoaomkuTeIbHOCTh
mmosieTa?

Korpga camosner npu0biBaer B ... ?

CKoJbKO CTOUT Onner?

I'me naxonutes 3anm oxumanus’?

I'ne 31ecy kamepa XpaHeHus?

S xody cnaTth 3TO Ha XpaHEHHE.

I'me monmygarot 6arax?

Brinaitte, moxanyiicta, Mot Oarax.

Hocunpniuk, BOT Mo# Oarax
(Gara, pyuHas Kj1ajb).

Korpma (rne) perucrparus?

Korna naunnaercs nocaaka?

TTokaxxute MHE MOE MECTO, TOXKa-
IIyHCTa.

[aiite MHe, noxaiyicra, BOJbI
(TabneTKy OT yKaurBaHUS)

Korga Mbl JOIDKHBI IPU3EMITUTHCS ?



At the Railway Station

3. Tell the story about what Mr X was looking for and asking at the railway
station and in the train. Use Indirect Speech.

Where is the terminal?
How do I get to the station?
Where is the schedule of trains?

Is there a (through) train to ... ?

How much does a ticket
in the international (first-class,
second-class) car to ... cost?

When does train No. ... leave (arrive)?

When does the train leave for ... ?
Please give me a ticket
(a retum/round-trip ticket)
in the sleeping car to ...
From which platform ... ?
When does the train getin to ... ?
How do I get to platform No. ...
(to the snack bar,
to the newspaper stand)?
Is this carriage No. ... ?
Here is my ticket.
Please wake me an hour before
we arrive (at/in ...).
dining car
toilet
Please bring me a cup of tea
(one more pillow/blanket).
What is the next station?

I'ne HaxoxuTcs Bok3an?

Kax npoexats Ha Bok3an?

I'ne HaxoamTCS pacucanue
noe3nos?

Ectb 1 moe3 (mpsimoro cooOiue-
Hus) 10 ... ?

CKOJIBKO CTOUT OHJIET B MEXKTyHa-
POAHOM (MSTKOM, KyIeHHOM)
Barose 7o ... ?

Korga orxoaur (npuGsiaer)
noe3g Ne ... ?

Korna ornpasnsercs noe3z Ha ... ?

Jaiite, noxaiyiicra, ouier
(Tyna u oOparHO)

B MATKHU BaroH Jio ...

Ot kako# mnardopmsl ... ?

Korna moesn npuObIBaeT B ... ?

Kax npoiitu Ha mnatdopmy Ne...
(8 Oyder,

K ra3eTHOMY KHOCKY)?

Oro BaroH Ne ... ?

Bot moii 6urer.

Pa30ynute MeHsl, moXxalyicra,
3a yac 10 npuosITHA (B ...).
BaroH-pecTopaH
Tyajer

IIpunecure, noxkaiyicra, 4alKy

qasi (ele OHY MOIYIIKY/0/CsII0).

Kakas cnenyromas cranuus?

4. Tell a story about travelling abroad you know from life, literature or

films. Use the vocabulary of the lesson.

At the Hotel

5. Translate Mr X’ words into English using the suggested expressions.

S xoren ObI ... OCTAaHOBUTHCSA
B TOCTHHUIIC
oopMHTh IPOKUBaHHE
B TOCTHHHUIIC
3a0pOHUPO BaTh/3aKa3aTh
KOMHATYy 3apaHee
CHATH (0CBOOOUTDH) HOMEP
B TOCTHHUIIE
AQHHYJIMPOBATh 3aKa3
3abponupyiiTe, noxayicra,
HOMep (1Ba HOMepa) B ...

to put up/stop
at a hotel
to register
at a hotel
to reserve/book/engage
aroom in advance
to check in (check out)

to cancel the reservation
to reserve a room (two rooms) in
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TrOCTHHHULIA, OTCJIb

MaHCHOH
KEMITHT

Most pamumus X.

Uto BbI MOXKETE CKa3aTh
0 FOPOACKHUX MOCTHHUIAX ?

MHe m1aTuTh Briepes
WU IIPU OThe31e?

CKOJIbKO CTOUT HOMED B CYTKH?

B rocrunutie ecth ... yaoocTBa
TIpHEM B CTUPKY JIMUHBIX BelIen
KOH/IMIIMOHUPOBAHUE BO3IyXa
3JIEKTPUYECKUIA KaMUH

Kakue emre yno0cTBa (cpeacrsa
00CITy>KMBaHUSA) €CTh B ...7

EcTb 11 y Bac ... TaHIIEBAIBHBIN 3a1
pecTopaH
TUIABATENIbHBIA Oacceiin
TEHHHUCHBIN KOPT
TUTOIIAJIKA JJISl UTPHI B TONb (]
omrapa’?

51 XxoTen Obl CHATH HOMED HA ...
CYTKH//IBE HEJIENN.

51 3abpoHHpoBai ero

IO AJIEKTPOHHOM mouTe (Tenedony).

Bort nonreepxnenue.
SI xoren ObI KOMHATY C BHIIOM

Ha Mope (TUTOIIab, B cajl, Ha TOPHI)

OTOT HOMEp MHE (HE) MOJXOAUT.
Ectpb 11 HOMEp moperieBe
(nmomyumre, norutie)?
Bxuttogaer 11 cTouMOCTh HOMEPA ...
3aBTpaK,
obcmyxuBanue?
['ne u xoraa y Bac 3aBTpax?
Ha kaxom sTaxke moit Homep?
I'ne Haxonutes ...
610po 00CITyKUBaHUS
00MEH BaJIOTHI
aBua- (oKeJIe3HOIOPOXKHAsI) Kacca
Tud1?
Haiite, noxanyiicra,
KJIFOY OT HOMEpa ...
Ectp mu1 B HOMEDE ...
KOHJIUIIOHEP
TeJeBU30p/TeNe)OH/KOMITBbIOTED?
Ilomorute MHe, noxanyicra,
3aIl0JIHUTh OJIaHK.
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hotel [hau'tel]
the Astoria
the Metropol
the Ritz (Hotel)
boarding house
camping site
last name
to say of

to pay in advance or on departure

the price per night

conveniences [kan'virnjansizj

laundry service
air-conditioning
electric fire
facilities [fa'silitiz]

ballroom
restaurant ['restaront]
swimming pool
tennis court
golf course
billiards
to book a room for

a night/a fortnight
to reserve by ...

the confirmation

overlooking the .../facing .../with

the view of ...
to suit [sju:t]
to include
personal services

to be served

service bureau
currency exchange
the air (rail) ticket office

the key to ...

an air-conditioner

to fill in the form



6. And now translate into English the reception clerk’s replies.

K coxaneHuro, y Hac ecTh
B HACTOSIINH MOMEHT TOJBKO ...
double rooms
single rooms
expensive rooms
a cheap back room
a room with no bath
Ha kakoe BpeMs BbI y Hac to stay with smb
OCTaHOBUTECH?
Bamr Homep Ha ... sTaxe.
IIpoctuTe, cap, HO, 3aMOTHSS

KapTO4KYy MpUOBITUS, the arrival card

BBI [IPOIYCTHIIN KOJIOHKY

(ctpoky) ams ... the column (the line)
HMMEHH TOCTS the guest

bamunn

JIaThI POXKICHUS
MECTa POXKICHUS
IIOCTOSIHHOT'O ajipeca
ITOJITHCH.
Bor Baw k1o, cap.
Ecnu Bam uto-HHOY b OyAeT HYKHO,

Ha)XMHUTE KHOIIKY 3BOHKa. to press the button
Bam moryT You can have your ...
MOrJIaguTh KOCTIOM ... pressed

MTOYUCTUTH OOTUHKH
MIOCTUPATh PyOalIKy
MIPUHECTH 00€e1 B HOMep.

K Bammm yciyrawm ... ... 1s at your service,
OpTHE porter
TOPHUYHAS chambermaid

Ipu rocTrHHULE €CTB ... On the premises of this hotel
CaJIOH KpacoTbl a beauty parlour
KHOCK KaHIIEJIIPCKUX TOBApPOB stationery stall
CIIPaBOYHOE OIOPO information bureau
apuKMaxepcKas hairdresser’s
ITyHKT 0OMeHa HHOCTPaHHOM foreign exchange desk
BaJIOTHI

Korma BbI BEIXOAMTE W3 TOCTHHHUIIE, to leave the key with ...

MoJKaJyicra, He 3a0bIBaiiTe
OCTaBJIATh KJIIOY y HAC.

Currency Exchange

7. Translate these expressions into Russian.

Where is the nearest exchange office?
Where can I change foreign currency?



What are the operating hours of the bank (currency exchange office)?
Which window (counter) should I go to?

What is the rate of exchange for US dollars (pounds sterling)?

How much is the commission?

Where should I sign?

Please give me a receipt for the currency exchange.

Please note that 1 exchanged this amount of currency.

8. Describe one of the hotels of your home town/city.

9. Tell your own story (or a story you heard) about registration at a hotel
and currency exchange.

10. Read the notice in the hotel and retell it in Reported Speech.

The euro enters circulation today (01.01.02) in the European Un-
ion, with the exception of Denmark, Sweden and the United Kingdom.

No need to worry excessively about prices, says Belgian National
Bank.

Consumers should watch out for price rises as the euro comes in, but
there is no real reason to be excessively worried that the introduction of
the cash euro and euro-based pricing will be inflationary according to
the Belgian National Bank (BNB).



LESSON 28

Topics: Formal and Informal Correspondence.
Invitations. Wishes. Business Talks.
Formal and Informal Correspondence.

EXERCISES

1. Read and translate the samples of formal and informal letters.

Letters of Invitation and Replies

Formal Letter of Invitation

Mr and Mrs John Alan Scott
request the pleasure of

Mr Vladimir N. Dneprovsky’s
company at dinner on Wednesday,
December the sixth

at seven o’clock

1, Newton Street.

R.S.V.p.*

*R.S.V.P. {@p. Repondez, s’il vous plait) — OrBeTbTe, HOXKaNTYyHCTA.

Acceptance

Mr Vladimir N. Dneprovsky
accepts with pleasure

Mr and Mrs John Alan Scott’s
kind invitation for dinner

on Wednesday, December the sixth
at seven o’clock.

Refusal

Mr Vladimir N. Dneprovsky

much regrets that a previous engagement
prevents his accepting

Mr and Mrs John Alan Scott’s

kind invitation for dinner

on Wednesday, December the sixth.
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Informal Invitations for Dinners

Dear Mrs ...

Will you and Mr ... have dinner with us on Friday, the first of
April, at eight o’clock?

It is a long time since we have had the pleasure of seeing you
and we do hope that you will be able to come.

Sincerely yours

Acceptance

Dear...

Mr ... and I will be delighted to dine with you on Friday, the
first of April, at eight o’clock. How very nice of you to invite us!

We are both looking forward with great pleasure to seeing you
and Mr ... again.

Sincerely yours

Refusal

Dear Mrs ...

I cannot tell you how sorry I am that we cannot dine with you
on Friday, the first of April. Unfortunately, my husband is on a
business mission now, and he will be back only on Sunday, too
late for your dinner party. That is why we are unable to accept
your kind invitation. It was very kind of you to ask us; and I
know Mr ... will be as sorry as I am to miss an evening with you
and Mr ... .

Sincerely yours

Congratulations

My dear N

I am so glad to find out that you really have got the rank of
Principal and a new appointment. You thoroughly deserved to
get both. I suppose that you will soon be leaving us. Well, you
must come over here all the more frequently until you do go.
With hearty good wishes.

Yours very sincerely

K
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Reply to the Letter

My dear K

It was most kind of you to write me such a cordial letter. Of
course, 1 feel as pleased as I can at the result of the whole affair.
I won’t be leaving England for another six weeks, so we’ll often
meet again. I must thank you most deeply for the great
encouragement you have given me. I don’t know what I should
do without it.

Yours ever sincerely
N

Address

B ypoke 25 BB MO3HAKOMWINCH C OGOpPMIIEHHEM ajpeca BHYTpPH
nuceMa. Temepp 00 azgpece Ha KkoHBepTe. OOpaTHbBIM axpec JOJKEH
OBITh yKa3aH B JIEBOM BEpPXHEM yINIy WIM Ha KiIalaHe KoHBepTa. Kms
ajpecaTa INHIIETCS HEMHOIO HIDKE LEHTpa KOHBepTra. B TmpaBoM Bepx-
HEM YTIIy IIPUKIIEUBAETCS MapKa.

John A Scott STAMP

1, Newton Street

Town of Mount Royal

Quebec, Canada, H3P 2T1
Vladimir N. Dneprovsky
765, Moskovskaya Street
248000 Kaluga
Russia

2. Learn the expressions of certain traditional congratulations:

Merry Christmas!

Happy New Year!

Happy New Year and my very best wishes!
(The) Same to you!

May Day greetings to you!
Victory Day greetings to you!

3. Here are congratulations on other occasions. Invent and describe a
scene of congratulating, using some of these expressions.

Congratulations on your success/ C ynaueit!
on your good luck!
Congratulations on your lucky win! C Bburpsiem!
Happy birthday! [Mo3npaBnsito ¢ AHEM — poXKICHHUs!

Many happy returns of the day!
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I hear you’ve defended your thesis. C 3ammToi auruiomal

Congratulations!

You’ve finished school. C OKOHYaHHEM ILIKOJbI!
Congratulations!

You’re a student now. C noctymieHueM B UHCTUTYT!
Congratulations!

1 hear you’ve got your first pay wages. C nepBoii 3apraroii!
Congratulations!

Welcome! C mnpuesnom! C npubbiTHeM!

Welcome home! C Bo3BpatieHuem!

I hear you’ve defended Thl, rOBOPAT, YK€ 3aIUTHIT
your graduation project/got nuriom? Tlo3apasisto!

your first degree. Congratulations!

4. Learn the expressions used when giving a present.

We’d like you to accept this very IIpuMuTE Hall CKPOMHBIH MOAAPOK
modest token of our esteem. B 3HAK HAIIETO YBOKCHHUS K BaM.
Here’s our little gift/present. [Ipumu(Te) Ham HEOOMBIION
HO/IapOK.
And this is for you (from me/us). (A) 910 BaM B IOAAPOK

(ot mMeHs, OT Hac).

And here’s a little souvenir OTO BaM Ha NaMITh.
to remember me/us by.
And this is a little memento
from me/us.

5. Make short poems with different wishes (see examples below). Don’t
forget to thank for kind wishes or to wish the same.

Wishes and Replies

I wish you ... (51) Kenato (Bam, Tebe) ...
With all my heart I wish you ... Ot (Bcero) cepaua enaro ...

I wish you every success! Kenato Bam 6opIINX yCHIEXOB!
I wish you (every) success XKenaro Tebe cnaTh 3Kk3aMeH!

in passing your examination!
Good luck to you with your

exam(ination)!
With all my heart I wish Ot Bcell mymm xxenaro Tebe
you happiness/joy! cyacTbs!
1 wish you the best of everything! JKenato Bam Bcero Hamryyiero!
On the occassion of... [ wish you B cBszu ¢ ... xenaro ... !
For your birthday I wish you ... ! B nenp poxxaenus xenato ... !
YKenaro xopomIo OTHOXHYTH! Have a good rest!
JKenaro nockopee BbI31OPOBETH! Get well (and) soon!
XKemaro cuacTimBoro myT! Happy journey!
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VY nauu!
Jloarux jer ku3Hm!

He pobeii!
Beperu(te) cebs!
Byns 310pos!

Ilycte cOynyTcs (Bce) Bamm MeyTh!!
U Bam xemnaro Toro xe!
U Bam Taxxe cuacTps!

Haneroce Ha 3T0.

Bynem HanesTbes Ha ydriee.
Xopomio O8I ...

Xopomo 661, 4T00BI OBUTO TaK!
Jla momosxer Bam bor!

Good luck!
May you live on and on and on!

Don’t be shy!/Courage!
Take care of yourself!
Keep well!/Stay healthy!

May (all) your dreams come true!
(The) Same to you!
1 also wish you joy!

I hope so.

Let’s hope for the best.

It would be fine ...

If only it were as you say!
God help you!

Examples:

My dear Bess, I wish you every ....
You’ve been so kind as to give me a lift, that you must receive a ... .
On my day I’'ve made some dishes and received some kind ....
I see you 're going on vacations, so here are my ....
Happy New Year has been struck, may it bring to you good ... !
Let us have a pleasant rest: we shall hope for the ... .
Now I wish the same to you: may your dreams come quickly ....

6. Write some invitation letters:

1) npurnamenwe wmwucrepy .. (Mr) m wmuccuc .. (Mrs) Ha odum-
anpHBI 00enq B dvecTh 3HaMeHuToro mnwucarens (in honour of a well-
known writer);

2) nonyodunMansHOE NpUIIAIICHHE
(to your acquaintances Mr and Mrs ... );

3) HeopUUMAIBPHOE NPUINAIICHHE MHUCTEPY
B «Maxnonainace» (to have a lunch at the McDonald’s);

4) KOpOTKOE€ NHCBMO Jpyry C TpHUIVIAIICHHEM Ha JeHb pOKACHHA
(to a birthday dinner);

5) nebonbmoe mucbMo N, cocrosmiee M3 Tpex ab3aleB, C NpUIIIa-
IIICHHEM TPOBECTH BEIXoMHBIE (a weekend) y Bac B iepeBHe.

Ha 066[[ BalllUM  3HAKOMbIM

(Mr) mno3aBTpakaTh

7. Write four responses to an invitation for dinner as if you were in the
following situations:

1. Bel mpuHUMaeTe NpUTIaleHue.

2. BBl He MoXeTe NPHUHATH NpUIVIAIIEHHE, MOTOMY 4YTO Yye3KaeTe B
JIOM OTIbIXa 32 HECKOJBKO JHEW [0 yKa3aHHOH B NpUIVIANICHWH JaThl
(to a holiday centre).

3. Bel He MoOXeTe NUpHUHATH TNpHIJIAIICHHE, TaK KakK YXe Mpuriare-
HEI B ipyroe mecto (because of a previous engagement).

4. Bbl TOke xOoTenu OBl NMPUITIACHTH CBOMX Jpy3eil B OTOT JCHb, TaK
KaK caMH ycTpamBaeTe 3BaHbIi 00en (dinner-party).
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Business Talks

8. Make up a dialogue between representatives of two different firms using

the following words and expressions:

JICJIOBOE CBUIAHMC
JIOTOBOPEHHOCTh/TTOHUMaHNE
JIATh/TIOJYYUTh TIOJTHOMOYHS
cleaaTh 4To-JI.
OBITh 3HAKOMBIM C ...
MpbI UIMEEM YeCTh IPEACTaBIIATh
DTOT AOKYMEHT JIOJDKEH UATH
3a MOJIHCHIO IUPEKTOpa.
Kakas cymma otBoaMTCS
Ha 3TH 1eau?
Moru Obl BEI BBECTH HAaC B
KypC J€1a OTHOCUTENBHO ... ?
¥ Bac ecTb Kakue-HuOy b
TIPEATTIOKEHUS?
Bac ynoBierBopsIoT Hamu
YCIIOBHA ... ?
MosKeM 14 MbI CYUTATh, 4YTO ... ?
3710 Ha0 OOCYIUTS.
Bo03MOKHBI BApHAHTHI.
51 BaM mepe3BOHIO
10 3TOMY BOIIPOCY,
HAHECTH BU3HT
Ha Hero MoxHO IOJIOKHTHCS.
... HA3HA4YeH YIPaBIFOLINM

appointment
understanding
to give/receive authority to do smth

to be familiar with ...
We have the honour to represent ...
This document must go over
the director’s signature.

What amounts will be allowed
for the purpose?

Could you put us in the picture
about ... ?

Have you got any proposals
to make?

Are you happy with our terms
of... ?

Can we take that ... ?

It’s a matter for the discussion.

There may be alternatives.

I’11 call you back concerning
the subject.

to pay a visit

He is a person you can rely on.
... appointed to be Manager

9. Imagine a telephone conversation between two managers and retell it

using Indirect Speech.

Buepa MbI osy4yuinu TenerpaMmy
9TOH (HUPMBL.

Paspemte BaM HallOMHHTS ...

00CcyTuTh (M3MEHUTD)
CO3JaBIIEECs MONIOKEHUE.

HeTt npuuus 15151 6ECIIOKONUCTRA.

[TosicHuTE CBOIO MBICIIb KOHKPETHEE.

MBb! GBI IPOCUIIH BAC ...

51 B 3TOM COBEpILIEHHO YBEPEH,

CTPEMHTHCS K COTJIALICHUIO

Bel He noxaneere.

Uro kacaeTcs Balero

MIPEUIOKCHHUS ...

Sl moHMMaro, 4YTO BBl UIMEETE B BUJLY.

3DT0 BaM pellaTh.

3/1eCh MBI JJIOTOBOPHIIUCH.

UYro MbI OyAeM Jenath Janbiie?

B KoHIIE KOHIIOB...

00s13aTeNIbHO
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The cable of the firm reached
us yesterday.
May I remind you ...
to discuss (to improve)
the situation.
There is no reason to worry.
Would you be more specific, please.
We would request you to ...
I’m quite positive about it.
to seek agreement
You won’t regret it.
Regarding your offer ...

I see your point.

It’s up to you to decide.
We are with you here.
What do we do next?
In the end...

by all means



10. Translate into Russian the expressions on the left and react to the
statements in a polite manner using the suggestions given on the right.

It goes contrary to our plans.

It’s next to impossible.

I’'m sorry to say no.

We are eager for lunch.

It was hard talks, but it’s
all over now!

My secretary will fix you up
with all you need.

We’ve captured a big contract
to supply ...

We all have to adjust
to new situations.

Our arrangement will operate
immediately.

Perhaps we can settle for ...

May I trouble you
to consider our plan.

Kanv, umo ...
He nawa éuna ...
Ymo nooenaeuty ...
Bpemsa npowamucs.
(bnarogapHoCTb 3a y4acTHe
B IIEPETOBOPAX. )
But ouens nroéesnvt.

Kakasn yoaua!
Ilonvimaemcs ...
Bcezoa zomoebl nomous.

Camo coboii! Xopowo!
Coenaem ece 603modicroe!

11. Read and learn some idioms you may hear during the talks with your

foreign partners.

Jlyumie cununa B pykax,
4eM XKypaBib B HeOe,

Opatb ObIKa 3a pora

OTKPBITh KapThl

BUTATh B 00J1aKax

m000i1 LIeHOH

UATH HA KOMIIPOMHCC

IIpo1Ie IPOCTOTO

IIOCTaBUTH BCE HA KapTy

1o KpaiiHel Mepe

3HATH TOJIK B 4eM-JIH00

HaTH 00Ut A3BIK C ...

Urpa ctout cBeud.

HE OTKJIaJbIBas Jiejia B JOJTHM SIIHK

CTOSTh Ha CBOEM
6e3 cyuxa, 6e3 3aJOpUHKH
CTaBUTh TOYKH HAJ 1

12. You meet a foreign delegation arrived in your home town. They bring
many presents for representatives of your firm. Write the plot of a short play

A bird in the hand is worth
two in the bush,
to take the bull by the horns
to lay cards on the table
to be in the clouds
at all costs
to split the difference
easy as ABC
to put all one’s eggs in one basket
at all events
to have an eye for something
to see eye to eye with ...
The game is worth the candle.
to let no grass grow under one’s feet
to stand one’s ground
without a hitch
to cross a “v>and dot an i

Gratitude

and act it out. Use the expressions of gratitude given below.

Cnacu6o!

Cnacu6o, aa.
Cnacu6o, HeT.

Thankyou.

Yes, please.
No, thank you.
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Crnacu6o Bam 3a ... Thank you for ...

Boneiioe cracu6o! Thank you so/very much.
Thanks a lot.

Crniacu60, 4TO HABECTHIIU HAC. Thank you for coming to see us.
Thanks for the visit.

Cracu60 3a TO, 4TO He 3a0bIBacTe HAC. Thank you for remembering us.
Thank you for keeping in touch.

Jaxxe He 3Har0, KaK Bac 0JIaro1apuTh. I don’t know how to thank you.

51 BaM OYeHb NPU3HATEJICH. Thank you. Much obliged.

[To3BonbTE BHIPA3UTh BaM Hally I would like to express our

0J1aroIapHOCTH. gratitude.
Mps1 Bam Tak GrarogapHst! We are so grateful to you!
13. Think of and write a larger play on private business talks. Use the

expressions of this lesson and previous ones.

14. Act as the Chairman at a press conference on the problems of studies
and work abroad.



IMPUJIOKEHUA

Ilpunoscenue 1

Cnucox 0CHOBHBIX HENPaBWIBbHBIX IJ1aroJioB

Infinitive

be
become [bI'knr]

begin
bend

break [breik]
bring

build [bild]
burn

buy [bai]
catch

choose [tfu:z]
come [KnaT]

cost
cut

do [du:]
draw [dro:]

drink
eat

fall
fight

find
fly
forget
forgive
freeze

get

give
go

3HavueHHs

OBITH
CTaHOBUTHCS,
JIeTaThCs
HAYHHATD
THYTb,
crubatb(cs)
JIOMATh,
pa3ouBath
MIPUHOCHTB,
MIPUBO3UTH
CTPOUTH
Kedb
MOKYTIaTh
JIOBUTb,
XBaTaTh
BBIOUPATH
MIPUXOJIHTH,
TpHUe3kKaTh
CTOHUTH
pesars,
paspesartb
Jienartb
TaIl}Th;
pHCoBaTh
IIUTH
€CTh,
KyIIaTh
najgathb
00poThCH,
cpaxkaTbecs
HaXOJIUTh
JIeTaTh
3a0bIBaTh
IIPOLIATh
3amep3arts,
3aMOpaKuBa
MOJTy4ars,
JIOCTaBaTh
JlaBaTh
UATH,
XOMUTb,
exaTb

Past Simple

was, were
became

began
bent

broke
brought [bro:t]

built
burnt
bought [bo:t]
caught [ko:t]

chose
came

cost
cut

did
drew [dru:]

drank
ate [et]

fell
fought [fo:t]

found
flew
forgot
forgave
froze

got

gave
went

Participle 11

been
become

begun
bent

broken
brought

built
burnt
bought
caught

chosen
come

cost
cut

done [dxn]
drawn [dro:n]

drunk
eaten [i:tn]

fallen
fought

found
flown
forgotten
forgiven
frozen

got

given
gone
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grow
hang

have
hear
hide
hold

keep

know
lay
lead

leave
let

lie [lai]
lose
make

mean

meet
pay

put [put]
read
ride

rise

ring
run
say
see
sell
send
set
shake

shine
show
sing
sit
sleep
speak

spend
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pactu, grew
CTaHOBHTHCS

BHUCETb, hung
BEIIaTh

UMETh had

CIIBIIIATh heard [h3:d]

pATaTh(Csl) hid

JIepKath; held

IIPOBOJUTH (cobpanue u m. 0.)

JIeprKaTh, kept
XPaHUTb

3HATh knew

KJIaCTh laid

BECTH, led
PYKOBOJIHUTH

OCTaBIISITh, left
MOKH/IATh

[TO3BOJIATE, let
paspemarb

JIeXaTh lay

TEPATH lost

JIeNnarh, made
3aCTaBIIATh

3HAYUTH, meant [ment]
MOJIpa3yMeBaTh

BCTpCYaTh met

IUIaTUTh paid [peid]

KJIaCTh put

YUTATh read [red]

€3/IUTh BEPXOM rode

MO THUMATECS, rose
BOCXOJTUTh

3BOHUTH rang

Oexatb ran

cKa3aTh said [sed]

BUIETh saw

MPO/IaBaTh sold

MOCHIIIaTh sent

YCTaHaBJIMBATh set

TPSICTH, shook
KoJIe0aTh

CHSTh, shone
OsecteTh

MMOKA3bIBaTh showed

MeTh sang

CUIETH sat

CIarh slept

TOBOPHUTH, spoke
pasroBapuBaTh

TPaTUTh, spent

[IPOBOJIUTE {6pems)

grown
hung

had
heard
hidden
held

kept

known
laid
led

left
let

lain
lost
made

meant

met

paid

put

read [red]
ridden
risen [rizn]

rung
run
said
seen
sold
sent
set
shaken

shone

shown
sung
sat
slept
spoken

spent



spring MIPBITaTh sprang sprung

stand CTOSITh stood stood

steal BOpPOBATh stole stolen

strike yAapAaTh struck struck

take Opatb took taken

teach 00y4aTh, taught [to:t] taught
MpernoiaBaTh

tear [tea] pa3pbIBaTh tore tom

tell CKa3arhb, told told
C000IIAaTh,
pacckasbiBaTh

think JIyMaThb thought [0o:t] thought

throw opocaTb threw thrown

wake up OyauTh, woke up waked up
npoOyXIaaThCs

wear [wea] HOCHTb, wore worn
W3HANINBATh

win BBIMIPHIBATS, won [wxn] won
3aBOCBBIBAThH

write nycaTh wrote written

Ipunoscenue 2

KpaTkuii cipaBoYHHK 110 CJ10BO0OPA30BaAHUIO

C1noBooOpa3oBaHUE MOXET IPOUCXOAUTH B AHITMHCKOM S3BIKE CIENYIO-
[IMMH OCHOBHBIMH CIIOCOOAMHU:

* 03 U3MEHEHHUS CII0Ba;

* [IpH [TIOMOILY NTEPEMEIEHHS yIapeHus;

* [IpH [TIOMOILU YepeOBaHUS 3BYKOB;

* ripu oMoty addukcanyu (nodasieHus MpeuKcoB U cyPPUKCOB).

Oo0pa3oBaHue HOBOI'O cJ10Ba 0€3 U3MEHEHHs CJI0BA

MHorue cioBa SBIISIIOTCS Pa3IMYHBIMU YacCTAMH PpE€UYH, XOTd BHCUIHEC HU-
YEeM Jpyr OT Apyra HE OTJIMYArOTCA:

(to) work pabomamv — work paboma
(to) free ocsobooicoams — free c60600mbIL

Ilepemernenue ynapenus

B psnge cioB mepeHOC yAapeHMsl SBIETCS CPEJCTBOM pa3IMUeHHs HMEH
CYLIECTBUTEIbHBIX U IpUIAraTelbHbIX, C OJHOM CTOpOHBI, U IJIAroOJOB, C
JIpYTOH.

B cymiecTBUTENBHBIX U NPUJIAraTelIbHBIX YAapeHHe HaJaceT Ha MEpBYIO IJlac-
HYI0, B IIarojiax — Ha BTOPYIO:

3anuce record — (to) record 3anucwvigamo
cogeputennbili perfect — (to) perfect cosepuencmeosams
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O,I[HaKO B psAAC CJIOB C AByMs, TpEMs H 0oJiee TIACHBIMH MCXAy cyulle-
CTBUTCIIbHBIMU U I'TarojlaMu HET pa3HUIIBL:

command n — npukasauue’, v npuxkazvieams
offer n — npeonoosicenue’, v npeonazame

Yepenopanue 3ByKOB

HGKOTOpI)IG CJioBa, HMMCIOINIME OAWHAKOBOC HAIMCAaHUC, OTIUYarOTCA Y-
pCeaAOBaHUEM 3BYKOB, IIPpHUYE€M H3MCHCHHC 3BYKa BJICUCT 3a cOo00l H3MCHCHUE
YacCTUu peuu:

house [s] oom — (to) house [z] emewams
use [S] noawsa, ucnonvzosanue — (to) use [z] ynompebnsame,
UCNOIL306aNMb

Adduxcanus

3HayuTEeNbHAS YacTh Hpe(bI/IKCOB JIMIIb MCEHACT 3HAUCHUEC CJI0OBA, HO HEC
MCHSCT €ro NPUHAAJICIKHOCTH K TOM WJIM MHOHN YacTu peun. CpaBHI/ITeZ

(to) arm eoopyoicams — (t0) rearm nepesoopyoicamo
HO: large 6onvwoii — (to) enlarge yseauuusamo

Cyhukcs! 00BIYHO CTyXaT Ul 00pa30BaHUS OJHOH YacTH Pedd OT APYTOif:

circle kpye — (to) circulate yupxyruposams — circulation yupxyrayus

HauGoJee ynorpeourensHbie cypdukcol 1 npedukcsl

IIponyktuBHble cydUKCH (T. €. Te, C NOMOLIbI0 KOTOPHIX 00pa3yroTcs
HOBBIE CJIOBA) CYIIECTBUTEIbHBIX:
-er, -or, -ist, -ian, -ician, -ion, -sion, -ing, -ness, -ity, -ism
to read — reader, to conduct — conductor
typist, librarian, Indian, musician, union, beginning, happiness,
brevity, patriotism
MeHee NpOIyKTHBHBIE WM HEMPOAYKTUBHBIE CY(DPHUKCHI:
-age, -ment, -ure, -ance, -ence, -dom, -hood, -ship, -th

package, department, departure, clearance, sentence,
freedom, childhood, friendship, width

Haubonee npogykTuBHbIE Cy()OUKCH IPUIAraTeIbHbIX:
-able, -ible, -al, -y, -less, -ish, -ic, ive

honourable, invisible, final, happy, careless, foolish,
democratic, effective

Hpyrue cyhGHUKCH MpUiiaraTeIbHbIX:
-ent, -ant, -ful, -ous, -ly
current, important, helpful, continuous, friendly



Cydduxcs raaroJios:

-ize (MpOJYKTHBHBIN) — (to)organize
-fy (manmonpoaykTHBHBIH) (to) classify
-en (HempoYKTUBHBIN) (to) shorten

Cydduxcer Hapeywid:

-ty (maubonee npoxykTuBHbIH) — slowly
-ward(s) — afterwards

IIpedukcsr:

C OTPULATENIbHBIM 3HAYEHUEM: un-, dis-, de-, in-, il-, ir-,

im-, non-, mis-

unreasonable, (to) disagree, (to) decrease, insoluble, illegal, irrational,
impossible, non-standard, misunderstanding

C pa3HbIM 3HAUYCHUCM: anti-, co-, counter-, en-,
inter-, over-, post-, pro-, re-,

self-, semi-, sub, ultra-

anti-missile, cooperate, counterpart, enlarge, international,
(to) overcome, post-war, pro-American, (to) reform, self-acting, semi-
automatic, suburban, ultra-modern

Ipunoxcenue 3

IIepeBoa rpaMMaTHYeCKUX TEPMHHOB U 3aJaHUM

Absolute constructions
with participles
Act out the dialogue.

Add the necessary words.

Adverb
Alternative questions
Answer the questions.
Ask questions.
Complete the sentences
given below.
Complex object
Complex sentence

Composite sentence

Compound sentence

Conditional clause

Conjunction

Define ...

Degrees of comparison
of adjectives

Derivatives

K YIPasKHeHUAM

HE3aBHCHUMBII IPUYACTHBIN
obopor

Paspirpaiite quanor.

Jo6aBbTe HEOOXOMMMEIE CIIOBA.

Hapeuune

aITbTEPHATHBHBIE BOIIPOCKHI

OTBeThTE HAa BOIPOCHL.

3amaiTe BOMPOCHI.

3aKOHYUTE MPEIITOKEHUS,
MIPUBEICHHBIC HUXKE.

CJI0’KHOE JIOTIOJTHEHUE

CJIOXHOTIOTIMHCHHOE
TIPEIITI0KEHUE

CJIO’KHOE IIPEAI0KECHUE

CII0XKHOCOYMHEHHOE TPEUI0KECHIE

YCIIOBHOE IIPEI0ONKEHHE

CO103

Omnpenenure ...

CTETIeHU CPaBHEHUS
MIPIJIATaTeIHHBIX

TIPOU3BOTHBIC
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Describe ...
Explain ...
Express the idea

in a different way.
Fill in ... where necessary.
Fill in the blanks.
Form ...
General questions
Gerund
Give the examples.
Imperative mood
Impersonal sentence
Indefinite personal sentence

Join ...
Make the nouns plural.

Make the sentences
interrogative.

Make the sentences negative.

Make up the examples
with the words.

Make up ... questions
on the text.

Memorize ...

Modal verb

Model

Negative

Noun

Numeral

Object

Open the brackets.

Participle

Passive voice

Plural form of the nouns

Possessive case

Predicate

Preposition

Pronoun

Put the sentences in the right
order to make a dialogue.

Put the words in the right order

to make sentences.

Question

Read and learn.
Read and translate.
Reported speech
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Onummure ...
OOBsICHHATE ...
Bblpa?)I/ITe MBICJIb IlpyFl/lMI/I CJIOBAMHU.

[Moxncrasete ... TIE HEOOXOIMMO.

3aIoJHUTE MPOITYCKH.

OG6pasyiite ...

o011IMe BOPOCHI

repyHanui

[IpuBeaute npumepsl,

MIOBEJIUTENbHOE HAKIIOHESHHE

0e3IUYHOE TIPEITIOKECHUE

HEeOoNpeeNeHHO-TITIHOE
NpeIOKESHUE

Coenunure ...

O0pa3yiiTe MHOXECTBEHHOE YHCIIO
CYIIECTBUTEIBHBIX.

Crenaiite IpeIoKeHHS
BOIIPOCUTCIIbHBIMH.

Crenaiite mpeIoKeHUS
OTPULIATENILHBIMU.

CocTaBbTe ITPUMEPHI CO CIIOBAMH.

CocCTaBbTe ... BOIIPOCOB I10 TEKCTY.

3arnomMHuTe ...

MOJaIBHBIHN TJ1aroi

oOpazern

OTpULIaTCJIbHBIN

CyILIECTBUTEIHLHOE

YHCIIUTENbHOE

JIOTIOJTHEHUE

Packpoiite ckoOKu.

MPUYACTHE

CTpaJgaTeNbHBIN 3aJI0T

MHO>KECTBEHHOE YHCIIO0
CYLIECTBUTEIBHBIX

MIPUTSKATEIIBHBIN MaJeK

CKazyeMmoe

peJIor

MECTOMMCHUC

PaccraBbTe npeyiokeHus B Hy*KHOM
HOpsAKe, YTOOBI IOTyUYHIICS
JIMaor.

PaccraBbTe c10Ba B Hy’)KHOM
MOPSIIKE, YTOOBI Oy YHIHCh
MIPEUI0KEHMS,

BOIIPOC

IIpounTaiite n 3amomMHUTE.

[IpounTaiite u mnepesenure,

KOCBEHHAas peyb



Sequence of tenses

Speak on/about ...

Special questions

Subject

Subjunctive mood

Tag questions

Verb

Think of ...

Transform the sentences
according to the model.

Transform ...

Translate.

Use ... in the appropriate form.

coryacoBaHle BpeMeH
Pacckaxure o ...
CHeIUaIbHBIE BOPOCHI
moJIesKaniee
YCIOBHOE HaKJIOHEHUE
paszenuTensHbIe BOIIPOCH
TJIaroi
IIpunymaiire ...
IIpeoOpazyiiTe npeanoxKeHus
B COOTBETCTBUHU C 00PA3IIOM.
IIpeoOpasyiite ...
IlepeBenure.
Ucnone3yiiTe ... B COOTBETCTBYIOIEH

hopme.

IIpunooicenue 4

CnuCcoK HEKOTOPBIX reorpaguyeckux HA3BaHUH

Alaska
Altai (the)
America

Appalachian Mountains (the)

Arctic Ocean (the)
Asia

Auckland
Australia
Australian

Baikal (the)
Baltic Sea (the)
Belarus

Ben Nevis

British Isles (the)
Bronx (the)
Brooklyn
Cambridge
Canada

Canberra

Caspian Sea (the)
Colorado (the)
Commonwealth
Cordillera (the)
District of Columbia (the)
English

English Channel (the)
Eton

Europe

European

H COOCTBEHHBIX HMEH

[a'laeska]
[ael'tai]
[3'Tenka]
[“aepa'laetjian 'mauntinz]
[ arktik 'su/>m]
t'eijs]
['orktand]
[o:'streili3]
[o'streilian]
[bai'kad]

[ bo:ltik si:]
[Jjela'rus]
[ben 'nevis]
[,briti/ 'ailz]
[brooks]
[bruklin]
['keimbrids3]
[kaenada]
['kaenbars]
[Jcaespian 'si:]
[,ko13 'ra:dau]
['komanwelG]
[ko:di'ljear3]
['distrikt av kaUntbro]
[iogli/]

[jogliJ tjaenl]
[i:tn]

[>arap]
[Juara'pian]
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Florida

France

French

German

Germany

Great Britain

Gulf of Mexico (the)
Gulf Stream

Hague (the)
Harvard

Hawaii

Highlands (the)
Hudson (the)

Hyde Park

Indian Ocean (the)
Ireland

Irish

Irish Republic (the)
Irish Sea (the)
Jamestown
Kremlin (the)

Lake Eire (the)
Lake Huron (the)
Lake Michigan (the)
Lake Ontario (the)
Lake Superior (the)
Lena (the)

London

Manhattan

Maori

Mexico
Mississippi (the)
Montreal

Moscow

Moskva River (the)
Nelson Column (the)
New York

New Zealand
Northern Ireland
Ob (the)

Ohio (the)

Ottawa

Oxford

Pacific Ocean (the)
Petrograd
Piccadilly

Poland

Polynesian Islands
Potomac River (the)
Quebec

Queens
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'fIDrida]
fra:ns]
frentj]
'cA3:1o1]
'c133:137]

,greit 'britn]
il av 'meksikau]
"B stri:m]
heig]

'hcuvad]
ha'wan]|
'hailandz]
'hAdsan]

,haid pa:k]
'indian 'su/3m]
'aialand]

aiarij]

,aiarij n'pnbbk]
,aiarij 'si:]
'd3eimztaun]
'kremlin]
leik 'eiri]
leik 'hjuaran]
leik 'mijigan]
leik Dn'teariau]
leik sju:'piaria]
'leina]

'Undan]
maen'haetn]
"'mauri]
'meksikau]
,misi'sipi]
,mDntri'a:1]
'nmskau]
,ma:s'kva: ’riva]
,nelsan 'kbDlam]
nju: 'ja:k]
nju: 'zi:land]
,na:San 'aialand]
aub]
au'haiau]
'ntawa]

'oksfad]
pa,sifik 'aufan]
'petragraed]
,pika'dili]
'pauland]
~pDli'ni:zian 'ailandz]
pa'taumaek 'riva]
kwi'bek]
kwi:nz]



Queensland ['kwi:nzland]
Regent’s Park [/ndjants "pa:k]
Rhode Island ['raud “ailand]
Russia [rn/3]

Scotland ['skotland]
Scottish ['skotij]
Severn (the) ['sevan]
Siberia [sai'biaria]

St James’s Park
St Paul’s Cathedral

[sant',d3eimziz 'pa:k]
[sant j>a:1z ka'Oi:dral]

St Petersburg [sant'pi:tazb3:g]
Staten Island ['staetn ,ailand]
Statue of Liberty (the) [,staetfu: av 'libati]
Straits of Dover (the) [,streits av 'dauva]
Sydney ['sidni]

Tasmania [taez' meima]

Thames (the) [temz]

Toronto [ta'rrmtai)]

Ukraine [jufkrein]

United Kingdom [ju:naitid 'kirjdam
of Great Britain av 'greit 'britn
and Northern Ireland (the) and 'na:5an 'aialand]

Urals (the) ['juaralz]

Versailles [vea'sai]

Victoria [vik'ta:ria]

Virginia [va'dsinia]

Volga (the) ['Volga]

Wales [weilz]

Washington ['wo/iptan]

Wellington ['welirjtan]

Welsh [welﬂ

Westminster Abbey [,westminstar 'aebi]

Yenisei (the) [jeni'sei]

Ipunoocenue 5
HaHHOHaJIbeIe IT'MMHBI U MATPUHOTUYICCKHUE ITECCHU
The Anthem of Great Britain

God Save the Queen

O Lord our God arise,
Scatter her enemies

And make them fall;
Confound their politics,
Frustrate their knavish tricks,
On thee our hopes we fix,
Oh, save us all!

God save our  gracious Queen,
Long live our noble Queen,
God save the Queen!

Send her victorious,

Happy and glorious,

Long to reign  over us;

God save the  Queen!
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Thy choicest gifts in store That men should brothers be,

On her be pleased to pour; And form one family,

Long may she reign; The wide world over.

May she defend our laws, From every latent foe,

And ever give us cause From the assassin’s blow,

To sing with heart and voice, God save the Queen!

God save the Queen! O’er her thine arm extend,

Not in this land alone, For Britain’s sake defend,

But be God’s mercies known, Our mother, prince, and friend,
From shore to shore! God save the Queen!

Lord make the nations see,

Rule, Britannia

When Britain first, at heaven’s command,
Arose from out the azure main,

Arose, arose, arose from out the azure main.
This was the charter, the charter of the land,
And guardian angels sang the strain.

Refrain: Rule, Britannia! Britannia, rule the waves.
Britons never, never, never shall be slaves.

The nations not so blest as thee,

Must in their turn to tyrants fall,

Must in their turn, must in their turn, to tyrants fall,
While thou shall flourish, shall flourish great and free,
The dread and envy of them all.

Refrain

Still more majestic shalt thou rise,

More dreadful from each foreign stroke.

More dreadful, more dreadful, from each foreign stroke.
As the loud blast that tears the skies,

Serves but to root thy native oak.

Refrain

Thee haughty tyrants ne’er shall tame,

All their attempts to bend thee down,

All their attempts, all their attempts to bend thee down,
Will but arouse thy generous flame.

But work their woe and thy renown.

Refrain

To thee belongs the rural reign,

Thy cities shall with commerce shine,

Thy cities shall, thy cities shall with commerce shine.
All thine shall be the subject main,

And every shore it circles thine.
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Refrain

The muses still, with freedom found,
Shall to thy happy coast repair,
Shall to thy happy coast, thy happy coasts repair,

Best isle of beauty, with matchless beauty crowned,

And manly hearts to guard the fair.
Refrain

The Anthem of the USA
The Star-Spangled Banner

Oh! say, can you see, by the dawn’s early light,

What so proudly we hailed at the twilight’s last gleaming?
Whose broad stripes and bright stars, thro’ the perilous fight,
O’er the ramparts we watched were so gallantly streaming?

And the rockets’ red glare, the bombs bursting in air,
Gave proof thro’ the night that our flag was still here.
Oh! say, does the star-spangled banner yet wave
O’er the land of the free and the home of the brave?

On the shore, dimly seen thro’ the mist of the deep,
Where the foe’s haughty host in dread silence reposes,
What is that which the breeze, o’er the towering steep,
As it fitfully blows, half conceals, half discloses?

Now it catches the gleam of the morning’s first beam,
In full glory reflected, now shines on the stream.

*Tis the star-spangled banner. Oh! long may it wave,
O’er the land of the free and the home of the brave!

And where is that band who so vauntingly swore,

That the havoc of war and the battle’s confusion

A home and a country should leave us no more?

Their blood has washed out their foul footstep’s pollution.

No refuge could save the hireling and slave

From the terror of flight or the gloom of the grave,
And the star-spangled banner in triumph doth wave
O’er the land of the free and the home of the brave.

Oh! thus be it ever when freemen shall stand

Between their loved home and the war’s desolation,

Blest with vict’ry and peace, may the Heav’'n-rescued land
Praise the Pow’r that hath made and preserved us a nation.

Then conquer we must, when our cause it is just,
And this be our mott, “In God is our trust.”

And the star-spangled banner in triumph shall wave
O’er the land of the free and the home of the brave.



The Anthem of Australia
Waltzing Matilda

Once a jolly swagman camped by a billabong,
Under the shade of a coolibah tree,

And he sang as he looked at the old billy boiling,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?

Who’ll come a-waltzing Matilda my darling,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?
Waltzing Matilda and leading a waterbag,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?

Down came the jumbuck to drink at the water-hole,
Up jumped the swagman and grabbed him with glee,
And he sang as he put him away in his tucker-bag,
You’ll come a-waltzing Matilda with me.

Who’ll come a-waltzing Matilda my darling,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?
Waltzing Matilda and leading a waterbag,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?

Up came the Squatter a-ridding his thoroughbred,
Up came Troopers — one, two and three,

Whose is that jumbuck you’ve got in the tucker-bag,
You’ll come a-waltzing Matilda with me.

Who’ll come a-waltzing Matilda my darling,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?
Waltzing Matilda and leading a waterbag,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?

The swagman he up and he jumped in the water-hole,
Drowning himself by the coolibah tree,

And his ghost may be heard as it sings by the billabong,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?

Who’ll come a-waltzing Matilda my darling,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?
Waltzing Matilda and leading a waterbag,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?



above [3'bay]| prep
abroad [a'broid] adv
abuse [a'bju:z] v
accept [3k sept] v

accession [ak'sejbn] n
acclaim [a'kleim] v

accommodation
[a*koma'deijan] n
achieve a'tjirv] v
activity aek'tiviti] n
add [aed v
addition [a'dijbn] n
administration
[adjnini'streijan] n
admission [sd'mijM] n
adopt [d'dDpt] v
advantage [ad'va:ntids] n
adventure [ad'ventfa] n
affect [a'fekt] v
after ['a:fta] adv
afternoon [,a:fta'nu:n] n

ago [3'mau| adv
agriculture [aran ,kak/3| n
aim [eim] n

air [e3] n

aircraft ['eakra:ft] n
already [o:l'redi] adv
alteration [pdta'reijsn] n

among [3'ur)] prep
analytical [*aena'litikal] a
ancient ['einjant] a

any ['eni] pron

anybody [ enibDdi] pron
anything ['eniOir)] pron

anywhere ['eniwes] pron

apartment [a'pcntmant] n
apartment house
[3,pa:tmant 'haus]
appearance [a'piarans] n
appetizer [ acpitaiza] n

VOCABULARY

Hal
3a rpaHuLen
TUIOXO 00paIIaThCs
npUHUMATD,
COTJIaIIaThCs
BCTYIUICHUE
0/100pATH,
MPOBO3IJIAIIATE
pa3MereHue

JOCTUTaTh
JeATeNTbHOCTD
CKJIaIbIBaTh
CIIOXKECHUE
ynpaBJeHue,

PYKOBOACTBO
pueM
NpUHUMATh
IIPEUMYIIECTBO
NPUKITIOUYCHHE
BIIUATH
mocie
JICHb,

BpeMsI [TOCIIe MOy IHS
(Tomy) Hazaz
CeJIbCKOE X034HCTBO
1elb
BO31yX
camorer
yKe
W3MEHEHHe,

nepeMeHa
cpenn
aHAIUTHYECKU
JPEBHUN
KaKoH-HUOY b
KTO-TO, KTO YTOJHO, HUKTO
4YT0-HUOYAb,

YTO yrOAHO,

HUYETO
rzie-To,

r7ie yroaHo,

HUT/IE
KBapTHpa
JKUJIOH MHOTOKBAapTHUPHBII

oM
BHELTHOCTh
3aKycKka



apple ['aepal] n
apply [a'plaij v
appoint [a'point] v
approve [a'pruiv] v
April ['eipral] n
arctic ['a:ktik] a
area ['eam| n

aristocrat [a'ristakrast] n
arrange [3'rercl3] v

ask [a:sk] v

aspire [a'spaia] v
assembly [a'sembli] n
assess [a'ses] v
assessment [a'sesmant] n
assistance [a'sistans] n
at [st] prep

ate (past om eat) [et, eit]
athlete ['ae01i:t] n

atmospheric [,aetmas'fenk] a
attempt [a'tempt] n

attend [a tend] v

attitude ['aetitju:d] »
attraction [a'traek/an] n
attractive [a'treektiv] a
August [ a:gast] n

aunt [a:nt] n

authority [a:'0Driti] »

autumn ['a:tam] n
available [a'veilabal] a

average ['aevarids| a
award [a'wa:d] n
aware [a'wea] a

bacon ['beikan] n

bad [baed] a

banana [by'ma:m] n

bases (pi. om basis) ['beisi:z]
basis (1, pi -es) ['beisis]

bathroom [ ba:Oru(:)m] »
be (was/were, been) [bi:] v
be fond of [fond]
beautiful ['bju:tifal] a
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SI0JIOKO
MIPUMEHSTHCS
Ha3HA4YaTh
0100pATH
anpenb
APKTUYECKUM
paiioH,
00acTh
apuCcTOKpaT
pacrionaraTb,
yCTpauBaTh
CIpalrBaTh
CTPEMHTHCS
cobpaHue
OIICHUBATh
OIICHKA
IIOMOIIIb
y, B, 32

CIIOPTCMEH,
aTyier
aTMocQepHbIit
TOTIBITKA
MocemaTh
OTHOIICHHE

JOCTOIIPUMEYATCIIBHOCTD

MPUBJIEKATEIbHBIN

aBrycT

TeTs

BJIACTb,
aIMUHUCTpaLUs

OCEHb

TOJIHBIN,
JIOCTYITHBIN

cpeaHuit

Harpaga

3HAIOIIUH,
ITOJATOTOBJICHHBIN

B

BETYHHA
IUIOXOM
OaHaH

Oasa,

OCHOBa
BaHHas KOMHaTa
OBITH
YBJIEKATBCS 4YEM-JI.
MIPEKPACHBIN



bedroom ['bedru(:)m] n
beef [bi:f] n

been (p. p. om be) [bi(:)n]
beetroot ['bi:tru:t] n

before [bi'fo:] adv
behaviour [bi'heivis] 7
behind [bi'haind] prep
belong [bi'tog] v
benchmark ['bent|ma:k] n

best (superl. om good) [best]
better (compar. om good) ['bets]
between [bi'twi:n] prep

beyond [bijond] adv

biscuit [ biskit] n

blinds [blaindz] n, pi
boil [boil] v
book [buk] v

booking office ['bukip Dfis]

bookworm [ bukw3:m] n

border [ boids] v

borough [ bars] n

bought (past u p. p. om buy)
[bo:t]

boundary [‘baundori] n

bowling ['baulirj] n

box [boks] 7

box-office ['boks ofis] @

boyfriend ['boifrend] n
break [breik] n
broadcast (broadcast)
[‘bro:dka:st] v

broad-shouldered
[broid'Jouldod] @

brother ['brum]
brother-in-law ['brizor in Jo:] n

brunch [brAnt]] n

brush [bra/] v
brush one’s hair
built-in [Jnlt'in] a
bus [bAs] n
butcher's [butjaz] n
butter ["bnlO] n
buy (bought) [bai] v
by [bai] prep

CcHajabHs
TOBSIAUHA

CBEKJIa

paHblIe

MOBEICHUE

03aI1

MIpUHAIeKATh

HCXO/IHBIC JaHHBIC
(ons cpasnenus)

MEXITy
BHE, BBIIIC, AaNbIIIe
MIeYCHBE,
Kpekep
JKAJFO3H
BapHTh
OpOHHPOBATH,
3aKa3bIBaTh
OuierHas Kacca
KHIDKHBIA YepBb
TPaHUYHTH
paiion

rpaHuIa
06OyIUHT
KOpoOKa
KacCOBBIH,
KOMMepUecKuit
Apyr
nepeMeHa
TPaHCIMPOBATh,
nepenaBaTh

1o pa}lI/IO/TeJ'ICBI/IHCHI/IIO

HIUPOKOTIICYU A

Opar
35Tb,

LIypHH,

JICBEPB,

CBOSIK
oben;

MTO3IHUI 3aBTpaK
Ipu4eChbiBaTh
[IPUYIECHIBATHCS
BCTPOEHHBIN
aBTOOYyC
MSICHOW OTJeN
Macio
MOKYIIaTh
y, OKOJIO, K



cabbage [karblo3] n
cafeteria [ kaefi'tiaria] n
cake [keik] n

call [ka:1] n
call [ka:1] v

call back ['ka2:1 baek] v
came (past om come) [keim]
camera [ Kaenmra| »n
canteen [kasn'ti:n] n

capital ['kaepitl] n

car [ka:] n

career [K3'm3| n

careful ['keafal] a
careless [kealis] a
carpet ['ka:pit] n
carrot [kaerat] n

carry out ['kaeri act] v
catch cold [ kaetj- kacld]
catching ['kaetfirj] a
cater for ['keita] v
cathedral [ka'6i:dral] n
caution [ karjan] n
celebrity [si'lebriti] n
centre [ senta] n
certificate [sa'tifikat] n

chain [tjein] n

change [tj'eind3] v

channel [tjaenl] n

chaotic [kei'Dtik] a

chat [t/aet] v

cheese [tfi:z] n

chemist's ['kemists] n

child (n, pi children) [tjaild]
children (pi om child) ['tfildran]
chimes [tjaimz] n, pi
chocolate [ t/oklit] n
circulation [,s3:kju'leijan] n

citizen ['sitizan] n
city ['siti] n

claim [kleim] v

clay [klei] n
clean [kli:n] a
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C

Kamycra

Kage

IIHPOT,
TOPT,
HPOIKHOE

3BOHOK

3BaTh,
Ha3bIBaTh

Hepe3BaHUBATh

¢doroanmnapar
CTOJIOBAs
CTOJIUIIA
aBTOMOOKIIb
Kapbepa,
npodeccus
aKKypaTHBIN
OeCreyHbIi
KOBEP
MOPKOBB
BBINIOJIHATD
MPOCTYAUTHCS
3apa3HbIil
3a00THTHCS
cobop
OCTOPOXKHOCTD
3HAMEHUTOCTD
LEHTP
CBHCTEILCTBO,
YIOCTOBEpPEHHE,
aTTecTar
(copnas) uenb
MEHSATh
KaHas
Xa0TUYHBIN
0oaTaTh
CBIp
anTeka
pedeHok

KypaHTBI
IIIOKOJTA/T
pacmpocTpaHeHue,
THPaXX
rpaKAaHUH
Topofx,
00JIBIIION TOPOT
TpeOOoBaTh;
UMETh [IPaBO
TJIMHA
YUCTBIN



clean [kli:n] v

coach [kautj] n
coal [kaul] n

coast [kaust] n
code [kaud] n
codify ['kaudifai] v
coin [kain] n
collect [ka'lekt] v

collect call [ka'lekt 'ko:I[
college [ kDhd3] n

come (came, come) [KimI] v

comfortable ['kAmfatabal] a
commercial [k3'13:/31] a
community [ka'mju:niti] n
Commonwealth
of Independent States (CIS)
['kmnanwelG av ,indf pendant
'steits]
complain [kam'plein] v
complication [ JcDmpli'keiJan] n
composer [kam'pauza] n
comprehensive school
[JeDmpri'hensiv ,sku:l]
comprise [kam'praiz] v

compulsory [kam'pAlsari] n
conceive [kan'si:vj v
concentrate ['konsantreit] v
concern [kan's3:n] n

conduct [kan'dAkt] v
confectionery [kan'fekjanari] n
connote [ka'naut] v

conscience [ konjans] n

consider [kan'sida] n

consist [kan'sist] v

constant ['konstant] a

constantly ['kDnstantli] adv
constitutional [,kDnsti'tju:Janal] a
consult [kan'sAlt] v

continent ['kontinant] n
convenient [kan'vi:niant] a
convention [kan'venjan] n

cook (kuk
cook [kuk
copybook 'kopibuk] n

YUCTUTD,
youpatb
TpeHep
KaMEHHBIHN yroib
mobepexbe
KOJl
CHCTEMAaTH3UPOBATh
MOHETa
cobuparsp,
KOJUIEKI[HOHHPOBATh
3BOHOK C Tepeajjpecanieil oriaTel
YUUITHIIE,
KOJLIEIK
UATH,
IMPpUXOUTH
YIOOHBIH
KOMMEpPUECKUI
0011IECTBO
CoppyxectBo HezaBucnmbIx
T'ocymapcts (CHI')

KaJIOBATHCS
OCTIOXKHEHUE
KOMITO3UTOP
€IMHAs CPEIHSS IIKOIa

BKJIFOYATh;
COCTOSATH U3
00s13aTEIbHBIN
3a/lyMEIBaTh
COCpPEIOTOUYHNBATH
OTHOIIIEHHE,
3a00Ta
BECTH
KOHIUTEPCKUN OTIEN
03HAYaTh
CO3HAaHMHE,
COBECTH
paccMaTpuBaTh,
YYUTBIBATH
COCTOSITH
MOCTOSIHHBIN
HETPEPLIBHO
KOHCTUTYLIHOHHBIN
MPUXOINTH Ha MIPUEM
KOHTHUHEHT
YIOOHBIH
JIOTOBOP,
KOHBEHIIUS
oBap
TOTOBHThH
TeTpanib



corner ['ko:ma3| 1

correct [ka'rekt] v

correspondence [“kori'spDndans] n
cost (cost) [kDSt] v

cough [kDf] n

counter ['kaunta] n

course I [ko:s] n
course II [ka:s] n
cousin [’karau] n

COVer [’kay3] v

cream [kri:m] n
create [kri'eit] v

creche [kreij] n

credit test [ kredit test]

crises (pi om crisis) ['kraisirz]
crisis (n, pi crises) [ kraisis] n
crossroads ['krosraudz] n
cucumber [’kjurkAmba] r
cure [kjua] v

current ['kArant] a

curriculum [ka'rikjulam] n

curtain [k3:tn] n

daily ['deili] a

dairy ['deari] n

data (pi om datum) ['deita]
datum (n, pi -a) ['deitam]
day off [,dei 'of] n

dean [di:n] n

December [di'semba] n
deer [dia] n

deliver [di'liva] v
delivery [di'livari] n
demand [di'ma:nd] n

dentist ['dentist] n

deny [di'nai] v

deprivation [ depri'veijan] n
design [di'zain] v

destination [~desti'neijan] 1
detective story [di'tektiv sta:ri]
dial ['daial] v

did (past om do) [did]
difficult [ difikalt] @
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yroin
UCTIPABIATH
mepenucKa
CTOUTH
Kalesb
cTolika Oapa;
NPHIABOK

Kypc (o6yuenus, nexyui)

6mroz10

JIBOKOPOJTHBIH Opat/
JIBOIOPOJHAS CeCTpa

MOKPBIBATH,
3aHUMATh

CITMBKH

TBODHTH,
CO3/1aBaTh

JETCKUE SICIH

3aer

KpH3HC
MEePEKPECTOK
orypern
JICYUTh
TEKYIIIH,
COBPEMEHHBIN
Kypc 00y4eHHUs;
pacnucaHne
mTopa

D

€)KETHEBHBIN
MOJIOYHBIC TTPOITYKTHI

JaHHAas BETMYMHA

BBIXOJHOH JI€Hb

JICKaH

nexabpb

OJICHb

JOCTaBJIATH

JIOCTaBKa

TpeboBaHue,
3a1poc

3yOHOIi Bpau

OTpHUIIATh

JULIeHHe

MPOEKT

MECTO Ha3HAueHUS

JIETEKTHB

HaOHpaTh HOMEp

CITOKHBIN



dignity ['digniti] n

diploma [di'plauma] #

direct [drrekt]/[darrekt] a
disadvantage [,disad'va:ntid3] n
discuss [dis'kAs] v

disease [di'zi:z] n

dish [dij] »

dive [daiv] v

divide [di'vaid] v

do (did, done) [du:] v

do the make up [,meik 'ap]
doctor ['dDkta] n

documentary [,dDkju'mentari] 7
dominate ['dommeit] v

done (p. p. om do) [dAn]
downstairs [daun'steazj adv

draft [dra:ft] n

draft [dra:ft] v
dramatically [dra'maetikali] adv

drank (past om drink) [draegk]
dress [dres] n

dress [dres] v

drink [drirjK] n

drink (drank, drunk) [driijk] v
drive (drove, driven) [draiv] v
driven (p. p. om drive) ['drivan]
drove (past om drive) [drauv]
drunk (past om drink) [drArjk]
due to [dju:]

during ['djuarir)] prep

east [i:st] n

eastern ['i:stan] @

easy [ i:zi] a

eat (ate, eaten) [i:t] v
eaten (p. p. om eat) [i:tn]
edition [I'dijan]

editor ['edita] n
education [“edju'keijan] n
effect [i'fekt] n

eight [eit] num

eighteen [ei'ti:n] num
eighteenth [ei'ti:n0] num
eighth [eitO] num
eightieth ['eitiaG] num
eighty ['eiti] num

JTIOCTOMHCTBO
JIUTIIOM
pAMOH
HEJOCTAaTOK
00CyX/1aTh
60J1e3Hb

6mrono

HBIPATH

JIeTTUTh

Jienathb

JIeNaTh MaKUsIK
Bpad

JIOKYMEHTAJIbHBINA QHIIBM

npeobnagark

BHU3 I10 JICCTHHMIIE;

Ha TIEPBOM JTaxKe
TJIaH,

YepHOBHK
COCTaBIISITh TIPOCKT
SIPKO,

HaIJISITHO

IJ1aThe
OACBATHCA
HAImMTOK

IIUTb

BCCTHU MAIIUHY

Onaronmaps 4emy-iaudo
BO BpEMsi, B TCUCHHE

E

BOCTOK
BOCTOYHBIH
JIETKUI
ecTh

H3IaHueE,
BBIITYCK
penakTop
o0OpazoBaHue
BO3JICHCTBHE
BOCEMb
BOCEMHA/IIATE
BOCEMHAILIAThIH
BOCHMOI
BOCHMUJIECATHIN
BOCEMBJIECAT



elbow ['elbsu] n
elect [1'lekt] v
elementary school

[ eli'mentari ,sku:l]
eleven [r'levan] num
eleventh [I'levanG] num
eliminate [I'limineit] &

emergency [i'm3:d3ansi] n
emphasis ['emfasis] n
empire ['empaia] n
energetic ["en3'03ePk] a
enjoy [in'd33i] v

ensemble [a:n'sa:mbal] n
ensure [in'Jus] v

enter ['enta] v

entertain [ enta'tein] v
entertainment [,enta'teinmant] n
entrance ['entrans] n

entrance exam ['entrans ig,zaem]|
equal ['i:kwal] a

eradication [i/aedi'keijan] n
establish [1'staebli]] i>
establishment [I'staebli/mant] n

even ['i:van] a
evening ['i:vnitj] n
ever ['eva] adu

every ['evri] a
examine [ig'zaemin] v

excellent ['eksalant] a
exchange [iks'tjeind3] v
exercise ['eksasaiz] n
exhibit [ig'zibit] v

exotic [ig'zDtik] a

expensive [ik'spensiv] a
experience [ik'spiarians] n
exploitation [ ekspbi'teijan] n
extend [ik'stend] v

eye [ai] n

face [feis] n
facility [fa'siliti] n

fail [fed] v
fairy tale ['feari ted] n
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JIOKOTh
BBIOUPATH
HavabHasl IIKOJIa

OJUHHAAIATh
OJIMHHAIIATHIN
YCTpaHSTB,

HCKJIIOYaTh
Yype3BbIUaiiHOE NMPOUCIIECTBUE
MOTYePKUBAHUE
AMITEPHSI
SHEPTUIHBIN
JIIOOUTD,

YBIIEKAThCS
aHcamOJIb
obecrneunBaTh
MOCTYIATh
pa3BleKaTh
pa3BleveHre
BXO/I
BCTYNHUTEIBHBIN IK3aMeH
paBHBII
HNCKOPEHEHUE
y4pexkaaTh
YUpeKACHUE,

3aBeJicHHUEe
YETHBIN
Beuep
BCerja, Koraa-Huoy s
KaX IbIM
OCMaTpUBATh,

00cIIe10BaThL
OTJIMYHEIN
00OMEHHMBATHCS
yHpaxHEeHHE
9KCIIOHHPOBATH,

BBICTaBJIATh
3K30TUYCCKUI
JIOpOrou
OITBIT
SKCILTyaTalus
MIPOJOKATHCS,

pacimmpsAThCS
rias

F

JIHTI0
obopyoBaHue,

IpUCrocobIeHue
[IPOBAIMBATHCS Ha IK3aMEHE
CKa3Ka



fall [fo:1] v

fall behind [Jb:1 bi'haind]
fan [faen] 11

fantasy [ faentssi] 1

far (farther, farthest) [fa:] a

farther (compar. om far) ['fa:da]
farthest (super!. om far) ['fa:dist]

fascinating ['fassineitig] a
fast food ['fa:st 'fu:d]

father ['fa:da] n
father-in-law ['fa:3sr in Jo:] n
features ['fi:tJoz] n, pi
February [ februori] n
federation [Jeda'reiJsn] n
fever ['fi:vo] n

fiction [’fikjan] n
fifteen [Jjf'tim] num
fifteenth [ fif'ti:n0] num
fifth [fifG] num
fiftieth ['fiftuG] num
fifty ['fifti] num

film [film] n

first [3:st] num

five [faiv] num

fizzy ['fizi] a

floor [flo:] n

flu [flu:] n

fog [fbg] n

fond [fond] a

football [ futbo:1] 1
forerunner | b:/am3] n
fork [fo:k] n

form [fo:m] 1

formally ['fo:mali] adv
formulate ['fo:mjuleit] v

fortieth ['fo:tmG] num
fortress ['fo:tris] n
fortune [ fo:tJan] n

forty ['fo:ti] num

foster ['fDsto] V

found [faund] v
foundation [faun'deijan] n
four [fo:] num

fourteen [ fo:'ti:n] num
fourteenth [ fo:'ti:nG] num
fourth [fo:G] num

frame [freim] n

freckle ['frekol] 1

najgarh
OTCTaBaTh
OONENBIIUK
(boHTE3N,
(hanTacThKa
HaJIeKuHA

04apOoBATEIbHBIN
HECJIOXHBIE OJTo/1a
orer
CBEKOp/TeCTh
4epTHI JINNA
(berpanp
benepanus
xKap,
JIMXOPal0YHOE COCTOSIHHE
XYIO)KECTBEHHAS JIUTEpaTypa
MATHAIIATh
MSATHAIATHINA
MSATHIA
MSATHACCATHIN
MATHAECAT
¢buibM;
dotomnénka
MEPBBINA
SITh
ra3upoBaHHBIN
ITax
TPHIII
TyMaH
JIFOOSAIINN
¢byToon
MIPEIIECTBEHHUK
BUJIKA
¢dopma
O(UIHUATBEHO
(bopMynHpoBaTh,
paspaborars (niaw)
COPOKOBOM
KpETocTh
00raTcTBO;
ynaga
COPOK
CIOCOOCTBOBAThH Pa3BUTUIO
OCHOBBIBATh
OCHOBaHHE
4yeTbIpe
YeTHIPHAIIATH
YeThIPHAATHINA
YeTBEPTHII
pamka
BECHYIILIKa



free [fri:] a

free of charge ['fri: av 't/cndj]
freedom ['fri:dam] »

freshman year ['frejman jia]
friendly ['frendli] a

from [from] prep

fruit [fru:t] n

fruitful ['fru:tfal] a

full [ful] a

furniture ['f3:nitja] 1

further (compar. om far) [73:13]
furthest (super!. om far) ['f3:6ast]
fuss [fxs] n

gave (past om give) [geiv]
geese (pi om goose) [gi:s]
get up ['get "ap]
girlfriend ['g3:lfrand | n
give (gave, given) [giv] v

give a lift ['giv a 'lift]
given (p. p. om give) ['givan]
glass [gla:s] n

glittery ['glitari] a
global ['glaubal] a
go (went, gone) [13u] v

go in for sports ['1ou 'in fa 'spo:ts]
go skating [,mou 'skeitir)]

go skiing [,mom 'ski:irj]

go surfing [,m3u 's3:firj]

go swimming [,13u swimir)]
go to a disco [,13m ,tu a 'diskau]
golf course ['golf ko:s]

gone (p. p. om go) [gon]
goodbye [gud'bai] ini
good-looking [,gud lukirj] a
good-natured [,gud 'neitjad] a
goose (7, pi geese) [gu:s]
government ['gAvanmant] 7
governor ['gAvana] n
graduate ['graedsuit] v
grandfather ['graend jn:da] »
grandmother ['ararn,Ti63| n
grocery store ['grausari “sta:|
groundwork ['graundw3:Kk] n
group [gru:p] n

guardian ['ga:dian] n
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CBOOO/IHBIH

OecriaTHBIN

cBoboa

TIePBBIH (MIIALINIA) Kypc
JIPY>KECKUH

oT, U3

GpyKTHI

TUIOOTBOPHBIN

TTOJTHBIN

Mebenb

cyera,
OECIIOKOMCTBO

G

BCTaBaTh
nojpyra
JIaBathb,
0TJaBaTh
MOJIBO3UTH HAa MAIlIMHE

CTaKaH,
Ookan
CBEPKAIOLINHI, OICCTSIIIIA
BCEMUPHBIN
WATH,
YXOIHUTh
3aHUMATHCA CIIOPTOM
KaTaThCs Ha KOHBKAaX
KaTaThCs Ha JIBDKAX
3aHUMAThCS CEPPUHTOM
3aHUMAThCS [UIaBaHUCM
XOAUTH Ha AUCKOTEKH
noJje 1yisi roibga

JI0 CBUAAHUSA
CUMMATHYHbIN

JNOOPO Ty ITHBIH

r'ych

MPaBUTEIHCTBO

rybepHaTop

3aKaH4YMBATh Y4eOHOE 3aBE/ICHHUE
JeqyIiKa

6alymika

IIPOJIOBOJILCTBEHHBIH MarasuH
OCHOBa

rpymnmna

OTIEKYH



guidance ['gaidans] n
gym [d3im] n

had (past u p. p. om have) [haed]
hair [hea] n

haircut ['heakxt] n

hairdo [ headu:] n

hall [ha:1] n

handle [haendl] v
handset ['haendset] n
handsome ‘haensam] a
hard [ha:d a

hard [ha:d adv

harmful ['ha:mfal] a

harmonious [ha:'maunias] @
harmoniously [hadmauniasli] ady

has (3-e 1. eo. u. nacm, epemenu 2n.

have) [haez] v
have (has, had) [haev] v
have breakfast [haev 'brekfast]/
have dinner [ Jiaev 'dina]/
have supper [ haev 'sxpa]
he [hi:] pron
headache ['hedeik] n
heading ['hedir)] n
health [helO] r
health care [,hel0 kea]
healthy ['hel0i] a
hear (heard) [hia] v

heard (past u p. p. om hear) [h3:d] v

heavy f'hevi] a

hello [ha'lac] int

help [help] v

helping ["helpip] r
her [b3:] pron

hers [h3:z] pron
herself [ha'self] pron
high school ['hai sku:i]
highlight [ hailait] v

him [him] pron

himself [him'self] pron

his (koce. nao. om he) [hiz] pron
holiday centre ['fmlidi ,senta]
homelessness ['haumlisnis] 1
homework ['"haumw3:k] n

hostel [hDstl] n

PYKOBOZCTBO
CIIOPTHUBHBIN3AN

H

BOJIOCHI
CTPIKKA
puYecKa
TIPUXOXKAS;
3aI
oOparmiarscst
tenedoHHas TpyOKa
KpPacUBBIH (0 myscuune)
TPYIHBINA
HACTOMYMBO,
YHOPHO
BpEIHEBIH,
naryOHbIT
TapMOHUYHEII
rapMOHHYHO

HMETh

3aBTpaKarh/
obenars/
y)KAHATh

oH

roJioBHast 00JIb

3arjaBue

3I10pOBbE

3PaBOOXPaHECHUE

310pOBBIH

CIIBIIIATE

TSDKEITBIA

IIPUBET

OMOraTh

MOPIHS

ee

ee

cebs1, cebe, coboit

cpenHsis UKouIa (amep.)

SIPKO OCBEIIATh;
BBIJIBUTATh Ha TICPBBIH IUIaH

ero

cebs1, cebe, coboit

ero

JIOM OT/[bIXa

0ecIpu30pHOCTh

JIOMaIlHee 3a1aHne

00IISIKUTHE



house-warming party

['haus ,wo:mir) 'pa:ti]
hundred ['hAndrad] num
hundredth ['hAndrade] num

1 [ai] pron
ill [il] a

immediate [i'mi:diat] a

implementation
[,impliman'teijan] n

imply [im'plai] v

improve [im'pru:v] v

in [in] prep

increase [in'kri:s] v

incredible [in'kredabal] a

independence [,indi'pendans] r

independent [,indi' pendant] a

influence ['influans] n

informative [in'fa:mativ] a

inhabitant [in'haebitant]

inherent [in'hiarant] a

input ['input] n
inseparable [in'separabal] a
insert [in's3:t] v

inspect [in'spekt] v

interesting ['intristirj] a
international [ inta'naejanal] a
interpretation [in t3:pri'teijan] n
introduce [ intra'dju:s] v

invader [in'veida] n
involve [in'volv] v

iron [ aian] n
island [ ailand] n
isle [ail] n

issue [ isju:] n

it [it] pron

its [its] pron
itself [it'self] pron

January ['d3aenjuari] n
jog [6301] v
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HOBOCCJIbLE

CTO
COTBIN

s
0OJILHOM,
HE3JI0OPOBBIN
HeMeJICHHBIN
OCYIIECTBIICHUE

Noipa3yMeBaTh

YIIydIIaTh

B

YBEIUYUBATh

HEBEPOATHBIN

HE3aBUCUMOCTh

HE3aBUCHUMBIH

BIIMSTHUE

co/iep KaTebHBII

KHUTENb

CBOMCTBCHHBIN,
BPOKICHHBII

BKJIQJT

HEOT/ICIMMBIN

BCTaBJISTh

H3y4arTh,
OCMaTpuBaTh

HUHTEPECHBIN

MEXAyHapOAHbII

TOJKOBAaHHE

NIPENCTaBIISATh,
3HAaKOMUTh

3aXBaTYUK

BKJIIOYATh,
No/ipa3yMeBaTh

KeIe30

OCTpOB

OCTpOB

BBITTYCK,
HU3JIaHUE

OH, OHa, OHO

€ro, ec, CBOi

cebs1, cebe, coboit

SIHBaph
3aHUMATbCs Oerom



journey [ d33:ni] n
July [d3c'lai] n

June [d3u:n] n

junior year ['d3u:nia jia]
just [d3ASt] adv
juvenile [ d3u:vanail] a

keen [kirn] a

keep record [ ki:p rekard]
kingdom ['kigdam] n
kitchen ['kitjm] n

knew (past om know) [njur]
knife (pi knives) [naif] n
knight [nait] v

knock [nok] v

knock down [,nok 'dacn] v
know (knew, known) [mau] v
known (p. p. om know) [macr]

laid (past u p. p. om lay) [leid]
lake [leik] n
landscape ['laendskeip] n

last [larst] a
lay (laid) [lei] v

leader ['lirda] n

leaf (n, pi leaves) [li:f]

least (superl. om little) [lirst]

leave (something) behind
['li:v bi'haind]

leave (left) [lirv] v

leaves (1, pi. om leaf) [lirvz]
left [left] a

left (past u p. p. om leave) [left]
leisure [1e33] n

lemonade | Jema'neid] n
lend [lend] 7

less (compar. om little) [les]
letter ['leta] n

like cooking [,laik 'kckirj]
listen ['lisan] v

little (less, least) [litl] a
local [Jackal] a

locate [lac'keit] v

IyTCHICCTBUEC

HIOJIb

HIOHBb
MPEeAnoCcIeHHH  Kypc
TOJBKO YTO, HEIABHO
HECOBEPIICHHOIETHUI

K

YBJIEKAIOIHHCS
BECTH 3aIlUCh
KOPOJIEBCTBO
KyXHSI

HOX
MOCBALIATE B PhILIApU
CTy4aTh

cOMBaThH

3HATH

03epo

nein3ax,
nanamagdr

MOCJIeTHUI

HAKpHIBATh,
KJ1acTh

r7aBa,
pyKOBOIUTEND

JINCT

3a0bIBaTh,
OCTaBJIATh

MOKH/IATh,
OCTaBJIATh

JIEBBIN

cB00OOTHOE BpeMst
JIMMOHA
0JaJDKHBATh

MMUCHEMO
JIFOOUTH TOTOBUTH
CIylIaTh
MaJeHbKUH
MECTHBIH
pacnonaratscs



loci (pi om locus) [lausai]
locus (11, /?/ loci) ['laukas]
long-distance call
[Jorj'distans 'ka:1]
long-legged [jmj'legid] a
look [luk] v
look like [Jok laik]
look through [ luk Oru:] v
love story [ 1av /ta:ri]
luggage ['1nak13] s
lunch [ IAnt]] s

made (past u p. p. om make) [meid]

magazine [/margd zi:n] st
main [mein] a

main course [/nein'ka:s]
majority [ma'd3Driti] st
make (made) [meik] v
make friends [/neik frendz]
man (51, pi men) [maen|

many (more, most) [ meni] a
map [maep]

March [ma:tf] s

match [maetf] v

matter ['maeta] v

May [mei] st

me (koce. nao. om 1) [mi:] pron
meat course [/nit 'ka:s]
medicine [ medsan] s

medieval [ medi'i:val] a
meet (met) [mi:t] v
member [ memba] s

men (pi om man) [men]
mention ['menjan] v
message ['mesid3] s

met (past u p. p. om met) [met]
metropolis [mi'tropalis] st
mice (pi om mouse) [mais]
middle [midi] st

mild [maild] a

milk [milk] s

mine [mam] pron
mineral ['minaral] a
mock [mok] v
monarch [ monak] it
monarchy [ monaki] i
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MECCTOIIOJIOXKCHUE
Me)K,Hyl"OpOZ[HLIﬁ 3BOHOK

IAHHOHOTHI
CMOTpPETh

OBITBH IMOXO0KUM
MpOCMaTpUBATh
JIFOOOBHBIN poMaH
Oarax

JICHY, BTOPOH 3aBTpaK

M

KypHAT

OCHOBHOM

rJ1aBHOE OJIH010

OOJIBIITUHCTBO

JenaTh

CTaTh APY3bIMH

YEJIOBEK,
MY>KYHHA

MHOTO

KapTa

MapT

MOAXOUTH MO IIBETY,
TapMOHHPOBATh

3HAYUTH

Mai

MeEHs

BTOpOE (0JIF0/10)

JIEKapCTBO;
MEIUIIMHA

CpEIHEBEKOBBII

BCTpEYaTh

YJIeH

YIIOMHAHATH
cooOIIeHne

KPYITHBIA TOpOJ,

cepenuHa

MSITKUH,
YMEpEHHBII

MOJIOKO

MOH, MOsI, MO€, MOH

MHHEpaIbHBII

MOAIIYyYUBaTh

MOHAapX

MOHapXHs



money [t 7 JIEHbI'H

monitor ["monits] v KOHTPOJIMPOBATh
month [tin0] n MecsIl
TOre (compar. om much, many) [ma:]
morning ['ma:nir)] n yTpo
most (superl. om much, many)

[maust]
mother [t n Math
mother-in-law ['ti6or in ,15:] n Tella/CBEKPOBb
mouse (1, pi mice) [macs] MBIIIb
much (more, most) [mxtj] a MHOTO
multiply ['mAltiplai] v YMHOXAaTh
musical ['mju:zikal] n MIO3HKIT
mutual ['mjurtjual] @ B3aMMHBIH
my [mai] pron MOii, MOsI, MO€, MOU
myself [mai'self] pron cebs, cebe, coboit

N

name [neim] n HMs
napkin [ naepkin] n canderka
narrow | naersu] a y3Kuit
native ['neitiv] a MeCTHBII
natural ['naetfaral] @ TIPUPOJIHbII
nearby [‘niabai] ady HeToaneKy
neglect [m'glekt] v npeneGperath
nephew [ nefju:;] u TUIEMSTHHHK
nervous ['n3:vas] a HEPBHBIH,

BOJIHYIOIIIHHCS
never [‘neva] adv HHUKOT/Ia
new [nju:] a HOBBII
newspaper ['nju:s,peipa] n rasera
next [nekst] @ cIeay oM
nickel [ nikal] n HHKEIb
niece [ni:s] n IUIEMSTHHULIA
night [nait] n HOYb
nine [nain] num JICBSTH
nineteen [nain'tirn] num JIeBSTHA/IIAT
nineteenth [ nain'ti:n0] num JIEBSATHAIIATHIN
ninetieth ['naintia0] num JIeBSTHOCTBIH
ninety [‘nainti] num JEBAHOCTO
ninth [nain0] num TIeBATHII
No [nau] part HET;

HHMKaKoi
nobody ['naubodi] pron HHUKTO
non-negotiable [ mn ni'gaujiabal] @ HeJIeHCTBUTEIBHBIH,

He nojuiexanuii nepeiaue
north [na:0] n cesep
northern [ na:dan] a ceBepHblit
nose [nauz] n HOC
notes [nacts] n, pi 3anmcH,

3aMCTKH



nothing ['mo1l’)| pron
November [nau'vemba] #
now [nan] adv

nowhere [nanwea] adv
nurse [n3:s]n

nursery school [ n3:sari ,sku:l]

o'clock [a'klok] adv
objective [ab'd3ektiv] 1

obligation [ obli'geijan] 1

oblige [a'blaid3] v
obtain [ab'tein] v

occasionally [a'kei3anali] adv
ocean ['aujan] n
October [Dk'tauba] n
odd [Dd] a
often ['Dfan] adv
oil [ail] n
old [auld] a
on [on] prep
on friendly terms

[an 'frendli 't3:mz]
one [WAN]| num
opposition [,opa'zi/an] n
our [ana] pron
ours [auaz] pron
ourselves [ana'selvz] pron
overflow [ anvaflau] n
own [aun] a
ox (n, pi oxen) [oks]
oxen (pi om 0Xx) ['Dksan]

package ['packid3] n
paint ['peint] v
parcel [ paisal]l

park [park] n
parliament [ parlamant]
participate [par'tisipeit] v
pass [pars] v

patient [ peijant] 7
peach [pirtj] n
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HHUYETO
HOSI0pPB
ceigac
HUTAC
MezcecTpa,
HAHA

JIETCKUM cajl

(0]

yac
Leb,
3aja4a
00513aTeNBCTBO,
cornameHne
00s13bIBATH
TOJTy4aTh,
nprodpeTaTh
BpeMsi OT BPEMEHHI
OKeaH
OKTS0pB
HEUETHBII
4acTo
He()TH
cTapslit
Ha
(ObITB) B JIPYKECKHUX

OJIMH
OIIO3ULHS

Haul

Halll, HAIlla, HAllle, HALIN
cebs1, cede, coboit
HU30BITOK

CcOOCTBEHHBI

OBIK

P

TOCBUTKA
KpacuTth
MaKer,

[OYTOBOE OTIPABICHUE
napk
napiaamMeHT
y4acTBOBAaTh
Tpoiity,

caatb (IK3AMEH, )
MaLHUEeHT
TIePCUK

OTHOLICHUAX



pear [pes] 1
peel [pi:l] v

pepper box [pepa boks]
period [piariad] n

permanent ['p3:T3I13LIJ] a
petroleum [pi'trauliam] »

phenomena (i oM phenomenon)
[fi'nmnina]

phenomenon (1, pi -a) [finominan]

physically fit [,fizikli fit]
pickup[pik np]v
picturesque [,piktja'resk] @

pin [pin] 1

place of interest [,pleis av intrist]
plain [plein] @

plane [plein] 1

play [plei] v

playgroup [pleigru:p] 1
pledge [pled3] v

plum [plur] 1
point [paint] ©

population [,pDpju'lei/an] 1
pork [pa:k] 1

post [paust] n

post [paust] v

postgraduate [ paust graedjuit] 7

postgraduate course
[,paust'grasdjuit ,ka:s]

potato [pa'teitau] 1

poverty [ pDvati]

power ['paua] n

prescribe [pri'skraib] v
preserve [pri'z3:v] v

prevent [pri'vent] ¥

previously [ pri:viasli] adv
primary [ praimari] @

primary school [ praimari sku:l]
private [ praivit] @

progress [ praugres] 1

prominence [ prominans] 1

¢byma
OYHIIATH OT KOXKYPEI,

YUCTHUTH
MepPEeYHULIA
ypOKa

3aHATHE
MOCTOSTHHBIH
OcH3UH,

HepTh

SIBJICHUE,
(beHoMeH

B Xopouel puzndeckoit Gpopme

CHUMATh TPYOKY
JKMBOIIMCHBIH
Keruis
JIOCTOIIPUMEYATEILHOCTH
HEKPACUBBIH,

OOBIYHBIN
CcaMoJIeT
UrpaTh

WTpOBasi Tpymma uis JeTer 2-5 Jer

JAaBaTb TOP)KECTBCHHOEC O6eH_IaHI/Ie;

3aBepsATh
cnuBa
OYKO;

TOYKa
HaceJIeHHue
CBUHMHA
ouTa
OTHPABIATh
BBIITYCKHUK;

acIMpaHT
acnupaHTypa

kapTodens
OEIHOCTD,

HHUIIIETa
cuia;

JepkaBa
BBIITUCHIBATH (1eKApCcmeo)
XPaHUTh
MPeOTBPALIATh,

MPETSITCTBOBATh
paHble,

Mpexae
HavaJIbHBIN
HadajabHas IIKOIa
YaCTHBIN
ycmexu,

nporpecc
HM3BECTHOCTH
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prominent ['prominent] @
promote [pre'meut] v

prosperity [pro'speriti] 7

prosperous [ prosperas] a

provide [pra‘vaid] v

public pay phone [ pablx pei faun]
publish [ pAbliJ] v

punishment [ pAni/mant] n
pursue [pa'sju:] v

put on (clothes) [ puton] v

quality ['’kwoliti] n
quick [kwik] a

radii (pi om radius) [ reidiai]

radius (n, pi radii, radiuses) [ reidias]
railway ['reilwei] n

rapid f'raepid] a

rate [reit] n

ratification [/actifikeijan] n
ratify [raetifai] v

read (past u p. p. om read) [red]
read (read) [ri:d] v

reception [ri'sepjan] n

recipe ['resipi] n

reconstruction [jrkan'strAkJan] n

recover [ri'’kAva] v
reduce [ri'dju:s] v
refer [ri'f3:] v

regard [ri'ga:d] v

register ['red3ista] n
regular ['regjuta] a
regularly ['regjulsli] adv
relation [ri'lei/sn] n
reliable [ri'laiabal] a
remarkable [n'Ta:x3b31] a
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BBIJJAOIMHCS
CIIOCOOCTBOBATH,
NPOJIBUTATh,

TOOLIPATH
MpOIIBETaHHME,

yenex
TpeycreBaromui
obecrieunBaTh
[UIATHBIH TexedoH-aBTOMAaT
1y6JIMKOBaTh
Haka3aHue

3aHUMAThCs (MY3BIKOU, MHCUGORUCHIO U M. O.)

0JICBaThCs

Ka4yeCcTBO

OBICTPBIH

R

paauyc
JKeJe3Hast Jjopora
OBICTpBIi

Iuiara,

Tapug,

YPOBCHB
YTBEpIKICHHE;
paruduKams
YTBEPIKIATh,

parudumpoBaTh

YHUTATh
npueM

peuent

BOCCTaHOBJICHHUE,

PEKOHCTPYKLIHUS
BBI3/IOPABJINBATH
COKpallarh
HMMeTb OTHOIIEHHUE,

cChUIaThCS
paccMaTpuBarh,

HMMeTh OTHOIIEHHE
JKypHaJl pETMCTPAIMK TTOCEIAeMOCTH
TIPaBHIIbHBIN
peryJsipHoO
OTHOIIICHUE
HaJEKHBIA
3aMeyaTelbHBIN;

3HAMEHUTBII



remember [ri'memba] v
repairs [ri'peaz] n
represent [ repri'zent] v

representative [repri'zentativ] n
republic ['pibbk] n
research [ri S3:tj] n

resemble [ri'zembal] v

resident ['rezidant] n

resort [ri'zDit] n

resource [ri'sais] 1
responsibility [response'biliti] ©

responsible [ri'sponsabal] a
restaurant ['restaront] n
resume ['rezju:mei] B

rice [rais] n
right [rait] a

river ['riva] n
romantic [rau'maentik] a
room [ru(:)m] n

route [ru:t] n

rule [ru:l] n

ruler ['ru:la] n
runway ['rAnwei] n

said (past u p. p. om say) [sed]
saltcellar ['so:lt,sela] 1
save [seiv] v

saw (past om see) [so:]
say (said) [sei] v

scholarship [ skolajip] 7
science fiction [,saians 'fikjbn]
score [ska:| n

seat [si:t] n

second ['sekand] num
secondary ['sekandari] @
security [si'kjuariti] 1

see (saw, seen) [si:] v
seen (p. p. om see) [sin]
seminar ['semina:] 1
senior year ['si:nia jia]
sensational [sen'seijanal] @

MOMHHTh
PEMOHT
MPEICTaBIIATD,
06o3Ha4aTh
MPEICTAaBUTEIb
pecnyonuka
Hay4YHO-HCCIIe/[0BaTe/IbeKas paboTa;
HCCIIeI0BaHHE
MOXO/IUTh,
HAllOMHHATh
JKUTEIb
KypopT
pecype
OTBETCTBEHHOCTb,
00513aHHOCTh
OTBETCTBEHHBIN
pectopaH

KpaTkasi aBToOHorpadust (npedcmusﬂﬂe
Masi KAHOUOAMOM HA O0JIICHOCHLD)

puc
MPaBUJILHEIH,
TpaBbIi
peka
POMaHTHUYECKHH
KOMHara,
MECTO
MapupyT
NpaBujIo0
NpaBUTENb
JIOPOIKKa

COJIOHKa
3KOHOMHUTD,
crnacarb

TOBOPHTb,
CKa3aTh

CTHUIICHAUSA

Hay4JHas (haHTACTHKa

cuer

MECTO 3ace/IaHus

BTOPOH

cpennee (0Opazoseanue)

6e30macHOCTh

BHJIETh

CeMHUHap
nocnennuii kype (¢ amep. )
CEHCALMOHHbIN
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separate ['separit] a
September [sep'temba] n
sequel ['si:kwal] n

serious ['siarias] a
settlement ['setlmant] n
seven ['sevan]| num
seventeen [ sevan'tim] num
seventeenth ["sevan'ti:n0] num
seventh ['sevanG] num
seventieth ['sevantiG] num
seventy ['sevanti] num
shave [Jeiv] v

she [Ji:] pron

sheep [Ji:p] n

shop assistant ['/Dp assistant]

sick [sik] a
sick leave ['sik li:v]

sister ['sista] n
sister-in-law ['sistar in ,1a:] n
sitting room ['sitirj ru(:)m]
six [siks] num

sixteen ["sik'stim] num
sixteenth [,sik'sti:nG] num
sixth [siksG] num

sixtieth ['sikstnG] num
sixty ['siksti] num

size [saiz] n

sketch [sketj] n

skyscraper ['skai,skreipa] n
slender ['slenda] a

slim [slim] a

slow [slau] a

sneeze [sni:z] v

snub [snAb] a

sociable ['saujiabal] a

some [SAm] pron

somebody ['sxmbodi] pron
something ['sAmGir)] pron ¢
sometimes ['sAmtaimz] adv
somewhere [ sSAmwea] pron
soon [sum] adv

sophomore year [ sDfama: jia]
sore [sa:] a

sour cream ['saua kri:m]
south [sauG] n

southern [ sAdan] a

space [speis] n

spare [spea] n
speak (spoke, spoken) [spi:k] v
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OTJIEIbHBIN
CEHTSIOph

MIPOIOJDKCHUE (KHUZU Unu uivma)

CepbE3HBIN
IOCEJICHUE
CceMb
CEMHAIaTh
CeMHA IAThIN
ceIbMOH
CEeMUIECATBIN
CEeMBJIECST
Oputbes

OHa

OBIIa
MpoJaBell,

MpOoJaBLINLA
0OJIBLHOM
OOJILHHYHEBIH JIKCT;

OTITyCK 110 OOJIe3HU
cecTpa
HEBECTKa/30J10BKa/CBOSYCHUIIA
TOCTHUHAs
IECTh
IIECTHAIIATh
IIECTHAAIATHII
LIECTOH
MIECTHACCATRII
IECThACCAT
pasmep
3CKHU3,

HaOpOCOK
Hebockped
CTPOMHBIN
XYZJOIIaBbIA
MeJICHHBIN
YUXaTh
KypPHOCBIH
OOIUTETbHBIA
KaKOH-HUOY b, KAaKOH-TO
KTO-TO
YTO-HUOY 1b
HHOTIa
TJIe-TO
CKOpO
BTOpOI1 Kypc (amep.)
0O0JIBHOI
CMeTaHa
or
FOKHBII
MIPOCTPAHCTBO,

TIOIIAb
pesep
TOBOPUTH



specific [spi'sifik] a
spell out ['spel aut] v

spend (spent) [spend] v

spent (past u p. p. om spend) [spent]

spice [spais] n
spicy ['spaisi] a

spoke (past om speak) [spank]
spoken (p. p. om speak) [ spankan]
spoon [spu:n] n

spring [sprit)] n

stadium [ steidiam] n

start [start] v

state [steit] n

stew [stju:] v
still [stil] a

still life [,stil laif]

stock [stok] n

stock exchange ['stok iks,tjeind3]
straight [streit] a

strike [straik] v

strong [strop] a
student ['stjurdant]

subject ['sAbcftekt] n
subsidiary [sab'sidiari] @

subtract [sab'traekt] v

subway [ sAbwei] n

succeed [sak'sird] v

sudden [sAdn] a

summer ['sAma] n

sunbathe [ sAnbeid] v
supermarket ['sju:pa,ma:kit] n

supplement [ sAplimant] 7
survival [sa'vaival] n
sweet [swi:t] n

switch off [,switj 'of] v
switch on [,switf 'on] v
symptom [ simptam] 72

take (took, taken) [teik] v
take a shower ['teik 5 Jaua]

cnenupuaeckuit
Pa3bACHATE;

TOYHO OOBICHATH
TPaTUTh

crenuys,
MIPSIHOCTh

MIPUIPABIECHHBIN CIIELUSIMH,
MPAHBIN

JIOXKKaA

BECHA

CTaJINOH

HaYMHATH